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การวิจัยนี้มุงศึกษาดนตรีในวิถีชีวิตของชาวกะเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนือ อําเภอหนองหญา

ปลอง จังหวัดเพชรบุรี โดยใชวิธีการวจิัยทางดนตรีชาติพันธุวิทยา ดวยการศึกษาขอมูลภาคสนามเปน
หลัก งานวิจัยนีม้ีวัตถุประสงคเพื่อ ๑) ศึกษาประวัติความเปนมา สภาพสังคมและวัฒนธรรม ของชาว
กะเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนือ ๒) ศึกษาลักษณะทางกายภาพ และบทบาทหนาท่ีของเครื่องดนตรี บทเพลง 
ประเภทของบทเพลงที่มีอยูในสังคมกะเหรี่ยง ๓) วิเคราะหคุณลักษณะทางดนตรีในเชิงดุริยางคศาสตร 
สังคมวิทยาและมานุษยวิทยา 

 
 ผลการวจิัยพบวา   
 

๑.  สังคมของชาวกะเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนือ มกีารเปลี่ยนแปลงไปเนื่องจากการปรับตัวใหเขา
กับสังคมภายนอก และการเคลื่อนยายที่อยูอาศัย ทําใหวิถีชีวิต ประเพณี วัฒนธรรม และความเชื่อตาง ๆ 
เกิดการเปลี่ยนแปลงไปตามสภาพทางสังคม และสภาพแวดลอมในปจจุบัน 
  

๒.  ดนตรีมีบทบาทหนาท่ีในการขับกลอมลูก สรางความบันเทิงใหแกตนเอง และสังคม 
ตลอดจนใชในพิธีกรรมตางๆ โดยแบงออกเปน ๒ ประเภท คือ ๑. บทเพลงรองท่ีไมมีการบรรเลงดนตรี 
เรียกวา ชาทาคู  ๒. บทเพลงรองประเภทที่มีการบรรเลงดนตร ีเรียกวา เยิงปย เครื่องดนตรีท่ีใชบรรเลง
ประกอบเพลง คือ “แคน” ชนิดแคน ๗ ทําหนาท่ีเปาสลับและสอดประสานกับการขับรอง 
 

๓.  บทเพลงตาง ๆ ใชกลุมเสียงแบบ ๕ เสียง (Pentatonic) ในระบบเสียง (Tuning system) ของ
กะเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนือเอง ผิวพรรณของดนตรี (Texture) เปนแบบทํานองเดี่ยว (Monophony) และ
สองแนวทํานองที่มีเสียงคราง (Homophony, Drone Harmony) รูปแบบของเพลงเปนแบบทํานองเดียว
แตหลายเนื้อรอง (Strophic form) ไมมีเครื่องดนตรีประกอบจังหวะ 
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               This ethnomusicological qualitative research aimed to study the ways of life of  Karen 
Yang Nam Klat Nuea, Amphoe Nong Ya Plong, Changwat Phetchaburi, using all information 
from fieldwork. The purposes of this research were to know; 1) people’s history, social and culture 
of Karen Yang Nam Klat Nuea; 2) physical functions & sociology and anthropology of musical 
instruments, songs, kinds of music in the society of Karen Yang Nam Klat Nuea 3) music traits in 
light of musicology sociology and anthropology.  

 
The research result were:  

 
1. There was a lot of changes in the society of Karen Yang Nam Klat Nuea. Because of the 

adaption to outer societies and the migration that changed the people’s ways of life, the tradition, 
culture and belief, all of these changes depended on the changed of the social conditions and 
environment of present time. 

 
               2. The music functioned for lullaby, self and social entertainment as well as for all rituals.  
Two kinds of music were found: 1) The vocal music with no accompaniment called chataku:  2) 
The songs with instrumental accompaniment called yeangpaui. Kaen-jed (the bamboo mouth 
organ with 7 tubes) was the only instruments found in this area and functioned in both of 
accompanying vocal and performed for interlude of vocal music as well. 
  

 3. Every pieces were in pentatonic mode within a tuning system of  Karen Yang Nam  
Klat Nuea. Some pieces were constructed in monophony while some of them were in homophony 
with drone harmony and all were in strophic form.  These people had no percussive instrument. 
     /  /  
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ขอบพระคณุ นักรอง นกัดนตรี ตลอดจนบคุคลที่เกีย่วของในการใหขอมูลของชาวกะเหรี่ยง

ยางน้ํากลัดเหนือ ซ่ึงเปนสวนสําคัญที่ทําใหการวจิัยครั้งนี้สําเร็จลุลวงดวยดี  
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บุตร ผูคอยเปนกําลังใจยามที่พบอุปสรรค ปญหาตาง ๆ อีกทั้งดูแลเอาใจใสดวยดีเสมอมา ตลอดจน
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คุณคาและคุณประโยชนที่พึงไดรับจากวิทยานิพนธฉบับนี้ ผูวิจัยขอมอบแด ภาควิชาศิลปนิเทศ 
สาขาดนตรีชาติพันธุวิทยา มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร บางเขน และ วทิยาเขตกําแพงแสน ตนสังกดั
ที่ใหการสนับสนุนการศึกษาในครั้งนี้  
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  ขอตกลงเบื้องตน ๖   
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  ประโยชนที่จะไดรับ   ๑๐ 
บทที่ ๒  เอกสารและงานวจิยัที่เกีย่วของ   ๑๑ 
  แนวคดิและทฤษฎีที่ใชในการศึกษา   ๑๑ 
    แนวคดิและทฤษฎีทางมานุษยดุริยางควิทยา  ๑๒ 
   แนวคดิและทฤษฎีทางสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา ๑๕ 
   แนวคดิและทฤษฎีที่เกี่ยวของดานการวิเคราะหดนตร ี ๒๔ 
  เอกสารงานวิจยัที่เกีย่วของดานมานุษยดุริยางควิทยาและชนชาติกะเหรีย่ง ๓๑ 
  ศึกษาเกีย่วกับสภาพภูมิศาสตรและสภาพทางสังคมในบริเวณที่ศกึษา ๓๖ 
   ประวัติความเปนมาของจังหวัดเพชรบุรี ๓๖ 
  ประวัติความเปนมาของอําเภอหนองหญาปลอง ๔๑
  ประวัติความเปนมาของตําบลยางน้ํากลัดเหนือ ๕๓ 
  ศึกษาเกีย่วกับชนชาติและวฒันธรรมของกะเหรี่ยงในประเทศไทย ๕๗ 
  ประวัติความเปนมาและวัฒนธรรมของชนชาติกะเหรี่ยง ๕๘ 
  กะหรีย่งในประเทศไทย ๗๖
  กะเหรี่ยงในจังหวัดเพชรบุรี ๗๘ 
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บทที่ ๓  วิธีดําเนินการวิจยั    ๙๕ 
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 สารบัญ (ตอ) 
 

                                                                                                                                                   หนา 

  
  วัฒนธรรมและประเพณีเรียงตามปฏิทิน       ๑๒๘ 
บทที่ ๕  นักรอง นักดนตรี และการวิเคราะหบทเพลง   ๑๔๘ 
  นักรองและนกัดนตร ี ๑๔๘ 
  นักรองคนที่ ๑   ๑๔๘ 
   นักรองคนที่ ๒   ๑๔๙ 
  นักรองคนที่ ๓   ๑๕๐ 

  นักรองคนที่๔   ๑๕๐ 
  นักรองคนที่ ๕   ๑๕๑ 

   นักรองคนที่ ๖   ๑๕๒ 
  นักดนตร ี    ๑๕๒ 
  ที่ตั้งของบานนักรองและนกัดนตร ี   ๑๕๓ 

  เครื่องดนตรีและการเก็บรักษา    ๑๕๔ 
                       สวนประกอบและรายละเอยีดของแคน                                                        ๑๕๕           
   ระบบเสียงแคน   ๑๕๖ 
   ลายแคน    ๑๕๗ 

 บทเพลง    ๑๕๗ 
   เพลงรองที่ไมมีเครื่องดนตรีบรรเลง  ๑๕๘ 
  เพลงขับรองที่มีเครื่องดนตรีบรรเลง  ๑๙๕ 

บทที่ ๖  สรุปผลการวิจัย อภปิรายผล และขอเสนอแนะ   ๒๑๕ 

  สรุปผลการวิจัย  ๒๑๕  
   อภิปรายผล  ๒๒๕ 
  ขอเสนอแนะ   ๒๓๘ 

 
เอกสารและสิ่งอางอิง              ๒๔๐   
 



 

 

 (๔)

สารบัญ (ตอ) 
 

  หนา 
 
ภาคผนวก                                   ๒๔๕ 
 
 ภาคผนวก ก  เนื้อเพลงเกีย้วสาวที่รองในงานประเพณีกนิขาวหอ  
          เพลงที่ ๕-๑๒ และเพลงเกี้ยวสาวที่รองในงานศพ                ๒๔๖ 
  ภาคผนวก ข  แบบบันทึกผูใหขอมูล ๒๕๓ 
  ภาคผนวก ค  คําถามที่ใชในการสัมภาษณ ๒๖๘ 
 ภาคผนวก ง  คําศัพทภาษากะเหรีย่ง ๒๗๑ 
 ภาคผนวก จ  ประวัติศาสตรจังหวดัเพชรบรีุ ๒๗๕ 

 
ประวัติการศกึษาและการทํางาน ๒๗๙ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 (๕)

สารบัญตาราง 
 
ตารางที่ หนา 

  
๑ แสดงการเปรยีบเทียบรูปพยญัชนะกะเหรีย่ง-ไทย ๗๒ 

   
๒ แสดงสระและการออกเสียง ๗๓ 

   
๓ แสดงรูปวรรณยกุต ๔ รูป ๗๔ 

   
๔ แสดงการออกเสียงรูปวรรณยุกต ๕ เสียง ๗๔ 

   
๕ แสดงตัวอยางการผสมพยัญชนะกับสระ ๗๕ 

   
๖ แสดงผลการวดัระบบเสียงของแคน ๑๕๖ 

 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 (๖)

สารบัญภาพ 
 

ภาพที ่ หนา 

   
๑ พระนครคีรี ๓๖ 

   
๒ ตราสัญลักษณประจําจังหวัดแพชรบุรี   ๓๗ 

   
๓ แผนที่แสดงทีต่ั้งและอาณาเขตจังหวดัเพชรบุรี ๓๘ 

   
๔ อาหารทะเลแหง ๔๐ 

   
๕ ขนมพื้นเมือง ๔๑ 

   
๖ ลักษณะภูมิประเทศอําเภอหนองหญาปลอง ๔๓ 

   
๗ แผนที่แสดงอาณาเขตอําเภอหนองหญาปลอง   ๔๓ 

   
๘ สภาพเสนทางคมนาคมสูอําเภอหนองหญาปลอง ๔๔ 

   
๙ ที่วาการอําเภอหนองหญาปลอง ๔๖ 

   
๑๐ โรงพยาบาลหนองหญาปลอง ๔๖ 

   
๑๑ โรงเรียนหนองหญาปลองวทิยา ๔๗ 

   
๑๒ หองสมุดประชาชนหนองหญาปลอง ๔๗ 

   
๑๓ สถานที่ทําการองคการบริหารสวนตําบลหนองหญาปลอง  ๔๘ 

   



 

 

 (๗)

สารบัญภาพ (ตอ) 
 

 ภาพที ่ หนา 

   
๑๔ สถานีตํารวจภธูรอําเภอหนองหญาปลอง ๔๘ 

   
๑๕ สถานีอนามัยหนองหญาปลอง ๔๙ 

   
๑๖ ที่ทําการไปรษณียหนองหญาปลอง   ๔๙ 

   
๑๗ การประกอบอาชีพปลูกมะละกอ  ๕๐ 

   
๑๘ การประกอบอาชีพปลูกมะนาว ๕๑ 

   
๑๙ การประกอบอาชีพปลูกกลวยน้ําวา ๕๑ 

   
๒๐ การประกอบอาชีพปลูกสับปะรด ๕๑ 

   
๒๑ การประกอบอาชีพเล้ียงสัตว ๕๒ 

   

๒๒ วัดหนองหญาปลอง ๕๒ 

   
๒๓ ปายแสดงเสนทางสถานที่ทองเที่ยว,น้ําพุรอนและน้ําตกแมกระดังลา ๕๓ 

   
๒๔ ลักษณะภูมิประเทศตําบลยางน้ํากลัดเหนือ ๕๔ 

   
๒๕ แผนที่แสดงทีต่ั้งและอาณาเขตตําบลยางน้าํกลัดเหนือ ๕๕ 

   

๒๖ โรงเรียนบานยางน้ํากลัดเหนือ ๕๖ 
   



 

 

 (๘)

สารบัญภาพ (ตอ) 
 

  ภาพที ่ หนา 

   
๒๗ สถานีอนามัยยางน้ํากลัดเหนอื  ๕๗ 

   
๒๘ วัดยางน้ํากลัดเหนือ ๕๗ 

   
๒๙ แผนที่แสดงการอพยพของกะเหรีย่งเขาสูประเทศไทย ๕๙ 

   
๓๐ ลักษณะของกะเหรีย่งสะกอ (Sgaw Karen) หรือกะเหรียงยางขาว  ๖๕ 

   
๓๑ ลักษณะของกะเหรีย่งแบร (Bre Karen) หรือกะเหรี่ยงยางแดง  ๖๙ 

   
๓๒ แผนที่แสดงการกระจายของประชากรชาวกะเหรี่ยง ๗๗ 

   
๓๓ กองทหารดุริยางค เมืองอุบลราชธานี (วงแคน) ๘๒ 

   
๓๔ ภาพลายเสนแคน ๖ และชื่อนิ้วบังคับเสียง ๘๙ 

   

๓๕ ภาพลายเสนแคน ๗ และชื่อนิ้วบังคับเสียง ๙๐ 

   

๓๖ ภาพลายเสนแคน ๘ และชื่อนิ้วบังคับเสียง ๙๑ 
   

๓๗ ภาพลายเสนแคน ๙ และชื่อนิ้วบังคับเสียง ๙๓ 

   

๓๘ กะเหรี่ยงในวยัเด็ก ๑๐๕ 
   

๓๙ ลักษณะใบหนาของผูหญิงกะเหรีย่ง ๑๐๕ 

   



 

 

 (๙)

สารบัญภาพ (ตอ) 
 

ภาพที ่ หนา 

   
๔๐ ลักษณะของผูชายกะเหรีย่ง ๑๐๕ 

   

๔๑ บานกะเหรี่ยงแบบดั้งเดิม ๑๐๗ 

   

๔๒ พื้นที่ใชสอยในสวนตาง ๆ ของบาน ๑๐๗ 

   

๔๓ ลักษณะของคอกสัตว ๑๐๘ 

   

๔๔ บานกะเหรี่ยงแบบผสม ๑๐๘ 

   

๔๕ การใชประโยชนของพื้นที่โดยรอบ ๑๐๙ 

   
๔๖ บานกะเหรี่ยงแบบสมัยนยิม ๑๐๙ 

   
๔๗ โรงเรียนบานยางน้ํากลัดเหนือ ๑๑๐ 

   
๔๘ ศูนยการเรยีนชุมชนยางน้ํากลัดเหนือ ๑๑๑ 
   

๔๙ สถานีอนามัยยางน้ํากลัดเหนอื ๑๑๑ 

   

๕๐ ระบบไฟฟา ๑๑๒ 

   
๕๑ ระบบพลังงานแสงอาทิตย ๑๑๒ 

   
๕๒ ระบบการประปา ๑๑๓ 

   



 

 

 (๑๐)

สารบัญภาพ (ตอ) 
 

  ภาพที ่ หนา 

   
๕๓ ที่ทําการไปรษณียยางน้ํากลัดเหนือ ๑๑๓ 

   

๕๔ ศาลาอเนกประสงค ๑๑๓ 

   

๕๕ การแตงกายเดก็ผูหญิงชาวกะเหรีย่ง ๑๑๕ 

   

๕๖ การแตงกายเดก็ผูชายชาวกะเหรี่ยง ๑๑๕ 

   

๕๗ การแตงกายของเด็กชาวกะเหรี่ยงในปจจบุัน ๑๑๕ 

   

๕๘ การแตงกายของผูหญิงที่แตงงานแลว ๑๑๖ 

   

๕๙ การแตงกายของหญิงสาวและหญิงชราในปจจุบัน ๑๑๗ 

   

๖๐ การแตงกายของผูชายกะเหรี่ยงในปจจุบัน ๑๑๗ 
   

๖๑ การแตงกายไปทําไร ๑๑๘ 

   

๖๒ การแตงกายของหญิงขณะทาํงานทั่วไป ๑๑๙ 

   

๖๓ ยามกะเหรีย่ง ๑๑๙ 

   
๖๔ สรอยเม็ดเงิน ๑๒๐ 

   
๖๕ กําไลขอมือเงิน ๑๒๑ 

   



 

 

 (๑๑)

สารบัญภาพ (ตอ) 
 

 ภาพที ่ หนา 

   
๖๖ เข็มขัดเงิน ๑๒๒ 

   
๖๗ แปลงขาวไร ๑๒๓ 

   
๖๘ ไรสับปะรด ๑๒๓ 

   
๖๙ พริกกะเหรี่ยง ๑๒๓ 

   
๗๐ ไรมะเขือ ๑๒๔ 

   
๗๑ ไรมะละกอ ๑๒๔ 

   
๗๒ ลักษณะการประกอบอาชีพคาขาย  ๑๒๔ 

   
๗๓ ลักษณะการทอผา ๑๒๕ 

   
๗๔ อาชีพเล้ียงสัตว ๑๒๕ 

   
๗๕ อาหารกะเหรีย่ง ๑๒๖ 

   
๗๖ ลักษณะการกนิอาหาร ๑๒๖ 

   
๗๗ ศาลพระน้ํามนั ๑๒๗ 

   
๗๘ ศาลพระภูม ิ ๑๒๘ 

   



 

 

 (๑๒)

สารบัญภาพ (ตอ) 
 

 ภาพที ่ หนา 

   
๗๙ ศาลผีเจาปา ๑๒๘ 

   
๘๐ การเตรียมขาวเปลือก ๑๓๑ 

   
๘๑ ลักษณะการขดุหลุมขาว ๑๓๑ 

   
๘๒ ลักษณะการหยอดขาว ๑๓๒ 

   
๘๓ ขาวหอตวัผู ตัวเมีย และตวัธรรมดา ๑๓๔ 

   
๘๔ ขาวหอตมสุก ๑๓๕ 

   
๘๕ ชอขาวหอ ๑๓๕ 

   
๘๖ การทํากะท ิ ๑๓๖ 

   
๘๗ ถาดเครื่องไหว ๑๓๗ 

   
๘๘ พิธีเรียกขวัญ ๑๓๘ 

   
๘๙ ลักษณะการกนิขาวหอ ๑๓๙ 

   
๙๐ ลักษณะการกนิขาวหอตามบาน  ๑๔๐ 

   
๙๑ ลักษณะการรองเพลงในประเพณีกินขาวหอ ๑๔๑ 

   



 

 

 (๑๓)

สารบัญภาพ (ตอ) 
 

 ภาพที ่ หนา 

   
๙๒ เสาฉัตร ๑๔๖ 

   
๙๓ นางวันเสาร  บุญชูเชิด และที่พักอาศัย  ๑๔๘ 

   
๙๔ นางดีเยน็  พวงไม และที่พกัอาศัย  ๑๔๙ 

   
๙๕ กะเหรี่ยง   เอยเสิบ และที่พักอาศัย ๑๕๐ 

   
๙๖ นายพุฒ  ไพรเที่ยง และทีพ่ักอาศัย ๑๕๐ 

   
๙๗ นายบุญเทียน  กิฬาหน และทีพ่ักอาศัย ๑๕๑ 

   
๙๘ นายรอง  เสนติบัง และที่พักอาศัย ๑๕๒ 

   
๙๙ นายหนู  ตระทอง และที่พักอาศัย ๑๕๒ 

   
๑๐๐ แผนที่แสดงทีต่ั้งของบานนกัรองและนกัดนตร ี ๑๕๓ 

   
๑๐๑ แคนและการเก็บรักษา ๑๕๔ 

   
๑๐๒ ภาพลายเสนแสดงสวนประกอบและรายละเอียดของแคน  ๑๕๕ 

   
๑๐๓ แผนผังลักษณะการขับรองและบรรเลงดนตรีเพลงเกี้ยวสาว ๒๑๔ 

   
   



 

บทที่ ๑  
 

บทนํา 
 

ความสําคัญของปญหา 
 
  มนุษยเกี่ยวของกับดนตรีมานานหลายพันป ดวยการสรางดนตรีเพื่อนําไปใช เปนเครือ่งมือ
หรือสัญลักษณในการถายทอดความรูสึกนึกคิดตาง ๆ ตลอดจนนําเอาดนตรีเขาไปมบีทบาทสําคัญ
ตอวิถีการดําเนินชีวิตในสังคมของตนเอง แมวาดนตรีในแตละสังคมจะมีความคลายคลึงกันหรือ
แตกตางกนัไปตามแตละสภาพทางภูมิศาสตรวัฒนธรรมก็ตาม 
  
  ดนตรีเกิดจากอารมณของมนุษย ดีใจ เสียใจ สนุกสนานก็ตบมือ กระทืบเทา เสียใจก็รอง
ครํ่าครวญ การทําทํานองที่กําเนิดตามสวนตาง ๆ ของโลกนั้น เดิมทกี็คงจะไมตางกันมากนัก ตอมา
เมื่อมนุษยรูจักพัฒนาความเปนอยูใหเจริญขึน้ กลายเปนวฒันธรรมของมนุษยแตละเผาพันธุ  ซ่ึงการ
ไดยินเสียงตาง ๆ ทั้งเสียงธรรมชาติ และเสียงสูงต่ําที่เปนองคประกอบของภาษาพูด และดนตรี เปน
อยางเดยีวกันและเหมือนกัน แตการตีความหมาย และแสดงออกซึ่งเสียงนั้นไปคนละอยางแลวแต
สภาพทางรางกาย ส่ิงแวดลอม และวัฒนธรรม ที่แตกตางกันออกไปตามทองถ่ิน (ปญญา  รุงเรือง, 
๒๕๔๖: ๑)  
 
  มนุษยแสดงออกทางอารมณไดหลายวิธี โดยเฉพาะการรองรําทําเพลง ดังที่ มนตรี  ตราโมท 
(๒๕๔๐: ๗) ไดกลาววา ธรรมชาติของมนุษยเรา เมื่อมีจิตใจราเริงก็มักแสดงออกมาดวยกายและ
วาจา ยิ่งขณะที่อยูดวยกันเปนหมู ๆ กันดวยแลว การแสดงความราเริงนั้นก็ดูเหมือนจะยิ่งครึกครื้น
มากขึ้น เปนตนวา ตบมือหรือรองรําทําเพลงไปพรอม ๆ กัน การเปนเชนนี้มาตั้งแตสมัยดึกดําบรรพ
ของมนุษยแลว 
 
  ดนตรีเปนงานศิลปะที่แสดงถึงพฤติกรรมของมนุษย ดังที่ สงัด  ภูเขาทอง (๒๕๓๙: ๑๘) 
ไดกลาววา อันศิลปะการดนตรีนั้น ก็เหมือนกับงานศิลปะสาขาอื่น ๆ ซ่ึงเปนผลผลิตของคนในสังคม 
และยอมตองมโีครงสราง (Structure) ของตนเอง แตโครงสรางนั้นมิไดอยูดวยตวัของมันเอง และ
เราสามารถทําความเขาใจไดก็ตอเมื่อเราไดศึกษาทําความเขาใจถึงพฤตกิรรม (Behavior) ของมนุษย 
ผูซ่ึงเปนผูผลิตศิลปะ โดยเฉพาะดนตรีเราตองศึกษาใหทราบวาทําไมและโดยวิธีอะไรทีแ่นวคดิหรือคติ 
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(Concept) เกี่ยวกับพฤติกรรมนั้น ๆ จึงไดจัดใหอยูในรูปแบบที่ทําใหเกิดการผลิตเสียง (Sound) 
อันเปนที่ยอมรับกันวาไพเราะในสังคม 
 
  ดนตรีเปนสวนหนึ่งของมนษุยที่สามารถสืบทอดกันไดโดยการเรียนรู การเรียนรูดนตรีของ
มนุษย คือการเรียนรูทางวัฒนธรรม สงผลใหเกดิความเขาใจอันดีตอกนัในหมูมนุษยชาติ ไมวาจะอยู
ใกลชิดติดกันหรืออยูหางไกลกันออกไปคนละมุมโลกก็ตาม เพราะดนตรีเปนผลรวมของปรัชญา
ความเชื่อ ประวัติศาสตร ชีวติความเปนอยู ขนบธรรมเนียมประเพณี วรรณคดีและศิลปกรรมประจํา
ชาติ เพียงแตส่ือสารผานทางเสียงแทนวัสดอ่ืุนที่จับตองหรือมองเห็นไดเทานั้น (ปญญา  รุงเรือง, 
๒๕๔๕:  เอกสารอัดสําเนา) 
 
  การรับรูและการตีความของดนตรีแตละคนจะแตกตางกนัไป ดงัที่ สงดั  ภเูขาทอง  (๒๕๓๙: 
๙) ไดกลาววา ดนตรีเปนเรื่องของเสียงที่อาศัยโสตประสาทเปนเครื่องรับรูและแปลความหมายโดย
อาศัยวิธีจิตนาการ หรือความคิดคํานึงอันละเอียดออนอยางยิ่ง และเสยีงที่ไดยินนัน้อาจมีความหมาย
หรือไมมีก็ไดดุจเดียวกับเสียงของภาษาพูด ซ่ึงในการตีความหมาย อาจจะแตกตางกันไปตามแต
ความคิดแตละคนหรือรับรูไปคนละอารมณก็ได 
  
  อยางไรก็ตามดนตรีที่เปนศลิปะนั้น มีทั้งดีและที่ไมดี  ดังที่  ทานพุทธทาสภิกขุ ไดแสดง
ธรรมในหัวขอ “ความวาง จติวาง” มีความตอนหนึ่งวา “ดนตรี บทเพลง หรือทํานองเพลงก็ตาม มี
อยูสองชนิด คอื เราใหจิตวุนวายก็มี ที่กลอมจิตใจใหสงบเย็นลงไปใหวางก็มี เพราะฉะนั้นดนตรีที่
แทจริง ที่ถูกตองกับความตองการตามธรรมชาตินั้นจะตองเปนดนตรทีี่ทําใหจิตวางลง สงบเย็นลง 
นึกดูถึงดนตรีของ ปู ยา ตา ยาย ในสมัยโบราณ ลวนมแีตทํานองเปนไปในทางชวยตะลอมกลอม
เกลาใหจิตวาง” (สงบศึก  ธรรมวิหาร, ๒๕๔๒: ๒๒๘) 
  
  ดนตรีก็เชนเดยีวกับศิลปะอืน่ ๆ ที่มีวัตถุประสงคในการสรางสรรค ดังที่ บรูซ แกสตัน, 
(๒๕๓๑: ๒๒) กลาววา ปรัชญาขงจื้อสอนวาดนตรีมจีุดประสงคใหญ ๆ ๒ ประเด็น คือ  
 
  ๑. ศิลปกรรมกับดนตรีไปดวยกัน ประโยชนของดนตรีชวยใหจิตใจบริสุทธิ์ ดนตรีที่มี
ประโยชนมากที่สุดคือ ดนตรีที่ใชเสียงนอย ถาเสียงมากจะกระตุนใหตื่นเตน 
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  ๒.  ดนตรีกับสังคม ดนตรีกอใหเกิดความสามคัคีในสังคม ประเพณพีิธีการตางสรางความ
สงบภายนอก แตดนตรีสรางความรูสึกภายใน และประเพณีกับดนตรีจะตองมีควบคูกันไป 
 
  พิมพสวัสดิ์  สุขสวัสดิ์ (๒๕๒๑: ๔) กลาวถึง ความสําคัญของดนตรี และบทเพลงวา “เปน
สวนประกอบสําคัญอยางหนึ่งของมนุษย เพื่อความบันเทิงใจหรือพกัผอนอารมณในขณะที่ทํางาน 
บทเพลงจะสะทอนใหเห็นแงมุมตาง ๆ ในชีวิตมนุษยและสอดแทรกจริยธรรมดวย”   
 
  จากที่กลาวมาขางตน สรุปไดวา ดนตรีกับมนุษยมีความสัมพันธซ่ึงกันและกัน ตามแตละ
วิถีในการดํารงชีวิต ไมวามนุษยตาง ๆ เหลานั้นจะอาศัยอยูในสังคมใด ๆ ของโลก ถึงแมสังคม
นั้นจะมีความเจริญรุงเรือง หรือจะเปนสังคมในชนบทก็ตาม ไมวามนษุยเหลานัน้จะมเีครื่องดนตรีทีม่ี
มูลราคาคาสูง หรือต่ําเพียงใดก็ตาม มนษุยก็ไดนําเอาดนตรีทั้งหลายเหลานั้นมาเพื่อใชสนองตอบตอ
อารมณ ความตองการของตนเอง และคนในสังคมทั้งส้ิน ไมวาจะมีวัตถุประสงคใด ๆ ก็ตาม อาทิ
เชน ดนตรีของชนชั้นสูง ดนตรีแบบฉบับ ดนตรีทองถิ่น และดนตรีของชาวปาชาวเขา ลวนมีคุณคา
เทาเทียมกัน และมีความหมายตอกลุมชนทกุกลุมอยางเทาเทียมกนัทั้งส้ิน 
 
  ดังเชน ชนกลุมนอยชาวกะเหรี่ยงที่อาศยัอยูตามภูมภิาคตาง ๆ ของประเทศไทย ซ่ึง กะเหรีย่ง
เปนชาวเขากลุมใหญที่สุด อาศัยอยูทั้งในภาคเหนือตอนบน ลงไปถึงภาคกลางรวมทั้งส้ิน ๑๕  
จังหวดั เรียงจากมากไปนอยคือ เชียงใหม แมฮองสอน ตาก ลําพูน กาญจนบุรี แพร ราชบุรี เชียงราย 
ลําปาง เพชรบุรี อุทัยธานี สุพรรณบุรี กําแพงเพชร ประจวบคีรีขันธ และสุโขทัย  
   
  คําวา “กะเหรี่ยง” เปนนามเรียกกันในภาคกลางของไทย พมาเรียกวา “กะยิน่” คนไทยในรฐัฉาน
แหงสหภาพหมาและจังหวัดภาคเหนือของไทย เรียก “ยาง” สวนพวกทีอ่ยูในภาคกลาง เชนจังหวัด
เพชรบุรี ประจวบคีรีขันธ บางทีเรียกวา “กะหราง” (สํานักงานเลขานุการคณะกรรมการปฏิบัติการ
จิตวิทยาแหงชาติ, ๒๕๑๘: ๑) แตชาวยุโรปอเมริกันเรียกวา “Karen” (บุญชวย  ศรีสวัสดิ์, ๒๕๔๕: ๕๐)  
 
  สังคมชองชาวกะเหรี่ยง เปนสังคมที่ผูคนมีนิสัยรักความสนุกสนาน ความบันเทิงเริงใจ  
โดยเฉพาะการรองรําทําเพลง  ดังที่ สุริยา  รัตกุล, (๒๕๒๔: ๘๐ - ๘๓) ไดกลาววา สังคมชาวกะเหรีย่งวา 
“สังคมชาวกะเหรี่ยงโดยทั่วไปเปนสังคมที่อยูตามปาตามเขา หางไกลสิง่บันเทิงประเภทตาง ๆ งาน
สังคมซึ่งเปนทีค่นมารวมกนัมาก ๆ แบบงานวดัของไทยกไ็มมี เพราะกะเหรี่ยงเร่ิมนับถือพุทธศาสนา
เพียงบางสวนเทานั้น และพระธรรมทูตที่เพิ่งขึ้นไปอยูบนภูเขาทานกไ็มไดสรางวัดใหญโตชนิดที่จะ
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มีผาปา มีกฐิน และเปดโอกาสใหมีงานฉลองวัดได  ดังนั้น เครื่องบันเทิงของกะเหรี่ยงจึงอยูที่การ
สนทนาปราศรัยกันตอนกลางคืนเวลากลบัจากทํางานในไรแลว และมารวมวงกนัฟงนิทาน และการ
พบปะเกีย้วพาราสีกันในตอนกลางคนืในบานของฝายหญิง  ซ่ึงจะทําไดเฉพาะชายหนุม และหญิงสาว
ที่ชอบพอกนัจริง ๆ เทานัน้ การเกีย้วพาราสีก็จะใชถอยคําเปรียบเทยีบทีไ่พเราะ สําหรับการรองเพลง
ของชาวกะเหรี่ยงเพลงที่ไพเราะหลายแบบหลายทํานองจะมารวมอยูกันในพิธีงานศพ มีทั้งเพลง
ที่ผูเฒาผูแกรอง ฝายหญิงรอง หญิง-ชายรองโตตอบกัน ผูใหญรองสอนลูกสอนหลาน และเพลง
เกี้ยวพาราสีกนั 
 
  โกศล  มีคุณ (๒๕๓๗: ๗๐-๗๑) กลาวถึง การพักผอนหยอนใจของชาวกะเหรีย่งในอําเภอ
สวนผึ้งวา การพักผอนหยอนใจจะเปนสิ่งทีค่วบคูกันไปกบัการทํางาน เมื่อมีการทํางานหนกัก็จะหา
กิจกรรมเพื่อการพักผอน เพื่อผอนคลายความเหนื่อยลา หรือความตรากตราํกับงานที่ผานมา การละเลน
ในงานประเพณีกเ็ปนกิจกรรมที่ชวยใหไดพักผอนหยอนใจ เชน การละเลนในงานประเพณีกนิขาวหอ
เดือนเกา การเลนสะบาในงานประเพณีสรงกรานต ชาวบานและหนุมสาวจะไดรับความสนุกสนาน
มาก นอกจากนี้การรองเพลงเกีย้วกนัในงานประเพณี  เปนการละเลนที่ชวยสรางความบันเทงิใหผูชม 
มีการรองเพลงโตตอบกันโดยขับรองเพลงประกอบแคนและมีนทิานพืน้บาน เพลงกลอมเดก็ ซ่ึงเปน
ส่ิงหนึ่งที่สรางความบันเทิงใหแกเยาวชนยามวางจากการงานในเวลาตอนค่ําคืน ผูใหญจะเลานิทาน
โดยมีเด็ก ๆ  ลอมวงนัง่ฟง นทิานของกะเหรี่ยงมีจาํนวนมากและมีเนื้อหาสาระ คติธรรมที่มีประโยชน
ตอผูฟง ซ่ึงเด็ก ๆ จะไดรับความบันเทิงจากนิทานและยงัไดรับความอบอุนความพึงพอใจจากการฟง
เพลงกลอมเดก็ที่แม ยาย หรือผูเล้ียงเด็กขับรองกลอมใหเด็ก ๆ นอนอีกดวย 
 
  ดนตรีในวิถีชีวิตกะเหรีย่งยางน้ํากลัดเหนือ ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ อําเภอหนองหญาปลอง 
จังหวดัเพชรบรีุ จัดเปนดนตรีของชนกลุมนอยที่ยังคงสภาพอยูทามกลางความเปลี่ยนแปลง และมี
บทบาทสําคัญตอการดํารงชีวิตของคนในสังคมชาวกะเหรี่ยง ทั้งยังเปนสื่อสะทอนถึงการแสดงออก
ทางวัฒนธรรมการดํารงชีวติตั้งแตเกดิจนกระทั่งตาย ตั้งแตในอดีตจนกระทั่งปจจุบนั จนเปนที่รูจกั
กันอยางแพรหลาย ทั้งยังคงคุณคา และมีความสําคัญอยางยิ่งในสังคมชาวกะเหรีย่งดวยกันเอง  
 
 ดังนั้น การศกึษาดนตรีในวถีิชีวิตกะเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนือ ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ อําเภอ
หนองหญาปลอง จังหวดัเพชรบุรี ที่คงสภาพอยูทามกลางความเปลี่ยนแปลงของสังคมในปจจุบนั 
จึงเปนสิ่งจําเปนอยางยิ่ง เพื่อที่จะดํารงรักษาไวซ่ึงคุณคาทางวัฒนธรรมของชนเผากะเหรี่ยง พรอม



 

 

๕ 

ทั้งยังเปนการสรางองคความรูใหมในดานมานุษยดุริยางควิทยา (Ethnomusicology) ใหอยูคูกับ
สังคมชาวกะเหรี่ยง สังคมไทย และสังคมโลกสืบไป   
 

วัตถุประสงคของการวิจัย 
 
  การวิจยันี้ เปนการศึกษาดนตรีในวิถีชีวติของกะหรีย่งยางน้าํกลัดเหนือ ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ 
อําเภอหนองหญาปลอง จังหวัดเพชรบุรี โดยมีวัตถุประสงคเพื่อ 
 

๑.  ศึกษาประวัติความเปนมา สภาพสงัคมและวัฒนธรรม ของกะเหรีย่งยางน้ํากลัดเหนือ   
 
๒.  ศึกษาลักษณะทางกายภาพ บทบาทหนาที่ของเครื่องดนตรี บทเพลงและประเภทของ

บทเพลง ที่มีอยูในวิถีชีวิตของชาวกะเหรีย่งยางน้ํากลัดเหนือ   
 
๓. วิเคราะหคุณลักษณะทางดนตรีในเชิงดริุยางคศาสตร (Musicology) สังคมวิทยาและ 

มานุษยวิทยา (Sociology and Anthropology)                                                                     
 

ขอบเขตของการวิจัย 
 
  การวิจยัครั้งนี้ เปนการศึกษาในเชิงมานุษยดริุยางควิทยา (Ethnomusicology) โดยศึกษาดนตรี
ในวิถีชีวิตกะเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนือ เฉพาะในหมูบานหวยเกษม ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ อําเภอ
หนองหญาปลอง จังหวดัเพชรบุรี ระหวางวนัที่ ๑๒ สิงหาคม ๒๕๔๙ ถึง ๑๒ สิงหาคม ๒๕๕๒ 
เทานั้น เนื่องจากกลุมนักรอง นักดนตรี ในตําบลยางน้ํากลัดเหนือ เปนบุคคลกลุมเดียวกันกับใน
หมูบานอื่น ๆ และอาศัยอยูในหมูบานหวยเกษมเปนหลัก โดยจะศึกษาในดานตาง ๆ ตอไปนี ้
 
 ๑.  ประวัติความเปนมาของกะเหรี่ยงในประเทศไทย กะเหรี่ยงหนองหญาปลอง และ
กะเหรี่ยงยางน้าํกลัดเหนือ 
 
 ๒.  ศึกษาสภาพสงัคมและวัฒนธรรมในระบบวิถีการดําเนนิชีวิต ความเชือ่ ประเพณี และ
พิธีกรรมที่เกี่ยวของกับดนตรี   
 



 

 

๖ 

 ๓.  เครื่องดนตรีและบทเพลง 
 
 ๔.  คุณลักษณะทางดนตรีและบทเพลง 
 
 ๕.  บทบาทและหนาที่ของดนตรีในสังคมของชาวกะเหรีย่งยางน้ํากลัดเหนอื 
 

ขอตกลงเบื้องตน 
 
 การวิจยัเร่ือง “ดนตรีในวิถีชีวิตกะเหรีย่งยางน้ํากลัดเหนือ ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ อําเภอ
หนองหญาปลอง จังหวดัเพชรบุรี” ผูวิจยัไดกําหนดขอตกลงเบื้องตน ดังนี้  
 
 ๑. ผูวิจัยศึกษาเฉพาะดนตรีในหมูบานหวยเกษม ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ อําเภอหนอง
หญาปลอง จังหวัดเพชรบุรี ที่พบระหวางวันที่ ๑๒ สิงหาคม ๒๕๔๙  ถึง ๑๒ สิงหาคม ๒๕๕๒ 
เทานั้น 
  
 ๒.  การบันทึกคํารองของบทเพลงภาษาไทยและภาษากะเหรีย่ง จะบนัทึกตามหลักการเขยีน
ของภาษาไทย และภาษากะเหรี่ยง  
 
 ๓. สัญลักษณที่ใชแทนเสียงดนตรีและบทเพลง จะบันทกึเปนโนตสากล  
 
 ๔.  การวิเคราะหคณุลักษณะทางดนตรี โดยใชหลักการพิจารณาทางดนตรอียางเปนระบบ
ของ ปญญา รุงเรือง ดังที่กลาวไวแลวในบทที่ ๒                                                                                                             
 

คํานิยามศพัทเฉพาะ 
  
 ผูวิจัยเลือกคําศัพทที่นํามาใชในวิทยานพินธฉบับนี้เฉพาะคําที่กลาวถึงในวิถีการดําเนินชีวิต
ของชาวกะเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนือ ดังตอไปนี ้
 
  กะทิ หมายถึง ของหวานชนดิหนึ่งใชกินกบัขาวหอ ทําดวยมะพราวขดู ผสมน้ํากะทิทีค่ั้น
เพียงครั้งเดยีว เคี่ยวกับน้ําตาลปบใหเหนียวพอดีคลายกบัหนากระฉกีของไทย 



 

 

๗ 

 กลองปะตึ่ย (dLHifxWu) หมายถึง เจดียทราย  
 
 กองปะตึย่ (dLHifxWu) หมายถึง ประเพณเีวยีนศาลากอเจดียทราย เดือน ๕  
 
 ขาวหอ หมายถึง ขาวเหนยีวที่หอเปนรูปกรวยคลายสามเหลี่ยม ดวยใบออนของใบผาก 
แลวนําไปตมใหสุก ใชในงานประเพณีกนิขาวหอ เดือน ๙  
 
 ไคยจูง (-kifJ0^t) หมายถึง ผูกขอมือ 
 
 คุคลายมึง้ (g-ksf-Lkifh,^t) หมายถึง ผาโพกหญิง     
 
 คุคลายควา (g-ksf-Lkifh-:kŒ) หมายถึง ผาโพกชาย 
 
 โง หมายถึง ตะกราที่สานดวยหวาย หรือไมไผ สวนดานบนที่เปนปากใสเปนรูปวงกลม
หรือวงรี คอย ๆ สอบและแคบลง ใชแบกบนหลังโดยมีสายคลองที่ไหลทั้งสองขาง 
 
 จูด หมายถึง ผงถานที่เกิดจากการเผาฟางขาว 
 
 จ่ีซาหรือจ่ีพื้ย (g0;flbdf/g0;fz6bif) หมายถึง สรอยเม็ดเงิน  
 
  จ่ีบอง (g0;f[if) หมายถึง สรอยคอมีลักษณะแบน ๆ เปนวงกลม  
 
 จ่ีเป (g0;f) หมายถึง สรอยเหรียญเงินเจาะรูแลวรอยดวยดายสีแดง 
 
 จ่ีทองพาย (g0;f5ifhz.) หมายถึง สรอยเม็ดเงินเม็ดโต ๆ รอยกันเปนวงกลม 
 
 จ่ีทอง (g0;f5i) หมายถึง กอนเม็ดทองขนาดเล็ก   
 
 จ่ีเสย (g0;l^t) หมายถึง กอนเม็ดเงินขนาดเล็ก   
 
  จ่ีซาหรือจ่ีพื้ย (g0;flbdf/g0;fz6bif) หมายถึง สรอยเม็ดเงิน  
 



 

 

๘ 

 จ่ีบอง (g0;f[if) หมายถึง สรอยคอมีลักษณะแบน ๆ เปนวงกลม  
 
 จ่ีเป (g0;f) หมายถึง สรอยเหรียญเงินเจาะรูแลวรอยดวยดายสีแดง 
  
 จ่ีทองพาย (g0;f5ifhz.) หมายถึง สรอยเม็ดเงินเม็ดโต ๆ รอยกันเปนวงกลม 
  
 ฉาย (Cjifh) หมายถึง เส้ือ 
 
 ชาทาคู (pAj5jg-ksf) หมายถึง การรองเพลง 
 
 ซูวหลา (gpAjsf]j) หมายถึง เครื่องไหวหรือเรียกขวญั  
 
 ซี หมายถึง การใชเหล็กปลายแหลมขนาดยาวเผาไฟจนแดง แทงเขาไปในรูของลูกแคนเพื่อ 
เปนการทะลุปลองของลูกแคนนั่นเอง 
 
 โซงทะเดิ่ง (l6HŒ51yif) หมายถึง เครื่องฉัตรสําหรับใชในงานประเพณีเวียนฉัตร เดือน ๑๑   
 
 ญ่ิงพาโคลว (pifpt-6f) หมายถึงลายแคนที่เปาประกอบการรองของผูชาย  
 
 เตอพก (96fz68f) หมายถึง เสียมที่ใชสําหรบัขุดดิน 
 
 ทอง (5Hift) หมายถึง ขุด  
 
 ไทย (5jifh) หมายถึง กําไลขอมือ 
 
 ทะเดิ่ง (51yif) หมายถึง ฉัตร 
 
 ทาคู (5jg-ksf) หมายถึง เพลง  
 
 ทองบึ๊ง (5Hift[^t) หมายถึง การหยอดขาว การปลูกขาวไรของกะเหรีย่ง โดยการใชเสียมที่มี
ดามไมไผยาวประมาณ ๕ เมตร แทงลงดินใหเปนหลุมแลวนําขาวเปลอืกหยอดลง แลวใชเทาปาด
ดินเพื่อกลบเมล็ดขาวเปลือก 



 

 

๙ 

 นึ้ย (Iut) หมายถึง ผาถุง 
 
 นึ้ยดอกบอก (IutR;f[68f) หมายถึง ผาถุงกะเหรีย่งที่มีเลื่อมเปนไหมหอย ตรงบริเวณชายผา 
หรือผาถุงตีนจก 
 
 บึ้งเบย (5Hift[^t) หมายถึง ขาวเปลือก 
  
 ปย (xuh) หมายถึง แคน   
 
 โผวยุ (z;fhp6b9f) หมายถึง ยอดดอกไม  
 
 พานทาวไล  (z]bdf) หมายถึง ลายแคนที่เปาประกอบการรองของผูหญิง  
 
 ไมตาลา (,bdf96f]jh) หมายถึง สรอยเงินมีลักษณะเปนปลอก มีขนาดเทากับหลอดกาแฟ 
เรียงสลับดวยเงินรูปสี่เหยีย่ม หรือผอบ 
 
 เยิงปย (p6bifxu) หมายถึง การขับรองเพลงประกอบการเปาแคนที่ใชเวลานาน ๆ บางครั้ง 
รองกันตั้งแต ค่ําจนถึงใกลรุงของวัดถัดไป 
 
 หมี่ถอง (g,;f5Hif) หมายถึง ขาวหอตวัธรรมดา หรือขาวหอปลายแหลม 
 
 หลาขอก (]j-68f) หมายถึง ประเพณกีินขาวหอ เดือน ๙ 
 
 หยางเดยคาย (pifRbif-Lkift) หมายถึง เข็มขดัที่ทําดวยเงินตลอดทั้งเสน ใชคาดกับผาถุง 
 
 ไอ (vjif) หมายถึง ขาวเหนยีว   
 
 อะพา (v6fzkh) หมายถึง ขาวหอตัวผู 
 
 อะมู (v6fg,k;fJ) หมายถึง ขาวหอตวัเมีย 
 
 อ้ังหมี่หลา (vift,k]t) หมายถึง วันเเก็บใบผาก หรือใบตอง เพื่อเตรียมไวหอขาว 



 

 

๑๐ 

 อ้ังถองหมี่ถอง (vift5Hif,;f5Hif) หมายถึง วันหอขาว 
 
 อ้ังคุยหมี่ถอง (viftSAycJg,;f5Hif) หมายถึง วันเรียกขวญัหรือวันตมขาวเหนียว 
 
 อ้ังหมี่ถอง (vift,;f5Hif) หมายถึง วันกินขาวหอ 

 
ประโยชนท่ีจะไดรับ 

 
  ประโยชนที่จะไดรับจากการศึกษาวจิัยครัง้นี้ มี ๒ ดาน คือ ดานสังคมวิทยาและ
มานุษยวิทยา และดานดุริยางควิทยาและมานุษยดุริยางควิทยา ดังมีรายละเอียดตอไปนี้ 
 
 ๑.  ดานสังคมวิทยา&มานุษยวิทยา จะทําใหทราบถึงประวัติความเปนมา การเปลี่ยนแปลง
สภาพสังคมและวัฒนธรรมในวิถีการดําเนนิชวีิต ขนบธรรมเนียมประเพณี คติความเชื่อตาง ๆ ของชาว
กะเหรี่ยงยางน้าํกลัดเหนือ ตลอดจนเกิดองคความรูใหม ๆ ในเชิงสังคมวทิยา&มานุษยวิทยา ซ่ึงจะ
เปนองคความรูที่เปนประโยชนตอผูสนใจที่จะศึกษาคนควาในดานอื่น ๆ ตอไป 
  
 ๒.  ดานดุริยางควทิยา&มานุษยดุริยางควิทยา หลังจากที่ศึกษาและวิเคราะหบทเพลง เครือ่ง
ดนตรี คุณลักษณะทางดนตรีดานตาง ๆ เรียบรอยแลว จะทําใหทราบถงึลักษณะโครงสรางทาง
ดนตรี ทั้งดานวิธีการบรรเลง การขับรอง ลักษณะทางกายภาพของเครื่องดนตรี และวธีิการทําเครื่อง
ดนตรี บทบาทและหนาที่ของดนตรีที่มีตอวิถีชีวิตของคนในสังคมชาวกะเหรีย่งยางน้ํากลัดเหนือ 
ตลอดจนเกดิองคความรูใหม ๆ ในเชิงดุริยางควิทยาและมานุษยดุริยางควิทยา ซ่ึงจะเปนองคความรู
ที่เปนประโยชนตอผูสนใจทีจ่ะศึกษาคนควาในดานอืน่ ๆ ตอไป 



 

บทที่ ๒ 
 

เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ 
 
 การศึกษาวิจัย เรื่อง “ดนตรีในวิถีชีวิตกะเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนือ ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ 
อําเภอหนองหญาปลอง จังหวัดเพชรบุรี” ผูวิจัยศกึษาเอกสารและงานวจิัย ตลอดจนเรือ่งตาง ๆ ที่
เกี่ยวของ โดยจําแนกหวัขอออกเปน ๕ หมวด ดังนี ้
 
  ๑.  แนวคิดและทฤษฎีที่ใชในการศึกษา 
 
 ๒.  เอกสารงานวิจยัที่เกีย่วของทางดานมานุษยดุริยางควทิยา (Ethnomusicology) 
 
 ๓.  ศึกษาเกีย่วกับสภาพภูมิศาสตรและสภาพทางสังคมในบริเวณที่ศึกษา 
 
 ๔.  ศึกษาเกี่ยวกับชนชาติและวัฒนธรรมของกะเหรี่ยงในประเทศไทย 
 
 ๕.  ศึกษาเรื่องทั่วไปเกีย่วกับแคน 
 

แนวคิดและทฤษฎีท่ีใชในการศึกษา 
  
  ผูวิจัยไดกําหนดแนวคิดและทฤษฎีที่ใชในการศึกษาออกเปน ๓ สวน ดงันี้ 
 

๑.๑  แนวคิดและทฤษฎีทางดานมานุษยดุริยางควิทยา  
 
๑.๒  แนวคิดและทฤษฎีทางดานสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา 
 
๑.๓  แนวคิดและทฤษฎีทางดานการวิเคราะหดนตร ี

 
 
 



 

 

๑๒ 

แนวคิดและทฤษฎีทางดานมานุษยดุริยางควิทยา 

  
 คําวา “Ethnomusicology” เปนคําศัพทที่ Kunst (๑๙๕๙: ๑) นักกฎหมายและนักไวโอลิน
ชาว เนเธอแลนด ไดบัญญัตขิึ้นหลังจากทีส่นใจการศึกษาดานวัฒนธรรม เพลงรอง และการเตนรํา
ของชาวดัชท ตลอดจนดนตรีกาเมลันของอินโดนีเชยี  
  
 ปจจุบันคําวา “Ethnomusicology” กลาวถึงกันอยางกวางขวาง แตนยิามคําศัพทคํานี้ ยงัไมมี
ในศพัทบัญญตัิของไทย และนักวิชาการดนตรีหลายทานไดใหคํานยิามศพัทคําวา “Ethnomusicology” 
เปนภาษาไทยไวดังนี ้
 
 มนตรี  ตราโมท ใชคําวา  มานษุยวิทยาการดนตรี 
  ปญญา  รุงเรือง  ใชคําวา  มานุษยดุริยางควิทยาและดนตรีชาติพันธุวทิยา 
 สุกรี  เจริญสุข  ใชคําวา  ดุริยางคศาสตรชาติพันธุ 
 
  จากคํานิยามศัพทที่นักวิชาการดนตรีไดใหความหมายของคําวา “Ethnomusicology” 
ดังกลาวนัน้ กแ็ลวแตละบุคคลจะเลือกใชตามความเหมาะสม ดังนั้นเพื่อความเขาใจที่ชัดเจนในการ
ศึกษาวจิัยครั้งนี้ผูวิจยัจึงเลือกใชคําวา “มานุษยดุริยางควิทยา” (Ethnomusicology) ซ่ึง ปญญา  รุงเรือง 
(๒๕๔๖: ๒) ใหความหมายของคําวา “มานุษยดุริยางควทิยา” (Ethnomusicology) ในหนังสือหลัก
วิชามานุษยดุริยางควิทยาวา 
 
  . . . มานุษยดุริยางควิทยา หมายถึง ความรู วชิาการหรือการศึกษาหาความรูดานดนตรีในแง 
  วัฒนธรรมของมนุษย คือ การศึกษาตวัดนตรีในแงของดุริยางควิทยา (Musicology) และศกึษา 
  บทบาทหนาทีข่องดนตรีในสังคม เชน เหตุผลในการที่มนุษยประดิษฐคิดคนสรางดนตรี 
  ของตน คณุลักษณะเฉพาะทางดนตรี การใชดนตรีในสังคม ความหมายของดนตรีที่มีตอคน 
  ในสังคมนั้น ๆ ความดํารงอยูความเปลี่ยนแปลงและความเสื่อมสลายของดนตรีในสังคม. . .  
  
 นอกจากนี้ ปญญา  รุงเรือง (๒๕๔๖: ๑๑) ยงักลาวสรุปถึงการศึกษาทางดานมานษุยดุริยางควิทยา
ไวดังนี ้
 
 ๑.  ศึกษาเรื่องราวทางดนตรขีองมนษุยอยางลึกซึ้ง ทั้งในดานตวัดนตรีเองและดานวฒันธรรม 
 



 

 

๑๓

 ๒.  ศึกษาดนตรีที่ยังมีชีวิตอยู ในภาพรวมของธรรมชาติการสรางสรรคของมนุษยชาติ  
(สวนมากจะเปนแบบมุขปาฐะ) 
 
 ๓.  อธิบายขอเท็จจริงทางดนตรีในแงของเนื้อหาทางสังคมและวัฒนธรรม ทั้งวัฒนธรรม
เดี่ยวและวัฒนธรรมที่ประสมประสานกันระหวางมนุษยกลุมตาง ๆ 
 
 ๔.  มุงศึกษาภาคสนาม โดยการหาขอเท็จจริงจากแหลงตาง ๆ ไมจํากดั (รวมทั้งเอกสารที่
ปรากฏอยูในขณะนัน้) 
  
 ในดานขอบเขตของการศึกษา ปญญา  รุงเรือง ระบุวา มนษุยดุริยางควิทยา มุงศึกษาดนตรี
ในวัฒนธรรมตาง ๆ ทั่วโลก ยกเวนดนตรคีลาสิคของตะวันตก 
 
 สุกรี  เจริญสุข (๒๕๓๐: ๓๘-๔๑) ไดใหความหมายของคําวา “Ethnomusicology” ไวใน
บทความในวารสารเพลงดนตรีวา Ethnomusicology แปลเปนไทยวา “ดุริยางคศาสตรชาติพันธุ” 
หมายถึง การศกึษาดนตรีใด ๆ ก็ตามที่รวมทั้งดนตรีและองคประกอบทางวัฒนธรรมเขาไปดวยเปน
การศึกษาดนตรีของชาติพันธุอ่ืน ๆ ซ่ึงปจจุบันแบงออกเปน ๒ ลักษณะดวยกนั คือ 
  
 ๑.  ศึกษาดนตรีใด ๆ ก็ตามทีไ่มใชดนตรีตะวันตก (Non - Western Art Music) ซ่ึงรวมทั้ง
ดนตรียุโรปโบราณและทีย่งัคงเหลืออยู 
 
 ๒. ศึกษาดนตรีทุกรูปแบบในทองถ่ินใดทองถ่ินหนึ่ง เชน ดนตรีพืน้เมอืง ดนตรีของชน
กลุมนอย ดนตรีสมัยนิยม ดนตรีเพื่อการคา ฯลฯ 
 
 หนังสือ  The New Grove Dictionary of Music and Musicians ไดใหความหมายของคาํวา 
Ethnomusicology ไววา Ethnomusicology ประกอบดวยคําสองคํา คือคําวา Ethno และ Musicology 
หมายถึง วิชาทีว่าดวยการศึกษาดนตรีที่มีการเปลี่ยนแปลงอยูเสมอ การศึกษาดนตรีที่เปนอยูในปจจุบัน 
ที่ไมใชแคเพียงการศึกษาดนตรีแบบฉบับของตะวนัตกเทานั้น การศึกษาในดานนี้จําเปนที่จะตอง
ศึกษาในเรื่องของตัวดนตรี เครื่องดนตรี การแสดง ตลอดจนวัฒนธรรมและสิ่งตาง ๆ ที่เกี่ยวของ 
 



 

 

๑๔ 

 Nettl (๑๙๖๔: เอกสารอัดสําเนา)  ไดใหคํานิยามการศึกษาทางมานุษยดุริยางควิทยา 
(Ethnomusicology) วาเปนศาสตรที่มีการผสมผสานกันระหวางหลักวิชาดุริยางควิทยากับชาติพันธุ
วิทยา สาขามานุษยดุริยางควทิยาศึกษาดนตรีที่เกี่ยวกับวฒันธรรมของมนุษย เชน เหตุผลที่มนุษย
ประดิษฐคดิสรางดนตรีของตน คุณลักษณะเฉพาะของดนตรี และการใชดนตรีในสังคม 
  
 นอกจากนี้ นกัมานุษยดุริยางควิทยาและผูรอบรูเกี่ยวกับสาขามานุษยดุริยางควิทยา ยังใหคํา
จํากัดความดานการศึกษา รวมทั้งขอบเขตในการศึกษาทางมานุษยดุริยางควิทยา ไวดงันี้  
 
 Merriam (๑๙๙๗ อางใน ปญญา  รุงเรือง, ๒๕๔๘: ๑๘) นักมานษุยดุริยางควิทยาชาว
อเมริกัน    กลาวสรุปเรื่องการศึกษาดานมานุษยดุริยางควทิยาไวในหนงัสือ Anthropology of Music วา 
งานของนักมานุษยดุริยางควทิยาเปนการศึกษาดนตรีเพื่อที่จะเขาใจวัฒนธรรมอยางทองแท ดังนั้น 
การศึกษาดนตรีจึงไมใชส่ิงสุดทาย แตตองศึกษาลึกมากกวาการวเิคราะหดนตรี ทั้งนีเ้พื่อใหดนตรี
เปนสิ่งที่จะเปดเผยถึงความคิด ปรัชญา สังคม และเรื่องราวอ่ืน ๆ ที่อยูเบื้องหลังดนตรีของผูคนใน
สังคมที่จะเขาไปศึกษานัน่เอง 
 
 Nettl (๑๙๖๔: เอกสารอัดสําเนา)  ไดนําเสนอแนวทางการศึกษาดานมานุษยดุริยางควิทยา ไวใน
หนังสือ Theory and Method in Ethnomusicology วา การศกึษาภาคสนามถือวาเปนหวัใจสําคัญของ
การศึกษาดานมานุษยดุริยางควิทยา การวิจยัเนนการศึกษาดนตรีในวัฒนธรรมตาง ๆ ของมนุษย 
ตลอดจนสภาพสังคมและสิ่งแวดลอมที่เกีย่วของกับดนตรี 
 
 Hood (๑๙๗๑: เอกสารอัดสําเนา) กลาวไววาในการศึกษาดานมานุษยดุริยางควิทยา 
จําเปนตองใหความสําคัญ เคารพในความรู ความรูสึกของเจาของวัฒนธรรมที่เขาไปศึกษามากพอ ๆ 
กับความสําคัญของการเขาไปศึกษาวิจยัดนตรีในวัฒนธรรมนั้น ๆ 
  
 Seeger (n.d.:เอกสารอัดสําเนา) ใหแนวทางการศึกษาดานมานษุยดุริยางควิทยา ไวใน
หนังสือ Styles of Musical Ethnography วาดนตรีเปนสิ่งทีม่นุษยสามารถเขาไปรับและซึมทราบจาก
วัฒนธรรม หรือจากการถายโยงทางวัฒนธรรมของมนุษย การถายโยงทางวัฒนธรรมควรมีการจด
บันทึกเรื่องราวระหวางมนษุยกับดนตรี เพือ่จะไดรูวาดนตรีมีบทบาทตอวิถีชีวิต การดาํเนนิชีวติของ
กลุมชนนัน้ ๆ อยางไร และควรตั้งคาํถามทีเ่ปนพืน้ฐานสําคัญ ๓ ขอคือ 
 



 

 

๑๕

๑. การจัดระบบเสียงและจังหวะของดนตรีในแตละกลุมชน 
 
๒. ดนตรีของกลุมชนนั้นมีความแตกตางกนัอยางไร 

 
๓. ทําไมเนื้อหาของดนตรีในแตลกลุมชนจึงเปนเชนนัน้ 

   
 จากแนวความคิดและทฤษฎีของนักวิชาการที่กลาวมาขางตน สรุปไดวา มานุษยดุริยางค
วิทยา (Ethnomusicology) มุงศึกษาดนตรีและวัฒนธรรมของมนุษย ดวยการศึกษาทั้งเนื้อหาของ
ดนตรีในเชิงดริุยางควทิยา (Musicology) และศกึษาบทบาทหนาที่ของดนตรีที่มีอยูในสังคมในเชิง
มานษุยวทิยา และสังคมวิทยา เพื่อศึกษาวเิคราะหดนตรีที่เปนผลผลิตทางวัฒนธรรมของมนุษย 
รวบรวมขอมลูทางดนตรีที่เกี่ยวของกับวิถีชีวิตของมนุษย วิธีการอยูรวมกันในสังคม รวมถึงกจิกรรม
อ่ืน ๆ ทีเ่กดิขึ้นในสังคม ตลอดจนความสัมพันธทางดนตรีกับวัฒนธรรมอื่น ๆ   
 
แนวคิดและทฤษฎทีางดานสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา 
 
  ผูวิจยักําหนดแนวคิดและทฤษฎีในการศกึษาทางสังคมวิทยาและมานษุยวิทยา เพือ่ใชสําหรับ
การวิเคราะหขอมูลในดานตาง ๆ ดังนี้  
 
 ๑.  แนวคิดทางดานวัฒนธรรม  
 
 ๒.  แนวคดิเรื่องการขัดเกลาทางสังคม  
 
 ๓.  แนวคดิทางดานความเชื่อ (Belief) 
 
 ๔.  แนวคิดทฤษฎีการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรม 
  
 แนวคิดทางดานวัฒนธรรม  
  
 พระราชบัญญัติวัฒนธรรมแหงชาติ  (๒๔๘๔ อางใน ปฬาณี  ฐิติวัฒนา, ๒๕๒๓) ให
ความหมายคําวา “วัฒนธรรม” หมายถึง ลักษณะที่แสดงความเจริญงอกงาม ความเปนระเบียบ 



 

 

๑๖

เรียบรอย ความกลมเกลียวกาวหนาของชาติ และความมศีีลธรรมอันดีของประชาชน 
 
  ราชบัณฑิตยสถาน (๒๕๔๒: ๗๖๔) ใหความหมายของคาํวา “วัฒนธรรม” วา วัฒนธรรม 
หมายถึง ส่ิงที่ทําใหเกดิความเจริญงอกงาม และเปนวิถีชีวิตของหมูคณะ   
 
  พระยาอนุมานราชธน (๒๕๑๕: ๒) ใหความหมายของคําวา “วัฒนธรรม” ในฐานะนกั
มานุษยดุริยางควิทยาวา วัฒนธรรม หมายถึง ส่ิงที่มนุษยสรางขึ้นโดยอาศัยการเรียนรูจากกัน และ
สืบตอเนื่องเปนความเจริญกาวหนา 
 
  ปฬาณี  ฐิติวัฒนา (๒๕๒๓ อางใน Talor, ๑๘๗๑: ๑๖) ในการใหความหมายของ
วัฒนธรรมวา วัฒนธรรม เปนสิ่งที่มนุษยตองเรียนรูจากการที่เปนสมาชิกของกลุมทางสังคม และ
วัฒนธรรม มีความหมายรวมทั้งความรู ความเชื่อ ศิลปะ ศีลธรรม กฎหมาย ประเพณี และความ สามารถ
ตลอดจนลักษณะนิสัยตาง ๆ ที่ไดรับการเรียนรูถายทอดมาจากการเปนสมาชิกคนหนึ่งในสังคม 
ความหมายดังกลาวนี้จะเห็นวา วัฒนธรรมกับสังคมแยกจากกันไมได แตกลับมีความสัมพันธเกี่ยวของ
กันตลอดไป 
 
  ปฬาณี  ฐิติวัฒนา (๒๕๒๓: ๑๖) กลาวถึงความหมายของคําวา “วัฒนธรรม” ในทางสังคมศาสตร
ไววา วัฒนธรรมมีความหมายถึง วิถีชีวิต (Way of Life) ของมนุษยในสังคม แบบแผนการดําเนนิ
ชีวิตของมนุษย ซ่ึงรูจักใชทรัพยากรทีมีอยูแลวโดยธรรมชาติ เชน อาหาร ผลไม กอนหิน ดินทราย
ตาง ๆ มาใชประโยชนในการยังชีพ และทกุสิ่งทุกอยางทีม่นุษยสรางขึน้จากสภาพทีม่ีอยูใน
ธรรมชาติใหเกิดรูปรางใหม หรือปรับปรุงเปลี่ยนแปลงใหเปนประโยชนกับตัวมนุษยมากที่สุดเทาที่
จะมากได จากพลังความสามารถ มันสมอง สติปญญามนุษย  นอกจากนี้ยังรวมถึงระเบียบ กฎเกณฑ 
บรรทัดฐานทางสังคม ระบบความเชื่อตาง ๆ คุณคา ความนิยม เทคโนโลยีตาง ๆ ที่มนุษยสรางขึน้ 
เพื่อการอยูรวมกันในสังคมอยางราบรื่นโดยสวนรวม  
  
  เฌอมาลย  ราชภัณฑารักษ (๒๕๔๑: ๔๗)  กลาววา วัฒนธรรมในความหมายทางวิชาการ
สังคมศาสตร วัฒนธรรมมีความหมายกวางขวางมาก หมายความรวมถงึทุกสิ่งทุกอยางที่มนุษยคดิ
ประดิษฐขึน้มาเพื่อชวยในการดํารงชีวิตอยูในโลก อาจเปนวัตถุส่ิงของตาง ๆ ที่มนุษยสรางขึ้นมาใช
สอยตลอดจนความรู เทคนิควธีิการตาง ๆ ที่ชวยใหมนษุยสามารถทําเกษตรกรรม อุตสาหกรรม รวมทัง้
กฎ ขอบังคับ ความประพฤติตาง ๆ ขนบธรรมเนียม คานยิม จริยธรรม ศาสนา ความเชื่อ ศลิปหัตถกรรม 



 

 

๑๗

เปนตน ส่ิงที่มนุษยคิดประดษิฐขึ้นมานี้ จะเปนวัฒนธรรมไดก็ตอเมื่อคนสวนใหญในกลุมสังคม
เดียวกัน เห็นชอบและรับไปใชรวมกนั วัฒนธรรมจึงเปนแบบแผนชวีิตความเปนอยูของคนใน
สังคมหนึ่ง ซ่ึงคนในสังคมอื่นจะเห็นวาดหีรือไมก็ตาม แตคนในสังคมนั้นยอมรับที่จะเปนอยูดวย
ชีวิตแบบนั้นแลว 
 
 ปฬาณ ี ฐิตวิัฒนา (๒๕๒๓: ๑๖) กลาววา เมื่อพิจารณาจากความหมายในทรรศนะทางวิชาการ 
วัฒนธรรมอาจแยกออกได ๒ ประเภท คอื วฒันธรรมทางดานวัตถุ (Material Culture) และวฒันธรรมที่
ไมใชวัตถุ (Non-Material Culture)     
 
  ๑.  วัฒนธรรมทางดานวัตถุ หมายถึง ผลผลิตทุกส่ิงทุกอยางที่เกิดจากมนุษย มีรูปราง มีสัดสวน
จับตองได เชน ปากกา โตะ ยานอวกาศ เร่ือดําน้ํา อาคาร ตึก เปนตน 
 
 ๒.  วัฒนธรรมที่ไมใชวัตถุ หมายถึง ส่ิงที่เราไมสามารถจับตองเปนรูปรางหรือสัดสวนได  
เชน ภาษา ตวัเลข สัญลักษณที่ใชในการตดิตอส่ือสาร ระบบความเชื่อ แนวคิดในอุดมการณ  หลักการ
ยึดมั่นในทางศาสนา ทางคุณคาตาง ๆ เชน ความซื่อสัตย ความยุติธรรม เปนตน   
  
 นักวิชาการทานนี้ (๒๕๒๓: ๑๘-๒๐) ยังไดอธิบายถึงลักษณะของวัฒนธรรมออกเปน  
๕ ประเภท ดังนี้   
 
  ๑.  วัฒนธรรมเปนสิ่งที่มนุษยไดมาจากการเรียนรูโดยการถายทอดจากการปะทะสังสรรค
ทางสังคม (Social Interaction) ตัวการสําคัญคือมีภาษาเปนสื่อกลางในการถายทอด ภาษาเปนสัญลักษณ
อยางหนึ่งมีใ่ชทุกวัฒนธรรม 
 
 ๒.  วัฒนธรรมมีลักษณะเปนเหนืออินทรีย (Superorganic) ลักษณะที่อยูเหนืออินทรียของ
มนุษยสามารถแสดงออกได ดังเชน การปรบั และเปลีย่นแปลงสภาพแวดลอมในขณะทีส่ภาพรางกาย
ยังคงเดิม โดยการรูจักการสรางสรรคส่ิงตาง ๆ เชน ประดิษฐเสื้อผา ทีอ่ยูอาศัย ความสะดวกสบาย
ขึ้นมาแทน ซ่ึงไดมาจากการเรียนรูเพื่อปรับตัวเองใหเขากบัสภาพสิ่งแวดลอมใหเขากบัตนเองได 
กลาวอีกนยัหนึ่งไดวาสภาพเหนืออินทรยีนั้น คือส่ิงที่เปนปรากฏการณอยางเดียวกนัในดานกายภาพ
หรือชีวภาพอาจเปนปรากฏการณที่แตกตางไปในดานของวัฒนธรรม กลาวคือส่ิงหนึ่งอาจมี



 

 

๑๘

ความหมายหรอืเอามาใชตางกันออกไปในแตละสังคม ทั้ง ๆ ที่คือส่ิงเดียวกันนัน่เอง เชน การสั่น
ศีรษะไปมา  
 
 ๓.  วัฒนธรรมเปนมรดกทางสังคม (Social Heritage) มนุษยเมื่อเกิดมาและอยูในสังคมใด
จะไดรับการอบรมทั้งทางตรงและทางออมตั้งแตเกดิจนสิน้สภาพการเปนมนุษย การทีค่นไดเรียนรู
ส่ิงตาง ๆ ทั้งจากผูอ่ืนและเรยีนรูจากประสบการณตรงของตนเองเรื่อยมาตามลําดับ เทากับไดรับเอา
มรดกทางสังคมไวจากผูอ่ืนที่เขาไดสราง สะสมเอาไว มกีารปรับปรุง เสริมสรางสิ่งใหม สืบตอกัน
มาทุกชั่วอายุคน มอบใหกับคนรุนตอไปอยางตอเนื่องและไมขาดตอน  
 
 ๔.  วัฒนธรรมเปนแบบแผนในการดํารงชวีิต วัฒนธรรมเปนเครื่องมือที่มนุษยคดิคนขึ้นมา
เพื่อชวยใหตนดํารงอยูตอไปในโลกได การจะมีชีวิตอยูไดนัน้มนุษยตองรูจกัใชประโยชนจากธรรมชาติ 
ตองรูจักการควบคุมพฤติกรรมของเพื่อนมนุษยดวยกนัในสังคม แบบแผนในการดําเนินชีวติของ
มนุษย ตลอดทั้งการกินอยู การหลับนอน การแตงกาย การควบคุมพฤติกรรม ทางดานการปกครอง 
และความเชื่อถือศรัทธาตาง ๆ สรุปไดวา ไมมีวัฒนธรรมใดสูงหรือต่ํากวากันนั่นเอง 
 
 ๕.  วัฒนธรรมเปนสิ่งที่เปลี่ยนแปลงได วฒันธรรมไมไดเปนสิ่งที่คงที่  (Static) เนือ้หาของ
วัฒนธรรมมีการเปลี่ยนแปลงอยูเสมอ มนษุยไดรับการปรับปรุงแกไขอยูตลอดเวลา นอกจากนี้
สภาพแวดลอมที่มนุษยเผชิญอยูมีการเปลี่ยนแปลงอยูเสมอ ทําใหวฒันธรรมมีการเปลี่ยนแปลงไป
ตามสภาพปญหาและกาลเวลา เชน ชาวนาเปลี่ยนจากการใชแรงงานสตัวมาเปนเครือ่งยนตผอนแรง 
  
  นอกจากนี้ เฌอมาลย  ราชภณัฑารักษ (๒๕๔๑: ๔๗-๕๑) ยังไดกลาวถึง ลักษณะสําคัญ
ของวัฒนธรรม ดังนี้   
 
 ๑.  วัฒนธรรมเปนพฤติกรรมที่ตองเรียนรู (Learned Behavior) การที่มนุษยสามารถเรียนรู
วัฒนธรรมได เพราะมนษุยสามารถติดตอทําความเขาใจกนัโดยใชสัญลักษณ สัญลักษณที่สําคัญ
ที่สุด คือ “ภาษา” ทั้งภาษาพดูและภาษาเขยีน   
 
 ๒.  วัฒนธรรมเปนวิถีชีวติ (Way of Life) ในทางสังคมศาสตรกลาววา วัฒนธรรม หมายถึง
วิถีชีวิตของมนุษยในสังคม ทั้งนี้เพราะวัฒนธรรมเปนสิ่งที่กําหนดพฤตกิรรมของมนุษยตั้งแตเกดิจน



 

 

๑๙

ตาย ฉะนัน้ กิจกรรมทุกอยางของมนุษยไมวาจะเปน การกิน การดื่ม การพูด การเขียน การคิด การ
ทํางาน การเลน การติดตอสัมพันธกัน ลวนแลวแตเปนวฒันธรรมทั้งส้ิน 
 
 ๓.  วัฒนธรรมเปนมรดกทางสังคม (Social Heritage) มนุษยที่เกดิและเตบิโตขึ้นมาในสังคม 
จะไดเรียนรูวัฒนธรรมของสังคมนั้น มนุษยที่เกิดรุนตอ ๆ มา ไมจําเปนตองคิดสรางวัฒนธรรม
ขึ้นมาใหม เพยีงแตเรียนรูส่ิงที่มีอยูแลว พรอมทั้งปรับปรุงแกไขเพิ่มเตมิวัฒนธรรมใหเหมาะสมกบั
สภาพสิ่งแวดลอม ทั้งทางดานภูมิศาสตร และสังคมที่เปลี่ยนแปลงไป  
   
 ๔.  วัฒนธรรมเปนลักษณะที่เหนืออินทรีย (The Superorganic) สังคมและวัฒนธรรมเปน
เร่ืองของการเพิ่มพูน กระบวนการทางวัฒนธรรมเปนเรื่องของการเพิ่มพูนขึ้นไปเรือ่ย ๆ โดยของเกา
ยังคงถูกเก็บรักษาไว แมวาจะมีของใหมเพิม่เขามาก็ตาม 
 
 นอกจากนี้ ปฬาณี  ฐิติวัฒนา (๒๕๒๓: ๒๒) ยังไดอธิบายถึง แนวคิดที่มาของวัฒนธรรมวา
มีแนวคดิที่สําคัญอยู ๒ ทางดวยกัน ดังนี ้
 
 ๑.  Parallelism ทฤษฎีนี้มีหลักการวา วัฒนธรรมนั้นเกิดขึ้นในที่ตาง ๆ พรอมกัน เนื่องจาก
มนุษยมีธรรมชาติที่คลายคลึงกันมาก ฉะนัน้ จึงมีความคดิคลายกัน มนษุยในที่ตาง ๆ ยอมสามารถ
สรางวัฒนธรรมของตนขึ้นมา จะเห็นไดวา การประดิษฐส่ิงของอยางเดียวกันมกีําเนดิในสถานที่ 
ตางกันอาจจะแตกตางกนัในเรื่องของรูปรางลักษณะแตก็เปนสิ่งเดียวกันที่ใชประโยชนเหมือนกัน 
 
 ๒.  Diffusionism หรือการแพรกระจาย ทฤษฎีนี้ถือวา วัฒนธรรมทัง้หลายเกิดจากศนูยกลาง
แหงเดยีว แพรหลายไปในเขตทองที่ชุมชุนตาง ๆ อาจเปนกระบวนการที่คอยเปนคอยไป หรืออาจ 
จะกระจายไปอยางกวางขวาง กลไกลของการแพรกระจายวัฒนธรรมนี้มีหลายอยาง เปนตนวา การ
อพยพ การลาอาณานิคม (Colonization) การติดตอคาขาย การเผยแพรศาสนา การมีชัยชนะจากสงคราม 
การปฏิบัติการแทรกซึม เปนตน 
 
 ในทางมนษุยดริุยางควทิยา (Ethnomusicology) ระบวุา ดนตรีของมนษุยกําเนดิตามทฤษฎ ี    
๒ วิธี คือ ๑) Polygenesis หมายถึง ทฤษฎีนานากําเนิด ที่มนุษยตางมีความคิดรูจักประดิษฐเครื่อง
ดนตรีของตนขึ้นเองโดยอาศัยวัสดุ เครื่องมือตามธรรมชาติจะอํานวยให ไมไดลอกเลียนแบบซึ่ง
กันและกัน ๒) Diffusion หมายถึง ทฤษฎีการแพรกระจาย  ที่ดนตรใีนวฒันธรรมหนึ่งสงผลไปยังอกี



 

 

๒๐

วัฒนธรรมหนึง่เปนการแลกเปลี่ยนหยิบยืมทางวัฒนธรรม สามารถดัดแปลงแตงเติมใหแปลกออกไป 
แตดํารงคงไวซ่ึงลักษณะเฉพาะทางชาง การประดับตกแตงตามรสนิยมของตนไวเปนเอกลักษณ
เฉพาะของตัวเอง (ปญญา  รุงเรือง, ๒๕๔๖: ๓-๔) 
 
  ปญญา  รุงเรือง (๒๕๔๘: ๑) ยังกลาวตอไปวา วัฒนธรรม สามารถถายโยงลอกเลียนแบบ
กันได สามารถนํามาดัดแปลงใชไดตามความเหมาะสมกับสภาพสังคมและวฒันธรรมของผูดัดแปลง
ไดดวย วัฒนธรรมใดมีความแข็งแกรงเนื่องจากมีความสืบเนื่องยาวนานก็จะมีศักยภาพในการ
ดัดแปลงวฒันธรรมอื่น ๆ มาใชประโยชนในวัฒนธรรมของตนเองไดโดยไมมีผลกระทบที่จะทําให
วัฒนธรรมของตนเองตองเสียหาย หากจะทําใหวฒันธรรมของตนเองเจริญกาวหนาและดํารงอยู
เขมแข็งยิ่งขึ้น ตรงขามกับวฒันธรรมที่ออนแอซึ่งจะถูกครอบงําโดยวฒันธรรมที่แข็งแกรงในที่สุด 
หาไดขึ้นอยูกบัระยะเวลาแหงการสั่งสมวฒันธรรมและการปฏิบัติวัฒนธรรมนั้น ๆ แตเพยีงอยาง
เดียวไม แตขึ้นอยูกับสํานึกในวัฒนธรรมของผูคนที่เปนเจาของวัฒนธรรม และการถายทอด
วัฒนธรรมของมนุษยในวัฒนธรรมนั้น ๆ ดวย 
 
  จากการศึกษาแนวคดิทางดานวัฒนธรรมดงัที่กลาวมาแลวนั้น สรุปไดวา วัฒนธรรม เปน
แบบแผนในการดําเนินชวีิตของมนษุยในแตละทองถ่ิน ภมูิภาค และสังคม ที่อาศยัอยูรวมกัน และยัง
หมายรวมถึงสิ่งที่มนุษยดวยกันเองเปนผูสรางขึ้น วัฒนธรรมสามารถเปลี่ยนแปลงไปไดตามกาลเวลา
โดยการกระทาํของมนุษยในสังคมดวยกนัเอง ซ่ึงในแตละสังคมยอมมกีารแสดงออกวัฒนธรรมใน
วิถีการดําเนนิชีวิตไมเหมือนกัน วัฒนธรรมสามารถถายทอดจากคนรุนหนึ่งไปสูคนอีกรุนหนึ่งได มี
ลักษณะที่เกดิจากการเรยีนรู ปรับปรุง เปลี่ยนแปลง เปนมรดกทางสังคมและเปนแบบแผนใหคนใน
สังคมไดยึดถือปฏิบัติ  
 
 แนวคิดทางดานการขัดเกลาทางสังคม  
 
  การขัดเกลาสังคม คอื กระบวนการ (Process) ที่สังคมหรือกลุมส่ังสอนโดยตรงหรือโดย
ออม ใหผูที่จะเปนสมาชิกของกลุมไดเรียนรูและรับเอาระเบียบวิธี กฎเกณฑ ความประพฤติและคานิยม
ตางๆ ที่กลุมไดกําหนดไวเปนระเบียบของความประพฤติ และความสมัพันธของสมาชิกของสังคม 
การขดัเกลาทางสังคม ยังเปนกระบวนการทีท่ําใหมนษุยเปน “คน” โดยสมบูรณในฐานะที่เปนสมาชิก
หนวยหนึ่งในชุมชน ในสังคมโดยตองมีองคประกอบที่สําคัญ ๒ อยางรวมกัน คือ ทางชีวภาพและ
ส่ิงแวดลอมทางสังคม กระบวนการของการขัดเกลาทางสังคมมีทั้งทางตรงและทางออม ทั้งนี้มี



 

 

๒๑ 

จุดมุงหมายเดยีวกัน คือ การปลูกฝงระเบียบวินัยข้ันพื้นฐาน การปลูกฝงความมุงหวังในชีวิตทีก่ลุม
ยอมรับ การกําหนดบทบาทในสังคมและการใหเกดิความชํานาญ โดยผานองคกรตาง ๆ อันไดแก 
ครอบครัว กลุมเพื่อน โรงเรียนหรือสถานศึกษากลุมอาชพี ส่ือมวลชนและองคกรศาสนา การขัด
เกลาทางสังคมมีความแตกตางกันหลายรูปแบบและผลจากการขัดเกลาทางสังคมทําใหเกดิความ
เปนตัวตน (ปฬาณ ี ฐิติวัฒนา, ๒๕๔๘: ๘๓-๑๐๔)  
 
  จากการศึกษาแนวคดิทางดานการขัดเกลาทางสังคม สรุปไดวา การขัดเกลาทางสังคมเปน
กระบวนการอบรมสั่งสอนใหคนในสังคมยึดถือและเปนแนวปฏิบัติรวมกัน เพื่อใหเกดิความสงบ
สุขภายในสังคม  
  
  แนวคิดทางดานความเชื่อ (Belief) 
 
  ความเชื่อ คือการตัดสินใจวาปรากฏการณ ความคิด การกระทําอยางใดอยางหนึ่งเปนความ
จริง ถามีหลักฐานสนบัสนนุหรือพิสูจนใหเหน็จริงไดดวยระเบยีบวิธีการทางวิทยาศาสตรก็จะมีปญหา
เกิดขึ้น เพราะทุกคนจะเชื่อเหมือนกนัแตความเชื่อบางอยาง แมวาจะเปนเรื่องเดียวกนัก็อาจมีความ
เชื่อตางกันได เชน นิสัยใจคอของบุคคลซึ่งแตละคนอาจจะมีความเชื่อแตกตางกนั ความเชื่อเปนสิง่ 
จําเปนสําหรับมนุษย เพราะจะทําใหเกิดความรูสึกมั่นคง มีส่ิงยึดเหนี่ยวจิตใจ ถามนุษยไมยอมเชื่อ
อะไรเลย และตั้งขอสงสัยในทุกเรื่องจนกวาจะพิสูจนไดดวยวิธีการทางวทิยาศาสตร จิตใจจะตึงเครียด
ชีวิตจะไมสามารถดําเนินไปไดอยางราบรื่น ความเชื่อมีอิทธิพลตอความคิดเห็น ทัศนคตแิละการกระทาํ
ของบุคคล การตัดสินใจในเรื่องตาง ๆ จะเปนไปในทางที่สอดคลองกับความเชื่อที่มอียูและเปนที่มา
ของแบบแผนพฤติกรรม ความเชื่อที่สําคัญของมนษุย ไดแก ความเชื่อทางศาสนา จริยธรรม ศีลธรรม 
อุดมการณ เปนตน (เฌอมาลย  ราชภัณฑารักษ, ๒๕๔๘: ๖๑) 
 
 จากการศึกษาแนวคดิทางดานความเชื่อ สรุปไดวา ความเชื่อเปนสิ่งที่มนุษยกําหนดขึน้ โดย
สรางขึ้นจากมโนภาพแหงความหวาดกลวัในสิ่งที่มนษุยมองไมเหน็ ความปรารถนา จึงขอดลบันดาล
จากสิ่งศักดิ์สิทธิ์เพื่อใหชีวิตไดมีความสุข เมื่อใดที่มนุษยเกิดความทอแท ความไมรู ความปรารถนา 
ความหวาดกลวั มนุษยจะใชความเชื่อนี้เปนเครื่องยึดเหนี่ยว เพื่อผลแหงความมั่นคงทางดานจิตใจ   
 
 
 



 

 

๒๒ 

  แนวคิดเรื่องการเปล่ียนแปลงทางสงัคมและวัฒนธรรม 
 
 พจนานกุรมศพัทสังคมวิทยา อังกฤษ-ไทย ฉบับราชบัณฑิตยสถาน (๒๕๔๒: ๓๓๗) ได
กําหนดความหมายของ “การเปลี่ยนแปลงทางสังคม” ไววา การที่ระบบสังคมกระบวนการแบบอยาง
หรือรูปแบบทางสังคม เชน ระบบครอบครัว ระบอบการปกครองไดเปลี่ยนแปลงไปไมวาจะเปน
ดานใดก็ตาม การเปลี่ยนแปลงทางสังคมนี้อาจเปนไปในทางกาวหนาหรือถดถอยเปนไปอยางถาวร
หรือช่ัวคราว โดยวางแผนใหเปนไปหรือเปนไปเองและที่เปนประโยชนหรือใหโทษก็ไดทั้งสิ้น 
นอกจากนี้ยังไดใหความหมายการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมไววา “การเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นใน
วัฒนธรรมของประชาชาติหนึ่ง ๆ ทั้งวัฒนธรรมทางวัตถุและวัฒนธรรมที่ไมใชวัตถุ” 
 
  ปฬาณ ี ฐิติวัฒนา (๒๕๒๓: ๑๔๓-๑๔๔) ไดกลาวถึง การศึกษาการเปลีย่นแปลงทางสงัคม
ในเชิงความหมายวา ศกึษาการเปลี่ยนแปลงทางสังคมในลักษณะซึ่งการเปลี่ยนแปลงนั้นมีผลทําให
เกดิการเปลี่ยนแปลงระบบในสังคม โดยเฉพาะการเปลีย่นแปลงที่เกิดขึน้ในโครงสรางและการทํางาน
ของสังคม กลาวคือ ในระเบยีบกฎเกณฑและแบบความสมัพันธในสังคมตลอดจนสถานภาพ บทบาท 
อํานาจหนาที่ และลักษณะความเกีย่วของพึ่งพาอาศัยกนัระหวางกลุมบคุคลตาง ๆ และสถานภาพ
ตาง ๆ ในสังคม มีผลกระทบกระเทือนความความเปนอยูของสมาชิกในสังคมและเกี่ยวของกับการ
ปรับตัวของบุคคลกลุมตาง ๆ และสถาบันตาง ๆ เขากับสิ่งแวดลอมที่เปลี่ยนแปลงไป  
 
  คําหนึง่ที่มักจะใชควบคูกบัการเปลีย่นแปลงทางสังคม หรือหลายโอกาสที่บุคคลมักใชสับสน
กับคําดังกลาวนั่นคือ คําวา “การเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรม” (culture change) ซ่ึงคํานี้รวมถึงการ
เปลี่ยนแปลงในแบบสถาปตยกรรม ศิลปกรรม ดนตรี และรสนิยมทางสุนทรียศาสตร และการ
เปลี่ยนแปลงทางเทคนิคการ (technical change) เกี่ยวกับวธีิการทํางานซึ่งเปลี่ยนแปลงอยูเสมอ การ
เปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมนีอ้าจจะเกิดในลกัษณะคอยเปนคอยไปตามความเหมาะสมกบัเหตุการณ 
เชน การแตงงานสมัยกอนซ่ึงตองมีพิธีหมั้นแหขันหมากจากฝายชาย พรอมทั้งขนบธรรมเนียม
ประเพณตีาง ๆ เชน การกั้นประตเูงนิ ประตูทอง ไดเปลีย่นแปลงไปมากโดยเฉพาะในเขตเมือง แมแต
ในชนบทยังคงมีพิธีดั้งเดิม แตไดดัดแปลงใหเหมาะสมกบัปจจุบัน หรือในเรื่องจัดงานศพ แตเดิมจะ
ตั้งศพไวบนบานเปนระยะเวลาอยางนอย ๓ เดือนขึน้ไป มเีทศนตลอดวันตลอดคนื และเจาภาพจะ
เตรยีมอาหารไวเล้ียงแขกตลอดเวลา ปจจุบนัวัฒนธรรมดานนี้ไดเปลี่ยนแปลงไปในหมูคนไทยสวน
ใหญทั้งในเขตเมืองและเขตชนบท การเปลี่ยนแปลงทางวฒันธรรมนี้อาจเกิดขึ้นไดโดยรับเอา



 

 

๒๓ 

วัฒนธรรมของผูอ่ืนมา เชน การแตงกายจากการนุงโจงกระเบนในชายหญิงมาเปนกางเกง ผาถุงและ
กระโปรง เปนตน 
 
 ปฬาณ ี ฐิติวัฒนา ยังกลาวถึงเรื่องปรากฏการณของการเปลี่ยนแปลงตอไปวา การเปลี่ยนแปลง
เปนลักษณะธรรมดาที่จักตองเกิดขึ้น โดยลักษณะธรรมชาติที่เปนอยู คือ “เวลา” ซ่ึงมีผลตอสังคมมนุษย 
และตอส่ิงที่มีอยูโดยธรรมชาติ ไดแก สภาพภูมิศาสตรในสวนตวับุคลนั้นแมแตบุคคลเดียวกันนีเ้อง 
เวลาผานไป บคุลิกภาพ ความรู ความคิด ประสบการณของตัวเองกย็ังมกีารเปลี่ยนแปลงไปตามเวลา
อายุเขา เมื่อเวลาเปลี่ยนแปลงไป มนุษยก็ไดสรางแกไขดัดแปลงสภาพแวดลอมทางสังคมให
เปลี่ยนแปลงตามไปดวย  (ปฬาณ ี ฐิติวัฒนา, ๒๕๒๓: ๑๔๕) 
 
  นักวิชาการทานนี้ ยังกลาวตอไปอีกวา การศึกษาปญหาการเปลี่ยนแปลงทางสังคมนําไปสู
การตัง้ทฤษฏีสังคม เพื่อหาคาํตอบเกีย่วกบัสาเหตแุละความสัมพันธระหวางการเปลี่ยนแปลงตาง ๆ ที่
เกิดขึ้นในสังคม โดยใชทฤษฎีที่นักสังคมศาสตรปจจุบันมีความเชื่อถือและยอมรับรวมกันนั่นคือ 
“ทฤษฎีโครงสรางและหนาที”่ (Structural Functional Theory) กลาวคือ ทฤษฎีโครงสรางและหนาที่
มองสังคมวาเปนระบบอันหนึ่ง ระบบนี้จําเปนตองดํารงอยูตอไป แมวาบุคคลมีการเปลี่ยนแปลง
เสมอเนื่องจากกฎธรรมชาติของการเกิด แก เจ็บ ตาย การที่สังคมจะดํารงอยูไดสังคมจะตองมี
โครงสรางเพื่อทําหนาที่สําคัญ ๆในสังคม เสมือนกับรางกายของมนษุยเรามีโครงสรางที่สําคัญ คือ 
กระดูก กลามเนื้อ มีเลือดเนื้อ ผิวหนัง อวัยวะซ่ึงทําหนาที่เฉพาะของตน เชน สูบฉีดโลหิต ปอดฟอก
โลหิต ถาสวนใดสวนหนึ่งบกพรอง หรือไมทํางานรางกายจะเจบ็ไขหรือถึงตาย เชนเดยีวกนักบัสังคม
ทุกสังคมตองมีโครงสรางเพื่อทําหนาที่สําคัญตาง ๆ ในสังคม แตละสวนทําหนาที่ของตนเอง
โดยเฉพาะ ในขณะเดียวกันกต็อบสนองความตองการของสวนอื่น ๆ ดวย สวนตาง ๆ ดังกลาวนี้ทํา
หนาที่สําคัญ (function) ในสังคม ชวยการแกปญหาตาง ๆ ที่เกิดขึ้นในการอยูรวมกันของมนุษย เปน
เสมือนกลไก (mechanism) ทีท่ํางานเพื่อเปนประโยชนของสังคมและบุคคลที่อยูรวมกนัในสังคมนั้น 
และมีผลทําใหสังคมอยูในสภาพสมดุล (equilibrium)  
 
  เหตุที่สังคมมีลักษณะเปลี่ยนแปลงอยูตลอดเวลา สภาพสมดุลดังกลาวจึงเปนสภาพ
สมดุลเคลื่อนที่ (Moving equilibrium) กลาวคือ สถาบันของสังคมทุกสวนจะปรับตัวเขาหากันตาม
ความเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในสภาพแวดลอมและภูมิศาสตร และเปนไปในทางที่สนับสนุนซึ่งกนั
และกันในขั้นสุดทาย เชน สถาบันครอบครัวที่ใหการอบรมใหรูระเบยีบสังคมแกสมาชิกใหม อาทิ



 

 

๒๔ 

เชน ระเบยีบวนิัย การควบคุมตนเอง ซ่ึงเปนการสนับสนนุหรือเอ้ือเฟอตอสถาบันการปกครองที่จะ
รักษากฎเกณฑของสังคมเปนสวนรวม (ปฬาณ ี ฐิติวัฒนา, ๒๕๒๓: ๑๔๗-๑๔๘) 
 
  จากการศึกษาแนวคดิและทฤษฎีการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรม และทฤษฎี
โครงสรางและหนาที่ สรุปไดวา การเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรม เปนการเปลี่ยนแปลงที่
สงผลกระทบถึงการเปลี่ยนแปลงในวิถีชีวติ ความเปนอยู ครอบคลุมถึงวัฒนธรรมทั้งที่เปนวัตถุและ
ไมใชวัตถุของมนุษย การเปลี่ยนแปลงทางสังคม เปนการเปลี่ยนแปลงในรูปแบบและหนาที่ของ
โครงสรางสังคม ดานสถานภาพ บทบาท บรรทัดฐานทางสังคม ความแตกตางทางสงัคม การขัด
เกลาทางสังคม กลุมสังคม และสถาบันตาง ๆ ในสังคม การเปลี่ยนแปลงทั้งสองประการนี้
จําเปนตองพึ่งพาอาศัยซ่ึงกันและกัน เนื่องจากหากเกดิการเปลี่ยนแปลงทางสังคมในดานตาง ๆ จะ
สงผลกระทบทําใหเกดิการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมของสังคมนั้นตามไปดวยเชนกัน  
 
แนวคิดและทฤษฎีท่ีเก่ียวของทางดานการวิเคราะหดนตรี 
 
 ผูวิจยัศึกษาแนวคิด และทฤษฎีเกีย่วกบัการวเิคราะหดนตรีตามหลกัของดนตรีวิทยา (Musicology) 
ดังที่ ปญญา รุงเรือง กลาวไวถึง “แนวทางการศึกษาดนตรอียางเปนระบบ” สามารถนํามาใชศึกษา
ดนตรีไดทกุประเภททัว่โลก 
 
  ปญญา  รุงเรือง (๒๕๔๙: ๑-๔) กลาวถึงจดุมุงหมายในการวิเคราะหเพลงไววา การวิเคราะห
บทเพลง คือ การชวยใหผูฟงเพลง ผูที่ศึกษาเพลงมีความเขาใจในบทเพลงนั้น ๆ มากยิง่ขึ้น ดังนั้น 
ในเชิงมานษุยดุริยางควิทยา (Ethnomusicology) การวิเคราะหบทเพลงจึงมไิดหมายความถึงการจําแนก
แยกแยะบทเพลงออกเปนสวน ๆ เทานั้น แตยังรวมถึงการอธิบายลักษณะทัว่ไปของบทเพลงเปนภาษา
ที่สามารถเขาใจไดโดยท่ัวไป โดยเฉพาะอยางยิ่งเรื่องของความหมายโดยอรรถและโดยนัย ตลอดจน
ความหมายแฝงที่เขาใจไดเฉพาะในหมูคนใน (Emic) ดวยกันเทานั้น 
  
 ปญญา  รุงเรือง กลาวตอไปวา การศึกษาดนตรีของแตวฒันธรรมควรจะพิจารณาในดาน
ตาง ๆ ดังนี้ 
 
 ๑.  ส่ือสรางเสียง (Medium) หมายถึง การศกึษาถึงแหลงทีม่าของเสียง แหลงกําเนิดเสียงวา
เกิดมาจากอะไร 



 

 

๒๕ 

  ๑.๑  ประเภทของเสียง, เสียงรอง (Vocal), เสียงของเครื่องดนตรี (Instruments)   
  
  ๑.๒  ชนิดของเสียง เปนแบบไหน (What kinds)   
  
  ๑.๓  ปริมาณของเสียง มากนอยเพียงใด (How many)   
 
 ๒. ทวงทํานอง (Melody) หมายถึง การจัดลําดับความสูงต่ําของเสียง ไดแก การศึกษาใน 
เร่ือดังตอไปนี ้
 
  ๒.๑  ระบบเสียง (Tuning system) เปนการจัดระบบเสียงสูงเสียงต่ําของในวัฒนธรรม
ตาง ๆ 
 
  ๒.๒  มาตราเสียงหรือบันไดเสียง (Scale) ลําดับของเสียงที่ใชในบทเพลง  
 
  ๒.๓  กลุมเสียง (Mode) หรือ มาตราเสียงเฉพาะที่ใชในบทสังคีตนิพนธ  
 
  ๒.๔  ขั้นคูเสียง (Interval) ระยะระหวางความสูงต่ําของเสียงสองเสียง 
 
  ๒.๕  ชวงเสียง (Range) ความกวางของระดับเสียงต่ําสุดถึงสูงสุดในบทเพลง 
 
  ๒.๖  รูปลักษณทวงทํานอง (Melodic contour) มีหลายชนิด ไดแก 
 
   ๒.๖.๑  ตอเนือ่งเชื่อโยงกัน (Conjunct) 
 
   ๒.๖.๒  ไมเชือ่มโยงกัน (Disjunct) 
 
   ๒.๖.๓  ขึ้น ๆ ลง ๆ (Undulating) 
 
   ๒.๖.๔  สูงขึ้นเรื่อย ๆ (Ascending) 
 



 

 

๒๖ 

   ๒.๖.๕  ต่ําลงเรื่อย ๆ (Descending) 
 
   ๒.๖.๗  ไมคอยขึ้นหรือสม่ําเสมอ (Terraced) 
 
  ๒.๗  โครงสรางของวลี (Phrase structures) พิจารณาตามแนวนอนวาเปนอยางไร 
 
  ๒.๘  การประดับตกแตงทวงทํานอง (Ornamentation)  
 
  ๒.๙  เนื้อรองและการเอื้อน (Syllabic text setting or Melismatic text setting) 
 
 ๓.  จังหวะ (Rhythm)  
 
  ๓.๑  การตกจงัหวะ (Beat and Accent) และการเนนจังหวะหนกัเบา 
 
  ๓.๒  การลักจังหวะ (Syncopation) การตกจังหวะกอนหรือหลัง 
 
  ๓.๓  อัตราจังหวะ (Meter) การจัดจังหวะภายในหนึ่งหองเพลง (Measure) คือการจัด
จังหวะหนัก-เบา ฉิ่ง-ฉับ หนาทับ ไดแก 
  

   ๓.๓.๑  จังหวะอิสระ (Parlando-Rubato) จังหวะทีย่ืดหยุนคลายเสียงพูด 
   
   ๓.๓.๒  จังหวะตายตวั (Tempo guisto) เชน Douple, Trple, Compound  
  
   ๓.๓.๓  จังหวะสม่ําเสมอ (Isometric) ทํานองเพลงในจํานวนหองเทากนั มีจังหวะ
เทากัน บรรเลงซ้ํา ๆ ตั้ง 
 
   ๓.๓.๔  จังหวะไมสม่ําเสมอ (Asymmetrical Isometer) ทํานองเพลงในจํานวนหอง
เทากันแตจังหวะไมเทากัน บรรเลงซ้ํา ๆ กัน ตั้งแตตนจนจบ 
  
   ๓.๓.๕  จังหวะประสม (Heterophonic) ทํานองเพลงที่มีการเปลี่ยนจังหวะบอย ๆ 
เชน ๕/๔ บาง ๓/๔ บาง 



 

 

๒๗ 

   ๓.๓.๖  จังหวะหลากหลาย (Polymetric) บทเพลงเดียวทีม่ีหลายแนวแตละแนวมี
จังหวะตาง ๆ กัน 
 
 ๔.  ความเรว็ (Tempo) หมายถึง ความสัมพันธระหวางจํานวนโนตกับชวงเวลา 
 
 ๕.  ผิวพรรณ (Texture) หมายถึง การประสานทํานอง ทํานองและความสัมพันธระหวาง
ทวงทํานองไปคนละแนว  
 
  ๕.๑  ทํานองเดี่ยว (Monophony) แมวาจะอยูคนละชวงทบ (Octave) ก็ตาม 
 
  ๕.๒  ทํานองประสม (Polyphony) หลาย ๆ ทํานองบรรเลงไปพรอมกัน จังหวะเดียวกัน 
ไดแก  
 
   ๕.๒.๑  Homophony (Harmony) มีทํานองสองแนวหรือมากกวาที่มีลีลาในจังหวะ
เดียวกัน และมลัีกษณะการจดัองคประกอบของทํานองในแนวนอน เชนทํานองหลัก กับแนว
ประสานเสียง เปนตน 
 
   ๕.๒.๒  Counterpoint (Disphony) มีสองแนวทํานองหรือมากกวาแตละทํานอง
เปนอิสระตอกนัและไมจําเปนตองเปนจังหวะเดียวกนั 
 
   ๕.๒.๓  Drone Harmony ทํานองเพลงที่ใชเสียงประสานเสียงเดยีวซ่ึงดังอยู
ตลอดเวลา เชน ลายแคนตาง ๆ หรือ เพลงจากปสก็อตซ เปนตน 
 
  ๕.๓  ทํานองหลากหลาย (Heterophony) ดนตรีหรือบทเพลงที่มีทํานองตาง ๆ  
กัน แตขึน้อยูกบัทํานองหลักเพียงทํานองเดยีว  
 
 ๖.  รูปแบบของบทเพลง (Form) หมายถึง การจัดองคกรของเพลง มีแบบตาง ๆ ดังนี้ 
 
  ๖.๑  Interative บทเพลงที่มีทํานองสั้น ๆ ทํานองเดียว บรรเลงซ้ํา ๆ กัน จะมีความ
แตกตางกนับาง หรือไมมีเลยก็ได (A-A-A-A) 
 
  ๖.๒  Binary บทเพลงที่มีสองทอน (A-B) 



 

 

๒๘ 

  ๖.๓  Reverting บทเพลงสองทอนที่มีการบรรเลงยอนทอนแรก (A-B-A) 
 
  ๖.๔  Strophic บทเพลงที่มีรูปแบบตาง ๆ ดังกลาวมาแลวใชทํานองเดยีวกันแตมเีนื้อรอง
ตางกัน 
 
  ๖.๕  Progressive บทเพลงที่มีทํานองใหมเพิ่มขึ้นทุกทอนโดยไมมยีอนทํานองเดิม  
(A-B-C-D) 
 
  ๖.๖  Theme and Variation บทเพลงที่มีทํานองหนึ่งเปนทํานองหลักและแปรทํานองไป
เร่ือย ๆ  
 
 ๗.  สุมเสียง (Timbre) หรือคุณลักษณะของเสียง (Tone color) หมายถึง คุณภาพของเสียง 
ดนตรีหรือเสียงรองที่มีลักษณะเฉพาะของตัวเอง หรือเสียงที่ประสมประสานกัน 
 
 ๘.  ความดัง (Dynamic) ความดัง-เบาของเสียงดนตรีหมายรวมถึงกรณคีอย ๆ เบาลง 
(Decrescendo) และคอย ๆ ดงัขึ้น (Crescendo)   
 
 ๙.  ดนตรีลักษณะพเิศษ (Extra-musical) หมายถึง ความสัมพันธระหวางเสียงกับสิ่งทีไ่มใช
ดนตร ีเชน ธรรมชาติ บทกลอน ภาพเขยีน หรือเหตุการณทางประวัติศาสตร เปนตน 
 
 ๑๐.  ความหมาย (Meaning) เปนความหมายของบทเพลงที่มีความหมายโดยนัย ความหมาย
ทางสังคม ความหมายทางวฒันธรรม และความหมายสวนบุคคล  
 
 ดานการจําแนกเครื่องดนตรี (Musical Instruments Classification) เปนการศึกษารูปรางลักษณะ
ของเครื่องดนตรี (Organology) การจําแนกเครื่องดนตรทีําไดหลายวิธี ไดแก จําแนกตามวิธีเลน เชน 
การจาํแนกของเครื่องดนตรแีบบไทย จาํแนกตามวสัดุทีใ่ชทําเครื่องดนตรี เชน การจาํแนกเครื่องดนตรี
แบบจีน หรือจาํแนกแบบดนตรีตะวันตก การจําแนกประเภทเครื่องดนตรีที่ใชไดกับทกุวัฒนธรรม 
และเปนวิทยาศาสตร คือการจําแนกแบบ ซารคและฮอรนบอสเตล (Sachs-Honbostel Classification) ที่
จําแนกเครื่องดนตรีออกเปน ๔ ตระกูล โดยยดึหลักจากตัววัสดุทีเ่ปนแหลงกําเนิดเสียง ไดแก 
 



 

 

๒๙ 

 ๑.  ตระกูลที่เสียงเกิดจากการสั่นสะเทือนของอากาศ (Aerophones) ภาษาไทยใชคําวา 
“เครื่องลม”  
  
 ๒.  ตระกูลที่เสียงเกิดจากการสั่นสะเทือนของสาย (Chrodophones) ภาษาไทยใชคําวา 
“เครื่องสาย”   
 
 ๓.  ตระกูลที่เสียงเกิดจากการสั่นสะเทือนของมวลวัตถุในตัวเอง (Idiophones) ภาษาไทยใช
คําวา “เครื่องตี-เครื่องกระทบ”  
 
 ๔.  ตระกูลที่เสียงเกิดจากการสั่นสะเทือนของแผนหนัง (Membranophones) ภาษาไทยใช
คําวา “เครื่องหนัง”   
  
 นอกจากการพจิารณาดนตรีตามที่ปญญา  รุงเรือง ระบุแลวนั้น  ณัชชา  โสคติญานุรักษ  
(๒๕๔๔: ๑-๖) ไดกลาวถึงแนวทางการวิเคราะหเพลง วา การวิเคราะหเพลงมีความสําคัญนําไปสู
ความเขาใจในบทเพลง การวเิคราะหจะละเอียดลึกซึ้งเพยีงใดขึ้นอยูกับวตัถุประสงคของผูวิเคราะห 
ผูวิเคราะหตองมีความรูเพียงพอจึงจะสามารถวิเคราะหไดอยางลึกซึ้ง ซ่ึงแนวทางในการวิเคราะห
เพลงจะจําแนกออกเปนขั้นตอนดังนี ้
 
 ๑.  การบรรยายภาพรวมโดยทั่วไป 
  
  บทวิเคราะหเพลงที่ดีควรเริม่ตนดวยการบรรยายภาพรวมโดยทัว่ไปที่เกี่ยวของกับบท
เพลง มี ๒ สวนดังนี ้
  
    ๑.๑  ประวัติเพลง 
 
  ๑.๒  ภาพรวมภายนอก 
 
  ๑.๑  ประวัติเพลง เปนขอมูลที่สําคัญที่สุดที่ทําใหบทวิเคราะหมีความเปนวิชาการและ
นาสนใจมากยิง่ขึ้นประกอบดวย 
 



 

 

๓๐ 

   ๑.๑.๑  ช่ือเพลง   
 
   ๑.๑.๒  ช่ือผูแตง   
 
   ๑.๑.๓  ปเกิดและปตายของผูแตง  
 
   ๑.๑.๔  ปที่แตง    
 
   ๑.๑.๕  ยุคดนตรี   
 
   ๑.๑.๖  จํานวนผลงาน   
 
   ๑.๑.๗  ความสําคัญของเพลง  
 
   ๑.๑.๘  ชีวิตของผูแตง 
 
  ๑.๒  ภาพรวมภายนอก ทําใหทราบประเภทของเพลง เครื่องดนตรี ที่ใช ทําให 
ทราบรายละเอยีดตาง ๆ เชน จํานวนทอน อัตราความเร็ว และลีลา ประกอบดวย 
 
    ๑.๒.๑  ประเภทของบทเพลง    
 
   ๑.๒.๒  เครื่องดนตรีที่ใช   
 
   ๑.๒.๓  จํานวนทอน   
 
   ๑.๒.๔  อัตราความเรว็และลีลา   
 
   ๑.๒.๕  ความยาวเพลง    
 
   ๑.๒.๖  จํานวนหองของเพลง    



 

 

๓๑

   ๑.๒.๗  ความยาวเปนจํานวนจังหวะของเพลง   
 
 ๒.  การวิเคราะหสวนประกอบหลักของเพลง สวนประกอบหลักของเพลงประกอบดวย 
ทํานอง จังหวะ เสียงประสาน และสีสันเสยีง 
 
 ๓.  การวิเคราะหประโยคเพลง บทเพลงทุกเพลงจะประกอบไปดวยประโยคเพลง และใน
ประโยคเพลงจะประกอบดวยสวนยอย ๆ ออกไปอีก เหลานี้จะแฝงไวดวยเทคนิคทางการประพันธ
ตาง ๆ 
 
 ๔.  การวเิคราะหสังคีตลักษณ คือรูปแบบโครงสรางของบทเพลงที่ยึดถือเปนแบบอยาง 
ไดแตอยางไรก็ตาม การวเิคราะหตองใชวจิารณญาณในการวิเคราะหอยางมาก เนื่องจากแตละบท
เพลงมคีวามสําคัญในหวัขอทีก่ลาวมาทัง้หมดไมเทากัน บางที่อาจไมมีความสําคัญหรือไมนาสนใจ 
แตบางเพลงสวนอาจเปนสวนที่ตองกลาวถึง เปนตน 
 
 จากการศกึษาเรื่องแนวคิดและทฤษฎกีารวิเคราะหทางดนตรี ผูวิจยัจะทําการวิเคราะห ดนตรี
ในวิถีชีวติกะเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนือ ตามหลักของดนตรีวิทยา (Musicology) ตามที่ ปญญา รุงเรือง
ไดกลาวไวขางตน  
 
เอกสารงานวิจัยท่ีเก่ียวของทางดานมานุษยดุริยางควิทยาและชนชาติกะเหรี่ยง 

 
 การศึกษาเอกสารงานวิจัยทีเ่กี่ยวของทางดานมานุษยวิทยา และชนชาติกะเหรี่ยงนัน้ ผูวิจัย
ไดเลือกศึกษาเอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของโดยตรงเกีย่วกับกะเหรี่ยง ดังนี ้
  
  พีระชัย  ล้ีสมบูรณผล (๒๕๓๙)  วจิัยเร่ือง “ดนตรีของชาวกะเหรีย่ง” อําเภอสวนผึ้ง จังหวดั
ราชบุรี ผลการศึกษา พบวา ชาวกะเหรี่ยงในเขตอําเภอสวนผ้ึง จังหวัดราชบุรี มีเพลงที่ใชรองและเลน
ในสังคมของตัวเองมี ๔ ประเภท คือ ๑.เพลงกลอมลูก ๒.เพลงเกีย้ว ๓.เพลงรําแคน ๔.เพลงเกี่ยวกับ
งานศพ เพลงตาง ๆ เหลานี้มีลักษณะเปนเพลงพื้นบาน ที่สืบทอดกันมารุนตอรุน โดยวิธีมุขปาฐะ 
ทํานองเพลงแตประเภทมีทํานองหลัก เพียงทํานองเดียวขับรองไดหลายเนื้อรองสามารถขยาย หรือ
ตัดทอนทํานองไดตามความยาวของเนื้อรอง   
 



 

 

๓๒ 

 บทเพลงที่มีลักษณะเปนเพลงพื้นบาน ใชขับรองในงานประเพณี เทศกาลตาง ๆ ภายในหมูบาน 
มีลีลาของจังหวะและทํานองดําเนินไปอยางเรียบงาย ใชแคนเปนเครื่องดนตรี ประกอบการขับรอง 
โดยการเปาคลอไปกับเสียงขบัรอง องคประกอบดนตรีของเพลงกะเหรีย่งมีทํานองเพลงที่เรียบงาย 
ไมกระโดดมากนกั เพลงทุกประเภทใชจงัหวะปานกลางในอตัราจังหวะ ๒ จังหวะเคาะ (Simple Duple 
Time and Compound Duple Time) ไมมีการประสานเสียง (Monophonic) คีตลักษณ (Form) มักใช
แบบเพลง ทอนเดียว (Unity Form) ดนตรีและเพลงกะเหรีย่งมีความสอดคลองกับวิถีชีวิตเรียบงาย
ตามแบบของชาวชนบท ขนบธรรมเนยีมประเพณีวฒันธรรม ศิลปะการแสดง มเีอกลักษณของตวัเอง 
เครื่องดนตรีทีพบคือ พิณพมา ระนาดพมา (๑๙ลูก) กีตารพมา ฉาบ ไวโอลิน ๔ สาย จองหนอง และ
แคน เปนตน 
 
  จรัญ  กาญจนประดิษฐ (๒๕๔๗) วิจยัเร่ือง “การศึกษาดนตรีชาวกะเหรี่ยงหมูบานกองมอง
ทะ” ตําบลไลโว อําเภอสังขละบุรี จังหวดักาญจนบุรี ผลการวิจยัสรุปเปน ๒ สวน ดงันี้ 
  
 ๑.  ดนตรีของชาวกะเหรีย่งหมูบานกองมองทะ ผลการวิจัยพบวา ดนตรีที่ปรากฏในชุมชน
แบงตามลักษณะดังนี ้
 
  ๑.๑  ดนตรีของชนเผาดั้งเดิม เปนดนตรีที่มอียูในวัฒนธรรมของชนเผามาแตในอดีต 
เครื่องดนตรีที่พบในทองถ่ินไดแก นาเดย (พิณกะเหรี่ยง) ปบา (แคน) เหยย (จองหนอง) ฆวย         
(ปเขาควาย) และกลู (กลองมโหระทกึ) เครือ่งดนตรเีหลานี้ยังคงปรากฏอยูในบทเพลงที่ชาวกะเหรี่ยง
ในหมูบานนี้รองเลนกันในปจจุบัน  
  
  ๑.๒  ดนตรีที่ไดรับอิทธิพลจากภายนอก เชน เครื่องดนตรีในวงปาตาลา รับอิทธิพลจาก
ชนชาติมอญที่อาศัยอยูตามชายแดนไทยพมาของจังหวัดกาญจนบุรี กะเหรี่ยงมีความสัมพันธทาง
เชื้อชาติกับชนชาติมอญอยางใกลชิด ทัง้ทางดานศาสนา ดานภาษา ดังจะพบไดจากผูที่มีความสามารถ
ทางดานดนตร ีดานการแสดงที่อยูในชุมชนเปนผูที่มีเชื้อสายมอญ-กะเหรี่ยง    
  
  ๑.๓  เครื่องดนตรี เครื่องดนตรีแบงออกเปน ๓ ประเภท คือ 
     
   ๑.๓.๑  ประเภทเครื่องดีด  เชน นาเดย เมตารี่ 
     
    ๑.๓.๒  ประเภทเครื่องตี   แบงออกเปน ๓  ชนิด คือ 
 



 

 

๓๓ 

     ก.  เครื่องดําเนนิทํานอง ไดแก ปาตาลา โหมงวาย 
 
     ข.  เครื่องหนัง ไดแก ตะโพว ตาคูว โปว 
 
     ค.  เครื่องประกอบจังหวะ ไดแก เวหลาเคาะจี เจงจี โคระ กอง 
 
   ๑.๓.๓  ประเภท เครื่องเปา เชน ฆวย ขะนวย และปบา เปนตน 
 
  ๑.๔  วิธีการบรรเลง การบรรเลงเครื่องดนตรี แตละประเภทไมมี กฎระเบียบ แบบแผน
ที่ชัดเจนแนนอน ขึ้นอยูกับเทคนิค ความสามารถของผูบรรเลงเครื่องดนตรีแตละชนดิตองจดจําบท
เพลงตาง ๆ ใหเมนยําบางครั้งก็ตองใชไหวพริบปฏิพานแกปญหาเฉพาะหนาในการบรรเลง เชนกัน
  
  ๑.๕  การผสมวงดนตรแีบงออกไดดังนี้  
     
   ๑.๕.๑  การรองลํานําประกอบนาเดย เมตารี่ หรือปบา ประกอบดวย ผูเลนนาเดย 
หรือเมตารี่ พรอมคนรองลํานําที่เปนหญิง ชาย 
 
   ๑.๕.๒ วงปาตาลา เปนวงดนตรีที่ใชบรรเลงประกอบการแสดงละคร กวยเจาะ 
รําอะเยย รําตง  
 
  ๑.๖  นักดนตร ีนักดนตรีในชมุชนเปนบุคคลที่ชุมชนยอมรับและมอบหมายหนาทีด่าน
ดนตรีดวยความเต็มใจ  

 
  ๑.๗  บทเพลง  ประกอบดวยบทเพลงประเภทตาง ๆ ดังนี ้ 
 
   ๑.๗.๑  เพลงรองประกอบนาเดย  
 
   ๑.๗.๒  เพลงรองประกอบเมตารี่  
 
   ๑.๗.๓  เพลงสําหรับประกอบการแสดง  
 



 

 

๓๔

   ๑.๗.๔  เพลงรองโตตอบกัน  
 
   ๑.๗.๕  เพลงงานศพ 
 
 ๒.  วัฒนธรรมที่เกี่ยวของกบัดนตร ี
 
  ผลการวิจัย ดานวัฒนธรรมทีเ่กี่ยวของกับดนตรีสรุปได ดงันี้ 
 
  ๒.๑  วฒันธรรมที่เกี่ยวของกับดนตรีในเรือ่งกระบวนการเรียนรูและการถายทอดทาง
ดนตรี เชน ประเพณีการไหวครู การสรางเครื่องดนตรี การถายทอดทางดนตรี ทั้งหลายเหลานี้เปน
ลักษณะของวฒันธรรมที่แสดงอัตลักษณทีชั่ดจน รวมถึงความคงอยูของดนตรีของชนเผาที่ไดรับ
การถายทอสืบตอกันมา 
 
  ๒.๒  วัฒนธรรมที่เกีย่วของกับดนตรใีนประเพณแีละพิธีที่เกีย่วกับชีวติ ประเพณแีละพธีิ
ที่เกี่ยวกับชวีิตเริ่มตนตั้งแตเกิดจนกระทั่งตาย โดยในแตละชวงของเวลาชีวิตดนตรีเขาไปมีบทบท
สําคัญตลอดเวลา เชน การเกดิ มีเพลงกลอมลูก การแตงงาน มีเพลงที่ใชรองเกี้ยวพาราสีกัน การตาย 
มีเพลงรองเพื่อสงวิญญาณใหกับผูตายเพื่อแสดงความรักตอผูตาย เปนตน 
 
  ๒.๓  วัฒนธรรมที่เกี่ยวของกับดนตรีในดานความเชื่อ การปฏิบัติเกี่ยวกับการดํารงชวีิต 
ดนตรีสามารถสะทอนสภาพทางวัฒนธรรมการดํารงชีวติไดอยางชดัเจน เชน การประกอบอาชีพ 
การปลูกขาว ดนตรีมีสวนในการเขามาเยยีวยาความรูสึกและเปนพลัง สรางความรูสึกที่ดเีพื่อใหงาน
สําเร็จลุลวงไปดวยด ี
   
  ๒.๔  วัฒนธรรมที่เกี่ยวของกับดนตรีในพธีิสําคัญในรอบป วิถีการดําเนินชีวิตในรอบป
หนึ่ง ๆ ของชาวกะเหรีย่งจะกําหนดระยะเวลาชัดเจน ทั้งยังเปนการนัดหมายของคนในชุมชนไดเปน
อยางดี เชน ประเพณกีารทําบุญขาใหม หรือประเพณกีารผูกขอมือประจําป เปนตน 
 
  ๒.๕  วฒันธรรมที่เกีย่วของกบัดนตรใีนการสรางความบนัเทงิ การใชดนตรีประกอบการ
แสดง เชน การบรรเลงดนตรีวงปาตาลา ประกอบการแสดงรําตง แตเดมิไมมี แตปจจบุันไดนําเอาวง
ปาตาลามาบรรเลงประกอบการแสดง  
 



 

 

๓๕ 

   โกวิท  แกวสุวรรณ (๒๕๔๒) วิจยัเร่ือง “ดุทูหลา” ในพิธีเรียกวหีลาของชาวกะเหรีย่งโป : 
กรณีศึกษากะเหรี่ยงโป บานเกาะสะเดิ่ง ตําบลไลโว อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี ผลการวิจัย
พบวา  
  
 ๑. ความเชื่อเร่ืองวีหลา มีผลตอวิถีชีวิตของชาวกะเหรีย่งโป วีหลาเปนจติวิญญาณที่มคีวบคู
อยูกับมนษุย สัตว และขาวชาวกะเหรีย่งเชื่อวา สรรพส่ิงในโลกลวนมีจิตวิญญาณอยูควบคูกับชวีติ
สรรพสิ่ง วีหลามี ๒ ประเภท คือ วีหลาดีเรียกวา “หลาคลี” เปนคนที่แสดงอาการความรูสึกที่ สวน
วีหลาไมดเีรียกวา “หลานา” เปนวหีลาที่เปนยักษเปนมารในรางกายมนษุย                                                                     
  
 ๒. บทบาทของพิธีกรรมเรียกวีหลาที่มีตอวิถีชีวิตของชาวกะเหรีย่ง เปนการเปดโอกาสใหมี
การสังสรรคในกลุม ลดความตรึงเครียดจากการทํางาน สรางความมั่นใจของคนในชุมชน สรางความ
เปนเอกภาพ ความเปนหนึ่งเดียวกัน 
  
 ๓. ดุทูหลา เปนการสื่อสารระหวางคนกับวหีลาดวยการใชเสียงเคาะเปนเสียงที่เกดิจากการ
กระทบระหวางวัสดุที่เปนแทง (Solid) ไดแกไมพายกับวสัดุที่เปนแผน (Dense) ไดแกขอบของ
ภาชนะและเสยีงสวด การเคาะมีจังหวะสม่าํเสมอ การสวดมีเสียงสูง ต่ํามีจังหวะลีลา การเคาะและ
สวด ทําใหเกิดอารมณสงบและสดชื่น  
 
 เบญจา  หงสทอง (๒๕๔๔) วจิัยเร่ือง “เพลงกลอมลูกภาคเหนือ : กรณีศึกษาจังหวัดเชยีงใหม” 
ผลการวิจัยพบวา เพลงกลอมลูกแบงออกเปน ๔ ประเภท โดยแบงทํานองเปนประเภทตาง ๆ ไดแก 
ทํานองอื่อ ทาํนองกาพย ทํานองพื้นบาน และทํานองรวม แตละทํานองมรูีปแบบ เปนเพลงทอนเดียว 
หรือเรียกวาเพลงรอยเนื้อทํานองเดียว มีโครงสรางของเพลงเปน ๒ ลักษณะ คือ มีการเริ่มตนดวย
การอื่อนํามากอนการรองเนือ้เพลง และเริม่ตนดวยการรองเนื้อเพลงทนัที ทํานองเพลงเปนเพลงที่มี
เสียงหลักทํานองเดียว มีการตกแตงทํานองใหไพเราะตามสภาพแวดลอม เสียงรองเรียบงายไม
สลับซับซอน ใช ๓-๕ เสียง เทานั้น รูปแบบของจังหวะเรียบงาย ไมสลับซับซอน กระสวนจังหวะ
เปนไปในทิศทางอิสระ  
 
 จากการศึกษาเอกสารงานและวิจยัที่เกี่ยวของ สรุปไดวา วิถีการดําเนนิชีวิตของกะเหรี่ยงใน
แตละถ่ินที่อยูอาศัย ตางมีดนตรีที่มีบทบาทสําคัญตอวัฒนธรรม ประเพณีตาง ๆ ในทุกชวงของชีวติ
ตั้งแตเกดิจนกระทั่งตาย  ทั้งดนตรียังมีบทบาทในดานพธีิกรรมตาง ๆ ในการสื่อสารระหวางชาว
กะเหรี่ยงกับสิง่ศักดิ์สิทธิ์ เพือ่นําจิตใจของผูที่เขารวมพิธีกรรมเขาสูพิธีกรรมดวยจิตใจที่มีสมาธิ ศรัทธา
เปนการย้ําเตือนความภูมใิจในชาติพันธุของตน 



 

 

๓๖ 

ศึกษาเกี่ยวกับสภาพภูมิศาสตรและสภาพทางสังคมในบริเวณท่ีศึกษา 
 
  นอกจากจะศกึษาขอมูลดานคุณลักษณะทางดนตรี ประเพณีวฒันธรรม วิถีการดํารงชวีิต 
แลว ผูวิจยัยังไดศึกษาขอมูลดานอื่น ๆ ที่เกีย่วของเพิ่มเตมิเพื่อเปนขอมลูประกอบการวิจัยโดยแบง
ออกเปนหวัขอดังนี้ ๑. ประวัติความเปนมาของจังหวดัเพชรบุรี ๒. ประวัติความเปนมาของอําเภอ
หนองหญาปลอง และ ๓. ประวัติความเปนมาของตําบลยางน้ํากลัดเหนอื ดังมีรายละเอียดตอไปนี ้
 
ประวัติความเปนของมาจังหวัดเพชรบุรี 

 

 
 

ภาพที่ ๑  พระนครคีรี  

ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒ กรกฎาคม ๒๕๕๒ 
 
 ตราสัญลักษณประจําจังหวัดแพชรบุรี 
 

 ตราสัญลักษณประจําจังหวัดแพชรบุรี ประกอบดวยรูปและความหมายดังตอไปนี ้
 
  ๑.  เขาวัง ผืนนา และตนตาลโตนด เขาวัง หมายถึง เขาที่ตั้งของพระนครคีรี  
 
  ๒.  ผืนนา หมายถึง เมืองเกษตรกรรมและความอุดมสมบรูณ  
 
  ๓.  ตนตาลโตนด หมายถึง ตนไมสัญลักษณของจังหวัด 
 



 

 

๓๗ 

  
 
ภาพที่ ๒  ตราสัญลักษณประจําจังหวดัแพชรบุรี     
ที่มา: www.phetchaburi.go.th.      
 
 คําขวัญประจําจังหวัด   
 
 เขาวังคูบาน ขนมหวานเมอืงพระ เลิศลํ้าศิลปะ แดนธรรมะ ทะเลงาม 
 
 ตนไมประจําจังหวัด   
 
 ช่ือพรรณไม “หวา”  ช่ือวิทยาศาสตร Sysygium cumin    
 
 สภาพทางภูมิศาสตร  
 
  จังหวดัเพชรบรีุ ตั้งอยูทางภาคตะวนัตกของประเทศไทย ณ จุดยุทธศาสตรสําคัญที่เชื่อมติดตอ
ระหวางภูมิอ่ืนกับภาคใต และเปนประตูที่จะเดินทางสูภาคใต มีแมน้ําสายสําคัญไหลผาน ๓ สาย ไดแก 
แมน้ําเพชรบุรี แมน้ําบางกลอย และแมน้ําบางตะบูน 
  
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๓๘ 

ท่ีตั้งและอาณาเขต 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ ๓  แผนที่แสดงที่ตั้งและอาณาเขตจังหวดัเพชรบรีุ 
ที่มา: www.phetchaburi.doae.go.th. 
 
  จังหวดัเพชรบรีุ ตั้งอยูริมฝงทะเลอาวไทย หางจากกรุงเทพมหานครตามระยะทางถนนประมาณ 
๑๐๐ กิโลเมตร มีรูปรางของจังหวัดมีลักษณะเกือบเปนรูปสี่เหล่ียม สวนกวางที่สุดจากตะวนัออกไป
ตะวนัตกยาวประมาณ  ๑๐๓ กิโลเมตร จุดตะวนัออกสดุแหลมผกัเบีย้และตะวันตกสุดติดกบัพรมแดน
พมา สวนยาวจากเหนือมาใตประมาณ ๘๐ กิโลเมตร 
 
  เขตแดนของจงัหวัดเพชรบุรีมีความยาวทั้งสิ้นประมาณ ๔๖๘ กิโลเมตร เปนชายฝง ๘๒ 
กิโลเมตร สวนพรมแดนที่ตดิกับสหภาพพมามีความยาว ๑๒๐ กิโลเมตร และอาณาเขตติดตอกับ
จังหวดัและประเทศใกลเคียงดังนี ้
 
  ทิศเหนือ ติดตอกับอําเภอปากทอ จังหวัดราชบุรี อําเภออัมพวา และอําเภอเมือง  

จังหวดัสมุทรสงคราม  
  ทิศตะวนัออก  ติดตอกับอาวไทยเริ่มตั้งแตอาวบางตะบนูถึงสนามบินบานบอฝาย 
  ทิศใต    ติดตอกับอําเภอหัวหนิ จังหวดัประจวบคีรีขันธ 
  ทิศตะวนัตก  ติดตอกับสหภาพพมา 

 

N 



 

 

๓๙ 

 เขตการปกครอง 
 
  เพชรบุรี แบงเขตการปกครองออกเปน ๘ อําเภอ ดังนี ้
 

๑. อําเภอทายาง   
 
๒. อําเภอเขายอย   

   
  ๓. อําเภอชะอํา   
  
 ๔. อําเภอบานลาด   
 
  ๕. อําเภอเมือง   
 
 ๖. อําเภอบานแหลม   
 
 ๗. อําเภอหนองหญาปลอง   
 
 ๘. อําเภอแกงกระจาน   
 
 ลักษณะภมิูประเทศ  
 
  เพชรบุรีเปนจงัหวัดที่มีความอุดมสมบูรณมาตั้งแตอดีต ประชากรสวนใหญประกอบอาชีพ
เกษตรกรรม อาศัยกันอยูบริเวณลุมแมน้ําเพชรบุรี ภูมิประเทศทั่วไปแบงออกไดดังนี ้
 
 ๑.  เขตภูเขาและที่สูงทางตะวันตก เขตนี้อยูในอําเภอทายาง และอําเภอหนองหญาปลอง
ดานตะวันตกของเขตติดตอกับสหภาพพมา เปนบริเวณทีสู่งที่สุดของจังหวัด พื้นที่ถัดจากบริเวณนี้
มาจะคอย ๆ ลาดต่ําลงมาทางทิศตะวนัออก เขตนี้เปนเขตที่มีประชากรอาศัยอยูนอยทีสุ่ด พวกที่
อาศัยอยูไดแก พวกกะเหรี่ยง และพวกกะหราง จัดวาเปนพวกชาวเขาพวกหนึ่งที่อพยพขามมาจาก
สหภาพพมา 
 
 ๒.  เขตที่ราบลุมแมน้ํา เปนแหลงอุดมสมบูรณ และประชากรอาศัยกันอยางหนาแนน   
  
 ๓.  ที่ราบชายฝงทะเล บริเวณนี้เปนแหลงเศรษฐกิจที่สําคัญของจังหวดั ทางดานการประมง  



 

 

๔๐

และการทองเที่ยว   
 
  ๓.๑  ที่ราบชายฝงตอนบน เปนอุดมสมบูรณไปดวยทรัพยากรน้ําตามชายฝงจึงเต็มไป
ดวยปาไมชายเลน   
 
  ๓.๒  ที่ราบชายฝงทะเลตอนใต บริเวณนี้การตกตะกอนของโคลนตมตาง ๆ ที่แมน้ําพดั
พามามีนอย ชายฝงตาง ๆ มีชายหาดสวยงาม เชน หาดเจาสําราญ หาดชะอํา เปนตน  
 
 ลักษณะภูมิอากาศ 
 
  เพชรบุรีตั้งอยูในภูมิอากาศเขตรอนชื้น มีโอกาสรับแสงอาทิตยเต็มที่ตลอดทั้งป จึงทําใหมี
อุณหภูมิสูงตลอดป ตัวแปรทางธรรมชาติที่มีอิทธิพลตอภูมิอากาศ คือลมมรสุม พายุหมุน รองมรสุม 
หยอมความกดอากาศ และหยอมความกดอากาศต่ํา หยอมความกดอากาศสูง อิทธิพลลมประจําถ่ิน
ในชวงฤดูรอน ในชวงเดือนมีนาคมและเมษายน เปนตน 
 
 อาหารพื้นเมือง   
 
  เพชรบุรีเปนดนิแดนที่อุดมสมบูรณดวยพืชพรรณธัญญาหารนานาชนดิ ทั้งพืช ผัก ผลไม 
อาหารน้ําจืด อาหารทะเล และขนมหวาน มใีหเลือกมากมายหลายชนิด ดังภาพถัดไป  
 

  
 
ภาพที่ ๔  อาหารทะเลแหง                                                                    
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒ กรกฎาคม ๒๕๕๒ 
 
  ขนม-อาหารพื้นเมือง มีมากมาย เชน ขนมหมอแกง อาลัว สําปนนี ทองหยิบทองหยอด 
ฝอยทอง ขนมบาบิ่น ขนมชัน้ ขนมผิง ขนมโสมนัส วุนกรอบ จาวตาลเชื่อม มะตูมเชือ่ม มะยมเชื่อม 



 

 

๔๑ 

พุทรากวน มะขามกวน กลวยกวน มะดนักวน มะขามกวน ขาวฟางกวน สับปะรดกวน ฝอยทองกรอบ 
กรอบเค็ม ทองมวน กะละแม กลวยตาก กลวยอบน้ําผ้ึง ขนมกลีบลําดวน ขาวเกรียบวาว งาดํา ตะโก 
ขนมเปยกปนู ขนมตาล และขาวเกรียบออน เปนตน  
   
 เพชรบุรีมีผลไมพื้นเมืองใหล้ิมลองทุกฤดูกาลหมุนเวียนกันไป ไดแก ชมพูเมืองเพชร รส
หวานแหลม กรอบอรอยช่ืนใจ ละมุดหวานกรอบ สับปะรดหวานแหลม กระทอนหอเนื้อฟู ลอน
ตาลขาวหวานเย็นชื่นใจ สมนานาชนิด มะมวง ทุเรียน กลวย ออย นานาพันธุ ตลอดจนมะนาวผิว
บางฉ่ําน้ํา เปนตน (วิทยาลัยครูเพชรบุรี, ๒๕๓๓: ๑๕-๒๖) ดังภาพที่แสดงถัดไป 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ ๕  ขนมพื้นมืองเพชรบุรี                                                               
 ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒ กรกฎาคม ๒๕๕๒  
 
ประวัติความเปนมาของอําเภอหนองหญาปลอง 
 
  อําเภอหนองหญาปลองเปนอําเภอหนึ่งของจังหวัดเพชรบุรี ช่ือของอําเภอนี้เรียกงาย ๆวา 
“หนองหญาปลอง” แตเดิมเปนเพียงชื่อเรียกหมูบานแหงหนึ่งที่ถูกเรียกขานขึ้นมาจากการเทียบเคียง
กับสภาพแวดลอมของธรรมชาติที่มีอยูในพื้นที่แหงนี้ คนเฒาคนแกไดบอกกลาวกันมาวาในอดีต
พื้นที่แหงนี้มหีนองน้ํากวางประมาณ ๕ ไร เปนที่อยูอาศัยของนกนานาชนิดและในบริเวณหนองน้ํา
แหงนี้ปกคลุมไปดวยตนหญาปลอง ซ่ึงมีลักษณะคลายตนขาวทั้งลําตนและใบ ผิดกันแตตนหญาปลอง
สูงกวา ใบเรยีวและใหญกวา ชวงขอตอของลําตนยาวกวา มีดอกสีขาว ตอมาชุมชนเตบิโตและขยาย
ขึ้น หนองน้ําแหงนี้จึงเปลีย่นสภาพเปนพืน้ที่ทํานาของผูคนที่อาศัยอยูในพื้นที่ใกลเคยีงปจจุบันก็คือ
พื้นที่ดานหลังของโรงเรียนหนองหญาปลองวิทยา นัน่เอง 
 

   

   



 

 

๔๒ 

   กอนที่หนองหญาปลองจะไดรับการประกาศจัดตั้งเปนอําเภอ เดิมเปนกิ่งอําเภอหนองหญา
ปลอง ระยะแรก ๆ มีประชาการอาศัยอยูเพยีง ๓,๘๐๐ คนเทานั้น เนื่องจากเปนพืน้ที่ทีอ่ยูหางไกล
จากอําเภอเดิมมาก ประกอบกับการคมนาคมมีสภาพทุระกันดารมาก นอกจากนัน้ในพื้นที่ยังเหมาะ
สําหรับการหลบซอนตัวของผูกอการรายและโจรหลบหนีคดีอาญามากมาย อีกทั้งมีไขปาที่ชุกชมุ
มากในพืน้ที ่เคยถูกกําหนดใหเปนพื้นที่สีชมพู มีการปะทะกับเจาหนาที่บานเมืองหลายครั้ง ตางฝาย
ตางก็ลมตายกนัเปนจํานวนไมนอย ตอมาขึน้อยูกับการปกครองของอําเภอเขายอยมาตั้งแต วนัที่ ๑๖ 
กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๑๕ เปนเวลา ๑๘ ปเศษ ไดรับการยกฐานะเปนอาํเภอในวันที่ ๒๒ พฤษภาคม 
พ.ศ. ๒๕๒๓ เปนอําเภอในลําดับที่ ๗ ของจังหวดัเพชรบุรี  
 
  ที่ตั้งของอําเภอหนองหญาปลองสรางขึ้นครั้งแรกในป พ.ศ. ๒๕๑๗ หลังจากการประกาศ
เปนกิ่งอําเภอแลว ๒ ป ขณะนั้นขาราชการไดไปอาศัยอาคารของโรงเรียนหนองหญาปลองเปนที่ทํา
การรวมกับนกัเรียนในโรงเรียน การกอสรางครั้งที่ ๒ เปนการอาคารคอนกรีตเสริมเหล็ก ๒ ช้ัน 
เสร็จเรียบรอยในป ๒๕๓๙ ใชเปนที่ทําการของอําเภอจนกระทั่งปจจบุัน (ไพศาล ชอผกา, เอกสาร
อัดสําเนา: ๒๕๕๒) 
 
 คําขวัญของอาํเภอหนองหญาปลอง 
 
  พริกกะเหรี่ยงเผ็ด  รสเด็ดมะละกอ 
  เที่ยวงานขาวหอ   ผาทอสามเรือน 
  เยือนน้ําพุรอน    พักผอนกระดงังา 
  งามตาอางแมประจันต  เชื่อมสัมพันธกะเหรี่ยง-ไทยทรงดํา 
 
 สภาพทางภูมิศาสตร  
 
  อําเภอหนองหญาปลองตั้งอยูทางทิศตะวนัตกเฉียงเหนือของจังหวดัเพชรบุรี อยูหางจากตัว
จังหวดัเพชรบรีุประมาณ ๓๔ กิโลเมตร หางจากกรุงเทพมหานคร ประมาณ ๑๕๐กิโลเมตร มีทาง
หลวงแผนดินหมายเลข ๔ เดินทางผานจังหวัดนครปฐม มีเนื้อที่ทั้งหมดจํานวนทั้งสิ้น ๑,๒๔๘ 
ตารางกิโลเมตรหรือประมาณ ๗๘๑,๑๒๔ ไร มีลําหวยน้ําและแมน้ําสายสําคัญ คือแมน้ําแมประจนัต 
 
 ลักษณะภูมิประเทศ 
 
 พื้นที่สวนใหญเปนที่ราบสูง สลับภูเขาเปนแนวสูงต่ําโดยตลอด บางพืน้ที่เปนปาสงวแหง
ชาติและอุทยานแหงชาติคลอบคุลมพื้นที่ประมาณ ๗๐ เปอรเซ็นต ประชากรสวนใหญ ตั้งบานเรือน



 

 

๔๓

อยูทางทิศตะวนัออกของอําเภอ ดานทิศตะวันตกสวนใหญจะเปนพื้นทีป่าเขา ตลอดแนวมีเทือกเขา
ตะนาวศรีเปนพรมแดนกั้นระหวางประเทศไทยกับประเทศสหภาพพมา ดังภาพทีแ่สดงถัดไป 
      

 
 
ภาพที่ ๖  ลักษณะภูมิประเทศอําเภอหนองหญาปลอง 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๘ สิงหาคม ๒๕๕๑ 
 
 ท่ีตั้งและอาณาเขต 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ ๗  แผนที่แสดงอาณาเขตอําเภอหนองหญาปลอง                    
ที่มา: www.phetchaburi.go.th.  
     

N 



 

 

๔๔ 

 อําเภอหนองหญาปลอง มีพืน้ที่เปนอาณาเขตติดตอกับเขตอาณาเขตอื่น ๆ ดังนี้       
 

ทิศเหนือ                   ติดกับอาํเภอปากทอ                 จังหวดัราชบุรี 
ทิศใต                        ติดกับอําเภอแกงกระจาน     จังหวดัเพชรบรีุ                                               
ทิศตะวนัออก            ติดกับอําเภอเขายอย             จังหวดัเพชรบรีุ 
ทิศตะวนัตก              ติดกับประเทศสหภาพพมา                  

  
 ประชากร 
   
 อําเภอหนองหญาปลองมีประชากรทั้งสิ้น ๑๔,๓๓๐ คน แบงเปนชาย ๗,๒๑๙ คน หญิง 
๗,๑๑๑ คน สวนใหญประกอบดวยคนไทยและชาวกะเหรี่ยงอาศัยอยูรวมกันตามพืน้ที่ตําบลตาง ๆ    
 
 การคมนาคม 
 
  การเดินทางสูเขตอําเภอหนองหญาปลอง มีความสะดวกสบาย การเดนิทางดวยถนนลาดยาง
ตลอดเสนทาง โดยใชถนนทางหลวงหมายเลข ๔ ผานจังหวัดราชบุรี ถึงส่ีแยกปากทอเล้ียวขวาตาม
เสนทางหลวงหมายเลข ๓๒๐๖ ดวยระยะทาง ๒๒ กิโลเมตร เล้ียวซายตรงกิโลเมตรที ่๒๒ บริเวณสาม
แยกตามทางหลวงหมายเลข ๓๑๕๐ ใชระยะทางอีก ๑๖ กโิลเมตร จึงเขาเขตอําเภอหนองหญาปลอง 
ดังภาพทีแ่สดงถัดไป 
 

 
 
ภาพที่ ๘  สภาพเสนทางคมนาคมสูอําเภอหนองหญาปลอง                                                                      
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๘ พฤษภาคม ๒๕๕๐  



 

 

๔๕ 

 การเมืองการปกครอง 
 
  พื้นที่เขตการปกครองของอําเภอหนองหญาปลอง แบงออกเปน ๔ ตําบล ๓๑ หมูบาน คือ 
ตําบลหนองหญาปลอง ตําบลทาตะครอ ตําบลยางน้ํากลดัเหนือ และตาํบลยางน้ํากลดัใต โดยมีการ
แบงเปนสัดสวนดังนี้  
 
 ๑.  องคการบริหารสวนตําบล    ๓  แหง   
 ๒. โรงเรียนประถมศึกษา  ๑๕  แหง 
 ๓.  โรงเรียนมธัยมศึกษา       ๑   แหง 
 ๔.  วัด     ๑๒  แหง 
 ๕.  สํานักสงฆ    ๑๒  แหง 
 ๖.  รัฐวิสาหกจิ       ๒  แหง 
 ๗.  ธนาคาร       ๒ แหง 
 ๘.  โรงพยาบาล      ๑   แหง 
 ๙.  สถานีอนามัย     ๘  แหง 
 ๑๐.  สถานีตํารวจ       ๑ แหง 
 ๑๑.  หองสมุดประชาชน      ๑ แหง 
 
 สถานที่ราชการ 
 
 สถานที่ราชการตาง ๆ ผูวิจัยไดแสดงรายละเอียดและแสดงไวเปนภาพบางสวนดังตอไปนี ้
 
 ๑.  ท่ีวาการอําเภอหนองหญาปลอง 
 

 ตั้งอยูบริเวณหนาเขากระทิง เลขที่ ๙ หมูที่ ๔  ถนนหนองควง-หนองหญาปลอง ตําบล
หนองหญาปลอง อําเภอหนองหญาปลอง จังหวดัเพชรบรีุ ๗๖๑๖๐ ดังภาพที่แสดงไวหนาถัดไป 

 



 

 

๔๖ 

 
 
ภาพที่ ๙  ทีว่าการอําเภอหนองหญาปลอง 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๓ สิงหาคม ๒๕๕๑ 
  
 ๒.  โรงพยาบาลหนองหญาปลอง 
 

 ตั้งอยูบนทางหลวงจังหวดัหมายเลข ๓๓๔๙ เลขที่ ๑๙๒ หมู ๑๑ ตําบลหนองหญาปลอง 
อําเภอหนองหญาปลอง จังหวัดเพชรบุรี รหัสไปรษณยี ๗๖๑๖๐ ดังภาพที่แสดงถัดไป   
 

 
 
ภาพที่ ๑๐  โรงพยาบาลหนองหญาปลอง 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๓ สิงหาคม ๒๕๕๑  
 
 ๓.  โรงเรียนหนองหญาปลองวิทยา 
 

 ตั้งอยูบนทางหลวงจังหวดัหมายเลข ๓๓๔๙ เลขที่ ๑๒๘ หมูที่๔ ตําบลหนองหญาปลอง  



 

 

๔๗ 

อําเภอหนองหญาปลอง จังหวัดเพชรบุรี รหัสไปรษณยี ๗๖๑๖๐ ดังภาพที่แสดงถัดไป 

 

 
 
ภาพที่ ๑๑  โรงเรียนหนองหญาปลองวิทยา 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๓ สิงหาคม ๒๕๕๑ 
   
 ๔.  หองสมุดประชาชนหนองหญาปลอง 
 
  ตั้งอยูบนทางหลวงจังหวดัหมายเลข ๓๓๔๙ เลขที่ ๕๖ หมูที่ ๔ ตําบลหนองหญาปลอง 
อําเภอหนองหญาปลอง จังหวัดเพชรบุรี รหัสไปรษณยี ๗๖๑๖๐ ดังภาพที่แสดงถัดไป    
 

 
 
ภาพที่ ๑๒  หองสมุดประชาชนหนองหญาปลอง 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๓ สิงหาคม ๒๕๕๑ 
 
 



 

 

๔๘ 

 ๕.  องคการบริหารสวนตําบลหนองหญาปลอง  
 

  ตั้งอยูบนทางหลวงจังหวดัหมายเลข ๓๓๔๙ เลขที่ ๓๖๖ หมูที่ ๔ ตําบลหนองหญา 

ปลองอําเภอหนองหญาปลอง จังหวดัเพชรบุรี รหัสไปรษณีย ๗๖๑๖๐ ดังภาพที่แสดงถัดไป 

 

 
 
ภาพที่ ๑๓  สถานที่ทําการองคการบริหารสวนตําบลหนองหญาปลอง  
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๘ กรกฎาคม ๒๕๕๑  
  
 ๖.  สถานีตํารวจภูธรอําเภอหนองหญาปลอง 
  
  ตั้งอยูบริเวณหนาเขากระทิง เลขที่๒๙๙ หมูที่๔ ตําบลหนองหญาปลอง อําหนองหญา
ปลอง จังหวัดเพชรบุรี รหัสไปรษณีย ๗๖๑๖๐ ดังภาพทีแ่สดงถัดไป 
 

 
 
ภาพที่ ๑๔  สถานีตํารวจ ภูธรอําเภอหนองหญาปลอง 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๓ สิงหาคม ๒๕๕๑ 



 

 

๔๙ 

 ๗.  สถานีอนามัยหนองหญาปลอง 
 
  ตั้งอยูบนทางหลวงจังหวดัหมายเลข ๓๓๔๙  เลขที่ ๗๙ หมูที่ ๕ตําบลหนองหญาปลอง 
อําเภอหนองหญาปลอง จังหวัดเพชรบุรีรหสัไปรษณีย ๗๖๑๖๐ ดังภาพที่แสดงถัดไป 
 

 
 
ภาพที่ ๑๕  สถานีอนามัยหนองหญาปลอง 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๓ สิงหาคม ๒๕๕๑ 
 
 ๘. ไปรษณยีอําเภอหนองหญาปลอง 
  
  ไปรษณยีอําเภอหนองหญาปลอง ตั้งอยูเลขที่ ๔๗/๒ หมู ๔ ตําบลหนองหญาปลอง 
อําเภอหนองหญาปลอง จังหวัดเพชรบุรี ๗๖๑๖๐ ดังภาพที่แสดงถัดไป 

 

 
 
ภาพที่ ๑๖  ที่ทาํการไปรษณยีหนองหญาปลอง   
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒ กรกฎาคม ๒๕๕๒ 



 

 

๕๐ 

 การศึกษา 
 
  การจัดการศึกษาในอําเภอหนองหญาปลองนอกจะจัดใหมีการศึกษาในระบบแลว ยังมี
จัดการศึกษานอกระบบ โดยมีศูนยการศึกษานอกระบบและการศึกษาตามอัธยาศัยอําเภอหนอง
หญาปลอง (กศน.อําเภอ หนองหญาปลอง) ขึ้นอยูกับสาํนักงานปลัดกระทรวงศกึษาธิการ ตั้งอยู
บานเลขที่ ๑๖๗ หมูที่ ๔ ถนนหนองควง-เพชรเกษม ตําบลหนองหญาปลองอําเภอหนองหญาปลอง
จังหวดัเพชรบรีุ  รหัสไปรษณีย ๗๖๑๖๐โทรศัพท ๐-๓๒๔๙-๔๒๒๙ โทรสาร ๐-๓๒๔๙-๔๒๒๙  
 
 การประกอบอาชีพ 
 
 ประชากรในอาํเภอหนองหญาปลอง สวนมากประกอบอาชีพเกษตรกรรมเปนหลัก เชน ทํา
ไรสับปะรด สม กลวย มะละกอ พุทรา มะมวง เปนตน นอกจากนีย้ังมีการเลี้ยงสัตว และประกอบธุรกจิ
อ่ืน ๆ ดังภาพที่แสดงถดัไป 
 

 
 
ภาพที่ ๑๗   การประกอบอาชีพปลูกมะละกอ  
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๓ สิงหาคม ๒๕๕๑  
 



 

 

๕๑

 
 
ภาพที่ ๑๘   การประกอบอาชีพปลูกมะนาว  
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๓ สิงหาคม ๒๕๕๑ 
 

 
 
ภาพที่ ๑๙  การประกอบอาชีพปลูกกลวยน้าํวา  
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๐ มิถุนายน ๒๕๕๒  
 

 
 
ภาพที่ ๒๐  การประกอบอาชีพปลูกสับปะรด 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๐ มิถุนายน ๒๕๕๒  



 

 

๕๒ 

 
 
ภาพที่ ๒๑  การประกอบอาชีพเล้ียงสัตว 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒ กรกฎาคม ๒๕๕๒  
 
 สถานที่สําคัญทางศาสนา 
 
  อําเภอหนองหญาปลองมีวัดหนองหญาปลอง เปนศูนยจติใจของพุทธศาสนิกชนที่สําคัญ 
ตั้งอยูในอําเภอหนองหญาปลอง ใกล ๆ กับ โรงเรียนหนองหญาปลองวิทยา ดังภาพที่แสดงถัดไป 
 

 
 
ภาพที่ ๒๒  วดัหนองหญาปลอง 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที ่๑๘ กรกฎาคม ๒๕๕๑  
 
 สถานที่ทองเที่ยว 
 
  อําเภอหนองหญาปลองมีสถานที่ทองเที่ยวเชิงธรรมชาติที่มีช่ือเสียงอยู ๒ แหงคือ น้ําพุรอน 
ตั้งอยูในหมูบานพุน้ํารอน และน้ําตกแมกระดังลา ดังภาพที่แสดงไวหนาถัดไป 
 



 

 

๕๓ 

   
 
ภาพที่ ๒๓  ปายแสดงเสนทางสถานที่ทองเที่ยว,น้ําพุรอนและน้ําตกแมกระดังลา 
ที่มา:  บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๑ มิถุนายน ๒๕๕๒  
 
  ๑.  พุน้ํารอน  
 
  พุน้ํารอน ตั้งอยูที่บานน้ําพุรอน หมู ๕  ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ มีน้ํารอนอยู ๒ บอ น้าํใน 
บอมีอุณหภูมปิระมาณ ๕๐-๖๐ องศาเซลเซียส มีน้ําเดอืดปุด ๆ อยูตลอดเวลา มีความเชือ่ของชาวไทย 
เชื้อสายกะเหรีย่งซึ่งเปนคนในพื้นทีว่า น้ําในบอเปนน้ําศกัดิ์สิทธิ์สามารถรักษาโรคภัยไขเจ็บบางชนิด
ได โดยเฉพาะโรผิวหนัง การนําไปใชจะตองเซนไหวทําพิธีขอเสียกอน มีส่ิงอํานวยความสะดวก 
อาทิเชนโรงนวดเพื่อสุขภาพ หองอาบน้ําแรแบงชายหญิง รานอาหาร และสามารถกางเต็นทพักแรม
ในบริเวณได     
   
 ๒.  น้ําตกแมกระดังลา   
 
  บางคนเรียกวา “แมกระดังงา” แมกระดังลาเปนน้ําตกขนาดเล็กอยูในเขตหมูบานลิ้นชาง  
มีระยะทางกวา ๑๒ กิโลเมตร จากบานลิ้นชางไปตามถนนลูกรังและจะตองเดินทางดวยรถที่มีกําลัง
แรงสูงขึ้นไปอีกประมาณ ๙ กิโลเมตร และเดินเทาเขาไปในปาเขาอีกประมาณ ๗ กิโลเมตร  
 
ประวัติความเปนมาของตําบลยางน้ํากลัดเหนือ 
 
 ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ มีประชากรเกนิรอยละ ๘๐ เปอรเซ็นต เปนชาวไทยภเูขาเผากะเหรี่ยง
อาศัยอยูมานานนับรอยป เดมิขึ้นอยูกับอําเภอบานลาด ตอมาตั้งเปนกิ่งอําเภอหนองหญาปลอง เมื่อป 
พ.ศ. ๒๕๑๒ ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ แยกตัวออกมาขึ้นกับกิ่งอําเภอหนองหญาปลอง ช่ือของตําบล
ยางน้ํากลัดเหนือมีสาเหตุเนือ่งจากลักษณะภูมิประเทศของพื้นที่มีสายน้ําธรรมชาติไดไหลยอนกลบั



 

 

๕๔ 

ขึ้นไปทางเหนอื ประชาชนสวนใหญจึงเรยีกกันวา “ยางน้าํกลับเหนือ” ตอมาไดเรียกชื่อใหมเปน 
“ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ” จนกระทั่งทกุวนันี้ (ไพศาล  ชอผกา, ๒๕๕๒) 
 
 ลักษณะภูมิศาสตร 
 
  ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ ตั้งอยูทางทิศตะวนัตกเฉียงเหนือของจังหวดัเพชรบุรี และทิศตะวันตก
ของจังหวดัราชบุรี หางจากกรุงเทพมหานคร ระยะทาง ๑๕๐ กิโลเมตร มีทางหลวงแผนดินหมายเลข ๔ 
เดินทางผานจงัหวัดนครปฐม และจังหวัดราชบุรี มีหวยแมประจนัต และมีอางเก็บน้าํหวยเกษม เปน
แหลงน้ําสําคญัของตําบล  
 
 ลักษณะภูมิประเทศ 
   
 ลักษณะภูมิประเทศเปนที่ราบสูง สลับกับหุบเขาซับซอน บางพื้นที่มีลักษณะเปนแองกระทะ  
มีอางเก็บน้ํา ดงัภาพที่แสดงถัดไป 
 

 
 
ภาพที่ ๒๔  ลักษณะภูมิประเทศตําบลยางน้ํากลัดเหนือ  
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒ กรกฎาคม ๒๕๕๒  
 
 ท่ีตั้งและอาณาเขต 
 
  อําเภอหนองหญาปลองมีที่ตั้งและอาณาเขตติดตอกับพืน้ที่บริเวณใกลเคียงดังนี ้
 



 

 

๕๕

  ทิศเหนือ ติดตอกับจังหวัดราชบุรี 
  ทิศใต   ติดตอกับตําบลยางน้ํากลัดใต    
  ทิศตะวนัออก  ติดตอกับตําบลหนองหญาปลอง   
  ทิศตะวนัตก ติดตอกับตําบลยางน้ํากลัดใต    
 
 อาณาเขตพื้นที่ติดตอกับบรเิวณใกลเคยีงดงักลาว ผูวิจยัไดแสดงภาพแผนที่ไวถัดไป 
 
 

 
 
ภาพที่ ๒๕  แผนที่แสดงที่ตัง้และอาณาเขตตําบลยางน้ํากลัดเหนือ 
ที่มา: www.thaitambon.com. 
   
 การเมืองการปกครอง 
 
  ตําบลยางน้ํากลัดเหนือตั้งอยูในเขตการปกครองของอําเภอหนองหญาปลอง ปจจุบันไดเอา 
๒ ตําบลมารวมกัน เหลือเพยีง ๑ ตําบล ๑๑หมูบาน มีองคการบริหารสวนตําบล ยางน้ํากลัดใต- 
เหนือ เปนผูดแูลพื้นที่ มีจํานวนประชากรทั้งส้ิน ๑,๙๒๗ คน แบงเปนชาย ๙๗๙ คน และหญิง ๙๔๘ 



 

 

๕๖

คน และแบงเขตการปกครองออกเปน ๕ หมูบาน คือ หมูที่ ๑ บานทุงกระตาย หมูที่ ๒ บานหวย
เกษม หมูที่ ๓ บานลิ้นชางหมูที่ ๔ บานทาเสลา และหมูที ่๕ บานพุน้ํารอน 
 
 ระบบสาธารณูปโภค     
 
  อําเภอหนองหญาปลองมีการจัดการระบบสาธารณูปโภคพื้นฐานตาง ๆ เชน ระบบ ไฟฟา 
โทรศัพท  ระบบน้ําประปาเปนประปาดิบ คือหมูที่ ๒ คือหมูบานหวยเกษม มีช่ือวาอางเก็บน้ําหวย
เกษม และหมูที่ ๓ คือ หมูบานลิ้นชาง คืออางเก็บน้ําหวยปลาดุก สถานีอนามัยตําบลยางน้ํากลัดเหนือ มี  
โรงเรยีนประชาบาล ๓ แหง คือ โรงเรียนบานยางน้ํากลัดเหนือ โรงเรียนบานล้ินชาง และโรงเรียน
บานทาเสลา โรงเรียนบานยางน้ํากลัดเหนือ ตั้งอยูในหมูที ่๒ บานหวยเกษม ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ 
อําเภอหนองหญาปลอง จังหวัดเพชรบุรี ดังภาพที่แสดงถดัไป 
 

 
 

ภาพที่ ๒๖  โรงเรียนบานยางน้ํากลัดเหนือ  
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๔ สิงหาคม ๒๕๕๑  
 
 



 

 

๕๗

 
 
ภาพที่ ๒๗  สถานีอานามัยยางน้ํากลัดเหนอื  
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๔ สิงหาคม ๒๕๕๑  
 

 
 
ภาพที่ ๒๘  วดัยางน้ํากลัดเหนือ  
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๔ สิงหาคม ๒๕๕๑  
 

ศึกษาเกี่ยวกับชนชาติและวฒันธรรมของหรี่ยงในประเทศไทย 
 

  ผูวิจัยไดศึกษาขอมูลความเปนมาของกะเหรี่ยงโดยจดัลําดับขอมูลตาง ๆ ไวดังตอไปนี้ 
 
 ๔.๑  ประวัติความเปนมาของชนชาติและวฒันธรรมของกะเหรี่ยง 
 
 ๔.๒  กะเหรี่ยงในประเทศไทย 
 



 

 

๕๘

 ๔.๓  กะเหรี่ยงในจังหวดัเพชรบุรี 
 
ประวัติความเปนมาและวัฒนธรรมของชนชาติกะเหรี่ยง 
 
 กะเหรีย่งเปนชนกลุมนอยเผาหนึ่งทีอ่าศยัอยูตามแนวตะเขบ็ชายแดนไทยกับพมาในหลาย ๆ 
จังหวดัทั้งภาคเหนือ ภาคกลาง ภาคตะวันตก และภาคใตของประเทศไทย มีประวัติความเปนมาน
ไมแนนนอนชดัเจน แตมีผูทีศ่ึกษาคนควาเรื่องราวเกี่ยวกบักะเหรี่ยงไวมากมายไดกลาวถึงชนชาติ
กะเหรี่ยงในอดีต ดังนี ้
 
  สุริยา  รัตกุล และลักขณา  ดาวรัตนหงษ (๒๕๓๑: ๑๓ อางใน Gordon H. Luce, ค.ศ. ๑๙๘๕) 
กลาวถึง กะเหรี่ยงไววา พบคาํวา “Karen” เปนภาษาพมาเกาอายุราวใน ค.ศ. ๑๒๔๐ ในศิลาจารึกที่
พบในพระเจดยีชเวกวนิชา (Shwegwincha) ที่เมืองหงสาวดี ไดกลาวถึงชาวเขาเผา Karyan ที่ใสเสื้อ
ทรงกระสอบมีแขนในตัว เวลาใสใชวิธีสวมลงมาทางหวั ซ่ึงตรงกับทีช่าวกะเหรีย่งยงัสวมใสอยูทกุ
วันนี้  
 
  สํานักงานเลขานุการคณะกรรมการปฏิบัติการจิตวิทยาแหงชาติ (๒๕๑๘: ๒) ไดกลาวถึง
ชาวกะเหรี่ยงวา กะเหรี่ยง จัดอยูในตระกูลธิเบต-พมา (Tibeto-Burman) นักประวัติศาสตรบาง
ทานสันนิษฐานวาเดิมอยูในดินแดนทางดานตะวันออกของธิเบต เขามาตั้งถ่ินฐานอยูในประเทศจนี
เมื่อ ๗๓๓ ปกอนพุทธกาลหรือประมาณ ๓,๒๓๘ ปลวงมาแลว ชาวจนีเรียกวา ชนชาติโจว ภายหลัง
ถูกกษตัริยจนีรุกรานเมือ่ พ.ศ.๒๐๗ จึงพากนัแตกพายหนลีนลงมาอยูบริเวณลุมน้ําแยงซี ตอมาเกดิ
ปะทะกบัชนชาติไทยจึงถอยลนลงมาอยูตามลําแมน้ําโขงและแมน้ําสาละวินในเขตพมา เนื่องจาก
การอยูตามพื้นที่ราบมักจะถูกรบกวนเสมอ จงึพากันอพยพไปอยูตามปาลึกและภูเขา เพราะเมื่อเกดิศึก
สงครามจะไดพากันหลบหนีกันอยางสะดวก 
 
  กะเหรีย่งเคลื่อนยายลงมาอยูทางตอนใตกอนชนชาตไิทย ชนชาตินี้อาศยัอยูทางทิศตะวนัออก
ในเขตสหภาพพมามากกวาอยูในประเทศไทย มีรัฐเปนของตนเองตางหากถึงสองรัฐ คือรัฐกะยาซึ่ง
เปนดินแดงของกะเหรี่ยงแดงกับรัฐกอตูเล ซึ่งเปนถ่ินที่อยูอาศัยของกะเหรี่ยงขาว นอกจากนี้ยัง
กระจัดกระจายอยูตามปาตามเนินเขาในรฐัฉาน (รัฐไทยใหญ) กับตอนกลางและตอนใตของรัฐใหญ
ของ ดังภาพแผนที่แสดงไวถัดหนาไป 



 

 

๕๙

 
 
ภาพที่ ๒๙  แผนที่แสดงการอพยพของกะเหรี่ยงเขาสูประเทศไทย 
ที่มา: หนังสือชาวเขาเผากะเหรี่ยง (๒๕๑๘: ๔) 
 
   กะเหรี่ยงในสหภาพพมามีนามเรียกตาง ๆ กัน ตลอดจนขนบธรรมเนียมการแตงกาย วถีิ
ชีวิตความเปนอยู เชน พวก แซก กะเหรีย่งดํา ยินตะเล ยนิบอ ปะดอง ซาเยียน กะแล แกคอ แกปา 
เรียง กะยิน กะยา ตองสา บันยก สะกอ โปว บวอย เปนตน (บุญชวย  ศรีสวัสดิ์, ๒๕๔๕: ๔๙-๕๐) 
   
 การเรียกชื่อกะเหรี่ยงมหีลายชื่อแตกตางกนั ดังที่ สุริยา รัตนกุล (๒๕๒๑: ๒๖๗- ๒๗๕) 
ไดจําแนกกะเหรี่ยงในประเทศไทยแบงออกเปน ๔ กลุม ดังนี้  
 
 ๑. กระเหรี่ยงสะกอ  
 
 ๒. กะเหรีย่งโปว 
 
 ๓. กะเหรี่ยงบเวหรือคะยา 
 



 

 

๖๐ 

 ๔. กะเหรี่ยงตองสูหรือปะโอ 
 
 ๑.  กะเหรีย่งสะกอ (Sgaw Karen) พวกนีเ้รียกตัวเองวา ปากะญอ คนไทยเรยีกกะเหรี่ยงยาง
ขาว นอกจากนี้ยังมีคําอ่ืนที่ใชเรียกกะเหรี่ยงสะกอไดแก ยางกะเลอ ยางปา ยางเปยง สันนิษฐานวา
พวกนี้คงเดินทางเขามาประเทศไทยจากประเทศพมา สวนที่เปนพมาแทเรียกกะเหรี่ยงสะกอวา 
Bama Kayin (Burmese Karen) กะเหรี่ยงสะกอเปนเผาที่แพรหลายกระจายอยูหลายจงัหวัดใน
ประเทศไทย คนสวนมากเขาใจผิดวากะเหรี่ยงสะกออยูทางภาคเหนือเชน เชียงใหม แมฮองสอน 
เชียงราย แตกไ็ดพบวามีกะเหรี่ยงสะกออยูที่จังหวดักาญจนบุรีก็มี   
 
   สุริยา  รัตกุล และ ลักขณา  ดาวรัตนหงษ (๒๕๓๑: ๑๓ อางใน Luce, ค.ศ. ๑๙๘๕) วามี
ศิลาจารึกอีกหลายหลักที่กลาวถึงกะเหรี่ยง เชน  ศิลาจารึกที่เมืองพะโคใน ค.ศ. ๑๒๔๒ กลาวถึง
ขาพระซึ่งเปนกะเหรี่ยงสะกอและกลาวถึงเมืองชื่อ สกู (Sagu) วาเปนเมอืงที่มีชาวกะเหรี่ยงสะกออยู 
ปจจุบันเมืองนีต้ั้งอยูบนฝงตะวันตกของแมน้ําอิรวดี แสดงใหเห็นวากะเหรี่ยงสะกออพยพลงมาจาก
ภูเขามาตั้งเปนเมืองในที่ราบลุมแมน้ําอิรวดีเปนเวลานานมาแลว นอกจากศิลาจารึกที่เมืองพะโคแลว
ยังมีศิลาจารึกที่เมืองหงสาวดี ที่กลาวถึงกะเหรี่ยงสะกออกีคือ จารึกที่ Minnanthu กลาววาพวกกะเหรี่ยง
สะกอไดตั้งเปนปกแผนอยูทางตะวนัตกของเมืองแปร (Prome)  ใน ค.ศ. ๑๓๔๒ 
 
   สุรพงษ  กองจนัทรทึก (๒๕๓๐: ๑๔-๑๖) กลาวถึง การแตงกายของชายและหญิงชาว
กะเหรี่ยงสะกอวา กะเหรีย่งสะกอ ผูชายนยิมใสเสื้อสีแดงรัดเอวดวยเชือก มีพู และโพกผาสีตาง ๆ 
ผูหญิงที่ยังไมแตงงานนุงกระโปรงทรงกระสอบสีขาวยาวมีปกบางเล็กนอย สวนที่แตงงานแลว 
นิยมใสเสื้อแขนสั้นสีน้ําเงินเขม สวนลางประดับดวยลูกปดสีแดงและขาว สวมกระโปรงสีแดงลายตัด 
โพกผาสีแดง 
  
   การปลูกสรางบานเรือนของกะเหรี่ยงสะกอ จะขึ้นอยูกับสิ่งแวดลอม ถ่ินไหนอยูในปา
ไมไผก็ปลูกสรางดวยไมไผทั้งหลัง มุงหลังคาดวยไมไผ เรียกวา “โขน” บานแบบนี้มลัีกษณะปลอด
โปรง บางหลังปลูกสรางดวยเสาไมจริง แตเครื่องเรือนอ่ืนๆ ใชไมไผ เชน ประตู ไมฟากปูพื้น ฝา 
ขื่อแป เปนตน แบบบานมีชายคาคลุมไปหมด คือฝาต่ําหลังคาสูง 
  
   การประกอบอาชีพ กะเหรี่ยงที่อยูตามปาตามเขาสวนมากทําไร เล้ียงสัตว หาของปา 
มีเครื่องมือเครื่องใชในการทํามาหากิน เชน มีดพรา เสียม หนาไม ปนคาบศิลา เปนตน 



 

 

๖๑

   การฝมือ ผูหญงิจะมีความชํานาญในการทอผา ปนฝาย ยอมผาดวยเปลือกใบฮอม (คราม) 
คร่ัง รอยลูกปดลูกเดือยหิน ลูกกําปด  ลูกมะกล่ําดีควาย (บุญชวย  ศรีสวัสดิ์, ๒๕๔๕: ๔๕-๔๖) 
    
  ความเชือ่ กอนที่จะหนัมานับถือศาสนาพุทธและคริสตนัน้ กะเหรีย่งจะนับถือผี แมวา
ปจจุบนักย็ังมคีวามเชือ่ทั้งสองอยางควบคูกันไป การนับถือผีตาง ๆ ดงันี้  
 
   ผีบานผีเรือน 
 
  ผีบานเปนผีหรือเทพารกัษที่รักษาหมูบาน บางทีเรียกวาผีเจาเมืองหรือผีเจาที่ สวนผีเรือน
เปนผีหรือเจาที่ประจําบานเรือน คือเมื่อ บิดา มารดา ปู ยา ตา ยาย ถึงแกกรรมไปแลว ดวงวิญญาณ
ยังคงวนเวยีนไปมาภายในบานเรือนและหมูบานดวยความหวงใยผูสืบตระกูลของตนจะคอยปกปอง
รักษา มีการเลีย้งผีเรือนหรือดวงวิญญาณบรรพบุรุษอยางนอยปละ ๒ คร้ัง หากเจ็บปวยข้ึนภายใน
ครอบครัวจะใหหมอผีปกกระดูกไกหรือจบัขาวสารเสี่ยงทายดู  
 
   คนที่จะทําพิธีเล้ียงผีเรือนจะตองมานอนคางอยางนอย ๑ คืน ระหวางประกอบพิธีไมวา
เด็กหรือผูใหญจะไมพดูมากหรือพูดพรํ่าเพร่ือ มิฉะนั้นจะตองเลิกพิธี และทําพิธีใหมในเดือนตอไป
ผีประจําไรหรือนากอนที่พวกกะเหรี่ยงสะกอจะทําไรหรือทํานาจะตองมีการเลี้ยงผีไรหรือผีนากอน
และเมื่อหลังฤดูเก็บเกี่ยวจะตองเลี้ยงอีกครั้งหนึ่งดวยการฆาไกเปนเครือ่งเซนบูชา 
 
  ผีปาน้ํา 

  
  ไดแกผีที่สถิตอยูตามลําหวย ลําธาร บึง หนองน้ํา เมื่อเวลาออกไปหาปลา หรือลาสัตว
เดินปา เมื่อกลับมาถึงบานของตนแลวเกิดอาการเจ็บปวยขึ้นจะตองมกีารทําพิธีเล้ียงผีปาน้ําเพื่อ
ขอใหคนปวยไดหายจากการเจ็บไข (สํานกังานเลขานุการคณะกรรมการการปฏิบัติการจิตวิทยา
แหงชาติ, ๒๕๑๘: ๓๑-๓๓) 
 
  การเลี้ยงผีมีหลายอยางตางวาระกัน เชน การเลี้ยงผีเพื่อฉลองโชคชัย การเลี้ยงผีเพทื่อ
เปนการขอขมาลาโทษตอเจาบานเจาเมือง เปนผีปา ผีหลวง ผีภูผา ผีฟา เพื่อบําบัดโรคภัยไขเจ็บ  
 



 

 

๖๒ 

   การคลอดบตุร จะอาศยัเพื่อนบานหรือมารดาเปนผูชวยเหลือบางหมูบานมีหมอตาํแย
โบราณ มารดาจะทาทองดวยขมิ้นใชไพลเปนยาขับโลหิต ตมกินระหวางอยูไฟ (บุญชวย  ศรีสวัสดิ์, 
๒๕๔๕: ๖๑-๖๕)   
 
   นอกจากความเชื่อเร่ืองผีตาง ๆ ดังที่กลาวมาแลว ชาวกะหรี่ยงสะกอยังมีวัฒนธรรมและ
ประเพณตีาง ๆ ดังนี้ 
  
  ประเพณกีารขึน้บานใหม  
 
  กะเหรี่ยงสะกอถือวาการขึ้นบานใหมเปนสิ่งที่สําคัญอยางยิ่งและหากบานใดไมทําพิธี
ขึ้นบานไหม ถือวาผูอยูจะไมมีความสุข พอฤกษงามยามดจีะขึ้นบานใหมตองจดัเตรียมตมสุรา หุงขาว 
ฆาหมู ไก เพื่อทําอาหารเลี้ยงกัน 
 
  ประเพณีงานกนิขาวใหม  
 
  เมื่อไดขาวจากไรนา มาแลวจะนาํมาทาํพิธีเล้ียงกนัระหวางเพื่อนบาน พวกท่ีนับถือพุทธ มี
วัดอยูในหมูบานจะนําอาหารไปถวายพระที่วัดดวย 
 
   ประเพณเีกีย้วสาว 
 
  โดยปกตหินุมสาวจะพบปะสนทนากันในเวลากลางคืน ชายหนุมจะแตงกายแบบชาว
กะเหรี่ยงของตน ลงจากบานของตนเองโดยมีพณิ หรือซอ เดินดีดไปดวยระหวางทางบางทีก็มีการ
รองเพลง เมื่อถึงบานผูหญิงจะขึ้นไปสนทนา ขณะทีย่ังไมดึกนักพอแมจะสนทนาดวย แตพอดึก ๆ 
พอแมหญิงสาวจะเขานอน ปลอยใหสนทนาเกี้ยวพาราสกีันตามลําพัง สถานที่สนทนาจะเปนภายใน
หรือภายนอกหองก็ได แตสวนมากจะเปนในหองนอนของผูหญิง เพราะในหองนอนจะมีเตาไฟให
แสงสวาง ซ่ึงมักจะอยูกลางบาน (สํานักงานเลขานุการคณะกรรมการการปฏิบัติการจิตวิทยา
แหงชาติ, ๒๕๑๘: ๓๕-๓๗) 
    
   การแตงกายของหญิงสาวจะแตงกายอยางประณีตกวาตอนกลางวัน สวมชุดขาวทรง
กระสอบอันเปนเครื่องหมายแหงพรหมจารี ผัดหนาทาแปงนวล มีสรอยลูกปด เดือยหิน ลูกปด
คลองคอ สวมกําไลแขนโลหะเงนิ (บุญชวย  ศรีสวัสดิ์, ๒๕๔๕: ๖๕-๖๖) 
 



 

 

๖๓ 

   ประเพณแีตงงาน 
 
  หญิงสาวที่รักกันและตกลงปลงใจแตงงานกัน ขั้นแรกเปนการทาบทามสวนตัวและเมื่อ
แนนอนแลวจะใหคนเฒาคนแกอยางนอย ๒ คน ไปสูขอหญิงสาวตอพอแมของฝายหญิง หากผูหญิง
ยากจนไมพรอมที่จะแตงงาน ผูชายจะนําเงนิ หรือของบางอยางที่ใชในพิธีแตงงานไปไวที่บานของ
หญิงสาวที่จะแตงงานดวย 
  
   การสูขอครั้งถัดมาฝายชายจะสงคนไป ๓ คน เปนผูอาวุโส ๒ คน หนุมโสด ๑ คน ชายหนุม
เปนใครก็ไดแตไมใชพี่นองทองเดียวกับฝายเจาบาว เพื่อไปนัดหมายกาํหนดวันแตงงานกันอีกครั้ง 
การที่เอาชายหนุมไปดวยเนื่องจากฝายหากฝายเจาบาวตัวจริงบิดพร้ิวไมยอมแตงดวยชายหนุมนี้
จะตองแตงงานแทน การไปสูขอมักจะไปตอนกลางคืนเมื่อเจรจาตกลงกันไดเรียบรอยก็จะฆาไก
อยางนอย ๒ ตวั เพื่อตมแกงเลี้ยงผูที่มาสูขอพรอมกับสุรา ๒ ขวด เพื่อเปนการสาบานวาหากใครผิด
สัญญาก็ใหรับเคราะหกรรมแทนไกที่ถูกฆานั้นไป ฝายใดบิดพร้ิวจะหาคูครองตอไปไดอยากเพราะ
ถือวาเปนคนไมมีสัจจะผูใดก็ไมอยากคบดวย 
 
   เมื่อถึงวันแตงานฝายชายจะเชิญญาติพี่นองเพื่อนฝูง ผูรายเวทยมนตคาถา ไปอยางนอย 
๑ คน เปนการปองกันการลองของจากฝายหญิง ผูรายเวทยมนตคาถาเปนผูนําหนาขบวนสวนใหญ
คนเฒาคนแกที่ไดรับการเคารพนับถือของชุมชน 
 
  ฝายชายจะเตรียมสิ่งของตาง ๆ เชน กะเนอ มีด จอบ พรา เสียม เกลือ เงินกอนโบราณ 
เหรียญโลหะเงิน ผาโพกศีรษะ เส้ือแมเรือน ผานุงแมเรือน ไปกับขบวนแหเจาบาว ทุกคนแตงกาย
แบบกะเหรี่ยง ตีฆอง กลองประโคม สงเสียงโหรอง มีการฟอนรําแบบตาง ๆ เจาบาวจะแตงกายมอ
ซอคลายคนขอทาน เมื่อขบวนใกลถึงบานเจาสาวกพ็ากนัหยดุ มีการตฆีองดังสนั่นหวั่นไหว บางโห
รองฟอนรําทาตาง ๆ มีการรําดาบ บางครั้งรองเพลงเปนหมู ๆ 
 
   ฝายหญิงสาวเมื่อไดยินเสียงโหรอง ตีฆอง กลอง จากฝายเจาบาวก็จะโหรอง ตีฆองกลอง
ตอบไปบาง โตตอบกันพกัหนึ่ง ฝายขบวนเจาสาวซึ่งเปนผูชายลวนจะยกขบวนไปรับฝายเจาบาว
และมีการตีฆอง กลอง รองเพลง กันพักหนึ่ง จากนัน้จึงนําขบวนเจาบาวเขามาพรอมกับรองเพลง    
ตีฆอง กลอง เดินขบวนมาดวยกันทั้งสองฝาย 
 



 

 

๖๔ 

   เมื่อขบวนถึงหนาบานเจาวสาวจะลงมาตอนรับและรินสุราแกวแรกใหเจาบาวดื่มเจาบาว
จะสงใหผูรายเวทยมนตเสกอวยพรแลวจึงดืม่ จากนั้นเจาบาวรินเหลาขวดเดียวกนัใหเจาสาว เจาสาว
ทําเชนเดยีวกับเจาบาวแลวจึงดื่ม เมื่อทําพิธีดื่มสุราเรียบรอยเจาสาวเชิญเจาบาวขึ้นบาน เมื่อถึงหัวบันได
บานญาติเจาสาวจะเอาน้ําเยน็ราดลงบนเทาของทั้งสองพรอมกลาวคําอวยพรใหอยูเยน็เปนสุข 
  
   เมื่อข้ึนไปนั่งบนบานจะเปนพิธีปอนขาว โดยเจาสาวใชถวยเล็กใสอาหารรวมกันในถวย
แลวใหเจาบาวอาอาหารใสอุงมือแลวกินใหหมดในคําเดยีว ทกุคนทั้งฝายชายและฝายหญิงที่ขึ้นไป
บนเรือนก็ทําเชนเดียวกัน จากนัน้เจาบาวจะแจกกะเนอ และเงนิพดดวง สงใหเจาสาวเกบ็ไวเปนมรดก
ประจําตระกูลสืบไป 
  
   ประเพณีงานศพ  
 
  เมื่อมีคนตายในหมูบานชาวกะเหรี่ยงถือวาเปนงานสําคัญทุกคนตองชวยกันไปรวมงาน
พิธีศพนั้น ผูมฐีานะดจีะเก็บศพไวหลายวนั มีการทําบุญอยางเต็มที่ หากผูตายเปนภรรยาของหัวหนา
ครอบครัวจะตองฆาหมู ไก เร้ือถอนทําลายบานทิ้ง เพราะตามประเพณีกะเหรีย่งสะกอนั้นบานเรือน 
สัตวเล้ียงประเภทหมู ไก เปนสมบัติของหญิงแมบาน ฝายชายหรือบุตรหลานเก็บไวไมเปนมงคล 
การบรรจุศพขึ้นอยูกับฐานะเงินทอง 
  
   บรรดาเครื่องนุงหมและเครื่องใชสอยทุกอยางของผูตายจะถูกฉีกทําลายแลวนําไปทิ้งที่
ปาชา บางครั้งมีการฉีกธนบตัรชนิดตาง ๆ ทิ้งไวบนหลุมศพ และนําเงินรูปที่เปนเหรียญโลหะเงิน
ไปฝงไวตามทีต่าง ๆ เพื่อเปนการใหผูตายนําเอาไปใชเปนทุนรอนใชจายในเมืองผี  
 
   ตอนกลางคืนหนุมสาวจะพากันเดินเปนเรียงเรียงหนึ่งรอบ ๆ ศพ พรอมกับรองเพลง
รําพึงรําพันถึงผูตาย หญิงสาวโสดจะแตงกายชุดสีขาวยาวไปถึงขอเทา มีลูกกระพรวนเล็ก ๆ ผูกเปน
เครื่องประดับกาย เดนิกอดคอกันรองเพลงดวยเสียงโหยหวน เพื่อไวอาลัยแกผูตายตลอดคืน พอถึง
ตอนดึก ๆ ผูชายพากันตีฆอง กลอง ประโคม ถือเปนโอกาสอันดีที่หนุมสาวตางไดแสดงความรัก
ตอกัน (สํานักงานเลขานุการคณะกรรมการการปฏิบัติการจิตวิทยาแหงชาติ, ๒๕๑๘: ๓๘-๔๕) 
ตอไปนี้เปนภาพตัวอยางกะเหรี่ยงสะกอ (Sgaw Karen) หรือกะเหรยีงยางขาวในอดีต 



 

 

๖๕

 
 
ภาพที่ ๓๐  ลักษณะของกะเหรี่ยงสะกอ (Sgaw Karen) หรือกะเหรียงยางขาว  
ที่มา: หนังสือปญหาชายแดนไทย-พมา (๒๕๑๘: ๑๘๙) 
 
  ๒. กะเหรีย่งโปว (Pwo Karen) พวกนี้เรียกตนเองวา พลง โพลง โผลว ซ่ึงมีความหมายวา 
“คน” ชาวพมาเรียกวา กะเหรีย่งมอญ คนไทยภาคเหนือเรียกกะเหรี่ยงโปวา “พลอ” หรือ “โพลง” 
บางก็เรียกวายางเดาะแด  ยางบาน คนไทยบางคนเรียกกะเหรีย่งโปวา กะเหรี่ยงยางแดง หรือ ยาง
แดง ตามสีของเสื้อผาที่ใส 
 
     ลักษณะทัว่ ๆ ไปของกะเหรีย่งโปว ความคลายคลึงเกือบจะเปนอนัเดียวกับกะเหรี่ยงสะกอ 
สวนการแตงกายจะแตกตางไปเล็กนอย สวนมากอพยพมาจากดานตะวันตกของแมน้ําสาละวินของ
พมา เวลาอพยพไปที่ไหนมักจะเอาหินสีดํากอนหนึง่บรรทุกใสหลังชางไปดวย ถือวาเปนหินศกัดิ์สิทธิ์
ที่บรรพบุรุษมอบไวเปนของคูบานคูเมือง 
  
   กะเหรีย่งโปวอาศัยอยูตามปาริมตนแมน้ําลําธาร ตามเนินเขาแถบทศิตะวันออกและทิศใต
ของอําเภอแมสะเรียง จังหวดัแมฮองสอน อําเภออมกอย อําเภอแมแจม และทางทิศตะวันตกของ
อําเภอฮอด จังหวัดเชียงใหม 
 
   บานเรือน ภาษา การอาชีพ ศาสนา ความเปนอยูเกือบจะเปนอันเดยีวกบักะเหรี่ยงเผา
สะกอ  คือครัวเรือนของกะเหรี่ยงโปวแตกตางกับกะเหรี่ยงสะกอเล็กนอย คือบานของกะเหรี่ยง



 

 

๖๖

โปว ถัดนอกชานเขาไปจะเปนหองเดีย่วใหญหองหนึ่ง มีเตาไฟทําดวยดนิเหนยีวตั้งอยู ภายใน มีฝา
กั้นเปนฉากไวตอนดานหลังของบานสําหรับใหสมาชิกที่เปนหญิงโสดใชเปนที่หลับนอน  
 
   การแตงกายของผูหญิงพรหมจารีจะใสเส้ือตดิกระโปรงสีขาว มีแถบผาสแีดงกวาง ๑ คบื 
ปดคาดรอบลําตัวตอนหนาอก ชายผาดานลางปกลวดลายสีแดง พวกที่อยูในปาลึกเขาไปจะเกลามวย
ผมสูงเปนกระพุมกลมแผบางและขมวดจุกไว มีแถบผาเลก็สีขาวหรือชมพูปดผมตอนเหนือหนาผาก
โดยรอบ 
 
   เครื่องประดับกายนอกจากมสีรอยลูกปดเดอืยหินแลวยงัมสีตางคแดงแบบเการอยเปนพวง
สะพายแลงคลายสะพายแลงของทานเสนาบดี ที่ขอมือและเทา มีลูกกระพรวนหรือกระดิ่งเล็ก ๆ 
รอยพันอยูรอบ ผูหญิงแมเรือนใสเสื้อผา ๒ สวน เส้ือทรงกระสอบ คอเปนรูปตัววี ตัวเส้ือตอนบนมี
พื้นเปนสีดาํ ใตอกลงมาเปนสีแดง เย็บปกลวดลายหรือติดลูกปดลูกเดอืยหิน หรือหลอดไมสีขาวไขว
กันเปนลายตารางหรือลายตั้ง ตามแตจะประดิษฐใหสวยงาม ผานุงสีแดงมีลายสีขาว สวนผูชายปกติ
ใชเสื้อสีดํา ถามีงานพิธีใชสีแดงตัดดวยเสนสีขาว หรือบางคนใชสีขาวมีลวดลายสีแดงเล็ก ๆ ยาวลง
ไปถึงครึ่งขา กางเกงใชสีดําเปนกางเกงแบบจีน กวางและกนหยอน 
 
   ผูหญิงชอบสักหมึกดําเปนเครื่องหมายสวัสดิกะที่ขอมือ สวนนองสักเปนรูปกระดกูงู 
เชื่อวา สามารถปองกันเวทยมนตคาถาและภูตผีปศาจ (บญุชวย  ศรีสวสัดิ์, ๒๕๔๕: ๘๐-๘๒) 
 
  กะเหรี่ยงโปวมีความเชื่อและการนับถือเหมือนกับกะเหรี่ยงสะกอ  มีพิธีเกี่ยวกับผี 
เนื่องจากกะเหรี่ยงโปวมีความเชื่อวาผีเจาที่เปนผีที่สําคัญมากเพราะมีความสําคัญเกี่ยวกบัพิธีการเกษตร 
เชื่อวาผลผลิตจะดหีรือไมดขีึ้นอยูกับความชวยเหลือของผี พิธีทางการเกษตรจึงเริ่มขึน้ตั้งแตการถาง
ไรจนถึงการเกบ็ขาวเขายุง ซ่ึงทุกครัวเรือนจะตองทําพิธีเกี่ยวกับการเกษตรในไรของตน เชน  
 
  พิธีเลี้ยงผีประจําไร  
 
  พิธีการเลี้ยงผีประจําไร จะจดัขึ้นเมื่อตนขาวสูงประมาณ ๑๘ นิ้ว แตละบานจะจัดพิธี
ของตน คร่ึงวนั มีการฆาหม ู๑ ตัว ไก ๖ ตวั เพื่อเซนแกผีตาง ๆ ใหคุมครองตนขาวออนใหแข็งแรง 
ตั้งศาลหรือพระภูมิเจาที่ขึ้นเพื่อชวยขจัดแมลง ปลวก มด ใหหมดไปจากกอขาวทีก่ําลังเติบโต 
นอกจากนี้ยังเซนไหวผีอ่ืน ๆ ที่เชื่อวาอาจเดินผานมาตามเสนทางหรือผานทะลุไรของตน  



 

 

๖๗ 

  พิธีนี้ทําอีกทีเมื่อตนขาวเริ่มตกรวง ในเวลาไลเล่ียกันจะทําพิธีเรียกขวัญขาวขึ้นดวย 
นอกจากนี้ยังมีความเชื่อและขอหามวา คนอื่น ๆ ที่ไมใชคนในสมาชกิของครอบครัวของตน หาม
เดินผานเขาไปในไรขาว นอกจากนี้มพีิธีที่จัดขึ้นโดยเฉพาะเพื่อปองกนัผีตาง ๆ ไมใหขโมยเมล็ด
ขาวอีก เมื่อขนยายขาวเขาหมูบานหมดแลว พิธีคร้ังสุดทายทําที่ยุงฉางของแตละครัวเรือน เพื่อ
ปองกันการขโมยของ ผี คน หรือหนู เปนตน 
 
   ประเพณเีกีย้วสาว 
 
  ประเพณเีกีย้วสาวของกะเหรีย่งโปวมีลักษณะคลายกบักะเหรีย่งสะกอ การเกีย้วพาราสี
เกดิขึ้นเปนทางการในงานศพ หรือสรางความคุนเคยกันระหวางที่ฝายชายมาเยีย่มบานของฝายหญงิ
ในเวลาเยน็ ๆ หลังจากการทาํไร ชายหนุมจะทองเทีย่วไปตามบานหญิงสาว เมื่อทัง้คูตกลงปลงใจก็จดั
พิธีแตงงาน รายละเอียดคลายกับกะเหรี่ยงสะกอ  
 
  ประเพณีงานศพ  
 
  ศพคนตายมกัถูกหอดวยเสือลําแพนนําไปวางไวบนรานกลางลานบาน ในตอนกลางวัน
จะเอาถานเขยีนเปนรูปตนไม ๕ กิ่ง ลงบนแผนไมกระดาน บนกิ่งไมนั้นมีผลไมเต็ม เปนการเปรียบเปรย
ถึงชีวิตมนุษยนั่นเอง พอตอนกลางคืนกจ็ะมีการรองเพลงรําพึงรําพันถึงผูตาย หนุมสาวจับมือกนั 
รองเพลงเดินเวียนจากขวาไปซายรอบ ๆ ศพ โปรยเมล็ดพันธุพืชตาง ๆ ลงไป เพื่อใหผูตายนําไป
ปลูกฝงยังเมืองผี (สํานักงานเลขานุการคณะกรรมการการปฏิบัติการจิตวิทยาแหงชาติ, ๒๕๑๘: 
๔๕-๕๐) 
 
  ๓. กะเหรี่ยงแบร (Bre) หรือกะเหรี่ยงคะยา (Kayah) หรือ บเว (Bwe) คนไทยภาคเหนอืและ
ไทยใหญเรียก “ยางแดง” พมาเรียกกะเหรี่ยงแดงวา “กะยิน่น”ี ในประเทศไทยมีอยูไมมากนักอาศยั
อยูที่หมูบานหวยเสือเฒา หมูบานหวยเดื่อ และหมูบานหวยขุนเดื่อ จังหวัดแมฮองสอน 
 
   การแตงกายผูหญิงทั้งสาวและแมเรือน จะสวมชุดสีดําและสีแดง มีผาสีขาวพันรอบเอว 
แลวหอยชายยาวลงมาดานหนาเปน ๒ แฉก มีผาผืนใหญคมุไหล คลุมผม บางทีโพกผาสีแดงผนืใหญ 
ผูชายนอกจะสวมเสื้อสีแดงสดีําแลวยังนยิมเสื้อ กางเกงลายแดงสลับขาวเปนเสนตรงลงมาจากบน
ถึงลาง  
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  กะเหรี่ยงเผาบเวหรือกะเหรี่ยงแดงมีการนับถือผีเชนเดียวกัน บางหมูบานปลูกเสาสูงไว
ใหผีหมูบานอาศัย เสานี้ถือวาเปนเสามงคล มีพิธีปลูกเสาปละ ๑ ตนในเดือนเมษายน เรียกพิธีนีว้า 
“กูโตโป” บางแหงใชเสาไมไผ บางแหงใชไมจริง ไมใหคนขาม มีความสูง ๑๐-๑๒ เมตร บนยอด
เสาแกะสลักเปนรูปศีรษะมนุษย ในงานพธีิมีการตีฆอง กลอง รายรํา รองเพลงและการรื่นเริงตาง ๆ 
ชาวบานมีการเลี้ยงสุราและอาหารกัน 
 
  อีกงานหนึ่งเรยีกวางาน “ปอ หมี หรือ ดีกู” เปนงานแจกขาวเหนียวเวลาซอมขาวในนา 
มีการแกะไมทอนเล็ก ๆ เปนรูปสัตวตางๆ เชน ชาง มา วางไวบูชาดวยขาวสาร สุรา ผลไม ดอกไม  
มีการดื่มสุรา รองเพลง เตนรํา ตีฆองกลอง  
 
  ขนบธรรมเนียมการเที่ยวสาว การแตงงานของกะเหรี่ยงแดง คลายคลึงกับพวกกะเหรี่ยง
สะกอและกะเหรี่ยงโปว หญิงสาวตองมีการทอเสื้อผาสําหรับตนและสามีในอนาคต มีการแหขบวน 
รองเพลง ตีฆองกลอง รายรํา เล้ียงสุราอาหาร เหมือนกนั  
 
  เมื่อมีคนตายจะไดยินเสียงปนคาบศิลายิงขึ้นไปบนอากาศเพื่อเปนการสงดวงวิญญาณผูตาย 
ขณะเดียวกันเปนการบอกใหชาวบานทราบดวย มกีารรองเพลงกลอมดวงวิญญาณผูตายทั้งเวลากลางวนั
และกลางคืน การเคลื่อนศพออจากบานมีการยิงปนขึ้นทองฟา ตีฆองกลอง หามโลงศพเดินวกไป
เวยีนมา เพื่อมิใหผูตายจาํทางกลับบานไดอีก เมื่อฝงศพแลวจะฆาไก ๑ ตวัวางไวที่ปลายเทา เมื่อฝงศพ
แลวตองเอาใบหนาดทดัหูกลับบานเพื่อไมใหผีในปาชาหรือผีอ่ืน ๆ ติดตามมาทํารายตนได (บุญชวย  
ศรีสวัสดิ์, ๒๕๔๕: ๘๕-๘๙) ลักษณะรูปราง หนาตาของกะเหรี่ยงแบร (Bre Karen) หรือ กะเหรีย่ง
ยางแดงในอดตี ดังภาพทีแ่สดงไวหนาถัดไป 
 



 

 

๖๙

 
 
ภาพที่ ๓๑  ลักษณะของกะเหรี่ยงแบร (Bre Karen) กะเหรีย่งยางแดง  
ที่มา: หนังสือปญหาชายแดนไทย-พมา (๒๕๑๘: ๑๘๕ 
 
  ๔. กะเหรี่ยงตองสู หรือตองตู (Taungthu) หรือปาโอ หรือพะโอ (Pa-O) พวกนี้เรียกตนเอง
วา Pa-O  เปนภาษากะเหรี่ยงแปลวา “คน” พมาเรียกพวกนี้วา Taungthu  แปลวา “ชาวภูเขา” เพราะ
พวกนี้อยูเหนอืข้ึนไปกวากะเหรี่ยงพวกอืน่ ในแถบภูเขาในรัฐไทยใหญ ผูหญิงกะเหรี่ยงตองสูใสชุด
สีดํา มีช่ือเรียกในภาษาอังกฤษวา “Black Karen” กะเหรี่ยงตองสูในประเทศไทยมีจํานวนนอยมาก
อาศัยอยูในไมกี่หมูบานในเขตอําเภอเมือ จงัหวัดแมฮองสอน  
 
  กะเหรี่ยงตองสูสวนมากอาศัยในหมูบานที่มีขนาดโดยเฉลี่ยประมาณ ๒๕ หลังคาเรอืน 
ปกติตั้งหมูบานในพืน้ที่ลุมกนกระทะลอมรอบดวยเนินเขาหรือที่ราบระหวางหุบเขา ที่สามารถ
นําไปสูแหลงน้ําลําธารไดอยางสะดวก ไมเคยสรางบานบนสันเขาเหมอืนกับพวก แมว เยา และ
มูเซอ การปลูกบานมักจะปลูกชิดกัน ระหวางบานแตละหลังจะมีเสาขนาดเล็ก ปลูกมะละกอ กลวย 
มะมวง สมโอ ขนุน ยาสูบ และพืชอ่ืน ๆ   
 
  นอกจากกะเหรี่ยงทั้ง ๔ กลุมที่กลาวมาแลว ยังมกีะเหรีย่งทีเ่ขามาอาศยัอยูในเขตภาคกลาง
ของประเทศไทยอีกดวย กะเหรี่ยงภาคกลางในที่นีห้มายถึงกะเหรีย่งอยูในภาคกลางของประเทศ
ไทยที่มีดนิแดนติดตอกบัพรมแดนของสหภาพพมา มีมากในจังหวัดกาญจนบุรี ราชบุรี เพชรบุรี



 

 

๗๐ 

และประจวบครีีขันธ บางพวกถูกเรียกวา “กะหราง” ซ่ึงมีขนบธรรมเนียม ประเพณแีตกตางจาก
กะเหรี่ยงในภาคเหนือที่กลาวมาแลวเพียงเล็กนอย  
 
  การแตงกายของหญิงสาวพรหมจารีนิยมสวมเสื้อติดกระโปรงรูปทรงกระสอบยาวลง
ไปใตเขา ใชสีขาว บางคนมลีายเปนเสนสแีดงตอนลางเล็กนอย ผูหญิงที่มีสามีจะสวมเสื้อยาวเสมอ
เขา มีผานุงตางหากไมตดิกนัอยางสาวพรหมจารี ผานุงมีลายเปนเสนขวางบาง ตรงบาง สลับกันถ่ียิบ 
มีสีแดงมากกวาสีขาว หรือสีดําสลับขาว มีเครื่องประดับเปนสรอยลูกปดกําไลขอมือหลายคู  
 
  ผูชายแตเดิมมกัไวผมยาว ปจจุบันตัดสั้น โพกผาผืนแคบๆ บางคนทํายอดแหลมคอนมา
ทางดานหนาศีรษะ ชายโสดชอบโพกผาสีชมพูหรือแดงออน นุงกางเกงหรือผาแบะชายหยักร้ัง
บานเรือนที่อยูอาศัย มักจะเลอืกอาศัยอยูในบริเวณที่เปนปาหรือเนินเขาตดิกับลําธาร บานเรือนสราง
ดวยไมไผ อาชีพของกะเหรีย่งสวนใหญทาํไร ทํานา เล้ียงหมู เล้ียงไก หาของปาและนําพืชที่เหลือ
กินมาแลกเปลี่ยนกับชาวบานอยูเสมอ  
 
  กะเหรี่ยงภาคกลางสวนมากนับถือผีเชนเดยีวกัน มีบางทีน่ับถือศาสนาพุทธแตไมทอด 
ทิ้งการนับถือผี มีผีเรือน ผีหมูบาน ผีปา ผีหลวงตามรูดิน เมื่อถึงปใหมจะหาตัวอน ซ่ึงเปนสัตว 
คลายตุน ชอบอยูตามรูดิน มาทําเปนอาหารไปเซนผีตามตนไมพรอมสุรา ๑ ขวด มีธรรมเนียมการ
กินอนวา ลูกเขยจะรับประทานอนตัวแรกไมได ตองไปหามารับประทานดวยตวัเอง 
 
  การตอนรับแขก ถามีแขกมาเยี่ยมเยยีนและแขกทําใหบนัไดบานของเขาหักตอนทีก่าํลัง
เดินขึ้นเจาของบานจะมีความยินดี เพราะถือวานําโชคลาภมาให จะมีการเลี้ยงอาหาร แตถาแขกทํา
บันไดบานหักตอนลง ถือวาไมดี เพราะเปนการนําเอาโชคลาภของเขาไปดวย และจะตองเสียเงินคา
ทําขวัญใหกับเจาของบาน ๖ บาท  
 
  การเลือกคูครองและการแตงงานของกะเหรี่ยงภาคกลางคลายกับกะเหรี่ยงเผาตาง ๆ ที่
กลาวมาแลว สวนใหญแลวเมื่อแตงงานแลวมักนยิมใชนามสกุลภรรยา ถือวาภรรยาเปนใหญ 
 
  เมื่อมีคนตายไมนิยมเอาศพไวที่บาน การฝงศพมักจะหันศีรษะไปทางทศิตะวนัตกเพราะ
ถือวาบรรพบุรุษดั้งเดิมของตนมาทางทิศตะวันตก (บุญชวย  ศรีสวัสดิ์, ๒๕๔๕: ๗๖-๘๐) 
 



 

 

๗๑

 ภาษากะเหรี่ยง  
  
 สุจริตลักษณ  ดีผดุง และสุริยา  คําเมือง (๒๕๔๐: ๑๖ อางใน Cook et al., ค.ศ. ๑๙๗๖) 
เกี่ยวกับเรื่องภาษากะเหรี่ยงวา 
 
  . . . ภาษากะเหรี่ยงที่พูดกนัอยูในประเทศไทย และพมาจดัอยูในตระกูล ภาษาจนี-ทิเบต  
  (Sino-Tibetan Language Family) ภาษาสาขากะเหรีย่งมลัีกษณะสําคัญที่แตกตางจากภาษา 
  ในสาขาทิเบต คือ ภาษาในสาขากะเหรี่ยงมีการเรียงลําดับประโยคเปน ประธาน-กริยา- กรรม 
  แตภาษาในสาขาทิเบตมีการเรียงลําดับประโยคเปนประธาน- กรรม-กริยา ภาษากะเหรี่ยงที่ 
  พูดกันอยูในประเทศไทยนั้นมีผูศึกษาและแบงภาษาถิ่นของกะเหรี่ยงออกตามบริเวณพืน้ที่ 
  การตั้งถ่ินที่อยูอาศัยเปน ๓ กลุมคือ ๑. กลุมที่อาศัยอยูในจงัหวัดเชียงใหมและแมฮองสอน  
  ๒. กลุมที่อาศยัอยูในจังหวดัลําพูน และลําปาง ๓.กลุมที่อาศัยอยูในจังหวัดเชียงราย แพร  
  ตาก และกาญจนบุรี. . .  
 
 ผูวิจัยขอแสดงลักษณะตัวอักษรชาวกะเหรี่ยงที่ใชบันทึกขอมูลตาง ๆ ในปจจุบันทั้งยัง
เปรียบเทียบลักษณะตวัอักษรระหวางอกัษรกะเหรีย่งกับอักษรไทย ดังรายละเอียดทีแ่สดงไวหนา
ถัดไป 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๗๒ 

ตารางที่ ๑  แสดงการเปรียบเทียบรูปพยัญชนะกะเหรี่ยง-ไทย  
 

ตัวที ่ กะเหรี่ยง ไทย  ตัวที ่ กะเหรี่ยง ไทย 

๑ D ก  ๑๙ T ธ 
๒ - ข  ๒๐ O น 

๓ 8 ค  ๒๑ X ป 
๔ S ฆ  ๒๒ Z ผ 

๕ I ง  ๒๓ R พ 

๖ 0 จ  ๒๔ 4 ภ 

๗ C ฉ  ๒๕ , ม 
๘ = ช  ๒๖ P ย 

๙ =G ซ  ๒๗ Q ร 
๑๐ P ญ  ๒๘ ] ล 
๑๑ D ฏ  ๒๙ ; ว 
๑๒ { ฐ  ๓๐ L ส 

๑๓ R ฎ  ๓๑ S ห 
๑๔ < ฒ  ๓๒ > ฬ 

๑๕ I ณ  ๓๓ V อ 
๑๖ 9 ต  ๓๔ [ บ 

๑๗ 5 ถ  ๓๕ sA หง 
๑๘ M ท  ๓๖ SA หฆ 

 ที่มา: ทิวา  คงนานดี (๒๕๕๒) 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๗๓ 

ตารางที่ ๒  แสดงสระและการออกเสียง 
 

ตัวที ่ สระกะเหรี่ยง สระ การออกเสียง 

๑. อะ สามัญ 

๒ --k อา อาต่ํา 

๓  อิ อ๊ิ 

๔.  อี อ่ี 

๕.  อุว อุ 

๖.  อูว อู 

๗.  เอ เอ 

๘.  แอ แอ 

๙.  อู โอ 

๑๐.  ออ อาว 

๑๑.  ออ ออ 

๑๒.  เออ เออ 

๑๓.  อัง อัง 
๑๔  อาะ อาะ 

  ที่มา: ทิวา คงนานดี (๒๕๕๒) 
 
 
 
 
 
 



 

 

๗๔ 

ตารางที่ ๓   แสดงรูปวรรณยุกต ๔ รูป  
 

ตัวที ่ รูปวรรณยกุตกะเหรี่ยง 

๑. Vj 

๒ Vjh 

๓. vjJ   

๔. Vt 

  ที่มา: ทิวา คงนานดี (๒๕๕๒) 
 
ตารางที่ ๔  แสดงการออกเสียงรูปวรรณยกุต ๕ เสียง 
 

ตัวที ่ รูปวรรณยกุตกะเหรี่ยง การออกเสียง 

๑. v อะ 
๒ vj อา 

๓. vjh อา 

๔. vjJ อา 

๕. vt อาะ 

  ที่มา: ทิวา  คงนานดี (๒๕๕๒) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๗๕

ตารางที่ ๕  แสดงตัวอยางการผสมพยัญชนะกับสระ  
 

ตัวที ่ รูปพยัญชนะ d (ก.ไก)  รูปสระ การออกเสียง 

๑. D - กะ 

๒ D j กา 

๓ D b กิ๊ 

๔. Du u กี่ 

๕. D6 6 กุ 

๖. D ^ กู 

๗. Gd g เก 

๘. Dc c แก 

๙. D6b 6b โก 

๑๐. Gdj g j เกา 

๑๑. dV V กอ 

๑๒. D6f 6f เกอ 

๑๓. dH H กัง 
๑๔ Dt t กา 

  ที่มา: ทิวา คงนานดี (๒๕๕๒)๑ 
 
 
 
 

                                                                 
๑ เปนบุคคลที่ใหคําปรึกษา ใหความรูและชวยเหลือดานภาษากะเหรี่ยงแกผูวิจัย 



 

 

๗๖ 

กะหร่ียงในประเทศไทย 
  
  แมยังไมมีขอสรุปที่แนชัดวากะเหรีย่งอพยพเขาสูดินแดนประเทศไทยเปนครั้งแรกเมื่อไรก็ตาม 
แตนาจะเปนการเขามาอยูในลักษณะไป ๆ มา ๆ ในลักษณะการยายแหลงทํากินตามเทือกเขาตะนาว
ศรี อันเปนรอยตอชายแดนไทย-พมา จากการศึกษาของนายชารล  คายส พบวา กะเหรีย่งอาศัยอยูบริเวณ
พรมแดนระหวางไทย-พมา เมื่อประมาณ ๖๐๐-๗๐๐ ปมาแลว นอกจากนี้สมเด็จฯ กรมพระยาดํารง
ราชานุภาพ ทรงพระนิพนธไวในหนังสือไทยรบพมาวา ในสมัยสมเดจ็พระนเรศวรมหาราชมีแมทัพ
ชาวกะเหรีย่งชือ่ สิน ภูมิโลกเพชร ทรงกลาวถึงเหตุการณที่สมเด็จพระนารายณมหาราชทรงยกทัพ
ไปตีเมืองเชียงใหม เมื่อป พ.ศ. ๒๒๐๔ วา กะเหรีย่งและละวาที่อยูใตการปกครองของเมืองเชียงใหม
ตองขึ้นตอไทยดวย แสดงใหเห็นวาในสมัยกรุงศรีอยุธยาตอนกลางมีชาวกะเหรี่ยงอาศัยอยูใน
ประเทศไทยแลว (ฉลาดชาย  ระมิตานนท และคณะ, ๒๕๒๖: ๒๔๓-๒๔๔) 
 
  จันทบูรณ  สุทธิ (๒๕๒๗: ๔) กลาวถึงหลักฐานการอพยพเขามาอาศัยอยูในประเทศไทยวา 
“กะเหรีย่งอาศยัอยูในประเทศไทยมาตั้งแตสมัยพระนางจามเทวีเมืองหริภุญไชย เพราะปรากฏใน
เอกสารภาษาบาลีเร่ือง “จามเทว”ี ที่มีการกลาวถึงกะเหรี่ยงที่อาศัยอยูบริเวณรอบ ๆ เมืองเชียงใหม
โบราณ ประมาณพุทธศตวรรษที่ ๑๓”   
 
  นอกจากนี้ยังมกีารเดินทางของชาวกะเหรีย่งเขาสูประเทศไทยอีกทางหนึ่งที่ตัดลําน้ําแมกษัตริย 
ขึ้นชองเขาสันปนน้ําเขาดานเจดียสามองค เดินทางบกตอไปทางตะวันออกเขาสูลําน้ําซองกาเลียแลว
ยอนลําน้ําขึ้นไปตั้งถ่ินฐานอยูตามลําหวยโรคี่ (ขะเหราะคี่) และที่มูคี่ ในพื้นที่ปาทุงใหญนเรศวรตั้ง
เปนชมุชนใหญของชาวกะเหรี่ยงโปขึน้ จนไดรับการแตงตั้งเปนเมืองสงัขละบุรี อันเปนเมืองหนาดาน
ในเวลาตอมาขึ้นอยูกับเมืองศรีสวัสดิ์ โดยมีขุนสวุรรณหวัหนากะเหรี่ยงเปนผูนํา (สมภพ  ลาชโรจน, 
๒๕๒๖: ๔๓)          
 
 หลักฐานที่พบวากะเหรีย่งอพยพเขามาอาศัยอยูในประเทศไทยชัดเจนขึ้นเมื่อ ๒๐๐ ปเศษที่
ผานมาหลังจากกรุงศรีอยุธยาสิ้นลง (พ.ศ. ๒๓๑๘) หลังจากที่พมาเอาชนะไทยไดแลว อลองพญา 
(อองเจยะ) กษตัริยของพมาไดทําศึกสงครามกับชาวมอญจนสามารถปราบ ยึดเมืองหงสาวดีไวได 
มอญพายแพตอกองทัพพมาถูกไลลาฆาฟนถูกบังคับขูเข็นไดรับความยากลําบากจึงพากันอพยพ
หลบหนี กะเหรี่ยงซ่ึงอยูกับชาวมอญมานานเห็นเพื่อนบานเดือดรอนจึงใหความชวยเหลือจนไดรับ



 

 

๗๗ 

ความเดือดรอนจากกองทพัพมาดวยพากนัอพยพขามเขาตะนาวศรีเขาสูดินแดนไทยพรอมกับชาว
มอญ (ฉลาดชาย  ระมิตานนท, ๒๕๒๖: ๒๔๓-๒๔๔) 
 
 กะเหรี่ยงเขามาอีกครั้งหนึ่งเมื่ออังกฤษยึดพมาเหนือไดในพ.ศ.๒๔๒๘ จอละผอ หัวหนา
ชาวกะเหรีย่งไมยอมออนนอมตออังกฤษ คร้ันอังกฤษยกกองทัพใหญมาปราบปรามพวกกะเหรี่ยง
จึงพากันเขามาอยูในไทย (บญุชวย  ศรีสวสัดิ์, ๒๕๔๕: ๕๑) 
  
  กะเหรี่ยงเปนชาวเขาเผาแรกที่อพยพเขามาอาศัยอยูในประเทศไทย นับเปนชาวเขาที่มี
จํานวนประชากรมากที่สุดจํานวน ๓๙๐.๐๐๐ คน กระจายอยูใน ๑๖ จังหวัด คือ  จังหวดัเชียงราย 
เชียงใหม แมฮองสอน ลําปาง ลําพูน แพร สุโขทัย ตาก อุทัยธานี สุพรรณบุรี กาญจนบุรี ราชบุรี 
เพชรบุรี ประจวบคีรีขันธ และระนอง (ยนต  ชุมจิต, ม.ป.ป.: ๑๔๒-๑๔๓) สวนใหญอพยพมา
เพราะหนีการกดขี่จากประเทศพมา ดังภาพแผนที่แสดงการกระจายของประชากรชาวกะเหรีย่งที่
แสดงไวถัดไป 
 

 
 
ภาพที่ ๓๒  แผนที่แสดงการกระจายของประชากรชาวกะเหรี่ยง 
ที่มา: หนังสือชาวเขาเผากะเหรี่ยง (๒๕๑๘: ๘) 



 

 

๗๘ 

กะเหรี่ยงในจังหวัดเพชรบุรี 
  
 ชาวกะเหรีย่งในจังหวัดเพชรบุรี สวนใหญกระจายตัวอยูตามที่ราบเชิงเขา บางครอบครัวได 
ขอยาย และแยกตัวลงทางใตของอําเภอสวนผึ้งจากหลักฐานปรากฏที่เปนเอกลักษณประจําเผาคือ 
เสาหลักบาน ที่บานรางบัว บานหนองอหีมัน และบานหนองกะเหรี่ยง (หนองนกกระเรียนปจจุบัน) 
ตอมาอาจจะเกดิโรคระบาดหรือขาดแคลนน้ําทํานา จึงพากันอพยพลงใตอีกผานบานยางหัก อําเภอ
ปากทอ ไปถึงบานพุพลู หวยแหง อําเภอหนองหญาปลอง และบานวังวน บานสองพีน่อง อําเภอ
แกงกระจาน จงัหวัดเพชรบุรี (สุรินทร  เหลือละมัย, ๒๕๔๖: ๑๓๑)  
 
  นอกจาการยายถ่ินที่อยูอาศยัดวยเหตุผลดังกลาว บุญเทียน  กิฬาหน, (๒๕๕๑) ไดกลาวกับ
ผูวิจัยวา การแตงงานกันของกะเหรี่ยงที่อาศัยอยูคนละอําเภอ เปนอกีเหตุผลสําคัญหนึ่งที่ทําใหเกิด
ขยายครอบครัว อพยพยายถ่ินฐานไปตามที่แตละฝายจะตกลงกัน อาจจะดวยเหตุผลตาง ๆ เชน การ
ที่ตางฝายตองดูแลคนเฒาคนแกภายในครอบครัวของตนเอง บุญเทียนยังกลาววาตอไปวา ตนเองมี
ญาติเปนชาวกะเหรีย่งอยูในอําเภอสวนผึ้ง จังหวดัราชบุรี เนื่องจากญาตขิองตนที่แตงงานแลวยาย
ครอบครัวไปอยูที่นั่น นอกจากนีย้ังมีเพื่อน ๆ อาศัยอยูในอําเภอสังขลบุรี จังหวดักาญจนบุรี เชนกนั   
 
  สุรินทร  เหลือละมัย (๒๕๔๖: ๑๓๒) ไดกลาวถึงความสัมพันธของกะเหรี่ยงในจังหวัด
เพชรบุรีกับกะเหรี่ยงในจังหวัดราชบุรีวา “กะเหรี่ยงในจังหวัดเพชรบุรีกบักะเหรี่ยงในจังหวดราชบุรี
ใกลชิดกนัมากกวากะเหรี่ยงทีอ่ยูแถบแควนอยแควใหญ ในจังหวัดกาญจนบุรี เนื่องจากเปนญาติสนิท
ดวยการแตงงานกนั มีความคลายกนัในเรื่องเส้ือผาการแตงกาย ภาษา สําเนียงภาษาทีใ่ชพูดเหมอืนกัน 
มีประเพณีผูกแขนเรียกขวัญเดือนเกาเหมือนกัน กะเหรี่ยงเพชรบุรีเรียกกะเหรี่ยงราชบุรีวา โพลงตะ
เก แลวกะเหรีย่งราชบุรีเรียกกะเหรี่ยงเพชรบุรีวา โดงพรบิพรี”    
 
  คร้ันป พ.ศ. ๒๔๔๔-๒๔๔๕ พระยาวรเดชศักดาวุธ (เจก วงศาโรจน) ขาหลวงเทศาภิบาล
มณฑลราชบุรีไดออกตรวจราชการ ไดแตงตั้งชาวกะเหรีย่งเขตเพชรบุรี ราชบุรีเปนกํานนัผูใหญบาน 
อีกทั้งชาวกะเหรี่ยงในเพชรบุรี และราชบุรี หันมานับถือศาสนาพุทธดวยความเลื่อมใส ศรัทธายิ่ง 
โดยมีหลวงพอนวมวดัแจงเจริญ อําเภอวดัเพลง จังหวัดราชบุรี เปนศูนยรวมจิตวิญญาณ ดังนัน้ทุก
วันขึ้น ๑๔-๑๕ ค่ํา เดือน ๕ ชาวกะเหรีย่งจะไปชุมนุมพรอมกันที่นั่นเพือ่สรงน้ําพระอาจารยนวม ซ่ึง
ถือเปนหลวงพอชาวกะเหรีย่ง วัดแจงเจรญิจึงเปนวดัทีม่ีชาวกะเหรีย่งมารวมชุมนมุมากที่สุดใน
บรรดาการชุมนุมของกะเหรีย่งเขตภาคกลาง (สุรินทร  เหลือละมัย, ๒๕๔๖: ๑๓๔-๑๓๖) 



 

 

๗๙

  สภาวัฒนธรรมกิ่งอําเภอบานคา (๒๕๔๔: ๙,๑๒-๑๓) อธิบายถึง กะเหรี่ยงโพลวงที่เขามา
ทางดานบองตี ้คร้ังแรกคงจะไปรวมกับกลุมอ่ืน ๆ ที่ทิ้งเลอวโหว กอนจะอพยพเคลื่อนยายไปทาง
ทิศตะวนัตกเฉยีงใต ยอนขึ้นไปตามลําน้ําภาชีซ่ึงตนน้ําอยูทางทิศใตของอําเภอแกงกระจาน จังหวัด
เพชรบุรี  
 
  นอกจากคําวา “กะเหรี่ยง” ที่ใชเรียกชาวกะเหรี่ยงทั่วไปในจังหวัดเพชรบุรีแลวยังมีคําวา 
“กะหราง” ที่พวกตนใชเรียกชาวกะเหรีย่ง ที่อาศัยอยูในหลาย ๆ หมูบานของอําเภอแกงกระจานอีก
ดวย (บุญเทียน  กิฬาหน, ๒๕๕๑)  
 
  คําวา “กะหราง” ยนต  ชุมจิต อางถึง สภาวัฒนธรรมกิ่งอําเภอบานคา, (๒๕๔๔: ๙, ๑๒- ๑๓) 
วา “คํานี้คนไทยตั้งแตอําเภออุงผาง จังหวัดตากจนถึงจังหวดัประจวบคีรีขนัธ ใชเรียกกะเหรี่ยงสะกอ
ในเชิงดูถูกคลายกับวาคําวา “เจก” ที่คนไทยใชเรียกคนจนี เปนคําที่ใชมาตั้งแตสมัยมณฑลราชบุรี มี
ที่มาที่ไปวาในสมัยพระศรีสุวรรณคีรี (ทะเจียงโปรย) นายอําเภอสังขละบุรีมีเชื้อสายเปนกะเหรี่ยง
โพลวง มีผูคนในปกครองทั้งเผาโพลวง และสะกอ อาศยัปะปนกนัเคยกลาววา “พวกนี้ไมตองใหมนั
เปนกะเหรีย่งใหมันเปนกะหราง”   
 
  ปจจุบันมีกะหราง เขามาอยูใหมนอกหมูบานของกะเหรี่ยงโพลวง ที่บานตะโกลาง สวน
กะหรางที่เขามายูกอนหนาแลวในหลายหมูบาน เชน บานหวยน้ําหนัก บานหนองตาดั้ง บานพรุะกํา 
บานหวยบอหวี หวยคอกหมู และบานเขาตกน้ํา ในเขตจังหวัดราชบุรี เลยลงไปถึงที่บานโปงลึก 
บานบางกลอย ในจังหวดัเพชรบุรี   
 
  กะเหรี่ยงในจังหวัดเพชรบุรี อาศัยอยูหนาแนนในเขตอําเภอหนองหญาปลอง และอําเภอ
แกงกระจาน สวนกะหรางจะอาศัยลึกเขาไปในปา เชน หมูบานปาเด็ง อําเภอแกงกระจาน มีการแตง
กาย ภาษา การนับถือศาสนาที่แตกตางกนั สวนใหญกะหรางที่หมูบานปาเด็งจะนับถือศาสนาคริสต 
นิกายโปแตสแตนท (อรอนงค  บุญประเสริฐ, ๒๕๕๒) 
 
กะเหรี่ยงในตําบลยางน้ํากลัดเหนือ 
 
  ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ ตั้งอยูในเขตการปกครองของอําเภอหนองหญาปลอง ประกอบดวย  
๕ หมูบาน ไดแก  



 

 

๘๐ 

หมูที่ ๑ บานทุงกระตาย   

หมูที่ ๒ บานหวยเกษม 
หมูที่ ๓ บานลิ้นชาง  
หมูที่ ๔ บานทาเสลา 
หมูที่ ๕ บานพุน้ํารอน 

  
 กะเหรี่ยงที่อาศัยอยูในตําบลยางน้ํากลัดเหนือเปนกลุมที่เรียกตัวเองวา “โผลว” แปลวา 
“กะเหรีย่ง” (พุฒ  ไพรเที่ยง, ๒๕๕๑)  บางก็เลาตอกันมาจากปู ยา ตา ยาย วาเดิมทีอาศัยอยูในบริเวณ
อําเภอเขายอย และเขตวดัแจงเจริญ จังหวัดราชบุรี แลวถูกรุกไลจนตองออกจากพืน้ทีจ่ากคนไทย 
เนื่องจากชาวกะเหรีย่งมีนิสัยรักความสงบไมชอบการมีเร่ืองทะเลาะเบาะแวงกัน จึงตองเคลื่อนยาย
เขามาอาศัยอยูตามปาเขาอยางที่เปนอยูในปจจุบัน (หนู  ตราทอง , ๒๕๕๒) บางสวนก็เคยอาศยัอยู
ในดินแดนที่เปนที่ตั้งของอําเภอเขายอยในปจจุบัน (บญุเทียน  กฬิาหน, ๒๕๕๑)   
 
  ชาวกะเหรีย่งที่อาศัยอยูในตาํบลยางน้ํากลดัเหนือ ในปจจุบันเปนชาวไทยเชื้อสายกะเหรี่ยง
เชนเดยีวกับชาวไทยเชื้อสายอื่น ๆ เนื่องจากประชาชนชาวกะเกรีย่งในตําบลนี้ไดเขามาอาศัยอยูใน
พื้นที่เปนเวลานานจน สามารถพูด อาน เขียน ภาษาไทย และส่ือสารกันไดดวยทั้งภาษาไทยและ
ภาษาทองถ่ิน จนไดรับสิทธิเปนพลเมืองไทยอีกกลุมหนึง่เชนเดยีวกับชนกลุมนอยอ่ืน ๆ อีกทั้งยังมี
บัตรประชาชนไดรับสัญชาติไทย เชื้อสายกะเหรี่ยง และยังไดรับสิทธิเหมือนประชาชนคนไทย
ทั่วไปอีกเชนกนั (บุญเทียน  กิฬาหน, ๒๕๕๑)   
 
 รายละเอียดในสวนตาง ๆ ของกะเหรี่ยงในตําบลยางน้ํากลัดเหนือ ผูวจิยัจะขอกลาวไวใน
บทที่ ๔ ตอไป 
 

ศึกษาเรื่องทั่วไปเก่ียวกับแคน 
 
 แคน เปนสวนหนึ่งของวิถีชีวิตชาวกะเหรีย่ง ผูวิจยัจึงนําความรูทั่วไปเกี่ยวกับแคนมา
นําเสนอเพื่อเปนขอมูลพื้นฐานในการศึกษา ดังนี ้
 
ประวัติความเปนมาของแคน 
 
 แคนเปนเครื่องดนตรีพื้นเมืองภาคอีสานที่เกาแกมีมาแตโบราณ ยังไมมหีลักฐานที่ชัดเจนวา
ใครเปนผูประดิษฐขึน้มา แตก็มีประวัติทีเ่ลาเรื่องหญิงหมายผูคิดประดษิฐทําแคน ที่เปนนยิายปรัมปรา
เลาตอกนัมา (บุญเลิศ  จันทร, ๒๕๓๑:๑๒-๑๕) ดงันี ้



 

 

๘๑

  . . . กาลครั้งหนึ่งมีพรานคนหนึ่งไดไปเที่ยวลาเนื้อในปา ไดยินเสียงนกการวิก (นกการเวก)  
  รองดังไพเราะจับใจมาก เมื่อกลับมาบานจึงไดเลาใหแหชาวบานเพื่อนฝูงฟง มีหญิงหมาย 
  คนหนึ่งเกิดความกระหายใครอยากจะฟงเสียงนกการเวกตัวนัน้ จึงไดขออนุญาตติดตาม 
  นายพรานไปในปาเพื่อฟงเสยีงนกตวันัน้ วนัรุงขึ้นเมื่อนายพรานพาหญงิหมายคนนั้นไปถึง 
  ปาที่เปนถ่ินของนกการวิก นกเหลานัน้กําลังสงเสียงรองตามปกติวิสัยของมัน นายพรานจึง 
  เตือนใหหญิงหมายเงี่ยหูฟงวา  “นกการวกิกําลังรองเพลงอยู สูเจาจงฟงเถอะ เสียงมันออนซอน 
  แท แมนบอ” หญิงหมายฟงแลวติดอกติดใจในเสียงอันไพเราะของนกนั้นเปนยิ่งนกัถึงกับ 
  คล่ังไคลไหลหลง รําพึงวา “ทําจังใดหนอจึงจะไดฟงเสยีงอันไพเราะ มวนชื่น จับใจอยางนี ้
  ตลอดไป คร้ันสิคอยเฝาฟงเสียงนกในถิ่นของมัน ก็เปนแดนดงแสนกันดาร อาหารก็หายาก  
  หมากไมก็บอมี” จึงไดตัดสนิใจแนวแนวา “เฮาสิตองคิดทําเครื่องมือบังเกิดเสียง ใหมีเสียง 
  เสนาะ ไพเราะออนซอนจับใจ ดุจดั่งเสียงนกการวกินี้ใหจงได” 
 
  เมื่อหญิงหมายกลับมาถึงบาน ก็ไดคิดทาํเครือ่งดนตรีตาง ๆ ทั้งดดี สี ตี เปา ไมมเีครื่องดนตร ี
  ชนิดใดมีเสียงไพเราะวิเวกหวานเหมอืนเสียงนกนัน่เลย นางจึงไดไปตดัไมไผนอยชนิดหนึ่ง  
  มาประดิษฐดดัแปลงเปนเครื่องเปาชนิดหนึ่ง ลองเปาดูแลวรูสึกวาคอนขางไพเราะ จึงได 
  พยายามดัดแปลงแกไขอีกหลายครั้งจนเกดิเสียงที่ไพเราะและรูสึกพอใจ คร้ังสุดทายลอง 
  เปาดูแลวรูสึกไพเราะออนซอนดีแท จึงคดิที่จะนําไปทูลเกลาถวายพระเจาปเสนทิโกศลให 
  ทรงทราบ คร้ันเมื่อถึงวันเขาเฝา นางไดเปาเครื่องดนตรีที่ประดิษฐขึน้ถวายและเมื่อจบเพลง 
  นางก็ไดทูลถามวา “เปนจังได มวนบอ ขานอย” พระเจาปเสนทิโกศล ตอบวา “เออ พอฟง”  
  นางจึงไดเปาถวายซํ้าๆ อีกหลายครัง้ เมือ่จบเพลงสุดทาย พระเจาปเสนทิโกศล ไดทรงตรัสวา  
  “ทื่อนี่ แคนเด” หญิงหมายเจาของเครื่องดนตรีจึงทูลถามวา  “เครื่องดนตรีอันนี้ ควรเอิ้นวา 
  จังได ขานอย” (เครื่องดนตรนีี้ควรจะเรียกวาอะไรพระเจาขา) พระเจา ปเสนทิโกศล ทรง 
  ตรัสวา “สูเอิ้นดนตรีนีว้า แคน ตามคําเวาของเฮาอันทายนี้ สืบไปเมื่อหนาเทอญ” (เจาจง 
  เรียกดนตรีนี้วา “แคน” ตามคําพูดของเราตอนทายนี้ตอไปภายหนาเถดิ). . .   
 
  ดวยเหตนุี้เครื่องดนตรีที่หญิงหมายประดิษฐขึ้นโดยใชไมไผนอยมาติดกนัใชปากเปาจงึได
ช่ือวา “แคน” มาตราบเทาทุกวันนี้ จากทีเ่ลามานี้เปนเพยีงนิยายปรัมปรา ที่ไดมีการบอกเลาสืบตอ
กันมา ซ่ึงไมมหีลักฐานใดยนืยันแนนอน 
 
  บางทานสันนษิฐานวา คําวา แคน คงจะเรียกตามเสียงเครื่องดนตรีที่ดังออกมาวา “แคน
แลนแคน แลนแคน แลนแคน” ซ่ึงเปนเสียงที่ดังออกมาจากเครื่องดนตรีชนิดนี้ แตบางทานก็มี
ความเหน็วา คาํวาแคน คงเรยีกตามไมทีใ่ชทําเตาแคน ไมที่ใชทําเตาแคนนิยมใชไมตะเคียน ซ่ึง
ภาษาทอถ่ินทางภาคอีสาน (ภาษาลาว) เรียกวา “ไมแคน” เปนตน 



 

 

๘๒ 

ศาสตราจารย ดร. อุทิศ  นาคสวัสดิ์ ทานไดเขียนเลาเรื่องประวัติเครื่องดนตรีไทยวา  

 
  . . . เมื่อตอนทีผ่มอยูนิวยอรค ผมไดพบกบัศาสตราจารยคนหนึ่ง ซ่ึงสนใจในการคันควา 
  เร่ืองประวัติดนตรีมาก เขาบอกวาไดพบเครื่องดนตรีช้ินแรกของโลกแลว มีลักษณะเปน 
  กระบอกไมไผหลายกระบอก เอามาผูกมัดเรยีงกันเขา ในแตละกระบอกมีล้ินโลหะ ถาเปา 
  ลมเขาไปในกระบอก ใหลมผานลิ้นนี้แลวจะเกดิเปนเสียงดนตรีขึ้น เขาวาไดพบและเชื่อแน 
  วา เครื่องดนตรีชนิดนี้เปนเครื่องดนตรีโบราณที่สุด แลวเขาก็พยายามใชจินตนาการวาดรูป 
  มาหลายรูป ตามที่คาดวาของจริงจะมีรูปรางลักษณะอยางนั้น ผมดูแลวขําแทบตาย เพราะ 
  รูปรางที่เขาวาดนั้น พิลึกกึกกือมิใชนอย บอกเขาไปวาอยาเสียเวลาเลย จะใหดูของจรงิๆ  
  เครื่องดนตรีชนิดนี้เขาเรยีกวาแคน ถาอยากเห็นกไ็ปเมืองไทยเถอะ จะเอาสักกี่รอยกีพ่ันอัน 
  ก็ยังได. . .  
  
 จากขอเขยีนของศาสตราจารย ดร. อุทศิ  นาคสวัสดิ ์ผนวกเขากับนยิายปรัมปราทีก่ลาวมาแลว 
ทําใหมีความเชื่อวาแคนเปนเครื่องดนตรีโบราณของไทย ตั้งแตสมัยอาณาจักรอายลาว ในยุคนานเจา 
แถบมณฑลยูนาน และยังเชือ่กันวา แคนเปนเครื่องดนตรีที่มีอายไุมต่ํากวา ๒,๐๐๐ ป ขึ้นไป และที่วา
แคนเปนเครื่องดนตรียุคนานเจา แทจริงแลวอาจมีมากอนหนาดวยซํ้า (บุญเลิศ  จันทร, ๒๕๓๑:๑๕)   
 
แคนในประเทศไทย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ภาพที่ ๓๓  กองทหารดุริยางค เมืองอุบลราชธานี (วงแคน) 
ที่มา: หนังสือประมวลภาพถายเหตุการณเมืองอุบลราชธานีในรอบ ๒๐๐ ป 
   



 

 

๘๓ 

 พระราชพงศวดารกรุงธนบุรีและกรุงรัตนโกสินทร สมัยรัชกาลที่ ๓ ไดกลาวถึงเหตกุารณ
การปราบเจาอนุวงศเวียงจันทร ในป พ.ศ. ๒๓๗๐ ในขอหาเปนกบฏ ซ่ึงไดกวาดตอนครอบครัวชาว
เวียงจันทรและชาวเมืองอืน่ ๆ ทางฝงขวาแมน้ําโขง เขามาในไทยเปนจาํนวนมาก ดังขอความวา 
“ครอบครัวเวียงจันทรคร้ังนัน้ โปรดเกลาใหอยูเมืองลพบรีุ เมืองสระบุรี เมืองสุพรรณบุรีบาง เมือง
นครชัยศรีบาง พวกเมืองนครพนม พระอินทรอาสาไปเกลี้ยกลอมก็เอาไวที่เมืองพนสันิคมกับลาว
อาสาปากน้ํา ซ่ึงไปตั้งอยูกอน” (ประยุทธ  สิทธิพันธ, ๒๕๑๖: ๔๕๗) 
 
  เหตกุารณดังกลาวแสดงใหเห็นวา ครอบครัวชาวเวยีงจนัทร ชาวบานราษฎรฝงขวาแมน้ําโขง 
ไดถูกกองทพัไทยกวาดตอนเปนเชลยถึง ๒ คร้ัง ๒ ครา ใหอยูในทองทีจ่ังหวดัตาง ๆ ในภาคกลาง
บาง ภาคอีสานบาง การกวาดตอนผูคนมานั้น ก็ไดนําเอาศิลปวัฒนธรรม ขนบธรรมเนียมประเพณี 
ดนตรีตาง ๆ ที่เปนของพื้นเมอืงของชาวบานติดตัวตามมาดวย ดวยเหตนุี้หมอลํา หมอแคน ที่เปน
ศิลปะการรองการรําของชาวฝงขวาแมน้ําโขงจึงไดถูกนําติดตวัมาดวยพรอมกัน และไดนํามาเผยแพร
ในภาคกลางตั้งนั้นเปนตนมา  
  
 เมื่อถึงรัชกาลที่ ๔ พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหวั อิทธิพลของการละเลนหมอลํา
หมอแคนยิ่งทวีความเขมขนมากยิ่งขึ้น ขาราชบริพารของพระมหากษัตริยหลายทานมคีวามนิยมใน
การละเลนและสนับสนนุเปนอยางมาก แมแตพระบาทสมเด็จพระปนเกลาเจาอยูหวั พระราชอนุชาได
ทรงโปรดการแสดงหมอลําหมอแคนมาก จนถึงทรงรําและเปาแคนไดเปนอยางดี ดังปรากฏในพระ
ราชพงศวดาร รัชการที่ ๔ หนา ๓๑๕ มีความตอนหนึ่งไดกลาวถึงสมเด็จพระปนเกลาวา 
“พระองคทรงโปรดแคน ไปเที่ยวทรงตามเมืองพนัสนิคมบาง ลาวบานลําประทวน เมืองนครชัยศรี
บาง บานศรีทา แขวงเมืองสระบุรีบาง พระองคฟอนและแอวไดชํานิชํานาญ ถาไมไดเห็นพระองคก็
สําคัญวา ลาว” (บุญเลิศ  จันทร, ๒๕๓๑: ๑๘-๑๙)  
  
  กฤษฎา  สุขสําเนียง (๒๕๔๙ อางใน สุเนด, ๒๐๐๐: ๒๘๑) เกี่ยวกับเรื่องแคน วา แคน เปน
เครื่องดนตรีที่มีปรากฏอยูในเอกสารโบราณของลาวแทบทุกฉบับ ดังที่ สุเนด และหนูไซ ได 
รวบรวมไวในหนังสือประวตัิศาสตรลาว (ดึกดําบรรพ-ปจจุบัน) มีความวา 
 
  . . . ดนตรีนี้ในวรรณคดีโบราณลาวแทๆ นัน้ เรียกวา เครื่องเสพ ไดแก เครื่องดีด, เครื่อง ตี,  
  เครื่องเปา ชนิดตางๆ คือ: ฆอง กลอง ป แคน และอ่ืนๆ ดนตรีเครื่องเสพของลาวเรานี้ได 
  ปรากฏขึ้นเมื่อใดแทนั้น ก็ยังไมสามารถตอบไดอยางชัดเจนแนแท แตปรากฏอยูในหนังสือ 



 

 

๘๔ 

  ขุนบรม ตํานานโบราณทุกฉบับ เฉพาะฉบบัเขียนขึ้นเมื่อ ค.ศ.๑๖๒๗ (จ.ศ.๙๘๙) นั้น ได 
  กลาวไวตอนหนึ่งวา “แถนแพนเจาสีคันทับ ลงมาสอนคนเมืองลุมพิจารณาเปนเครื่องดนตร ี 
  (ทําเครื่องดนตรีตางๆ) คือ: ฆอง, ป, แคน” สวนฉบับเขียนเมื่อ จ.ศ.๑๐๑๘ (ค.ศ.๑๖๕๖)  
  กลาววา “คนทั้งหลายไดทํา ฆอง, กลอง, ป, แคน, พิณ พาทย, ขับฟอน . . . 
 
  กฤษฎา  สุขสําเนียง (๒๕๔๙) ยังอางถึง เจริญชัย (๒๕๒๙: ๓๒) ที่กลาวถึงเรื่องประวัติศาสตร
ของแคนวา แคนเปนเครื่องดนตรีที่เกาแกที่สุดของโลกชนิดหนึง่ จากหลักฐานทางโบราณคดีของ 
 จีนพบวามีอายุไมต่ํากวา ๒,๔๐๐ ป และแคนยังเปนเครื่องดนตรีที่นิยมกันแพรหลายและกระจายอยู
ในหลายประเทศหลายกลุมชนทั้งในหมูชาวเขาและชาวบาน เชนในประเทศจีน เกาหลี ญี่ปุน และ
อินโดนีเซีย เปนตน  
 
สวนประกอบของแคน 
 
 แคนจะมีสวนประกอบดังตอไปนี ้
 

๑.ไมกูแคน 
 
๒.ไมเตาแคน 
 
๓. หลาบโลหะ 
 
๔. ขี้สูด 
 

 ไมกูแคน  
 
  ไมกูแคน คือ ไมสําหรับทําลูกแคน คําวา “กูแคน” หมายถึง ชองหรือโพรงที่บากทําเปน
หองไวสําหรับใสล้ินแคน ชาวบานเรยีกไมที่ใชทํากูแคนกันทัว่ไปวา “ไมเฮี้ย” ภาคกลางเรยีกวา “ไม
ซาง” ไมเฮี้ยทีจ่ะนํามาทําแคนนั้นจะตองมขีนาดโตงาม ยาวไมนอยกวา ๒.๕๐ เมตร และมีความโต
วัดโดยรอบประมาณ ๕ เซนติเมตร จึงจะด ี 
 



 

 

๘๕

 ไมเตาแคน 
 
 ไมเตาแคน มีลักษณะสัณฐานกลม ปองตรงกลางเปนกระเปาะ หวัทายเปนทรงสอบและควาน 
ตรงปากเตาตรงที่จรดริมฝปากใหเปนรูบุมเขาไป สวนตอนทายปลายเตาทําเปนรูทะลุรูปสี่เหล่ียม 
ผืนผาเพื่อเสียบลูกแคน และเจาะรูทางดานยาวเปนรูวงกลมใหทะลุถึงรูใหญ เพื่อใชเปนสําหรับเปา
ไมเตาแคน ไมที่นิยมใชทําเตาแคน สวนใหญจะเปนไมเนือ้แข็ง เชน ไมประดู ไมพยุง ไมตะเคยีน 
ไมหนามแทง ที่ทางภาคเหนอืเรียกวา ไมหนามแตง ชาวโคราชเรียกวา ไมตะแบง หรือชาวสุรินทร
เรียกเปนภาษาเขมรวา ดอมตราจ (ตนตราจ) และไมกระทุม เปนตน สวนมากนยิมใชไมประดูสวนที่
เปนราก เพราะเนื้อไมจะออน เจาะงาย เวนแตไมหนามแตง และไมกระทุม เทานั้นที่นิยมใชลําตน  
  
 หลาบโลหะ 
 
 หลาบโลหะ เปนแผนโลหะบาง ๆ ใชสําหรับทําล้ินแคน สวนมากใชโลหะผสมระหวาง
ทองแดงกับเงนิ เพราะไมแขง็และไมออนเกินไป  หากใชแผนเงินบริสุทธิ์หรือทองแดงบริสุทธิ์จะ
ทําใหออนหรือแข็งเกินไป สมัยกอนชางทําแคนตองหลอมเอง แตปจจุบันนี้หาซื้อไดตามทองตลาด
ทั่วไป แผนโลหะหลาบหนึ่งหรือแผนหนึ่งยาวประมาณ ๓ เซนติเมตร กวางประมาณ ๔ เซนติเมตร 
หนาเพยีง ๑ มลิลิเมตร เทานั้น  
 
  ขี้สูด หรือชันโรง 
 
  ขี้สูด หรือชันโรงใชแทนขี้ผ้ึงสําหรับติดเตาแคนกับลูกแคนใหตดิกัน เพือ่ปองกันไมใหลม
ที่เปาออกมาทางเตา ขี้สูด ภาษาอีสานเรียกวา “ยาง” หรือข้ีผ้ึงชนิดหนึ่งที่เกิดจากแมลงขี้สูด ที่ไปหา
น้ําหวานจากเกสรดอกไม หรือจากตนไม ยางไม ฯลฯ มาผสมกับน้ําลายของมัน แลวทําเปนรังเล็ก ๆ 
ติดอยูตามโพรงไม 
  
  ตัวข้ีสูดมีลักษณะคลายผึ้งมิ้ม (ผ้ึงเล็ก) แตไมมีเหล็กใน มี ๒ ปก มีขา ๖ ขา ชอบทํารังอยูตาม
โพรงตนไม ตาง ๆ (บุญเลิศ  จันทร,๒๕๓๑ : ๓๐-๓๒) เมือ่ไดขี้สูดมาแลว จึงนําสวนหัวน้ําหวานมา
ลางน้ําใหสะอาด ทิ้งไวใหสะเด็ดน้ํา นําไปตมใหละลายเปนน้ําใสๆ ผสมดวยจูดไดทีด่ีแลวจึงเทลง
บนกาบกลวย เมื่อเย็นตวักน็าํผามาพันมาไว สวนใหญแลวจะผสมดวยจูด เพื่อใหไมเหนียวมาก
เกินไป และเปนการเพิ่มปริมาณอีกดวย (เสมอ  ไชยปญหา, ๒๕๕๒) 



 

 

๘๖

เคร่ืองมือและอุปกรณในการทําแคน 
 
  เครื่องมือและอุปกรณในการทําแคนที่ชางจะตองเตรยีมไวสําหรับทําแคนมีดังนี ้
  
 ๑. ส่ิวเล็ก ใชสําหรับสับล้ิน ตอก สกัดแผนโลหะ จากแผนใหญใหเปนแผนเล็ก  
 
 ๒. ส่ิวใหญ ใชสําหรับเจาะเตาแคน 
 
 ๓. มีดตอกปลายแหลม เปนมีดที่มีปลายแหลม มีดามยาวไวสําหรับหนีบจับถนัดมือ ใช
สําหรับขูดหรือตกแตงล้ิน 
 
 ๔. คอนเล็ก มลัีกษณะเหมือนคอนตอกตะปูทั่วไป แตขนาดเล็กกวา ใชตีแผนโลหะที่สกัด
ออมาจากแผนใหญ  
 
 ๕. ทั่ง มีลักษณะอยางเดยีวกับทั่งตีเหล็กทั่วไป ขนาดเล็กกวาใชรองตีแผนโลหะ 
 
 ๖. กระดกูชาง ใชสําหรับรองสับ ตอกหรือสกัดแผนโลหะออกเปนชิน้ ๆ  
 
 ๗. ไมแซน (ออกเสียงเปน แซน หรือ แสน) มีลักษณะแบน ๆ คลายไมควักปูน ทําดวย
ทองเหลือง ใชสําหรับงัดล้ินแคนใหกระดกขึ้น และรองลิ้นแคนเพื่อขูดและตกแตงเสียง 
 
 ๘. เหล็กซี หล็กซีมี ๒ ขนาด คือ ขนาดเล็กและขนาดใหญ ขนาดเล็กใชสําหรับเจาะรูนับลูก
แคนที่อยูเหนอืเตาแคน และขนาดใหญใชสําหรับทะลุขอไมกูแคน 
 
 ๙. ไมมือลิง ทําดวยไมจริง มีรูปแอนงอ มีตาไมไผเปนขอตรึงติดไว ณ จดุขางหนึ่ง ใชสําหรับ
ดัดลูกแคน เมือ่ลนไฟใหรอนแลวสอดเขาใตขอดัดแตงใหตรง  
 
 ๑๐. ปูนขาว-ปูนแดง เปนปนูที่ทําดวยเปลือกหอย ใชสําหรับทาที่ล้ินแคน เมื่อนําล้ินมาเสียบ
ติดกับลูกแคน เพื่อบังคับลมใหผานเฉพาะทีล้ิ่นแคน ไมใหผานตามรอยที่ประสานระหวางล้ินกับ
รองลูกแคนไดขณะเปา 



 

 

๘๗ 

 ๑๑. ไมซา ทํามาจากผิวของไมซางเหลาใหคมทั้งสองขาง ใชสําหรับขัดถูล้ินแคนและใชคม
ตกแตงทีย่ังขรุขระอยูใหเรียบรอยสวยงาม (บุญเลิศ  จันทร, ๒๕๓๑: ๓๓-๓๔) 
 
วิธีการทําแคน 
 
 วิธีการทําแคน มีขั้นตอนและรายละเอียดดังตอไปนี ้
  
 ๑. ขั้นทําลูกแคน 
 
  นําไมกูแคนหรอืไมลําแคน (สวนใหญนํามาจากฝงประเทศลาวซึ่งเปนเขตตดิตอกับจังหวดั
นครพนม: เสมอ  ไชยปญหา) มาใชเหล็กซีที่เผาไฟใหรอนจักจนเหลก็แดง แลวแทงเขาไปในปลอง
ไมเพื่อทะลุขอของไมลูกแคน จากนัน้ใชไมมือลิงดัดใหตรงหลังจากนาํไปรนไฟแลว เมื่อเจาะทะลุ
ขอไม ดัดใหตรง จะเจาะรูแพ รูแพจะอยูสวนตอนบนของเตาและสวนตอนลาง มีวิธีคือสวนที่เปน
ตัวใหญจะแบงขางลาง ๑ สวนขางบน๓ แตตัวเล็กขางลาง ๑ สวน ขางบน ๒ สวน โดยใชนิว้มือวาง
เรียงกัน ๓ นิ้ว ซ่ึงจะลดหลั่นไมตรงกันในลูกแคนแตละลูก เมื่อทํารูแพเสร็จแลวจึงมาเจาะรูล้ิน เจาะ
บากเปนรูปสี่เหล่ียม ผืนผา ใหพอเหมาะกับล้ินแคนทีจ่ะนาํมาตดิ จะอยูระหวางกลางรแูพทั้งสอง แต
อยูคนละดานกนั (รูแพอยูดานใน รูล้ินอยูดานนอก) รูล้ินจะตองเจาะใหตรงกันทั้งหมด 
  
  ๒. การทําล้ิน  
 
  การทําล้ิน มี ๓ ขั้นตอน คือ ๑.การตีล้ิน ๒ การสับล้ิน ๓. การผัดล้ิน ล้ินแคนนัน้ทํามา
จากทองแดงผสม หรือเงินผสม โดยใชส่ิวเล็กสกัดหลายโลหะใหเปนขนาด ๓ มิลลิเมตร ตีใหแบน
แลวจึงสับดวยวิธีการตอกแผนล้ินลงบนกระดูกชาง ใหตรงกลางขึ้นไปในสามดานขาดและใหเหลือ
ตืดชิ้นโลหะอกีดานหนึ่ง เสร็จแลวจึงนําไปผัด โดยใชไมเฮี้ยะบาง ๆ ขูดทําใหล้ินมคีวามออนและ
กระดกหรือส่ันได  
 
 ๓.  การประกอบลิน้ 
 
  การประกอบลิน้เริ่มจากการใสตัวไมที่เตรียมไว แลววดัเสียงโดยใชหูฟงแบบโบราณ
และใชเครื่องเทียบเสียง ทําชองเสียงไปพรอมกัน แลวขดูเสียงการขูดเสยีงจะทําที่ล้ิน ถาตองการให



 

 

๘๘

เสียงใหญจะตองขูดบริเวณโคนลิ้นแตถาตองการใหเสียงเล็กจะขูดบริเวณปลายลิ้นโดยใชมีดปลาย
แหลม ดามยาวประมาณ ๒ ฟุต โดยทําพรอมกันทีละคูเปนการไลคูต่ําคูสูงของโนตแตละตัว แลวทา
นํายาที่ล้ินเพื่อใหแนนและอยูตัวคงที่ (น้ํายาทํามาจากใบพริก เปลือกหอย นํามาฝนใสหินแลวจึง
นําไปทาที่ล้ิน ทิ้งไว ๒-๓ วัน แตถาเปนแคนเกรดดีๆ จะทิ้งไว ๔-๕ วนั ใบพริกสดยิง่เผ็ดยิ่งดี ๓ 
หยดตอแคน ๑ เตา: เสมอ  ไชยปญหา) 
 
 ๔.  การทําเตาแคน  
 
  การทําเตาแคนจะเริ่มจากนาํไมมาตัดใหเปนรูปสี่เหล่ียมโดยวดัขนาดใหพอดกีับลูกแคน 
(เรียงไมลูกแคนทั้งหมดใหไดขนาด) จากนัน้ถากและขูดตกแตงใหเกลี้ยงเกลา เมื่อถากไมเรียบรอย
แลวนําไมดังกลาวมาทําใหเปนรูปปองตรงกลางมีสัณฐานคลายรูปตะโพน ทําปลายเตาใหเปนยอดมี
เม็ด แลวเจาะเตาแคนตรงกลางเตาใหทะลุเปนรูปสี่เหล่ียมผืนผา ความกวางความยาวขึ้นอยูกับขนาด
ของลูกแคน ดานหนากวางกวาแลวคอย ๆ แคบลงทางดานหลัง ตามขนาดของลูกแคนจากใหญไป
หาเล็ก เพื่อสอดลูกแคนเขาไปได เมื่อเจาะรูกลางเตาสําหรับลูกแคนแลว ก็เจาะรูทางหัวเตาเปนรูป
วงกลม เสนผาศูนยกลางประมาณ ๑ เซนติเมตร ใหทะลุถึงรูใหญที่เจาะไว ควานปากเตาที่เจาะรู
สําหรับใชเปาใหเปนรอยบุมเพื่อใหเหมาะสําหรับวางปากเปา 
  
 ๕.  การประกอบแคน 
 
   เมื่อทําลูกแคนและเตาแคนเสร็จ จึงนําลูกแคนมาสอดเขากับเตาแคนโดยวางเตาแคนใน
ลักษณะคว่ํารูเปาลงแลวสอดไมลูกแคนเขาไป เรียงลําดับจากใหญไปหาเล็กจนครบทกุอัน ตรงกลาง
ระหวางเตาแคนจะคั่นดวยไมไผขนาดพอดีกับเตาแคน เพื่อค่ันกลางระหวางลูกแคนทั้งสองขาง
ไมใหตดิกัน มดัลูกแคนดวยไมคา มีลักษณะคลายหวาย จากทาย กลางและปลาย ใชขีสู้ดอัดติดให
แนนไมใหเกิดชองลมที่ไมลูกแคนใหทัว่ วดัขนาดเพื่อเจาะรูเปา โดยใชนิ้วมือวางเรียงกัน ๓ นิว้จาก
เตาแคนขึ้นไป ทําเครื่องหมายไวเพื่อเจาะรูเปาซ่ึงเจาะดวยการเหล็กซีขนาดเล็กรนไฟรอนจนเหล็ก
แดง กดลงไปที่ลูกแคนแตละอันจนครบ จากนั้นทดลองเปาเพื่อตรวจเชค็เสียง เปนอันเสร็จขั้นตอน
การทําแคน (เสมอ  ไชยปญหา, ๒๕๕๒)   
 
 
 



 

 

๘๙

๓ ๒ ๑         ๑ ๒ ๓ 

โปขวาหรือแมแซ 

 โปซาย 

ฮับทุงหรือรับ

โปซาย 

 แมแก 

แมกอยซาย 

    ° °  °          ° °  °    

 เตาแคน ชองปากเปา 
   ด ล ซ         ซ  ร  ม      

ชนิดและขนาดของแคน 
 
 ชนิดของแคนแบงออกเปน ๔ ชนิด ดังรายละเอียดทีแ่สดงไวถัดไป 
 
  ๑.  แคน ๖ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ ๓๔  ภาพลายเสนแคน ๖ และชื่อนิว้บังคับเสียง 
ที่มา: ยศพนธ  นิตยแสวง (๒๕๕๒) 
 
 แคน ๖ หมายถึง แคนที่มีจํานวนลูกแคนหรือไมกูแคนจํานวน ๓ คู หรือ ๖ ลํา มีไมลูกแคน
อยูดานซาย ๓ ลํา และดานขวา ๓ ลํา แคนชนิดนี้บางครั้งเรียกแคน ๓ เปนแคนสําหรบัเด็กเปาเลน 
และเปาไดเฉพาะเพลงงาย ๆ ที่มีเสียงไมมากนัก และมีช่ือของลูกแคน๖ ดังนี ้
 
 คูที่๑  ลูกที่๑ ดานซายมือ เรียกวา “โปซาย” ดานขวามือ เรียกวา “โปขวา” หรือ “แมแซ” 
 
 คูที่๒ ลูกที่๒ ดานซายมือ เรียกวา “แมแก” ดานขวามือ เรียกวา “สะแนน”   
 



 

 

๙๐ 

๗ ๖ ๕ ๔ ๓ ๒ ๑        ๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ 

ทุง 

        ° °  °  °  °   °        °   °  °  ° °  °  
    °                                                    °     

โปซาย 

แมเวียง แมแซ 

แมแก สะแนน 
แมกอยขวา ฮับทุง 

แมกอยซาย แมกอยซาย 

สะแนน แกนอย 
กอยซาย กอยขวา 

 เตาแคน ชองปากเปา 
           ฟ  ซ ฟ ม  ร ท  ด         ล  ด ซ ล  ท ร  ม          

 คูที่๓ ลูกที่๓ ดานซายมือ เรียกวา “แมกอยซาย” ดานขวามือ เรียกวา “ฮับทุง” หรือ“รับทุง” 
  
๒.  แคน ๗ 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

   
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ ๓๕  ภาพลายเสนแคน ๗ และชื่อรูบังคับเสียง 
ที่มา: ยศพนธ  นิตยแสวง (๒๕๕๒) 
 
  แคน ๗ หมายถึง แคนที่มีจํานวนลูกแคนหรือไมกูแคนจํานวน ๗ คู หรือ ๑๔ ลํา จะม ี
ไมลูกแคนอยูดานซาย ๗ ลํา และดานขวา ๗ ลํา และมีช่ือของลูกแคน ๗ ดังนี ้
 
  คูที่ ๑ ลูกดานซายมือ เรียกวา “โปซาย” ลูกดานขวามือ เรียกวา “ทุง”   
 
  คูที่ ๒ ลูกดานซายมือ เรียกวา “แมเวยีง” ลูกดานขวามือ เรียกวา “แมแซ”   
   



 

 

๙๑

๘ ๗ ๖ ๕ ๔ ๓ ๒ ๑         ๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ 

โปขวา 

            °  °  °  ° °   °  °        °  °   °   °  °  °  °              
          
 

โปซาย 

แมแซ 

แมแก สะแนน 

แมกอยขวา ฮับทุง 

แมกอยซาย 

โปขวา 

ลูกเวียง 

สะแนน แกนอย 

กอยซาย กอยขวา 

เสพซาย เสพขวา 

เตาแคน ชองปากเปา        ฟ  ซ ฟ ม  ร  ท ด              ล  ด  ซ ล ท  ร  ม           
       ซ                                                                   ล            

แมเวียง 

  คูที่ ๓ ลูกดานซายมือ เรียกวา “แมแก” ลูกดานขวามือ เรียกวา “สะแนน”     
 
  คูที่ ๔ ลูกดานซายมือ เรียกวา “แมกอยขวา” ลูกดานขวามือ เรียกวา “ฮับทุง”   
 
  คูที่ ๕ ลูกดานซายมือ เรียกวา “แมกอยซาย” ลูกดานขวามือ เรียกวา “ลูกเวยีง”   
 
  คูที่ ๖ ลูกดานซายมือ เรียกวา “สะแนน” ลูกดานขวามือ เรียกวา “แกนอย”   
 
  คูที่ ๗ ลูกดานซายมือ เรียกวา “กอยซาย” ลูกดานขวามือ เรียกวา “กอยขวา”   
 
 ๓.  แคน ๘ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                            °                                                             ° 
 
 
 

 
 
 
ภาพที่ ๓๖  ภาพลายเสนแคน๘ และชื่อนิว้บังคับเสียง 
ที่มา: ยศพนธ  นิตยแสวง (๒๕๕๒) 



 

 

๙๒ 

  แคน ๘ หมายถึง แคนที่มีจํานวนลูกแคนหรือไมกูแคนจํานวน ๘ คู หรือ ๑๖ ลํา จะม ี
ไมลูกแคนอยูดานซาย ๘ ลํา และดานขวา ๘ ลํา เปนแคนเดี่ยวเปาประสานเสียงคลอไปกับเสียงรอง 
เรียกวา “ลํา” เทานั้น และมีช่ือของลูกแคนแปด ดังนี ้
 
  คูที่ ๑ ลูกดานซายมือ เรียกวา “โปซาย” ลูกดานขวามือ เรียกวา “โปขวา”   
 
  คูที่ ๒ ลูกดานซายมือ เรียกวา “แมเวยีง” ลูกดานขวามือ เรียกวา “แมแซ”   
 
  คูที่ ๓ ลูกดานซายมือ เรียกวา “แมแก” ลูกดานขวามือ เรียกวา “สะแนน”     
 
  คูที่ ๔ ลูกดานซายมือ เรียกวา “แมกอยขวา” ลูกดานขวามือ เรียกวา “ฮับทุง”   
 
  คูที่ ๕ ลูกดานซายมือ เรียกวา “แมกอยซาย” ลูกดานขวามือ เรียกวา “ลูกเวยีง”   
 
  คูที่ ๖ ลูกดานซายมือ เรียกวา “สะแนน” ลูกดานขวามือ เรียกวา “แกนอย”   
 
  คูที่ ๗ ลูกดานซายมือ เรียกวา “กอยซาย” ลูกดานขวามือ เรียกวา “กอยขวา”   
 
  คูที่ ๘ ลูกดานซายมือ เรียกวา “เสพซาย” ลูกดานขวามือ เรียกวา “เสพขวา”   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๙๓ 

   ๙ ๘ ๗ ๖ ๕ ๔ ๓ ๒  ๑         ๑ ๒ ๓ ๔ ๕ ๖ ๗ ๘ ๙  

 โปซาย 

 แมเวียง แมแซ 

แมแก สะแนน 

แมกอยขวา ฮับทุง 

แมกอยซาย 

โปขวา 

ลูกเวียง 

สะแนน แกนอย 

กอยซาย กอยขวา 

เสพซาย เสพขวา 

เตาแคน 

             °  °  °  °   °  °   °         °  °  °  °  °  °  °   ° °            
      °  °                                                              °  °  

           ฟ  ซ ฟ ม  ร   ท  ด         ล  ด ซ ล ท  ร  ม           
    ซ ซ                                                                   ล ล        

ชองปากเปา 

 ๔.  แคน ๙ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ ๓๗  ภาพลายเสนแคน๙ และชื่อนิ้วบังคับเสียง 
ที่มา: ยศพนธ  นิตยแสวง (๒๕๕๒) 
 
   แคน ๙ หมายถึง แคนที่มีขนาดใหญที่สุด และมีน้ําหนกัมาก ใชงานเหมอืนกับแคนแปด 
เสียงจะใหญและทุมต่ํา จํานวนลูกแคนหรอืไมกูแคนจํานวน ๙ คู หรือ ๑๘ ลํา จะมีไมลูกแคนอยู
ดานซาย ๙ ลํา และดานขวา ๙ ลํา และมีช่ือของลูกแคน๙ ดังนี ้
 
  คูที่ ๑ ลูกดานซายมือ เรียกวา “โปซาย” ลูกดานขวามือ เรียกวา “โปขวา”   
 
  คูที่ ๒ ลูกดานซายมือ เรียกวา “แมเวยีง” ลูกดานขวามือ เรียกวา “แมแซ”   
  



 

 

๙๔ 

  คูที่ ๓ ลูกดานซายมือ เรียกวา “แมแก” ลูกดานขวามือ เรียกวา “สะแนน”     
 
  คูที่ ๔ ลูกดานซายมือ เรียกวา “แมกอยขวา” ลูกดานขวามือ เรียกวา “ฮับทุง”   
 
  คูที่ ๕ ลูกดานซายมือ เรียกวา “แมกอยซาย” ดานขวามือ เรียกวา “ลูกเวยีง”   
 
  คูที่ ๖ ลูกดานซายมือ เรียกวา “สะแนน” ลูกดานขวามือ เรียกวา “แกนอย”   
 
  คูที่ ๗ ลูกดานซายมือ เรียกวา “กอยซาย” ลูกดานขวามือ เรียกวา “กอยขวา”   
 
  คูที่ ๘ ลูกดานซายมือ เรียกวา “เสพซาย” ลูกดานขวามือ เรียกวา “เสพขวา”   
 
  คูที่ ๙ ลูกดานซายมือ เรียกวา “เสพซาย” ลูกดานขวามือ เรียกวา “เสพขวา”   
 
  แคนแตละประเภทมีขนาดแตกตางกันไปอีก เชน ขนาดเล็ก ขานดกลาง ขนาดใหญ ทั้งนี้
เพื่อใหมีความหลากหลายในลักษณะของเสียงแคนดวยเชนกัน 
 
วิธีการเปาแคนและลายแคน 
 
 การทําใหแคนเกิดเสียงนั้นสามารถทําไดทั้งการเปาลมเขาไปและการดดูลมเขาปาก เมื่อลม
ผานเขาไปในเตาแคนที่มีไมกูแคนที่ประกอบไปดวยล้ินอยูภายใน และเมื่อใชนิว้กดปดและเปดรูนบั
ก็จะทําใหแคนนั้นเกิดเสียงตามที่ตองการได นิว้ทั้งสองขางของผูเปาแคนนั้นจะทําหนาที่ยายไปยาย
มา เพื่อทําใหเกิดเสียงที่ตองการ นิ้วมือหนึง่นิ้วของทั้งสองมือจะทําหนาที่ปดรูนับสองรูดวยกัน
เสมอยกเวนนิว้โปง 
 
 เพลงที่ผูเปาแคนใชเปาประกอบการแสดงหมอลํา ภาษาพืน้เมืองอีสานเรียกวา “ลาย” หมายถึง 
ทํานองเพลงพืน้เมืองของชาวอีสาน ที่ไดรับถายทอดมาจากบรรพบุรุษ แตละลายจะมทีํานองเสียง
สลับซับซอนมาก เชน ลายเตยโขง ลายเตยพมา ลายสุดสะแนน ลายลองนอย ลายลองใหญ ลาย
แมลงภูตอมดอกไม เปนตน (บุญเลิศ  จันทร, ๒๕๓๑: ๓๐-๓๒)   



 

บทที่ ๓   
 

วิธีดําเนินการวิจัย 
  
 
 การวิจยัเร่ือง “ดนตรีในวิถีชีวิตกะเหรีย่งยางน้ํากลัดเหนือ ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ อําเภอ 
หนองหญาปลอง จังหวดัเพชรบุรี” เปนการศึกษาวจิัยในเชงิมานุษยดุริยางควิทยา (Ethnomusicological 
Research) โดยใชวิธีวิจยัเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) และจดัทํารายงานวจิัยแบบชาติพันธุ
วรรณลักษณ (Ethnography) มีขั้นตอนในการดําเนินการวจิัยโดยแบงออกตามลําดับดังตอไปนี ้
  

ขั้นเตรียมการ 
 
การเลือกพื้นท่ีในการวิจัย 
 
 ผูวิจัยเลือกพื้นที่ในการศึกษาแบบเฉพาะเจาะจง (Purposive Sampling) โดยเลือกศกึษา
ดนตรีในวิถีชีวิตกะเหรีย่งยางน้ํากลัดเหนือ เฉพาะในหมูบานหวยเกษม ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ 
อําเภอหนองหญาปลอง จังหวัดเพชรบุรี โดยมีเหตุผลดังนี ้
 
 ๑.  หมูบานหวยเกษม เปนหมูบานที่ผูมีความรูความสามารถในดานการเลนดนตรี การขับ
รองเพลงอาศัยรวมกันเปนกลุม และยังเปนพื้นที่ที่ไมมกีารศึกษาวิจยัมากอน 
 
 ๒.  ผูที่มีความรูความสามารถในการเลนดนตรี การขับรองเพลง เปนผูที่อยูในวัยสูงอายุ ซ่ึง
อาจจะทําใหวฒันธรรมทางดนตรีของกะเหรี่ยงในหมูบานนี้สูญไปในอนาคตอันสั้นนี้ได 
 
 ๓.  ผูวิจัยมีความประทับใจคณุลักษณะทางดนตรี บทเพลง และตัวบุคคลเปนอยางยิ่ง  
 
กลุมเปาหมายที่ใชในการศึกษา 
 
 ผูวิจัย ไดกําหนดกลุมบุคคลเปาหมายสําคัญและบุคคลที่มีความเกีย่วของโดยตรง แบงออกเปน
กลุมตาง ๆ ดังนี้ 



 

 

๙๖

 ๑.  กลุมบุคคลที่เปนผูนําของชุมชนในดานตาง ๆ ประกอบดวยดังตอไปนี้ 

 
  ๑.๑  องคการบริหารสวนตําบล  
 
  ๑.๒  กํานัน  
 
  ๑.๓  ผูนําทางจิตวิญญาณ เจาอาวาสวัดยางน้ํากลัดเหนือ 
 
  ๑.๔ เจาหนาทีท่างราชการตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับคนในชุมชน 
 
  ๑.๕  ผูเชี่ยวชาญดานภาษากะเหรีย่ง 
 
  ๒.  นักดนตรแีละชางทําเครือ่งดนตรี  
 
  บุคคลกลุมนี้เปนผูใหขอมูลทางดานดนตร ีการสรางเครื่องดนตรี บทเพลง วิธีการ
บรรเลง ทํานองเพลง ความหมายของบทเพลง โอกาสที่ใช ตลอดจนความรูในดานอืน่ ๆ ที่เกี่ยวของ 
ประกอบดวย  
 
   ๒.๑  นายหนู  ตระทอง   นักดนตรี   
 
    ๒.๒  นายเสมอ  ไชยปญหา  ชางทําแคน 
   
 ๓.  นักรอง 
 
  บุคคลกลุมนี้เปนผูใหขอมูลทางดานประเภทของ บทเพลง วิธีการรองเพลง ทํานองเพลง 
ความหมายของบทเพลง โอกาสที่ใช ตลอดจนความรูในดานอื่น ๆ ที่เกีย่วของ ประกอบดวย   
 
   ๓.๑  นางวนัเสาร  บุญชูเชิด  นักรอง 
 
   ๓.๒  นางดีเยน็  พวงไม  นักรอง 
 
   ๓.๓  นางทิ  เอยเสิบ   นักรอง 
 



 

 

๙๗

   ๓.๔  นายพุฒ  ไพรเที่ยง  นักรอง 
 
   ๓.๕  นายบุญเทียน  กฬิาหน  นักรอง 
 
  ๓.๖  นายรอง  เสนติบัง  นักรอง 
 
  ๔.  กลุมชาวบาน 
   
  บุคคลกลุมนี้เปนผูที่เกิดและเตบิโต ตลอดจนเปนผูมีสวนรวมเกี่ยวกับวัฒนธรรมทางดาน
ตาง ๆ ที่เกิดขึน้ในสังคมของตนเองประกอบดวยบุคคลดังตอไปนี ้
 
   ๔.๑  นายชม  จัดพล  ชาวบานหวยเกษม หมูที่ ๒ 
 
   ๔.๒  นางเอื้อมเดือน  จัดพล ชาวบานหวยเกษม หมูที่ ๒ 
 
   ๔.๓  นายเต็ง  เอยเสิบ  ชาวบานหวยเกษม หมูที่ ๒ 
 
   ๔.๔  นางแดง  เอยเสิบ ชาวบานหวยเกษม หมูที่ ๒ 
 
   ๔.๕  นายสิทธิพล  บุญชูเชิด   ชาวบานหวยเกษม หมูที่ ๒ 
 
   ๔.๖  นายชัยชนะ  เสนติบัง ชาวบานหวยเกษม หมูที่ ๒ 
   

ขั้นดําเนนิการ 
 
การเก็บรวบรวมขอมูล 
 
   ผูวิจัยไดเก็บรวบรวมขอมูลตางๆ โดยแบงออกเปน ๒ สวน คือ ดานเอกสารและงานวิจัยที่
เกี่ยวของ และดานการทํางานภาคสนาม (Field Work) ดังมีรายละเอียดตอไปนี ้
 
  การเก็บรวบรวมขอมูลดานเอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของ ดําเนินการดวยวิธีการรวบรวม
ขอมูลตาง ๆ จากสถาบัน องคกรตาง ๆ ของรัฐและเอกชน ไดแก เอกสารจากตําราวิชาการ วารสาร
ส่ิงพิมพ สารคดี โดยแยกเนื้อหาออกเปน ๒ สวน คือ ขอมูลดานสภาพทัว่ไปและขอมูลดาน
วัฒนธรรมทางดนตร ี



 

 

๙๘

 ขอมูลดานสภาพทั่วไป ไดแก ประวัติความเปนมาของจงัหวัดเพชรบุรี ประวัติความเปนมา
และการเรยีกชือ่ตนเอง ประวตัิความเปนมาของตําบลยางน้ํากลัดเหนอื ประวัติของกะเหรี่ยงยางน้ํากลัด
เหนือ สภาพภมูิศาสตร ประชากร ลักษณะครอบครวัและเครือญาต ิลักษณะบานเรือน  ศาสนาและ
ความเชื่อ ภาษา การแตงกาย อาหารการกิน การประกอบอาชีพ การศึกษา การสาธารณสุข การ
สาธารณูปโภค เปนตน 
 
   ขอมูลดานวัฒนธรรมทางดนตรี ไดแก ประวัติความเปนมาของดนตรี นักดนตรี ลักษณะ
ของเครื่องดนตรี ระบบเสียง วิธีการบรรเลง บทเพลง ความหมายของบทเพลง โอกาสที่ใชในการ
บรรเลง ความสัมพันธของดนตรีกับสังคม การถายโยงทางวัฒนธรรมทางดานดนตรี เปนตน 
 
การทํางานภาคสนาม  
 
 การเก็บรวบรวมขอมูลในดานการทํางานภาคสนาม มีขั้นตอนและวิธีการดังตอไปนี ้
 
 ๑.  การสังเกต (Observation) แบงออกเปน ๒ วิธี ดงันี ้ 
 
               ๑.๑  ผูวิจยัใชวธีิการสังเกตแบบมีสวนรวม (Participant Observation) โดยการสอบถาม 
การสัมภาษณ การจดบันทกึขอมูล บันทึกภาพ บันทกึเสยีง เร่ืองตาง ๆ ที่เกี่ยวกับการศึกษาวจิัย   
 
   ๑.๒  ผูวจิัยใชการสังเกตแบบไมมีสวนรวม (Non Participant Observation) โดยการ
สังเกตในฐานะผูสังเกตการณ (Complete Observation) เพื่อศึกษาเรื่องราวบางเรื่อง บางเหตุการณที่
ไมสามารถเก็บขอมูลไดโดยตรง 
 
  ๒. การสัมภาษณ (Interview) ผูวิจัยไดเก็บรวบรวมขอมูลดวยวิธีการสัมภาษณบุคคลที่มี
ความรูและเกี่ยวของกับดนตรี ตลอดจนองคความรูในดานอื่น ๆ ของสังคม ดวยการสัมภาษณบุคคล
ดังตอไปนี้  
  
  ๑.  ผูนําทางจติวิญญาณ   เจาอาวาสวดัยางน้ํากลัดเหนอื 

    
  ๒.  นายไพศาล  ชอผกา  ปลัดอําเภอหนองหญาปลอง 



 

 

๙๙

   ๓.  นายโจ   จดัพล   กํานันหมูบานหวยเกษม 
 
   ๔.  นายสมบูรณ  เอยเสิบ  องคการบริหารสวนตําบล 
 
   ๕.  นางสาวอรอนงค  บุญประเสริฐ  นักวิชาการวัฒนธรรม๖ ชํานาญการ 
 
  ๖.   นายหนู  ตระทอง   นักดนตรี   
 
  ๗.  นายเสมอ  ไชยปญหา  ชางทําแคน 
 
  ๘.  นายพุฒ  ไพรเที่ยง   นักรอง 
 
  ๙.  นายบุญเทยีน  กฬิาหน  นักรอง 
 
  ๑๐.  นางดีเย็น  พวงไม  นักรอง 
 
  ๑๑.  นางวันเสาร  บุญชูเชิด  นักรอง 
 
  ๑๒.  นางทิ  เอยเสิบ   นักรอง 
 
  ๑๓.  นายรอง  เสนติบัง  นักรอง    
 
  ๑๔.  นายชม  จัดพล   ชาวบานหวยเกษม หมูที่ ๒ 
 
  ๑๕.  นางเอื้อมเดือน  จดัพล  ชาวบานหวยเกษม หมูที่ ๒ 
 
   ๑๖.  นายเต็ง  เอยเสิบ   ชาวบานหวยเกษม หมูที่ ๒  
 
   ๑๗.  นางแดง  เอยเสิบ  ชาวบานหวยเกษม หมูที่ ๒ 
 
   ๑๘.  นายสิทธพิล  บุญชูเชิด  ชาวบานหวยเกษม หมูที่ ๒ 
 
  ๑๙.  นายชยัชนะ  เสนติบัง  ชาวบานหวยเกษม หมูที่ ๒ 



 

 

๑๐๐ 

  ๒๐.  เด็กชายคมฤทธิ์  สริลา   นักเรียนชั้นประถมศึกษาปที่ ๖ 
                                                          โรงเรียนบานยางน้ํากลัดเหนือ 
 
  ๒๑.  นางกุหลาบ  เที่ยวไพร  ชาวบานหวยเกษม หมูที่ ๒ 
 
  ๒๒.  นายสายนั  สลักทองตรง  ชาวบานอําเภอบานลาด 
 
  การเก็บขอมูลดวยการสัมภาษณ เปนการตัง้คําถาม หรือเปนการพูดคยุกับผูใหขอมูลเรื่องที่
เกี่ยวของกับการศึกษาวจิัย แบงออกเปน ๒ ลักษณะ คือ 
 
 ๑.  การสัมภาษณอยางเปนทางการ (Formal interview) เปนการสัมภาษณที่ผูวจิัยไดกําหนด
คําถามสัมภาษณไวลวงหนา ลักษณะของคําถามตองการคําตอบทีเ่ฉพาะเจาะจงในประเดน็ที่เกี่ยวกับ
ดนตรี บทเพลง การแสดงหรือพิธีกรรม และอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวของ โดยมกีารนัดหมายลวงหนา และขอ
อนุญาตบันทึกภาพ บันทกึเสยีง ดังนี ้
 
   ๑.๑  ประวัติความเปนมาของสถานที่ที่ศึกษา  
 
  ๑.๒  วิถีการดาํเนินชวีิต 
   
  ๑.๓  นักรอง นักดนตรแีละชางทําเครื่องดนตรี 
 
  ๑.๔  บทเพลง ประเภทของบทเพลงและความหมายของบทเพลง 
 
  ๑.๕  วิธีการขบัรองและวิธีการบรรเลง 
 
  ๑.๖  โอกาสในการขับรองและบรรเลง 
 
  ๑.๗  คุณลักษณะของบทเพลง เครื่องดนตรีและวิธีการสรางเครื่องดนตรี 
 
  ๑.๘  บทบาทของดนตรีในสังคม 
 



 

 

๑๐๑

   ๑.๙  การอนุรักษภูมิปญญาดานบทเพลงและดนตร ี
  
 ๒.  การสัมภาษณอยางไมเปนทางการ (Informal interview) เปนการสัมภาษณที่ผูวิจัยใช
รวมกับการสังเกตแบบมีสวนรวม โดยไมมีการเตรียมคําถามสัมภาษณไวลวงหนา ใชสัมภาษณเร่ือง
ที่เกี่ยวกับสภาพทั่ว ๆ ไปของชุมชน วัฒนธรรมตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับดนตรีในชุมชน 
            
วิธีดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลภาคสนาม 
 
 หลังจากที่ผูวจิยัเขาสํารวจพืน้ที่ในการเก็บขอมูลเกี่ยวกับเพลงรองของกะเหรี่ยงบานหวยเกษม 
ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ เมื่อวนัที่ ๑๒ สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๔๙ เวลา ๑๐.๐๐ นาฬิกา ถึง เวลา ๑๒.๐๐ 
นาฬิกา พบวาคุณลักษณะทางดนตรีของชาวกะเหรีย่งกลุมนี้มีความนาสนใจเปนอยางยิ่ง จึงไดเร่ิม
ดําเนินการในขั้นตอนตอไปตามลําดับ ดังนี้ 
   
 ๑.  ติดตอ แนะนําตวัเอง เพือ่ขออนุญาตเขาพื้นที่ตอองคการบริหารสวนตําบล  กํานนั 
ผูใหญบาน กรรมการหมูบาน หรือผูอาวุโสที่เปนที่ยอมรับกันในชุมชน 
 
 ๒.  จัดทําแบบสัมภาษณ 
 
 ๓.  เขาไปในพื้นที่ที่จะทําการศึกษาวจิัยเพือ่เปนการแนะนําตัวเอง สรางความสัมพันธที่ดี
กับคนในชุมชน อีกทั้งเพื่อหาผูใหขอมูลหลักในดานตาง ๆ  
 
 ๔.  นัดหมายกบัผูใหขอมูลหลักในดานตาง ๆ เปนลําดับทีละเรื่อง เพื่อทาํการสัมภาษณ 
บันทึกขอมูล บันทึกเสียง และอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวของ 
 
อุปกรณและเครื่องมือท่ีใชในการเก็บรวบรวมขอมูล  
 
 การเก็บรวบรวมขอมูลภาคสนาม ผูวิจยัเกบ็และรวบรวมขอมูลตาง ๆ  ดวยเครื่องมือและ
อุปกรณตาง ๆ ดังนี ้
 
  ๑.  เครื่องบันทึกเสียงผูวจิัยใชเครื่องอัดเสียง ๒ ชนดิ คือ  



 

 

๑๐๒ 

  ๑.๑  เครื่องเลนและบันทกึเสียง MD ยี่หอSony รุน MZ- R๙๐๙ พรอมแผน Mini Disc 
ยี่หอ Sony 
 
  ๑.๒  เครื่องเลน MP ๔ Player ยี่หอ Sumsung   
 
 ๒.  ภาพนิ่ง ใชกลองระบบ Digital ยีห่อ FUJIFILM FinePix ๔.๐ MEGA PIXELS           
รุน S ๕๐๐ 
 
 ๓.  ภาพเคลื่อนไหว ใชกลองถายภาพวีดิทศันระบบ Digital Handycam Mini DV ยี่หอSony 
รุน DCRHC ๒๖ 
 
 ๔.  เทปบันทึกภาพ ใชแบบ Mini DV ยี่หอ Sony  
 
 ๕.  คอมพิวเตอรชนิดพกพา (Notebook) ยีห่อ Acer รุน TravelMade ๓๒๘๐ 
 
 ๖. สมุดจดบันทึก ปากกา ดนิสอ ยางลบ ตลับเมตร เปนตน 
 

การวิเคราะหขอมูล 
 
  หลังจากการเกบ็ขอมูลภาคสนามและประมวลขอมูลตาง ๆ แลว จึงนําเอาขอมูลทั้งหลายมา
วิเคราะหขอมูลตามหลักการวิเคราะหของดุริยางควิทยา (Musicology) มานุษยดุริยางควิทยา 
(Ethnomusicology) สังคมวิทยา (Sociology) และมานุษยวิทยา (Anthopology) ดังมีรายละเอียดตอไปนี ้
 
  ๑. วิเคราะหขอมูลดานวิถีการดํานินชีวติ สภาพสังคมและวัฒนธรรม ในเชิงสังคมวิทยา 
(Sociology) & มานุษยวิทยา (Anthopology)  
 
 ๒.  วิเคราะหดนตรีโดยทฤษฎีเกี่ยวกับการวิเคราะหดนตรี วิเคราะหคุณลักษณะทางดนตร ีเชน 
แนวทํานอง (Melody) ลีลาจังหวะ (Rhythm)  สุมเสียง (Tone Color) กลุมเสียงที่ใช (Mode) รูปแบบ 
(Form) ผิวพรรณทางดนตร(ีTexture) ความเร็ว (Tempo) การประสานเสียง (Harmony) ความดังเบา
(Dynamic) 



 

 

๑๐๓ 

การนําเสนอผลงานการวิจัย 
 
  เมื่อวิเคราะหขอมูลไดครบถวน จึงนําขอมูลตางๆ มาเรียบเรียงเพื่อนําเสนอผลงานวิจัยดวย 
๒ รูปแบบ คือ ๑. นําเสนอเปนเอกสารวิทยานิพนธ  ๒. นาํเสนอเปน Multi Media ที่แสดงดวย
ภาพนิ่ง และภาพเคลื่อนไหวประกอบเสียง โดยการนําเอาโปรแกรมตาง ๆ ที่กหนดมาใชในการ
จัดทําผลงานวจิัย ดังนี ้
 
  ๑.  โปรแกรม Microsoft Word ๒๐๐๓ เพื่อใชในการพิมพเอกสารวิทยานิพนธ 
 
  ๒.  โปรแกรม Program Microsoft Power Point  ๒๐๐๓ เพื่อใชในการนําเสนอผลงานวิจยั  
 
  ๓.  โปรแกรม Program Sibelius ๔.๐ เพื่อใชในการบันทกึโนตเพลงและคํารองใต
โนตเพลง 
 
  ๔.  โปรแกรม Program Adobe Audition ๑.๕ เพื่อใชในการตัดตอเสียง 
 
 ๕.  โปรแกรม FormatFactory ๒.๕๐ เพื่อใชในการแปลงสัญญาณภาพและเสียง   
  
 ๖.  โปรแกรม Program Ulead ๑๑ เพื่อใชในการตัดตอภาพนิ่งและเคลื่อนไหว 
 
  ๗.  โปรแกรม Program Adobe Photo Shop CS เพื่อใชในการแกไขตกแตงภาพนิ่ง 
 
 ๘.  โปรแกรมเขียน CD (Program Nero,Easy CD) เพื่อใชในการบันทกึขอมูลลงใน CD.R 
 
 
 
 
 
 



 

บทที่ ๔ 
 

วิถีชีวิตของชาวกะเหรี่ยงบานหวยเกษม 
 

 การศกึษาวิถีชีวิตของชาวกะเหรี่ยงบานหวยเกษม ตาํบลยางน้ํากลดัเหนอื อําเภอหนองหญาปลอง 
จังหวดัเพชรบรีุ ผูวิจัย จดัลําดับขอมูลดานตาง ๆ ดังนี้  
  
  ๔.๑  ลักษณะทั่วไปของกะเหรี่ยงบานหวยเกษม 
 
 ๔.๒  การบรหิารจัดการของชาวกะเหรีย่งบานหวยเกษม 
 
 ๔.๓  ขนบธรรมเนียม ประเพณีและวัฒนธรรม  
 

ลักษณะทั่วไปของกะเหรี่ยงบานหวยเกษม 
 
  การศึกษาขอมลูลักษณะทัว่ไปของชาวกะเหรี่ยงบานหวยเกษม ผูวจิัยจําแนกออกเปน ๒ 
ประเด็น คือ 
 
  ๔.๑.๑  ลักษณะทางกายภาพของกะเหรีย่งบานหวยเกษม 
 
  ๔.๑.๒  การตัง้ถ่ินที่อยูอาศัยของกะเหรีย่งบานหวยเกษม 
 
ลักษณะทางกายภาพของกะเหรี่ยงบานหวยเกษม 
 
  กะเหรี่ยงที่อาศัยอยูในหมูบานหวยเกษม มีรูปรางหนาตาคลายกับชาวกะเหรี่ยงและชาวไทย
พื้นราบทั่วไป มีความสูงขนาดปานกลาง ทั้งชายและหญิงโดยเฉลี่ยจะสูงไมเกิน ๑๕๐-๑๖๐ เซนติเมตร 
เหตุที่มีรูปรางเล็กเนื่องจากในอดีตตองทํางานหนกั และตองผจญกับไขปาอยูเสมอ อีกทั้งดานอาหาร
การกินที่ไมครบถวนตามหลักโภชนาการ จึงทําใหรางกายแคระแกรน มีฟนสีดําอันเนื่องมาจาก
การกินหมากเปนประจํา ปจจุบันนีย้ังพบเห็นอยูในชาย และหญิงผูสูงอายุ ผูวิจยัขอแสดงลักษณะ
ทางกายภาพของชาวกะเหรีย่งวัยเด็ก หญิงสาว และผูชาย ดังภาพหนาถัดไป 



 

 

๑๐๕

 
 
ภาพที่ ๓๘  กะเหรีย่งในวัยเด็ก 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๘ กรกฎาคม ๒๕๕๑  
 

 
 
ภาพที่ ๓๙  ลักษณะใบหนาของผูหญิงกะเหรี่ยง  
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๑ มิถุนายน ๒๕๕๒  
 

 
 

ภาพที่ ๔๐  ลักษณะของผูชายกะเหรีย่ง  
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๑ มิถุนายน ๒๕๕๒  



 

 

๑๐๖ 

  ลักษณะสีผิวของกะเหรี่ยงในหมูบานหวยเกษม มีผิวตั้งแตสีเหลืองไปจนถึงสีน้ําตาลคล้ํา 
หนาแบน มีโหนกแกม ตาตีเ่ล็กนอย จมกูแบนกวาง ไมมีสัน ผมสีดํา เหยยีดตรง และคอนขางหยาบ 
บางคนหยกัเปนคล่ืน นิยมเจาะรูที่ใบหูทั้งสองขางเพื่อใสเครื่องประดับทั้งชายและหญิงแตปจจุบนั
ชาวกะเหรีย่งรุนหลัง ไมนยิมเจาะหูเหมือนแตกอน ชาวกะเหรีย่งทั้งชายและหญิงที่อยูในวยักลางคน
สวนใหญมฟีนดํา ปากแดง เพราะวากินหมาก ซ่ึงยังพบเห็นอยูทัว่ไปในหมูบาน  
 
 หญิงและชาย ชาวกะเหรี่ยงวยัทํางานจนถึงวัยชรา จะมีรองรอยของการตรากตรําทํางานหนกั
บนใบหนาอยางชัดเจน ผิวหนาหยาบกราน มีร้ิวรอยมากมายทีเ่กดิจากการไมคอยดแูลเอาใจใส 
เนื่องจาก ทํางานที่ตองอยูกับธรรมชาติตลอดเวลา หลังโคงงอเพราะตองแบกรับน้ําหนกัในการ
ทํางานเชนกนั  
 
 กะเหรี่ยงบานหวยเกษม มีลักษณะนิสัยใจคอดี โอบออมอารี ยิ้มแยมแจมใส มีน้ําใจ จริงใจ 
ชอบการพูดคยุเปนกนัเอง เปนมิตรกับคนทั่วไป รักในความสงบและธรรมชาติ มีความสามัคคี มี
ความเปนอยูเรียบงาย แบบสบาย ๆ ไมยุงยาก รักในความเปนชาติพันธุของตนเอง       
  
การตั้งถิ่นท่ีอยูอาศัยของชาวกะเหรี่ยงบานหวยเกษม   
 
  การตั้งถ่ินที่อยูอาศัยของกะเหรี่ยงในหมูบานหวยเกษมในอดีตสวนใหญจะตั้งถ่ินที่อยูอาศัย
ตามพื้นราบและที่ราบเชิงเขาในหุบเขาหรือระหวางหุบเขา อยูรวมกนัเปนชุมชน บางชุมชนปลูกสราง
บานเรือนมีร้ัวติดกัน บางชุมชนกระจดักระจายแตไมหางไกลกันมากนกั เพื่อความสะดวกในการไป
มาหาสูกัน การสรางที่อยูอาศัยนั้นมหีลายรูปแบบผสมผสานกัน จากการสํารวจโดยการสังเกตแบบ
ไมมีสวนรวม การสัมภาษณอยางไมเปนทางการ และการไดเขาพักอาศยัอยูจริงของผูวิจยัในระยะ เวลา 
ที่เก็บขอมูลภาคสนาม ซ่ึงสามารถอธิบายถึงลักษณะการปลูกสรางที่อยูอาศัยไดดังนี้   
 

   บานกะเหรี่ยงแบบดั้งเดิม จะสรางอยูทั้งบนพื้นที่ราบเนนิเขาและ บนเนินเขา วิธีการปลูก
สรางดวยความเรียบงาย โดยใชวัสดุและอุปกรณตาง ๆ จากธรรมชาติใกลตัว เร่ิมจากเสาบานใชดวย
ไมนํามาปลอกเปลือกออกตัง้ตรงเปนแนวแถวละ ๓ เสา มีใตถุนสูงยกระดับจากพื้นดนิประมาณ   
๑-๒ เมตร ปูพืน้และขางฝาบานดวยฟากไมไผ และใช ไมไผทําเปนระแนงขนาบอีกที มุงหลังคา
ดวยหญาคาหรือใบกระพอ ทําระเบียงดานหลังบานไวสําหรับวางหรอืแขวนขาวของเครื่องของใช  
 
  ภายในบานเปนพื้นที่บริเวณโลง แบงออกเปนสองสวน คือ หองนอนกับหองครัว บริเวณ
หองครัวจะถูกลดระดับลงใหต่ํากวาหองนอน โดยทัว่ไปพืน้ที่บริเวณหองนอนจะมีขนาดกวางกวา
หองครัว ภายในหองนอนจะไมมีการแบงหรือกั้นหองแตยางใด เปนหอง โลง ๆ แตบางหลังที่มีลูก



 

 

๑๐๗ 

สาว จะนําเอาฟากไมไผมากัน้ทําเปนหองไวเทานัน้ บันไดทําดวยไมเนือ้แข็ง จะมากหรือนอยขึ้นอยู
กับความสูงของบานแตและหลัง (บุญเทียน  กิฬาหน, ๒๕๕๒)  
 
  บางหลังคาเรือนมีเครื่องอํานวยความสะดวก เครื่องใชไฟฟาภายในบาน เชน โทรทัศน พัด
ลม ตูเย็น ครบครัน บางหลังคาเรือนไมมี สวนอุปกรณภาชนะ เครื่องใชไมสอยตาง ๆ ในครัวเรือน 
จะวางหรือแขวนไวอยางเรียบงายเพื่อความสะดวกในการใช บริเวณรอบ ๆ บานมีมุมหนึ่งเปนเรือน
เล็ก ๆ สําหรับไวเปนคอกสัตว เชน ไก หรือคอกหมู เปนตน ดังภาพที่แสดงถัดไป 
 

 
 
ภาพที่ ๔๑  บานกะเหรี่ยงแบบดั้งเดิม  
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที ่๒๓ มิถุนายน ๒๕๕๒  
 
 

 
 
ภาพที่ ๔๒  พืน้ที่ใชสอยในสวนตาง ๆ ของบาน 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที ่๒๓ มิถุนายน ๒๕๕๒  

 
 



 

 

๑๐๘ 

 
 
ภาพที่ ๔๓  ลักษณะของคอกสัตว 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๓ มิถุนายน ๒๕๕๒  
 
  นอกจากบานแบบดั้งเดิมทีก่ลาวมาแลว ชาวกะเหรีย่งบานหวยเกษม ยงัปลูกสรางที่อยูอาศัย
ในลักษณะการผสมผสานดวยการสรางบานแบบของดั้งเดิมประยุกตเขากบัรูปแบบที่ทันสมัยมากขึ้น 
เหมือนกับบานของคนไทยที่อาศัยอยูในชนบททั่วไป ตวับานยงัมีรูปแบบคงความเปนเอกลักษณ
ของกะเหรีย่ง แตหลังคาจะเปลี่ยนจากหญาคาเปนสังกะสีหรือกระเบื้องแทน ชายคาบานยังคงใช
เปนที่แขวนและตากเสื้อผาเชนเดิม ดังภาพที่แสดงถัดไป 
 

 
 
ภาพที่ ๔๔  บานกะเหรี่ยงแบบผสม 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๒ มิถุนายน ๒๕๕๒  

 



 

 

๑๐๙

 
 
ภาพที่ ๔๕  การใชประโยชนของพื้นที่โดยรอบ 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๒ มิถุนายน ๒๕๕๒  
 
  ที่อยูอาศัยอีกลักษณะหนึ่งที่ผูวิจัยไดสํารวจพบ คือ ที่อยูอาศัยแบบสมัยใหมซ่ึงเหมือนกับที่
อยูอาศัยของคนที่อาศัยอยูในเมือง แตทุกอยางเปลี่ยนไปจากที่อยูอาศัยแบบดั้งเดิมโดยสิ้นเชิง โดย
ปลูกสรางดวยวัสดุที่ไมใชจากธรรมชาติตามวิถีดั้งเดิม ดังภาพที่แสดงถดัไป 

 

 
 

ภาพที่ ๔๖  บานกะเหรี่ยงแบบสมัยนิยม  
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๒ มิถุนายน ๒๕๕๒  
 
  จากการศึกษาเรื่องการตั้งถ่ินที่อยูอาศัยของกะเหรี่ยงหมูบานหวยเกษม สรุปไดวา ชาว
กะเหรี่ยงหมูบานหวยเกษม มีการปลูกสรางที่อยูอาศัยที่มีทั้งแบบดั้งเดิม แบบผสม และแบบที่
เปนสมัยนยิมอยูภายในชุมชนชนเดยีวกัน 
 



 

 

๑๑๐

การบริหารจัดการ 
 
 การเมืองการปกครอง 
 
 หมูบานหวยเกษม ตั้งอยูในเขตการปกครองของตําบลยางน้ํากลัดเหนือ อําเภอหนองหญาปลอง 
มีนายโจ  จดัพล เปนกํานัน ภายในหมูบานจะมีหนวยอาสาคอยดูแลความสงบเรียบรอยรวมกับกําลัง
ของเขาหนาทีต่ํารวจ เมื่อมีงานตาง ๆ ภายในหมูบาน    
 
 การจัดการศึกษา 
 
 หมูบานหวยเกษมแบงออกเปน ๔ สวน คือ การศึกษาสําหรับเด็กกอนอนบุาล การจัดการศึกษา
ในโรงเรียนระดับประถมศึกษา การศึกษาผูใหญ และศูนยการเรียนชุมชน การจัดการศึกษาสําหรับ
เด็กในวยักอนอนุบาลใชอาคารสถานที่ทําการใกล ๆ กับวดัยางน้ํากลัดเหนือ ติดกับสถานีอานามัย 
เปนศูนยการเรยีนชุมชน ยางน้ํากลัดเหนือ นอกจากนี้ยังมกีารจัดการศกึษาในระบบ โดยจดัการเรียน
การสอนในโรงเรียนบานยางน้ํากลัดเหนือ ซ่ึงตั้งอยูในหมูที่ ๒ บานหวยเกษม ตําบลยางน้ํากลัด
เหนือ อําเภอหนองหญาปลอง จังหวัดเพชรบุรี มีการจัดการเรียนการสอนตั้งแตระดับ
ประถมศึกษาที่ ๑ ถึงระดับประถมศึกษาที ๖ นักเรียนทัง้หมดจํานวน ๑๐๖ คน และครูทั้งหมด  
๘ คน แบงเปนครูชาย ๒ คน ครูผูหญิง ๖ คน ภายใตการบริหารงานของนายสมกิจ  บญุโพธ์ิ 
ครูใหญโรงเรียนยางน้ํากลัดเหนือ 
 
  นอกจากนี้ยงัมกีารจักการศึกษานอกระบบ ดวยการจัดการศึกษาใหกบัผูใหญ โดยใชสถานที่
ทําการศูนยการเรียนชุมชน จัดการเรียนการสอนในวันเสารและอาทิตย  ดังภาพทีแ่สดงถัดไป 

 
 

 
 
 
 
 
ภาพที่ ๔๗  โรงเรียนบานยางน้ํากลัดเหนือ  
ที่มา: ยศพนธ  นิตยแสวง (๒๔ สิงหาคม ๒๕๕๑)  



 

 

๑๑๑ 

 
 
ภาพที่ ๔๘  ศนูยการเรยีนชมุชนยางน้ํากลัดเหนือ  
ที่มา: ยศพนธ  นิตยแสวง (๒๔ สิงหาคม ๒๕๕๑) 
 
  การสาธารณสขุ              
                                                                                                      
 สถานีอนามัยยางน้ํากลัดเหนอืตั้งอยูใกลกับอาคารศูนยการเรียนชุมชน และวดัยางยางน้ํา
กลัดเหนือ ดังภาพที่แสดงถดัไป 
 

 
 
ภาพที่ ๔๙  สถานีอนามัยยางน้ํากลัดเหนือ 
ที่มา: ยศพนธ  นิตยแสวง (๒๔สิงหาคม ๒๕๕๑) 
 
 
 



 

 

๑๑๒ 

 การสาธารณูปโภค 
 
 การจัดระบบดานการสาธารณูปโภคภายในหมูบานหวยเกษม มไีฟฟาเขาถึงเกือบทุกครัวเรอืน 
บางหลังคาเรือนใชพลังงานทดแทน มีอุปกรณโซลาเซลล ติดตั้งเกือบทุกหลังคาเรือนเพื่อเก็บ
พลังงานแสงอาทิตยไวใชสลับกับไฟฟา การประปาดิบ ทีต่อทอดึงน้ํามาจากอางเก็บน้ําหวยปลาดุก 
มีที่ทําการไปรษณยี ตั้งอยูในบริเวณศนูยรวมชุมชน และมศีาลาอเนกประสงค กวาง ๑๐ เมตร ยาว 
๒๐ เมตร สูง ๓ เมตร สํารับใชประกอบกจิกรรมตาง ๆ ภายในชุมชน ดังภาพทีแ่สดงถัดไป 
 

 
 
ภาพที่ ๕๐  ระบบไฟฟา 
ที่มา: ยศพนธ  นิตยแสวง (๒ กรกฎาคม ๒๕๕๒) 
 

 
 
ภาพที่ ๕๑  ระบบพลังงานแสงอาทิตย 
ที่มา: ยศพนธ  นิตยแสวง (๒ กรกฎาคม ๒๕๕๒) 



 

 

๑๑๓ 

 
 
ภาพที่ ๕๒  ระบบการประปา 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที ่๒ กรกฎาคม ๒๕๕๒  
 

 
 
ภาพที่ ๕๓ ทีท่ําการไปรษณียยางน้ํากลัดเหนือ  
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๘ กรกฎาคม ๒๕๕๑  
 

 
 

ภาพที่ ๕๔  ศาลาอเนกประสงค 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒ กรกฎาคม ๒๕๕๒  



 

 

๑๑๔ 

วัฒนธรรมในการดําเนินชีวิต 
 
 การแตงกาย 
 
 การแตงกายในวิถีชีวิตประจําวันของกะเหรี่ยงในหมูบานหวยเกษมปจจุบันเหมือนกับชายไทย
ทั่ว ๆ ไป ที่สวมใสเสื้อผาจากการซื้อในตลาดทั่วไป เนื่องจากความเจรญิจากภายนอกเขาถึงใน
หมูบานเกือบทุกพื้นที่ และการผลิตเสื้อผาแบบดั้งเดิม ตองอาศัยการทอขึ้นดวยตัวเอง ที่ตองใช
เวลานาน ๑- ๒ เดือน ทําใหผูหญิงชาวกะเหรี่ยงในปจจบุันที่ตองมีสวนชวยครอบรวัทํางานตาง ๆ 
ตองใชเวลาทีว่างจากงานมาทอผา อยางไรก็ตามการแตงกายที่เปนเอกลักษณของชาวกะเหรีย่งนั้น
ยังคงเห็นไดอยูบางตามโอกาสงานสําคัญตาง ๆ (ทิ  เอยเสิบ, ๒๕๕๑) 
 
  การแตงกายของกะเหรี่ยงแบงออกเปน ๒ ยางคือ การแตงกายของฝายผูหญิงและการแตง
กายของฝายผูชาย สวนการแตงกายของผูหญิงจะแบงออกเปน ๒ แบบคือ การแตงกายของเดก็และ
การแตงกายของหญิงสาวทีอ่ายุเกิน ๑๕ ป ทั้งที่ยังไมแตงงานและแตงงานแลว   
 
  การแตงกายของเด็กผูหญิงจะแตงกายดวยผาฝายสีขาว ทอเปนผืนยาวคลุมหัวเขาไมมกีาร
ปกลวดลายใด ๆ บนตัวเส้ือ คอเส้ือเปนรูปตัววีมีขนาดกวางและลึกเล็กนอย มีชองสวมใสทางศีรษะ 
ปกกุนขอบคอ แขนและชายผาถุงดวยสีแดง ใสเครื่องประดับสรอยเม็ดเงินรอยกับดายสีแดงที่คอ
และขอมือทั้งสองขาง สวนการแตงกายของเด็กผูชายจะเหมือนกับของเด็กผูหญิง  จะตางกันก็ตรงที่
ของผูเด็กผูชายเปนเพียงเสื้อสั้นแคเอวเทานั้น แขนเสื้อไมมีการเดินตะเข็บสีแดง คอเปนรูปตัววีลึก
พอที่จะสวมใสลงมาจากศีรษะได  
 
 นอกจากนี้ยังมกีารสงเสริมใหมีการแตงกายแบบดั้งเดิมของเด็กในวยัเรียนทั้งชายและหญิง
ของนักเรียนทีโ่รงเรียนบานยางน้ํากลัดเหนือ ในชุดกะเหรี่ยงไปโรงเรยีนทุกวันพุธ ซ่ึงเปนการ
อนุรักษประเพณีและวัฒนธรรมอันดีงามของชาวกะเหรีย่ง (คมฤทธิ์  สริสา, ๒๕๕๒)  
 
 ปจจุบันการแตงกายของเดก็กะเหรี่ยงในหมูบานหวยเกษมจะแตงกายเหมือนเดก็ชาวไทย
ทั่วไปที่อาศัยอยูในเมือง สวมใสเสื้อผาที่ซ้ือไดตามรานคาหรือตลาดทั่วไป ดังภาพที่แสดงไวหนา
ถัดไป 
  

 



 

 

๑๑๕ 

 
 
ภาพที่ ๕๕  การแตงกายเด็กผูหญิงชาวกะเหรี่ยง  
 ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๑ มิถุนายน ๒๕๕๒  
 

 
 
ภาพที่ ๕๖  การแตงกายเด็กผูชายชาวกะเหรีย่ง 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๘ กรกฎาคม ๒๕๕๑  
 

 
 
ภาพที่ ๕๗  การแตงกายของเด็กชาวกะเหรี่ยงในปจจุบัน 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๑ มิถุนายน ๒๕๕๒  



 

 

๑๑๖ 

  การแตงกายของหญิงสาวทีอ่ายุเกิน ๑๕ ป แบงออกเปน ๒ อยางคือ การแตงกายของหญิง
สาวที่ยังไมแตงงานจะใสเสื้อแบบหรือชนิดเดียวกันกับของหญิงที่แตงงานแลว แตกตางกันที่ผาถุง 
และหญิงสาวที่แตงงานมีครอบครัวแลวใสชุดของผูใหญ ชุดของผูใหญมี ๒ สวน ดังนี้  
 
 ๑. สวนที่เปนเสื้อ เส้ือของหญิงสาวและหญิงสาวที่มีครอบครัวแลวจะทอดวยดายสีดาํหรือ
สีน้ําเงินเปนหลัก มีสีแดง เขยีว เหลือง หรือสีอ่ืน ๆ ตามใจชอบ เปนสรีอง คอเส้ือมีลักษณะเปนตัววี 
เดินดวยดายสีแดงและกวางพอที่จะสวมลงมาทางศีรษะไดอยางสบาย ปลายแขนเดนิดวยดายสีแดง
เชนกัน เส้ือของหญิงสาววยันี้จะแตกตางกบัวัยเด็กและสามารถใชสวมใสไดจนถึงวัยชรา   
 
 ๒.  สวนที่เปนผาถุง ใชดายหลากสี เชน ขาว แดง เหลือง เขียว เปนตน ทอยกลายหลากหลายสี
ซ่ึงมีเอกลักษณเฉพาะของชาวกะเหรีย่งตรงบริเวณเชิงถุง หรือปกเลื่อมใหสวยงาม ผาถุงของหญิง
สาวทั่วไปทีย่ังไมแตงงานจะมีลวดลายตกแตงประดับประดาอยางสวยงามตรงชายผาถุงทําดวยไหม
พรมหรือดายสีตาง ๆ อยางสวยงามยกตัวข้ึนจากตวัผาอีกชั้นหนึ่ง สวนของหญิงที่แตงงานแลวจะไม
มีการตกแตงประดับลวดลายดังกลาว (เอื้อมเดือน  จดัพล, ๒๕๕๒) 
 
  ประการสําคัญ เส้ือและผาถุงของชาวกะเหรี่ยง จะถูกเก็บไวใหกับลูกหลาน ถือวาเปนมรดก
ตกทอดและเปนสมบัติสําคัญใหกับลูกหลานชาวกะเหรี่ยงตอไปในอนาคต และหากวารุนลูกไมมี
ผูชายก็จะใหรุนตอ ๆ สืบตอกันไปเชนนี้ (ชม  จัดพล, ๒๕๕๒) ดังภาพที่แสดงถัดไป 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ ๕๘  การแตงกายของผูหญิงที่แตงงานแลว  
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๓ มิถุนายน ๒๕๕๒  
 



 

 

๑๑๗ 

  นอกจากการแตงกายแบบดั้งเดิมแลว ปจจุบันหญิงสาวชาวกะเหรี่ยงบานหวยเกษม จะ
สวมใสเสื้อผาเหมือนกับชาวไทยทั่ว ๆ ไป สวนการแตงกายของฝายผูชายที่เปนแบบดัง้เดิมของชาว
กะเหรี่ยงนัน้หมูบานหวยเกษมไมปรากฏในชงการเก็บขอมูล ซ่ึงปจจุบันจะสวมใสเสื้อ กางเกง 
เหมือนกับชายไทยทั่ว ๆ ไป  เนื่องจากการที่จะทําเสื้อผาแบบเดิมขึ้นใชในแตละครั้งนัน้ใชเวลานาน
หลายเดือนกวาจะไดใสกัน การทําความสะอาดกย็ุงยาก ตองระมัดระวงั และปจจุบนัสามารถซื้อ
เสื้อผาไดอยางสะดวกและรวดเร็วกวา ดังภาพที่แสดงถัดไป 
 

 
 
ภาพที่ ๕๙  การแตงกายของหญิงสาวและหญิงชราในปจจุบัน 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๓ มิถุนายน ๒๕๕๒  
 
 

 
 

ภาพที่ ๖๐  การแตงกายของผูชายกะเหรี่ยงในปจจุบนั 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๘ กรกฎาคม ๒๕๕๑  
 



 

 

๑๑๘ 

  นอกจากนี้ เอือ้มเดือน จัดพล ยังไดกลาวถึงการดูแลรักษาเสื้อผาชุดกะหรี่ยง วา จะไมนิยม
ซักบอยครั้ง เนื่องจากเสื้อและผาถุงนาน ๆ จะไดสวมใสกันครั้งหนึ่ง การแตงกายของชาวกะเหรีย่ง
ในชุดดั้งเดิมนัน้สวนมากจะสวมใสกันในงานและประเพณีสําคัญ ๆ หรือเก็บไวเปนมรดกให
ลูกหลาน (เอื้อมเดือน  จดัพล, ๒๕๕๒) 
 
  การแตงกายของกะเหรีย่งทีแ่สดงออกถึงอตัลักษณของตนเองไดเปนอยางดี คือ การแตงกาย
ในชุดทํางานหรือจะไปไร ผูชาย จะใสกางเกงขายาวลกัษณะเดียวกับกางเกงขากวยของคนจีน ใส
เสื้อเชิ้ตแบบทัว่ไป และผูหญิงจะนุงผาถุงสวมเสื้อเชิ้ตลักษณะเดยีวกัน สวมรองเทาแตะ อีกทั้งจะ
นิยมโพกผาไวบนศีรษะ คลายกับทําเปนทีบ่ังแดด ดานหลังจะปลอยผายาวลงไป เปนแบบฉบับของ
กะเหรี่ยงโดยแท นอกจากนีผู้ชายยังคงสะพายยามตดิตัวเสมอ ขางในจะมีสัมภาระ ของใชตาง ๆ 
เชน ยาสูบ ไมขีดไฟ อาหาร ในอดีตกะเหรีย่งจะใชโงเปนอุปกรณสําหรบัใสส่ิงของตาง ๆ เวลาจะ
เดินทางไปอะไรก็ตาม แตปจจุบันนีห้ันมาใชถุงที่ทําจากกระสอบปุยซ่ึงมีน้ําหนกัเบากวาแทน และ
แบกไวบนศีรษะ (หนู  ตระทอง, ๒๕๕๒) ดังภาพที่แสดงถัดไป 
 
 

 
 
ภาพที่ ๖๑ การแตงกายไปทําไร 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๓ มิถุนายน ๒๕๕๒  

 



 

 

๑๑๙ 

 
 
ภาพที่ ๖๒  การแตงกายของหญิงขณะทํางานทั่วไป 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๙ กรกฎาคม ๒๕๕๑  
 
  โดยทั่วไปชาวกะเหรี่ยงทุกคนจะมยีามเปนของประจําตัวสําหรับเอาไวใสของติดตัวเมือ่ยาม
ไปไหนมาไหน แตปจจุบันนี้ยามกะเหรี่ยงสวนหนึ่งไดกลายเปนของที่เก็บเพื่อเปนมรดกสําหรับลูก 
หลาน เด็ก ๆ ไมไดนํามาใชเหมือนกับคนรุนปู ยา ตา ยาย หรือรุนพอ (ชม  จัดพล, ๒๕๕๒) ดังภาพ
ที่แสดงถัดไป 

 

 
 
ภาพที่ ๖๓  ยามกะเหรี่ยง 
 ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๓ มิถุนายน ๒๕๕๒  
   



 

 

๑๒๐ 

  จากการศึกษาเรื่องการแตงกายในวิถีชีวิตประจําวันของกะเหรี่ยงในหมูบานหวยเกษม สรปุได
วา วัฒนธรรมการปลูกสรางบานเรือนทีอ่ยูอาศัย การแตงกาย ของชาวกะเหรีย่งบานหวยเกษมใน
ปจจุบนัมีทั้งแบบวิถีชีวิตดั้งเดิมและแบบสมัยนิยม ดังที่กลาวมาแลวขางตน 
 
 เคร่ืองประดับ 
 
 นอกจากชาวกะเหรีย่งจะแตงกายดวยเสื้อผาที่มีเอกลักษณที่แสดงออกถึงความเปนชนเผา
กะเหรี่ยงแลว ส่ิงหนึ่งที่แสดงความเปนอัตลักษณของชนเผา คือ เครื่องประดับ เครื่องประดับของ
กะเหรี่ยงบานหวยเกษม ที่ยงัคงปรากฏอยูในปจจุบนัมีดงันี้ 
 
  ๑.  สรอยเม็ดเงิน ชาวกะเหรีย่งเรียกวา “จี่ซาหรือจี่พื้ย” (g0;flbdf/g0;fz6bif) มีลักษณะ
คลายสรอยทั่ว ๆ ไป ขนาดเล็ก ทําดวยเม็ดเงินรอยติดกับดายสีแดงหรือสีเขียว เปนวงกลม ใสที่คอ
เปนเครื่องประดับในวยัเดก็และผูใหญทัว่ ๆ ไป ดังภาพที่แสดงถัดไป 
 

 
 

ภาพที่ ๖๔  สรอยเม็ดเงนิ 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๓ มิถุนายน ๒๕๕๒  
 
 ๒.  กําไลเงิน ชาวกะเหรี่ยงเรยีกวา “ไทย” (5jifh) เปนเครื่องประดับคลายที่กําไลทั่ว ๆ ไป 
ทําดวยเงิน สวนมากจะใสขอมือในวยัเดก็ หญิงสาวที่ยังไมแตงงานและแตงงานแลวกส็ามารถใสได
เชนกัน ปจจุบนัจะใสกันในงานและโอกาสสําคัญตาง ๆ เชนงานแตงงาน งานบวช  หรืองานเฉลิม
ฉลองสําคัญ ๆ เปนตน ดังภาพที่แสดงไวหนาถัดไป 

 



 

 

๑๒๑ 

 
 

ภาพที่ ๖๕  กําไลขอมือเงิน 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๓ กรกฎาคม ๒๕๕๒  
 
 ๓.  สรอยคอ ชาวกะเหรี่ยงเรยีกวา “จี่บอง” (5jifh) เปนสรอยเงินที่มีลักษณะแบน ๆ เปน
วงกลม ตรงปลายของทั้งสองขางมีตะขอไวสําหรับเกีย่วติดกันของทั้งสองขางตรงปลายสรอย สรอย
เงินชนิดนี้มีใสเฉพาะผูชายเทานั้น 
 
  ๔.  สรอยเหรียญเงิน ชาวกะเหรี่ยงเรียกวา “จี่เป” (g0;f) เปนเหรียญที่ทําจากเงินเจาะรแูลว
รอยดวยดายสีแดง 
 
 ๕. สรอยเม็ดเงินขนาดใหญ ชาวกะเหรีย่งเรียกวา “จี่ทองพาย” (g0;f5ifhz) เปนสรอยที่
นําเอาเม็ดเงนิขนาดใหญ มารอยเขากับดายแดงตลอดทั้งเสน 
 
 ๖. สรอยปลอกเงิน ชาวกะเหรี่ยงเรียกวา “ไมตาลา”  (,bdf96f]jh) เปนสรอยที่รอยเขากับ
ดายแดงดวยปลอกเงินเปนรูปวงกลมขนาดเทากับหลอดกาแฟ สลับกับปลอกเงินรูปสี่เหล่ียมขนาด
เทากันตลอดทัง้เสน  
 
 ๗. เข็มขัดเงินชาวกะเหรีย่งเรียกวา “หยางเดยคลาย” (pifRbif-Lkift) มีลักษณะเหมือนกับ
เข็มขัดเงินทั่วไป ทําดวยเงินแท ๆ ตลอดทั้งเสน เอาไวใชคาดกับผาถุงในชุดกะเหรีย่งแบบดั้งเดิม  
ดังภาพทีแ่สดงไวหนาถัดไป 
 



 

 

๑๒๒

 
 
ภาพที่ ๖๖  เขม็ขัดเงิน 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๓ กรกฎาคม ๒๕๕๒  
 
 ๘.  คุคลายมึ้ง (g-ksf-Lkifh,^t) เปนสิ่งของที่มีไวสําหรับสวมไวบนศีรษะของผูชาย เรียกวา 
“คุคลายมึ้ง” ตัวผูจะใสกันกแ็ตในงานเทศกาลสําคัญ ๆ 
 
 ๙.  คุคลายควา (g-ksf-Lkifh-:kŒ) เปนสิ่งของที่มีไวสําหรับสวมไวบนศีรษะของผูหญิงเรียกวา 
“คุคลายควา” ตัวเมียจะใสกนัก็แตในงานเทศกาลสําคัญ ๆ (เอื้อมเดือน  จัดพล, ๒๕๕๒) 
 
 เครื่องประดับของชาวกะเหรี่ยงบานหวยเกษมที่ปรากฏสวนมากนยิมเครื่องประดับที่ทําจาก
เงิน สวนหนึ่คงยังนํามาใชในเทศกาลสําคัญ ๆ และสวนหนึ่งเก็บไวเปนมรดกใหลูกหลานตนเอง 
 
 การประกอบอาชีพ  
 
 ชาวกะเหรีย่งในหมูบานหวยเกษมมีการดํารงชีวิตแบบพึง่พาอยูกับธรรมชาติ ดังนั้นการ
ประกอบชีพยงัคงอยูกับการเกษตรกรรมตาง ๆ แบงไดดังนี้ คือ อาชีพหลัก ไดแก การปลูกขาวไร 
พริกกะเหรี่ยง สับปะรด กลวย ทําสวน มะละกอ กลวยน้ําวา และคาขาย เปนตน ดังภาพที่แสดงไว
หนาถัดไป 

 
 



 

 

๑๒๓ 

 
 
ภาพที่ ๖๗  แปลงขาวไร  
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๐ พฤษภาคม ๒๕๕๐  
 

 
 
ภาพที่ ๖๘ ไรสับปะรด 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๐ พฤษภาคม ๒๕๕๐  

 

 
 
ภาพที่ ๖๙  พริกกะเหรี่ยง 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๓ สิงหาคม ๒๕๕๑  



 

 

๑๒๔

 
 
ภาพที่ ๗๐  ไรมะเขือ 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๓ สิงหาคม ๒๕๕๑  
 

 
 
ภาพที่ ๗๑  ไรมะละกอ 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๓ สิงหาคม ๒๕๕๑   
 

 
 
ภาพที่ ๗๒ ลักษณะการประกอบอาชีพคาขาย 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๓ สิงหาคม ๒๕๕๑  



 

 

๑๒๕ 

  นอกจากอาชพีตาง ๆ ดังทีก่ลาวมาแลว ชาวกะเหรีย่งยังประกอบอาชีพรองยามวางจากฤดูทํา
ไร เชน การทอผา บางก็ทอเพื่อไวจําหนาย หรือทอเพื่อไวใสยามเมื่อมงีานสําคัญ ๆ และยังมีอาชีพ
รับจางทั่วไป เล้ียงสัตวตาง ๆ เชน ววั หม ูไก เล้ียง นอกจากนีก้ะเหรีย่งเปนนกัลาสัตวปาเพื่อการ
บริโภคและชํานาญในการหาของปา เชน น้าํผ้ึง เปนตน ดังภาพที่แสดงถัดไป 
 

 
 

ภาพที่ ๗๓  ลักษณะการทอผา  
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๐ พฤษภาคม ๒๕๕๐  

 

 
 
ภาพที่ ๗๔  อาชีพเล้ียงสัตว 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๔ กรกฎาคม ๒๕๕๒  
 
 อาหารการกิน 
  
 อาหารการกินของชาวกะเหรี่ยงในหมูบานหวยเกษม มลัีกษณะคลายกับอาหารของคนไทย 



 

 

๑๒๖ 

ในชนบททัว่ไป คือมีขาวเปนหลัก รับประทานกับน้าํพริกกะท ิน้ําพริกปลารา แกงสมหยวกกลวย แกง
ปา ผักตมหรือผักสด ๆ เปนตน 
 
  วัฒนธรรมการกินอาหารแตละเมื้อของกะเหรี่ยงในหมูบานหวยเกษม จะปรุงดวยเครื่องปรุงที่มี
สวนผสมของพริกกะเหรีย่ง พริกพราน มีรสชาติเผ็ดจดั ผักตาง ๆ นํามาจากในไรหรือสวนของตนเอง 
เมื่อปรุงอาหารเสร็จจะนํามาใสถาด หรือวางไวกับพื้นบาน จากนั้นทุกคนจะนั่งลอมวงกินแลวพรอมกัน  
  
  อาหารหลักของทุกครอบครัว คือ น้ําพริก ถือวาเปนอาหารจานหลักในแตละมื้อ มี ๒ ชนดิ คือ 
น้ําพริกกะทิ และน้ําพริกปลารา การทําน้ําพริกกะทิ ทําไดดวยการนํามะพราวขูดมาเคีย่วกับน้ํากะทิ
ที่คั้นเพียงน้ําเดียว ใสพริกพราน (เม็ดกลม ๆ สีน้ําตาล) ตําละเอียด ขา ตะไครใบมะกรดูซอย เคี่ยวให
ขน สวนน้ําพรกิปลารามีสวนผสมของเนื้อปลา หัวหอมเผา กระเทยีมเผา ตําใหเขากนัแลวใสน้ําปลา
ราตมสุกลงไป น้ําพริกทั้งสองนี้เปนอาหารหลักของทุกครอบครัว (เอื้อมเดือน  จดัพล, ๒๕๕๒) ดัง
ภาพที่แสดงถดัไป 
 

  
 

ภาพที่ ๗๕ อาหารกะเหรี่ยง 
ที่มา: ยศพนธ  นิตยแสวง (๒๓ สิงหาคม ๒๕๕๑) 
 

 
 
 
 
 
ภาพที่ ๗๖  ลักษณะการกนิอาหาร 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที ่๓ กรกฎาคม ๒๕๕๒  



 

 

๑๒๗ 

 ภาษา 
 
 ชาวกะเหรีย่งแตละเผาจะมภีาษาพูดที่เกี่ยวพนักับภาษาตาง ๆ พื้นฐานของภาษายังไมเปนที่
รทราบแนนอน บางก็วามาจากตนตระกูลในจีน- ธิเบต คือพวกการานิค แตบางแหงบอกวามีความ
ใกลเคียงกับแขนงของธิเบต-พมา (สํานักเลขานุการคณะกรรมการปฏิบัติการจิตวิทยาแหงชาติ, 
๒๕๑๘: ๑๒-๑๔)  
 
 ศาสนาและความเชื่อ 
 
 กะเหรี่ยงในหมูบานหวยเกษม เปนกลุมคนไทยเชื้อสายกะเหรีย่ง นบัถือศาสนาพุทธ ความ
เชื่อ ดังที่ นายสิทธิพล  บุญชูเชิด กลาวกับผูวิจัยวา เหนือหมูบานหวยเกษมขึ้นไปทางหมูบานลิ้นชาง
มีรอยพระพุทธบาท ตนและชาวกะเหรีย่งคนอื่น ๆ มักขึ้นไปถือศีล ปฏิบัติธรรม เปนเวลาหลายวัน
ในวนัสําคัญ ๆ ทางศาสนา เชน วันเขาพรรษา วันออกพรรษา เปนตน  
 
  นอกจากนี้ชาวกะเหรี่ยงบานหวยเกษมสวนใหญนับถือพระน้ํามัน ซ่ึงชาวกะเกรีย่งทกุ ๆ 
ครอบครัวจะสรางศาลพระน้ํามันหลังเล็ก ๆ ไวขาง ๆ ภายนอกตวัอาคารบานของตน และยังมี ศาล
พระภูมิเจาที่ ศาลผีเจาปา เปนตน (ทิ  เอยเสิบ, ๒๕๕๒) ดังภาพทีแ่สดงถัดไป 
 

 
 
ภาพที่ ๗๗  ศาลพระน้ํามัน  
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๔ สิงหาคม ๒๕๕๒  



 

 

๑๒๘ 

 
 
ภาพที่ ๗๘  ศาลพระภูม ิ
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๔ กรกฎาคม ๒๕๕๒  
 

 
 

ภาพที่ ๗๙  ศาลผีเจาปา 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที ่๒๔ มิถุนายน ๒๕๕๒  
 
วัฒนธรรมและประเพณีเรียงลําดับตามปฏิทิน 
 
  วัฒนธรรม และประเพณี ของชาวกะเหรีย่งบานหวยเกษม ทีไ่ดพบจากการทํางานภาคสนาม
โดยการสัมภาษณบุคคลในพื้นที่พบวามีวฒันธรรมและประเพณีสําคญั ๆ เรียงลําดับตามลําดับดังนี้ 
 
 ๑.  ประเพณเีวยีนศาลากอพระเจดียทราย เดือน ๕  
 
 ๒.  ประเพณกีารลงแขกหยอดขาว เดือน ๗ 



 

 

๑๒๙ 

 ๓.  ประเพณกีินขาวหอ เดือน ๙ 
 
 ๔.  ประเพณเีวยีนฉัตร เดือน ๑๑ 
 
 ๕.  ประเพณเีที่ยวสาวและยองสาว 
   
 ๖.  ประเพณกีารแตงงาน 
 
 ๗. ประเพณกีารบวช 
 
 ๘. ประเพณีงานศพ 
  

 ๑. ประเพณีเวยีนศาลากอพระเจดยีทราย เดอืน ๕ 
 
   ประเพณีเวียนศาลากอพระเจดียทราย ถือปฏิบัติกันในแรม ๘ ค่ํา เดือน ๕ ของทุกป 
ชาวกะเหรีย่งบานยางน้ํากลัดเหนือเรียกกนัวา “ไคยกลอง” เปนประเพณีที่อยูคูกับชาวกะเหรีย่งมา
เปนระยะเวลายาวนาน จดัขึ้นเนื่องในโอกาสที่ถึงฤดูกาลใหมเขามา เพือ่เปนการขอพรจากเทพเจา
ใหการทําไรทาํนา ทําสวน ไดผลผลิตที่ดี มีความอุดมสมบูรณ (สิทธิพล  บุญชูเชิด,  ๒๕๕๑)  
 
  ประเพณจีะเริ่มโดยคนในหมูบานจะไปรวมตัวกันทีว่ัดในเวลา ประมาณ ๑๗.๐๐ น.ถึง
เวลา ๑๘.๐๐ น. ณ บริเวณใกล ๆ พระเจดยี เพื่อชวยกันกอเจดยีทราย การกอเจดยีทรายจะทําโดย
ลําพัง หรือชวยกันก็ได บางเจดียจะทําทางขึ้นหรือไมทําทางก็ได เมื่อกอเจดียทรายเสร็จ จะนําเอาใบ
หญาคา หรือยอดมะพราวมาปกไวสวนยอดของเจดยี พรอมทั้งนําดอกไมนานาชนดิปกไวรอบ ๆ 
เจดีย เพื่อเปนการตกแตงใหสวยงาม ปจจบุันมีการประกวดแขงขันการกอเจดยีทรายในงานประเพณี
จากนั้นตางก็แยกยายกนักลับไปพักผอน คร้ันถึงเวลา ๒๐.๐๐ นาฬกิา ของวันเดยีวกันทกุคนจะไป
รวมตวักนัอีกครั้ง เพือ่รวมกจิกรรมเวยีนเวยีนศาลา โดยตางเตรยีมดอกไม ธูป เทยีน อยางละ ๗ ดอก 
การเวยีนเริ่มจากการเวยีนจากขวาไปซาย ๓ รอบ เมื่อเวยีนเสร็จเรียบรอย ทุกคนจะนาํเอาดอกไมไป
ปกที่ เจดยี พระพุทธรูป ตนไทร และขอพรตาง ๆ เปนอันเสร็จส้ิน (แดง  เอยเสิบ,  ๒๕๕๒) 
 
 
 



 

 

๑๓๐ 

๒. ประเพณกีารลงแขกหยอดขาว  
 
   ชาวกะเหรีย่งมีอาชีพการเกษตรที่ตองพึ่งพาธรรมชาติตามฤดูกาลตาง ๆ เชน การปลูก 
พืชผักตาง ๆ การปลูกขาวไร เปนตน การปลูกขาวไร นยิมปลูกกันในพืน้ที่ที่เปนเนนิหรือชายเขา 
ปลูกเพียงปละ ๑ คร้ังเทานั้นในชวงเดือนพฤษภาคม มิถุนายน เลยไปถึงกรกฎาคมก็ได ทั้งนี้เพราะ
เปนชวงฤดูฝนพอดี การปลูกขาวไรของกะเหรี่ยงไมเหมือนกับการทํานาขาวของคนไทยแถบภาค
กลาง เนื่องจากตองอาศัยน้ําฝนที่ตกตามฤดูกาลทําใหขาวเจริญเติบโตงอกงาม การดูแลรักษาก็ไม
ยุงยากเหมือนการทํานาขาว หากมีแมลงลงในแปลงขาวจะจุดไฟใหเกดิควันเพื่อใชควนัไฟไลแมลง
แทนการฉีดพนยาฆาแมลง 
 
   ประเพณกีารลงแขกหยอดขาว (ปลูกขาว: ผูวิจัย) ชาวกะเหรี่ยงบานหวยเกษมเรียกวา “ทอง 
บึ๊ง” (5Hift[̂t) เปนปะเพณีทีม่ีมาตั้งแตสมยัปู ยา ตา ยาย ทีเ่ขามาตัง้ถ่ินทีอ่ยูอาศยัในบริเวณนี ้เพือ่เปน
อาหารเลี้ยงชพีสําหรับทุกครัวเรือน ชาวกะเหรีย่งตองปลูกขาวกินเองเปน (ชม  จัดพล, ๒๕๕๒) 
     
  ประเพณดีังกลาวนี้ ไดเลือนหายไปจากสังคมไปเมื่อปที่มีนายชาติชาย  ชุณหะวณั เปน
นายกรัฐมนตร ีขณะนัน้เศรษฐกิจรุงเรือง ทาํใหมีรายไดดี จึงก็หนัมาซื้อขาวกินเอง และไมคอยปลูก
ขาวกิน มีเหลือเพียง ๔-๕ ครัวเรือนเทานัน้ที่ปลูกขาวกนิเองไมเคยหยดุ (เต็ง  เอยเสิบ, ๒๕๕๒) 
  
   การหยอดขาวมักทํากันในชวงเวลาเชา ๆ กอนที่จะมกีารลงแขกหยอดขาวนั้น เจาของไร
จะตองเตรยีมปรับสภาพพื้นที่ไรไวใหพรอมสําหรับการเพาะปลูก จากนั้นก็นดัหมายคนในหมูบาน 
ซ่ึงสวนใหญจะเปน ญาติพีน่อง เพื่อนบาน หรือคนที่เคยไปเอาแรงกันไวกอนหนาแลว 
  
   เมื่อเตรียมพื้นที่เรียบรอย จึงนําขาวเปลือก มาเทลงบนภาชนะที่เปนถุงปุย โรยสารเคมีลงไป
ที่ขาวเปลือกเพื่อปองการการกัดกินของแมลงขณะที่ฝงอยูในดิน เทน้าํมนต (น้ํามนตจากองคพระ
ปฐมเจดยี) และน้ําลงไป แลวคลุกเคลาใหเขากัน เปนอันเสร็จขั้นตอนการเตรียมเมล็ดพันธุขาวเพื่อ
ใชในการหยอด (ชม  จัดพล, ๒๕๕๒) ชาวกะเหรี่ยงบานหวยเกษมมีความเชื่อเร่ืองน้ํามนตศักดิ์สิทธิ ์
ที่ใสลงไปวาจะชวยใหเม็ดขาวเจริญงอกงามอุดมสมบูรณ ดังภาพทีแ่สดงไวหนาถัดไป 
 
 



 

 

๑๓๑ 

 
 
ภาพที่ ๘๐  การเตรียมขาวเปลือก 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๑ มิถุนายน ๒๕๕๒  
 
   การหยอดขาวจะแบงคนออกเปน ๒ กลุม คือ กลุมผูชายทําหนาที่ขุดหลุม และกลุม
ผูหญิง ทําหนาที่หยอดขาว การขุดหลุมโดยใชเสียมขนาดเล็กตอดวยดามจับที่ทํามาจากไมไผมีความ
ยาวประมาณ ๓-๔ เมตร สวนที่ตอเขากับเสียมเล็กเรียว สวนปลายดามจับจะคอย ๆ ใหญขึ้นตาม
ลักษณะของตนไผ  
 
   กลุมผูชายจะเขาแถวหนากระดานเพื่อขุดหลุมเริ่มจากเนนิที่สูงที่สุดของพื้นดิน ขดุใน
ลักษณะเปนขัน้ ๆ แตไมเปนขั้นบันได ความหางระหวางหลุมประมาณ ๑ ฟุต ทําเชนนีไ้ปจนสุด
แนวหนากระดานของพื้นที่ เร่ือยไปจนเสร็จ ดังภาพที่แสดงถัดไป 
 

 
 
ภาพที่ ๘๑  ลักษณะการขุดหลุมขาว 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๑ มิถุนายน ๒๕๕๒  



 

 

๑๓๒ 

   กลุมที่เปนผูหญิงจะนําขาวเปลือกใสถุงพลาสติกพอประมาณ เขาแถวเรียงเปนหนากระดาน
เหมอืนกับกลุมผูชาย เดนิตามหลังหยอดขาวเปลือกลงในหลุมที่ขุดไว ขาวเปลือกทีห่ยอดตอหลุมจะใช
การประมาณเพียงหยิบมือ ใชฝาเทากลบในลักษณะปาดดินจากการขดุเพื่อปดปากหลมุ การหยอดขาว
เปนไปในลักษณะเดินไปหยอดไปจนครบ ดังภาพทีแ่สดงถัดไป 
 

 
 
ภาพที่ ๘๒  ลักษณะการหยอดขาว 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๑ มิถุนายน ๒๕๕๒  
 
   จํานวนคนทั้งชายและหญิงในการลงแขกแตละครั้งไมแนนอน บางครั้ง ๑๐ คน บางครั้ง 
๑๕ คน ขึ้นอยูกับเจาของไรวาเคยไปเอาแรงกันไวมากนอยเพียงใด กลุมคนที่มาลงแขกเอาแรงมี
ทั้งเด็ก วัยรุน และวยั กลางคน ผสมผสานกัน เดก็บางคนเคยรวมกิจกรรมมา ๓ คร้ัง สวนบางคนก็
เปนครั้งแรก ในระหวางการขดุและหยอดขาว จะมกีารพูดคยุกันอยางเฮฮา สนุกสนานไปดวย หาก
เหนื่อยก็จะหยดุพักเปนระยะ ๆ ไปจนงานแลวเสร็จ   
 
   เมื่อเสร็จจากการลงแขกหยอดขาว เจาภาพจะเลี้ยงอาหาร ๑ มื้อ โดยจะเชิญชวนใหแต
ละคนไปรับประทานอาหารพรอมกันที่บาน  
 
  ๓. ประเพณกีนิขาวหอเรียกขวัญ เดือน ๙ 
 
   ประเพณกีินขาวหอเรียกขวญัชาวกะเหรี่ยงบานยางน้ํากลัดเหนือ เรียกวา “หลาขอก”   



 

 

๑๓๓

(]j-68f) เปนประเพณีทีย่ึดถือและปฏิบัติกันมายาวนานตั้งแตรุนปูยาตายาย โดยนับเอาวัน แรม  
๘ ค่ํา เดือน๙ ของทุกป ประเพณีนีจ้ัดกัน ๔ วัน ดังมีรายละเอียดตอไปนี้ 
  
  วันแรก วนั “เก็บใบผาก”  ภาษา กะเหรี่ยงเรียกวนันีว้าวนั ” อ้ังหมาหลา” (vift,k]t) 
ชาวกะเหรีย่งทุกครอบครัวจะตองไปเก็บใบผากใหไดมากพอที่จะหอตามที่ตนประมาณไว การเกบ็
ใบผากจะตองไปเก็บกนัแตเชามืดเพื่อใหไดใบผากที่สด ๆ นํามามัดไวโดยใหหงายใบขึ้นเพื่อไมให
ใบผากงอตัว (ตนผากจะมีลักษณะใหญกวาไมรวกและเลก็กวาตนไผ ใบจะใหญและกวากวาใบไผ 
ขึ้นอยูทั่วไปตามบนปาชายเขา : ผูวิจัย)  
 
   เมื่อเสร็จจากการเก็บใบผากแลว ทุกคนจะเตรียมตอก ตอกคือไมที่ตัดจากตนไผไมแก
นัก ตัดเอาชวงที่อยูระหวางปลองของไมไผ ใชมีดผาทําใหเปนเสนแบน ๆ บาง ๆ แลวแชน้ําไว ให
มากพอ ที่จะมดัขาวหอไดอยางพอเพียง 
 
   วันที่สอง “วันหอ” ชาวกะเหรี่ยงเรียกวันนีว้าวนั “อ้ังถองหมี่ถอง” (vift5Hifg,;f5Hif) 
วันนี้เปนวนัทีช่าวกะเหรีย่งทุกหลังคาเรือนจะไมไปทําไร หรือทําอยางอื่นเลย ตองอยูกับบานเพื่อ
ชวยกันหอขาว หลังจากการเตรียมขาวเหนยีวดวยการแชน้ําแลวนํามาผึง่ใหแหง นํามาหอดวยใบ
ผากแลวมัดดวยตอกทีเ่ตรยีมไว ทุกคนในครอบครวัที่มีความสามารถในการหอขาวไดจะชวยกันลงมอื
หอ ครอบครัวหนึ่ง ๆ จะหอไวใหมากพอกบัที่แขกที่จะมาเยี่ยมเยยีนกนั บางครอบครัวหอกนันับ
รอยหอ เพื่อเตรียมไวใหมากพอสําหรบักิน และแจกจายใหกับแขกที่มาเยี่ยมกนั หอเสร็จแลวนําไป
แชน้ําไว ๑ คืน เก็บใสโงหรือตะกราไวเพื่อวันรุงขึ้นตอไป ขาวหอมีดวยกัน ๓ ประเภทดังนี ้
 
  ๑. “ขาวหอตัวผู” ขาวหอตัวผู ชาวกะเหรี่ยงเรียกวา “อะพา” (v6fzkh) ชาวกะเหรีย่ง 
เปรียบขาวหอชนิดนี้แทนตวัผูเปนพอ ขาวหอตัวผูมีลักษณะเหมือนรูปสามเหลี่ยมคางหมู คือ ดาน
หัวและทายแหลมเปนรูปสามเหลี่ยมทรงกรวย สวนตรงกลางมีขนาดกวางและใหญกวา 
  
  ๒.“ขาวหอตัวเมีย” ขาวหอตวัเมีย ชาวกะเหรี่ยงเรียกวา “อะมู” (v6fg,k;fJ) ชาว
กะเหรี่ยงเปรยีบขาวหอชนดินี้แทนตวัผูเปนแม มีลักษณะเปนรูปสามเหลี่ยม สวนทีเ่ปนฐานขอตัว
ขาวหอจะใหญ และเล็กเรียวข้ึนไปเปนรูปสามเหลี่ยมทรงกรวย สวนตรงกลางจะเปนรองซึ่งเกิดจาก
การมวนดานขางของใบผากเขาหากันแลวมดัดวยตอก  
 



 

 

๑๓๔ 

  ๓. “ขาวหอตัวธรรมดา” ขาวหอตัวธรรมดา ชาวกะเหรีย่งเรยีกวา “หมี่ถอง” (g,;f5Hif) 
ชาวกะเหรีย่งเปรียบขาวหอชนิดนี้แทนเพศผูเปนลูก มีลักษณะเปนรูปสามเหลี่ยม สวนที่เปนฐาน
ของตัวขาวหอจะใหญและเลก็เรียวข้ึนไปเปนรูปสามเหลี่ยมทรงกรวย ดังภาพทีแ่สดงถัดไป 
 

   
 
ภาพที่ ๘๓  ขาวหอตวัผู ตัวเมีย และตวัธรรมดา  
ที่มา: ยศพนธ  นิตยแสวง (๔ กรกฎาคม ๒๕๕๒) 
 
  วันที่สาม “วันตมขาวหอและเรียกขวัญ” ชาวกะเหรีย่งเรียกวนันีว้า วนั “อ้ังคุยหมี่ถอง”   
(viftSAycJg,;f5Hif) วันนี้ชาวกะเหรีย่งทกุหลังคาเรือนจะนําเอาขาวหอที่เก็บไวมาตม ดวยเตาฟน
โดยใชหินสามกอนวางเปนสามเสาสูงจากพื้นเล็กนอย กอไฟใหติดดวยฟนที่ตรียมไว หรือบาง
ครอบครัวก็ใชเตาอั้งโล แลวใชถานก็ได ภาชนะที่จะใชในการตมคือปบ กระทะ หรือหมอขนาด
ใหญแลวแตจะสะดวก เมื่อขาวหอตมจนสุกไดที่แลวจึงนําขึ้นมาใสไวในโงหรือตะกรา หรือบาง
ครอบครัวก็ใสไวในลังกระดาษขนาดใหญแลวแตวาจะหาภาชนะที่ใสไดตามความเหมาะสม 
 
   ลักษณะขาวหอที่ตมสุกภายนอกจะมีสีเขยีวแกหรือสีน้ําตาล แกะออกมาจะเหน็ขาวเหนยีว
สุกมีรูปเหมือนกรวยสามเหลี่ยม รสชาติจดื เนื่องจากไมไดใสสวนผสมของน้าํตาล เกลือ หรือเครื่อง 
ปรุงรสอื่นแตอยางใด สวนหนึ่งจะนํามาผกูติดกับชอ ทําดวยไมไผผาซีกเปนตอก บาง ๆ โดยที่ยังคง
อยูในไมซีกเดิม ชอหนึ่งจะมี ๒๗ ลูก ผูกติดกันไว มีขาวหอตัวผู และตัวเมียผูกติดไว สวนตัว
ธรรมดาจะวางไวในถาดขาง ๆ กัน บางครอบครัวนําขาวหอตัวธรรมดามาผูกเปนชอ เนือ่งจากไม
สามารถหอขาวหอตวัผูและตัวเมียได (เอื้อมเดือน  จดัพล, ๒๕๕๒) ดังภาพที่แสดงไวหนาถัดไป 
 



 

 

๑๓๕

 
 
ภาพที่ ๘๔  ขาวหอตมสุก  
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๓ สิงหาคม ๒๕๕๑ 
 

 
 
ภาพที่ ๘๕ ชอขาวหอ 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๓ สิงหาคม ๒๕๕๑  
 
  เมื่อตมขาวหอเสร็จเรียบรอย ในชวงเวลาบาย ๆ ของวันเดียวกัน ทกุครอบครัวจะเริ่มทํา
กะทิ กะทิเพื่อใชรับประทานคูกับขาวหอ การทํากะทิทําโดยการเอาน้ําตาลปกมาเคี่ยวใหไดที่จนแดง 
มีกลิ่นหอม เหนียวพอ จากนัน้จึงใสมะพราวขูดที่เตรียมไวลงไป เคี่ยวซํ้าอีกสักพักหนึง่ที่ใหเหนียว
พอดี จึงนําขึ้นเก็บไว การเคี่ยวใหเหนยีวพอดี จะเปนการถนอมไวเพื่อใหเก็บ ไดนาน ๆ กะทิที่ใช
รับประทานกบัขาวหอนัน้ก็เหมือนกับหนากระฉีกนัน่เอง ดังภาพทีแ่สดงไวหนาถัดไป 



 

 

๑๓๖

 
 
ภาพที่ ๘๖  การทํากะท ิ
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๓ สิงหาคม ๒๕๕๑  
 
  ในวนัเดยีวกันนี้จะมีพิธีเรยีกขวัญ ชาวกะเหรี่ยงมีความเชื่อเร่ืองขวัญวาคนเราทุกคนมี
ขวัญประจําตวัทุกคนซึ่งถึงเวลาครบหนึ่งปจะมีการเรยีกขวัญกันครั้งหนึง่ การเรียกขวญั จะมีการ
เตรียมเครื่องไหว (ซูวหลา:gpAjsf]j) ตาง ๆ ใสไวในถาด ซ่ึงประกอบดวยส่ิงตาง ๆ ดังนี้  
 
  ๑.  ขาวหอ ๑ ชอ ใชเปนสัญลักษณแทนความรัก ความสามัคคี กลมเกลียว  
 
  ๒. กลวยน้ําวา ๑ หวี ใชเปนสัญลักษณแทนความอดทนมุมานะ 
 
  ๓.  เทียนไข ๑ เลม ใชเปนสญัลักษณแทนการยึดมั่นในหลักธรรมของพระพุทธศาสนา  
 
  ๔.  ดอกดาวเรอืง ๗ ดอก ใชเปนสัญลักษณแทนความเจรญิรุงเรือง ความยั่งยืน 
 
  ๕.  ดายแดง ใชเปนสัญลักษณแทนความเปนนักรบ ความกลาหาญ การมีอายุมั่นขวญั 
 
  ๖.  ออย ใชเปนสัญลักษณแทนการแตกหนอออกกอของลูกหลานชาวกะเหรี่ยง 
 
  ๗.  สรอย เม็ดเงิน ใชเปนสัญลักษณแทนความมั่งคั่ง ทรัพยสิน เงินทอง 
 
  ๘.  น้ํา ใชเปนสัญลักษณแทนความใสสะอาดและบริสุทธิ์ 
  
   ๙.  กะทิ  
 



 

 

๑๓๗

  ๑๐.  ไมเคาะ (ใชไมขัดหมอ) 
   
 ถาดเครื่องไหวที่กลาวมาแลวนั้นมีลักษณะ ดังภาพทีแ่สดงถัดไป 
 

 
 
ภาพที่ ๘๗  ถาดเครื่องไหว 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๓ สิงหาคม ๒๕๕๑  
  
  เมื่อถึงเวลา ๑๗.๐๐ นาฬกิา เปนตนไปจนถึงค่ํา จะไดยนิเสียงการตเีกราะ เคาะไม เคาะปบ 
เสียงประทัด เสียงปน ดังทัว่หมูบาน เปนการเรียกขวัญทีอ่ยูไกล ๆ ใหกลับมาวันนี้ทุกบานจะเปด
ประตู หนาตาง ไวทุกบาน เพื่อใหขวัญนั้นไดกลับเขามาบานตามความเชื่อของตน 
 
   ครั้นเวลา ๒๐.๐๐ นาฬกิา จะทําพิธีเรียกขวญัโดยผูที่อาวุโสสุดในบานจะนาํเอาถาดที่ใส
เครื่องเสน ไหวมาวางไวที่สวนบนของบันไดบาน จากนัน้จึงจุดเทียนแลวใชไมขัดหมอเคาะกับไม
ลูกกงของบันได พูดเปนภาษกะหรี่ยง แปลไดความวา ขอใหขวัญหรือวิญญาณที่ไปอยูตามปาเขา 
ลําเนาไพรหรอืตามสถานที่ตาง ๆ จะที่ไหนก็ตาม ทั้งใกลและไกล ขณะเดยีวกันกเ็ชญิผี ปู ยา ตา ยาย 
ญาติทั้งหลายที่ลวงลับไปแลว ใหมากินของที่นํามาให อีกทั้งใหขวัญมาอยูกับเนื้อกบัตัวของทุกคน 
(บุญเทียน  กิฬาหน, ๒๕๕๑)  
 
   ระหวางนั้นลูกหลานจะตเีกาะเคาะปบตลอดเวลา จนกวาเสร็จพิธี พรอมกับเสียงยิงปน
ใหดังภายในหมูบานในระหวางที่ทําพิธีจนกะทั่งเสร็จพิธี ดังภาพทีแ่สดงไวหนาถัดไป 
  



 

 

๑๓๘

 
 

ภาพที่ ๘๘ พิธีเรียกขวัญ 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที ่๒๓ สิงหาคม ๒๕๕๑  
 
   พิธีเรียกขวัญจะทําอีกครั้งในเวลา ๐๕.๐๐ นาฬิกา เปนตนไปของวันรุงขึ้น พรอมกันทั่ว
หมูบาน โดยผูที่อาวุโสที่สุดในบานจะนําเอาถาดที่ใสเครื่องเสนถาดเดมิไวมาวางไวที่สวนบนสุดหัว
บันได แลวใชไมขัดหมอเคาะกับเสาบันได สักครูหนึ่งจึงยายไปที่บริเวณประตูที่อยูขางบนบานแลว
ใชไมขัดหมอเคาะที่วงกบประตู เคาะเรื่อยไปจนกวาจะกลาวเรียกขวัญเสร็จ ในระหวางนั้นลูกหลาน
จะเคาะปบคูกนัไปตลอดจนกวาพิธีจะเสรจ็สิ้น บรรยากาศภายในหมูบานมีเสียงดังไปทั่วพื้นที่ ดวย
เสียงปน ตีเกราะ เคาะปบ นานติดตอกนัหลายนาที ในระหวางทําพิธีเรยีกขวัญ  
 
   หลังจากเสรจ็พิธีเรียกขวัญ เวลาประมาณ ๖.๐๐ นาฬกิา  จะเปนพิธีการผูกขอมือ ชาว
กะเหรีย่งเรียกวา “ไคยจูง” (-kifJ0^t) ผูอาวุโสจะนําเอาถาดเครื่องเสนไหว พรอมกับขันน้ํา ชามใสน้ํา 
มาวางไวตรงกลางบาน แกะขาวหอออก ๒-๓ หอ ปลอกเปลือกกลวยทีอ่ยูในหวีออก ๒-๓ ลูก 
จากนั้นลูกหลานมานั่งลอมวงกัน  ลูก ๆ นําเอาดายแดงที่อยูในถาดมาถือไวในมือในลักษณะจับ
ปลายทั้งสองไวแลวทําใหเสนดายหยอนเล็กนอยนําไปจุมน้ําที่อยูในชาม แลวนําไปแตะ ๆ กับเครื่อง
เสนตางๆ ที่อยูในถาดเมื่อครบแลวจึงนํามาลูบขึ้นที่ขอมือ ๓ ครั้ง ของผูเปนพอ ทําพรอมกันโดยที่ลูก
สาวผูกขอมือดานซาย สวนลูกเขยผูกขอมือดานขวา แลวกลาวอวยพรใหพอ (ขั้นตอนนี้แลวแตความ
เหมาะสม) เมือ่เสร็จจากการผูกขอมือใหกบัพอแลว พอและลูกสาวก็หนักลับมาเอาดายแดงอกีเสน 
มาแตะ ๆ ของที่อยูในถาดเมือ่ครบก็นําไปผูกใหกับสามขีองตนหรือลูกชายของตนโดยทําพรอมกนั 
พรอมกับอวยพรขอใหมีความเจริญรุงเรือง รํ่ารวย จากนั้นผูเปนสามีผูกขอมือใหกับภรรยาของตนทั้ง
สองขอมือ หากมีหลานก็ผูกใหเหมือกัน 
  
   ดายที่เหลือจากการผูกขอมือหากมัดเสร็จแลวยังยาวเกินเล็กนอยกจ็ะตดัดวยกรรไกร 
แลวนําสวนทีต่ัดมาใสไวบนศีรษะของผูที่ถูกผูกขอมือ การทําเชนนี้ถือวาเปนการใหบรรพบุรุษมา
อยูที่หวัของลูกหลานเพื่อเปนสิริมงคลแกตนเอง ทั้งการนําเอาสิ่งของตาง ๆ ที่อยูในถาดที่ทําพิธีมา



 

 

๑๓๙

อยางละเล็กละนอยแลวนํามาไวบนศีรษะของแตละคน กถื็อเปนการเรียกขวัญของตนใหมาอยูบน
ศีรษะของตนเอง หรือผูที่กินขาวหอดวยเชนกัน   
 

  เมื่อเสรจ็ขั้นตอนการผกูขอมอืแลวจะเปนการกนิขาวหอ กอนกินขาวหอจะตองหยิบแบง
ของทุกอยางในถาดที่ทําพิธีออกมาอยางละนิดอยางละหนอย เพื่อนําเอาไปใหบรรพบุรุษปู ยา ตา 
ยาย ใหไดกินดวยเชนกนั หลังจากนั้นทกุคนก็เร่ิมกินขาวหอ แตละคนจะกนิเพยีงหนึง่หอหรือสอง
หอพอเปนพิธีเทานั้นก็เปนอนัเสร็จพิธีการกินขาวหอเรียกขวัญ เมื่อไดเวลา ๙ .๐๐ นาฬิกา ถึง ๑๐.๐๐ 
นาฬิกา คนในครอบครัวก็จะเตรียมอาหารคาว หวานไปทําบุญที่วัด เปนอันเสร็จพิธีกินขาวหอเรียก
ขวัญ 
 
   ขาวหอที่อยูในชอถือวาเปนขาวหอที่เตรยีมไวสําหรับวญิญาณ จะไมนํามากินกัน จะกิน
เพียงแตขาวหอที่วางอยูในถาดรอบ ๆ ชอขาวหอเทานั้น แตถาหากวาขาวหอที่เตรยีมไว ในถาดหมด
ก็สามารถนํามากินได ที่สําคญัจะตองเหลือไว ๗ หอ และของทุกสิ่งสวนที่เหลือจากการทําพิธีแลวก็
ปลอยทิ้งไวใหแหงไปตามเวลา 
 
   การจัดพิธีกนิขาวหอเรียกขวญันี้ อาจจะละเวนการปฏิบัติเปนเวลา ๑- ๒ ป ไดตามความ
เหมาะสม แตไมควรเวนเกิน ๓ ปติดตอกัน เพราะเชื่อวาจะเปนการไมดี การเวนการจัดการกินขาว
หอเรียกขวัญอาจจะมีเหตุผลมาจาก การไมมีเงินทองหายาก การเพาะปลูกไดผลผลิตไมเต็มที่ 
หรือไมพอกิน แตถาทําไดทก ๆ ป จะเปนการดีมาก (บญุเทียน  กฬิาหน, ๒๕๕๑) ดังภาพถัดไป 
 

 
 
ภาพที่ ๘๙ ลักษณะการกนิขาวหอ  
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที ่๒๔ สิงหาคม ๒๕๕๑  
 



 

 

๑๔๐ 

   คร้ันเวลาประมาณ ๑๓.๐๐ นาฬิกา เปนตนไปจนถึงชวงเย็น จะเปนประเพณกีารออกไป
เยี่ยมเพื่อนบานหรือมีเพื่อนบานมาเยีย่มเยยีนกนั เพื่อนบานเหลานั้นมทีั้งที่มาจากภายในหมูบาน
เดียวกันหรือมาจากตางหมูบาน ทุกบานทกุครอบครัวจะเตรียมขาวหอไวสําหรับเลี้ยงตอนรับแขก
ที่มาหาผูที่มาถึงก็จะตองนั่งแลวกินขาวหอที่เตรียมไวเพียง ๑-๒ หอพอเปนพิธี บางครั้งก็มีอาหาร
อยางอื่นทําเตรยีมไวเล้ียงกนั เชน สุรา เหลาตม น้ําขาว เปนตน เมื่อแขกจะกลับเจาของบานจะนํา
ขาวหอใสถุงใหกลับบานอีกดวย บางครอบครัวจะมีผูคนที่มาจากในหมูบานเดยีวกนั หมูบานอื่น ๆ 
มารวมตัวกันแลวนั่งลอมวงรองเพลงเกี้ยวกนั๒ โดยมีคนเปาแคนประกอบอยางสนุกสนาน บางครั้ง
ใชเวลาในการรองเปนเวลาหลาย ๆ ช่ัวโมง เนื้อหาของเพลงที่รองสวนมากเปนการเกีย้วกันเพื่อทํา
ความรูจักกนัเมื่อไดเวลาที่เหมาะสมตางกพ็ากันแยกยายกลับบานของตน ดังภาพที่แสดงถัดไป  
 
 

 
 
ภาพที่ ๙๐  ลักษณะการกนิขาวหอตามบาน  
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที ่๒๔ สิงหาคม ๒๕๕๑  
 

                                                                 
๒ ดูตัวอยางบทเพลงและดนตรีในบทที่ ๕ ชวงเพลงเกี้ยวสาว 



 

 

๑๔๑ 

 
 
ภาพที่ ๙๑  ลักษณะการรองเพลงในประเพณีกินขาวหอ 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที ่๒๔ สิงหาคม ๒๕๕๑  
 
 ๔. ประเพณีเวยีนฉัตร เดือน ๑๑ 
 
   ประเพณเีวยีนฉัตร เดือน ๙ ชาวกะเหรีย่งเรียกประเพณนีี้วา “กลองปะตึ่ย” (dLHifxWu) จะ
ยึดถือปฏิบัติกนัในวันแรม ๘ ค่ํา เดือน ๙ ของทุก ๆ ป หลังจากออกพรรษา ประเพณนีี้ชาวกะเหรี่ยง 
มีความเชื่อกันวาเปนการรับเสด็จพระพุทธเจา  
 
    ประเพณเีวยีนฉัตร เดือน ๙ เร่ิมจากชาวบานในแตละครอบครัวชวยกันทําพุมฉัตรตั้งแต
เชาของวันที่มงีาน เสาพุมฉัตรจะทํามาจากไมรวก มีลักษณะเหยยีดตรงและยาว ยิ่งยาวยิ่งดี นํามา
เกลาเอากิ่งเล็กกิ่งนอยออก กาํหนดจดุเพื่อทําพุมฉัตร ๒ จุด ใหอยูตรงกลางลําของไม  พุมฉัตรจะใช
ไมไผ ตัดเปนสวนเล็ก ๆ ๒ อัน เสียบตรงจดุที่กําหนดเปนรูปกากบาท นําไมอีกอันหนึ่งมาขดเปน
วงกลมลอมไมกากาบาท จนไดครบ ๒ พุม เปนชั้นขึ้นไปเครื่องฉัตร ชาวกะเหรีย่งเรยีกวา “โซง
ทะเดิ่ง” (l6HŒ51yif) ประกอบดวยการนําไหมพรม ดอกไมตาง ๆ มาตกแตงประดับประดาใหสวยงาม 
บางก็รอยดอกไมเปนรูป ดาว รูปปลา เปนตน 
  
   ยอดฉัตร ชาวกะเหรี่ยงเรยีกวา “ทะเดิ่ง” (51yif) ดานหนึง่ทําเปนรูปนก ตัวเล็ก ๆ ดวยใบ
มะพราว ประดับและตกแตงดวยดอกไม ไหมพรมอยางสวยงาม เชนกนั 
  
  เมื่อทําฉัตรเสร็จแลว เวลา ๑๗.๐๐ นาฬิกา เปนตนไป ทกุครอบครัวจะมารวมตัวเพื่อพา
กันแหพุมฉัตรของตนที่ทําไวไปยังวัด ขบวนแหพุมฉัตรในอดีตจะมีการเปาแคน ตีกลองรองเพลง 



 

 

๑๔๒

ตาง ๆ โดยจะตั้งขบวนจากหมูบานแลวเดนิไปยังวัด แตปจจุบันนี้ การแหพุมฉัตรใชกลองยาวทีจ่าง
วานจากภายนอกหมูบานมาบรรเลงแทน เมื่อถึงวัดจะนําพุมฉัตรไปปกบริเวณรอบ ๆ เจดีย ตางคน
ตางก็กลับบานของตน แตปจจุบันทางชุมชนไดจดัการประกวดแขงขันความสวยงามขึ้นเพื่อให
กิจกรรมมีความสนุกสนานยิง่ขึ้น 
  
  จากนั้นเมื่อใกลเวลา ๒๐.๐๐ นาฬิกา ทกุคนจะกลับไปทีว่ัดอีกครั้งเพื่อทําการเวยีนศาลา 
ขั้นตอนการเวยีนศาลาจะเหมือนกับการเวยีนศาลาในเดอืน ๕ (แดง  เอยเสิบ, ๒๕๕๒) 
 
 ๕. ประเพณีเทีย่วสาวและยองสาว 
                                                                                                                                                                                         
   ประเพณกีารเที่ยวสาวของชาวกะเหรีย่ง จดัเปนประเพณีทีป่ฏิบัติกันมาตัง้แตปู ยา ตา ยาย 
ถือวาเปนประเพณีในการเลือกคูครองของหนุมสาวชาวกะเหรี่ยงในอดีตอยางอิสระ เหมือนกับการ
ไปมาหาสูกันของคนหนุมสาวทั่วไป แตจะแตกตางกันตรงที่บางครั้งมักจะไปคราวละ ๔ ถึง ๕ บาน
ในวนัเดยีวกัน เนื่องมาจากบานแตละหลังคาเรือนจะอยูติด ๆ กัน บางครั้งไปแวะพูดคุยกันเพียงชัว่
ครู หรือหากผูหญิงบานไหนรูสึกชอบเราและเราชอบเขา จะใชเวลาพูดคุยสนทนากนันานกวาปกติ 
แตในทางกลับกันหากหญิงสาวไมชอบไมสนใจพูดคยุดวยก็ตองไปบานอื่น ๆ ตอไป   
 
   การเที่ยวสาวของชายหนุมชาวกะเหรีย่ง สวนมากจะมาจากการพบเห็นกนัทั่ว ๆ ไปของ
คนในหมูบานเดียวกันหรือคนละหมูบานจาก การทาํไร การหยอดขาว หรืองานประเพณีกนิขาวหอ 
เปนตน บางครั้งก็เปนหญิงสาวจากตางหมูบานที่มีโอกาสมาเที่ยวงานประเพณตีาง ๆ เหลานี้ดวย 
การเที่ยวสาวมทีั้งไปคนเดยีวหรือบางครั้งไปกันคราวละ ๓-๔ คน 
     
   พอไดเวลาเย็นถึงค่ํา ๆ ชายหนุมจะนัดหมายกันกับเพื่อนสนิท ๆ พากันเดินรองเพลง ๓  
ไปยังบานสาวที่หมายไววาจะไปพบปะหรอืเทีย่วสาว เดนิไประหวางทาง เพลงที่รองก็จะมี
ความหมายเปรียบเปรย ชมธรรมชาติ เกี่ยวกับความรักบาง เปนตน เชนนี้ทําใหหญิงสาวรูตัววาจะมี
ชายหนุมมาเยอืน โดยทัว่ไปแลวฝายหญิงสาวจะเตรยีมหมาก พลู ยาสูบ ใสถาดหรือใบตองวางไวรอ
บนเรือนของตนเอง นั่งรอตอนรับ เมื่อผูชายเดินมาถึง หญิงสาวจะเรยีก หรือเชิญใหกนิหมาก สูบยา
กอน ถารูจักชือ่จะเอยเรียกชือ่ออกมาเชิญกนัเลย แลวจึงคยุกันในเรื่องทัว่ ๆ ไปในแตละวัน บางคนก็

                                                                 
๓ ดูตัวอยางบทเพลงในบทที่ ๕ ชวงเพลงเที่ยวสาว 



 

 

๑๔๓ 

พูดเรื่องโนนเรือ่งนี้วาดีอยางนั้นอยางนี้ บางคนก็พดูแสดงใหผูหญิงรูวาเรารกัเขานะ เปนตน เมือ่เทีย่ว
จนเจอหญิงสาวที่ถูกใจ ผูชายก็จะกลับมาบานกอน เพื่อรอเวลากลับไปยองสาวในคืนนัน้ 
 
   ชายหนุมจะกลับมานอนสักพักหนึ่งจนคิดวา พอ แม ฝายผูหญิง เขานอนกันหมดแลว 
(เวลาประมาณ ๒๓ นาฬิกา เปนตนไป) ชายหนุมจะกลับไปยองสาว เมือ่กลับไปถึงบานของผูหญิง
อีกครั้งก็เดินขึน้บันไดไปยังหองผูหญิงเพือ่เปดประตูหอง แตถาไมสามารถเปดประตูหองของ
ผูหญิงได พอหรือแมก็จะมาเปดให ซ่ึงพอแมที่นอนอยูยงัไมหลับเสียทเีดียว ยังรูสึกตวัอยูแตทําที
เงียบไวเฉย ๆ เพื่อใหโอกาสหนุมสาวไดพดูคุยกัน   
 
   การเดนิขึ้นบนัไดเปนไปในลกัษณะการเดนิยองเบา ๆ และตองทําดวยความระมัดระวัง
ไมใหเกิดเสยีงดังสงเสียงรบกวนพอแมของผูหญิง การทําเชนนี้ถือเปนการใหเกียรตติอพอและแม
ของผูหญิง เพราะหากวาเดนิสงเสียงรบกวนจะถือวาเมือ่ขึ้นไปถึงตวัผูหญิงแลวฝายชายจะปลกุผูหญิง
โดยการเอามือขางใดขางหนึง่โดยกางนิว้โปงและนิว้ช้ีออกแลวจับเบา ๆ ที่เอว หรือบางคนก็ทําตรง
ปลายนิ้วเทา เพื่อเปนการปลกุใหตืน่ผูหญิงตื่นขึ้นโดยไมมีแตะตองการลวงเกินแตอยางใด หรือใน
กรณีที่มีแขกทีเ่ปนผูหญิงตางหมูบานมาเยี่ยมเยือนและพักคางแรมที่บานเพื่อนหรือญาติสนิทใน
โอกาสตาง ๆ ไดพูดคยุกนัจนถึงขั้นการยองสาวได เมื่อผูหญิงหลับแลว ฝายชายกจ็ะใชไมขีดหรือขีใ้ต
จุดเพื่อสองดวูาผูหญิงคนไหนเปนคนที่เราจะยองแลวจึงปลุกใหลุกขึ้นมาคุยกันบางครั้งถาผูหญิงที่
นอนอยูนอนอยูในทาทีไ่มเรียบรอยผูชายกจ็ะเอาขีใ้ตเคาะที่ขาเบา ๆ เพือ่ใหรูตวัและเปลี่ยนทานอนให
เรียบรอย   
  
   ฝายหญิงสาวเมื่อรูสึกตัวจะลุกขึ้นมานั่งคุยดวยเบา ๆ ในลักษณะเกือบจะเรยีกวากระซิบคยุ
กัน การพดูคุยกันเรื่องราวทีส่นทนากันเปนเรื่องทั่ว ๆ เชนฝายหญิงจะถามวามาทําไม ฝายชายจะ
ตอบวามาหาเธอ ฉันชอบเธอ เปนตน หรืออาจมีการพูดจาดวยคําหวาน ๆ เพื่อเปนการทําใหผูหญิง
ชอบ และรักตวัเอง บางทีอาจเจอผูหญิงที่ขีอ้ายนาน ๆ จึงจะพูดสกัคําหนึ่ง ในขณะทีพู่ดคุยกนั
ภายในหองของผูหญิงนั้นฝายผูชายจะไมมกีารจับหรือลวงเกนิ ถูกเนื้อตองตวัฝายผูหญิงแตอยางใด
เปนเพยีงแตการคุยกนัเทานัน้ แตถาหากผูชายไปจับเนื้อตองตัวผูหญิงโดยที่ผูหญิงไมยินยอมเขาถือ
วาเปนการกระทําที่ไมดี ผูหญิงจะบอกตอกันใหทั่วหมูบาน เพื่อเปนการแสดงออกใหรูวาผูชายคน
นั้นเปนคนไมดี เพื่อไมใหผูหญิงคนใดใหยองหรือคบหาดวย 
 



 

 

๑๔๔ 

   การพูดคุยกันของชาย-หญิงในประเพณยีองสาว จะอยูในความมืดสนิทจนไมสามารถ
มองเห็นหนากนั หากวาเปนที่ถูกใจกจ็ะคยุกันไดพอเวลาอันเหมาะสมจะลาจากไป แลวกลับมายอง
ใหมในวนัตอไป แตถาหากการพูดคุยไมเปนที่ถูกใจ ไมชอบขึ้นมา ฝายหญิงจะบอกใหผูชายรูตวัวา
ไมชอบ แลวบอกใหกลับไป ฝายชายกจ็ําจะตองออกไป หากผูชายไมยอมกลับออกไป ผูหญิงจะ
บอกถึง ๓ คร้ัง เมื่อ ๓ คร้ังเปธรรมเนียท หากผูชายยังไมลุกไปอีก ฝายหญิงจะจุดตะเกยีงหรือข้ีไต
ใหเกดิแสงสวางเพื่อใหเห็นหนากนั ถือเปนการไล หรือประจารกันเลย เนื่องจากเมือ่ฝายผูหญิงเหน็
หนาผูชายอยางชัดเจนหลังจดุไฟก็สามารถนําไปบอกตอกันทั่วทั้งหมูบาน การยองสาวอาจเกดิขึ้น
หลายครั้งกับหญิงสาวคนเดยีวกัน หากทั้งคูถูกใจตอกัน จนถึงขั้นตกลงใจแตงงานกนัเลยก็เปนได 
(บุญเทียน  กิฬาหน, ๒๕๕๒)  
 
   ปจจุบันหนุมสาวชาวกะเหรี่ยงยางน้ํากลัดหเหนือ ไมมปีระเพณกีารยองสาวเหมือนเชน
ในอดีต การยองสาวสูญสลายไปจากสังคมมาเปนเวลาประมาณ ๓๐-๔๐ ปมาแลว มีแตคนรุนราวที่
มีอายุ  ๕๐ ปขึ้นไปที่มีโอกาสไดสัมผัสกับประเพณดีั้งเดมิเชนนี้ คนหนุมคนสาวชาวกะเหรีย่งใน
ปจจุบันจะใชโอกาสพูดคุยกนัก็ตอเมื่อไปเที่ยวงานวัด ดมูหรสพแบบสังคมสมัยใหมเทานั้น  
  
 ๖. ประเพณีการแตงงาน 
 
   เมื่อหนุมสาวไดทําความรูจักคุนเคยกันเปนอยางดีจากประเพณีการเที่ยวสาวและการยอง
สาว ผูหญิงที่ตกลงปลงใจที่จะแตงกนัจะใหพอแมมาสูขอตามธรรมเนียมประเพณี การแตงงานของ
ชาวกะเหรีย่งแตเดิมการแตงงานกันเปนไปอยางเรียบงาย ไมมีงานเลี้ยง ไมมีการเรียกสินสอดทอง
หมั่น มีแตเพียงเงินสองสลึง ที่สําคัญชายหญิงชาวกะเหรีย่งตองไปไหวศาลากะเหรีย่ง ถือเปนการ
ไหว ปู ยา ตา ยาย ศาลากะเหรี่ยงแตเดิมถือเอาสถานที่ที่มีตนไทรในหมูบาน ปจจุบนัศาลากะเหรี่ยง
ยายไปอยูในวดัใกล ๆ โบสถ  (กุหลาบ  เที่ยวไพร, ๒๕๕๒) 
 
   ในวนัแตงงานฝายเจาบาวจะยกขบวนไปยงับานของฝายเจาสาว เมื่อขบวนเดนิทางมาถึง
บานเจาสาว จะมีการรองเพลงโตตอบกัน๔  การรองเพลงของแตละฝายสวนมากจะเปนผูชายหรือ
ผูหญิงก็ได แตปจจุบันเหลือเพียงผูชาย ๒ คนที่รองได มลูีกคูทั้งสองฝาย ทางฝายเจาสาวจะตั้งขบวน
รอรับ เปนฝายรองเพลงกอน (รองสง :ผูวิจัย) เพื่อเปนการถามวามาทําอะไร หลังจากนั้นฝายเจาบาว

                                                                 
๔ ดูรายละเอียดของบทเพลงในบทที่ ๕ ชวงเพลงแตงงาน 



 

 

๑๔๕ 

จะรองตอจากฝายเจาสาว (รองรับ :ผูวิจัย) เปนการรองตอบกลับไปวาวันนีจ้ะมาขอลูกสาว เพื่อเปน
การเปดทางเขาไปบานเจาสาว (โจ  จดัพล, ๒๕๔๙)   
 
   เมื่อลูกคูฝายเจาสาวรองฮิ้วยาว ๆ ขบวนของฝายเจาสาวจะถอยหนึ่งกาว สวนฝายเจาบาว
ก็จะหักกิ่งไม หักตนกลวย พังขางฝาบาน ฝายเจาสาวที่อยูบนเรือนก็จะโยนกระบอกน้ําไมไผลง
มาแลวรองตะโกนใหฝายเจาบาวทําใหแตก บางครั้งก็เปนอยางอื่น เชน ถังใสน้ํา เปนตน เปนไป
เชนนี้จนขบวนเจาสาวถอยถึงบันไดบาน จึงเขาสูพิธีการสงตัวเจาบาว (พุฒ  ไพรเที่ยง, ๒๕๕๑)  
 
  การหักกิ่งไม พังขางฝาบาน เปนการแสดงพลังของฝายเจาบาวใหพอแมฝายเจาสาวเหน็วา
มีพละกําลังความสามารถที่จะสรางหรือตอเติมขึ้นมาใหมได สวนจะสรางวันนัน้เลยหรือวันตอมาก็
แลวแต สวนกิง่ไมที่หักจะเปนกิ่งไมที่อยูขางถนนหรือบริเวณใกลเคียง การทําเชนนี้ทําพอเปนพิธี
เทานั้น (โจ  จดัพล, ๒๕๔๙)  
 
   ขนบธรรมเนียมสําหรับผูหญิงในการแตงงานอยางหนึ่งในอดีตแตปจจุบนันี้ยังพบเหน็
อยูบางคือ เมื่อเจาบาวมาถึงบนัไดกอนที่จะขึ้นไปบนเรือน ผูหญิงจะตองลางเทาใหเจาบาวดวย
น้ําเปลาในครัง้แรก และลางตามดวยน้ําขมิน้อีกครั้ง หลังจากนั้นจึงเอาปลายผมของตนเองลูบเทาทั้ง
สองขางของเจาบาวในลักษณะลูบขึ้น ๓ คร้ัง เสร็จแลวจงึขึ้นไปขางบน แตปจจุบันนี้ผูหญิง
กะเหรี่ยงไมนยิมไวผมยาวเหมือนอดีต จะลางเทาเพียงอยางเดยีว ในอดีตการสูขอจะทําโดยพอฝาย
ผูหญิงจะเปนฝายมาสูขอผูชาย ไมมีขาวของใด ๆ มีแตกนิเหลา สูบยากนั  
 
   พิธีการโดยที่เจาบาวนําน้ําหนึ่งขัน ดอกไมและดายผูกขอมือไปบานเจาสาว เจาบาวตอง
ขึ้นไปไหวผีเรอืนบนบานเจาสาว แลวใหผูใหญทั้งสองฝายผูกขอมือคูกับเจาสาว ผูใหญประพรม
น้ํามนตใหพร เอาเงินสลึงทิ้งลงในน้ําและบนพื้นดนิเปนเสร็จพิธี จากนัน้พอแมฝายหญิงยอมให
ลูกเขยอยูชวยงานไรที่บาน (บุญเทียน  กฬิาหน, ๒๕๕๒) 
  
   การแตงงานของชาวกะเหรีย่งบานหวยเกษมในปจจุบนั มีทั้งแตงงานแบบดั้งเดิมและ
แบบสมัยใหมทั่วไป เพยีงแตไมมีการรองเพลงเหมือนแตกอนใหเหน็ มักจะทําพิธีแบบไทยที่มี
ขบวนขันหมาก การแตงกายมักนิยมแตงตามสากลนิยม นยิมการจัดเลี้ยงอาหารดวยโตะจีนกันอยาง
แพรหลาย 
 



 

 

๑๔๖ 

 ๗. ประเพณีการบวช 
 
   ชาวกะเหรีย่งหมูบานหวยเกษม เมื่อถึงวัยที่อายุครบบวชได ก็จะบวชเหมือนคนไทย
ทั่วไป ขั้นตอนและพิธีกรรมคลายกัน จดังาน ๒ วัน คือ วันสุกดิบ และวันบวช นาคจะไปโกนหวัท่ี
วัด แลวกลับบานเพื่อทําพิธีอาบน้ํานาค แตกอนที่นาคจะเขาบาน ตองนาํนาคไปเวยีนที่เสาฉัตร ๓ 
รอบ เมื่อครบ ๓ รอบ พานาดเดินแหรอบบานอีก ๓ รอบ จากนั้นจึงเขาพิธีการอาบน้ํานาค หลัง
อาบน้ํานาคจะมีพีธีสวดมนตเย็น มีงานเลี้ยงดวยโตะจนีเหมือนคนไทยทัว่ ๆ ไป   
   
  ตอนเชาของวนัถัดไปถือเปนวันบวช หญิงสาวจะแตงกายกะเหรีย่งชดุกะเหรี่ยงถือเครื่อง
บวชไปยังวัดแจงเจริญ กะเหรี่ยงสวนมากนยิมไปบวชทีว่ดัแจงเจริญ เนือ่งจากมีความเลื่อมใส
ศรัทธาในหลวงพอนวมมาตั้งแตคร้ังในอดีต งานบวชที่บานของกะเหรี่ยงจะมีเสาฉัตรสูง ๆ และ
ประดับตกแตงอยางสวยงาม ดังภาพทีแ่สดงถัดไป 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ ๙๒  เสาฉัตร 
ที่มา: ยศพนธ  นิตยแสวง (๔ กรกฎาคม ๒๕๕๒) 
 
   การทําเสาฉัตร เร่ิมจากคนในหมูบานตองไปเลือกไมไผทีม่ีลักษณะลําตนตรง สวยงาม
ยิ่งสูงยิ่งดี เปนไมไผอยางหนา เพราะจะแขง็แรง รับน้ําหนักไดดี กอนจะตัดตองมีการบอกขอเจาปา
ถาอยูในปา แตถาอยูในที่ของใครก็ตองไปบอกหรือขอกบัเจาของที่คนนั้น การเตรยีมไมไผจะตอง
ทํากอนวนังาน ๒-๓ วัน จากนั้นจะชวยกนัทําเสาฉัตร ประดับตกแตง ใหสวยงาม ดวยการติด
กระดาษสีตาง ๆ ที่ลําตนฉัตร จํานวนฉัตรสวนมากที่นยิมกนัจะมี ๓ ฉัตร ๗ ฉัตร ๙ ฉัตร และ ๑๑ ฉัตร 
ตัวฉัตรนั้นจะเย็บผาขาวมาสีตาง ๆ ติดเขากบัไมที่ทําเปนรูปวงกลม มีเสนผาศูนยกลาง ประมาณ  



 

 

๑๔๗ 

๕๐ เซนติเมตร ยึดดวยไมกากบาทบนลําตนฉัตร สวนยอดเสาจะเวนแขนงกิ่งไผไวเพือ่ติดกระดาษสี
เปนการตกแตงใหสวยงาม นอกจากเสาฉัตรแลวตองทําเสาค้ําอีก ๒ ตน สูงประมาณ ๒ เมตร ดวย
การขุดและปกลึกลงดินประมาณ ๗๐-๘๐ เซนติเมตร  
 
   การยกเสาฉัตรตองใชคนหลาย ๆ คนชวยกนั จะทํากันเวลา บาย ๆ เปนตนไป โดยใชไม
กากบาทค้ํา สวนหนึ่งจะใชเชือกผูกกับเสาฉัตร ๓ มุม แลวชวยกนัดึงขึน้ เมื่อไดที่ดแีลวจึงผูกติดกบั
ตนไมใหญไว การใสสลักไมเพื่อยึดตดิกับเสาค้ํา คนโบราณเลาตอ ๆ กนัมาวา หามมใิหตั้งเสาฉัตร
แลวแทงไมเขาเสารูค้ําตรงกับประตูบาน กอนจะยกเสาฉตัรตองมีเครื่องตั้งประกอบพิธี เชน ขนมตม 
อาหารคาว อาหารหวาน เหลา ๑ ขวด ดอกไม ธูป เทียน ขันน้ํามนต (สายัน  สลักทองตรง, ๒๕๕๒) 
 
 ๘. ประเพณีงานศพ 
 
   ในอดีตเมื่อมีคนตายชาวกะเหรี่ยงจะนําศพไวที่บาน ๑ คืน ปจจุบันจะเอาไว ๓ คืน 
เพื่อใหญาติพีน่อง เพื่อนบาน มาจุดธูปอธิษฐานบอกกลาวในทํานองวาใหไปด ีเหมอืนประเพณีงาน
ศพของคนไทย เหตุทีไ่วเพียง ๑ คืน เนื่องจากถนนหนทางยังไมมีความเจริญ พระที่มีอยูก็ไกลจาก
หมูบาน จึงไมมีการสวดศพเหมือนอยางปจจุบัน กลางคนืหนุมสาวจะมารวมกลุมรองเพลงโตตอบ
กัน เนื้อเพลงจะเกีย่วกับการบอกใหผูตายไปดีมีสุข ชาตินี้จะไมไดเจอกนัอีก ชวงดึกเปนเพลง
เกี่ยวกับชวีิตความเปนอยูของชาวกะเหรีย่ง ความรักระหวางหนุมสาว การเกี้ยวพาราสีกัน   
 
   พอรุงเชาจึงนําศพไปฝงในปาชา ทุกคนจะชวยกันขุดหลุม การนําศพลงหลุมมักหันศีรษะ
ผูตายไปทางทศิตะวนัตก มีขาวของอะไรของผูตายก็อาจจะฝงลงไปพรอมกันดวย แลวเอาจึงเอาดิน
กลบปดทับดวยใบ หรือตนไมอีกชั้นเพื่อปองกันสัตวตาง  ๆ มาขุดคุยกิน ทิ้งไว ๑-๒ ปพอถึงหนาแลงก็
ขุดขึ้นมาทําบุญเผากระดูก มีการบอกกลาวเชิญชวนญาติพี่นองใหมารวมงานกนั มพีิธีสงฆโดยการ
นิมนตพระจากเขายอยมาทําพิธี  ครั้งแรกตอนขุดเอากระดูกขึ้นมาเผา ณ บริเวณปาชานั้น ๆ หากมี
หลายศพที่ขดุขึ้นมาเผาพรอมกัน กจ็ะขุดเอาศพที่ฝงกอนขึ้นมาตามลําดบัไป บางครั้งเผากระดกูครัง้ละ 
๔-๕ ศพก็มี (บุญเทียน  กฬิาหน, ๒๕๕๒) 
  
   ถาผูตายตายในวันแรมเดือนดบั จะทําการฝงเลยไมเก็บศพไวหากผูตายเสียชีวิตนอกหมูบาน 
ถายังไมทันขามคืน จะนําศพเขาบานมาทําพิธีได แตถาเสยีชีวิตขามคืนแลวจะไมนําเขาบานเพราะ
ถือวาไมใชผีของบานตนแลว (อรอนงค, เอกสารอัดสําเนา ๒๕๔๖: ๑๒)



 

บทที่ ๕ 
 

 นักรอง นักดนตรี เครื่องดนตรี บทเพลงและการวิเคราะหบทเพลง 
 
  การวิจยัเร่ือง “ดนตรีในวิถีชีวิตกะเหรีย่งยางน้ํากลัดเหนือ ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ อําเภอยาง
น้ํากลัดเหนือ จังหวดัเพชรบรีุ” นั้นผูวิจยัขอแสดงขอมูลตาง ๆ อาทิ นักรอง นักดนตรี บทเพลง และ
การวิเคราะหบทเพลงโดยใชการวิเคราะหขอมูลทางดนตรีอยางเปนระบบในการศึกษาคณุลักษณะ
ทางดนตรีเชิงดุริยางควิทยา (Musicology) ซ่ึงมีแนวทางการพิจารณาดานตาง ๆ ตามที่ ปญญา รุงเรือง 
(๒๕๔๙: ๑-๔) ไดกลาวรายละเอียดไวในบทที่ ๒ ขอมูลตาง ๆ ขางตนมีรายละเอยีดตามลําดับดังนี้ 
 
  นักรอง นักดนตรีชาวกะเหรี่ยงบานหวยเกษม ที่ผูวิจัยศึกษามีจํานวนทั้งหมด ๗ คน ดังนี้ 
๑. นางวันเสาร  บุญชูเชิด  ๒. นางดีเย็น  พวงไม ๓. นางทิ  เอยเสิบ ๔. นายพุฒ  ไพรเที่ยง  
๕. นายบุญเทยีน  กฬิาหน ๖. นายรอง  เสนหติบัง และ ๗. นายหนู  ตระทอง ดังรายละเอียดทีแ่สดง
ไวถัดไป 
 

นักรองและนักดนตร ี
 
นักรองคนที่ ๑ 
 

  
 
ภาพที่ ๙๓  นางวันเสาร บุญชูเชิดและทีพ่ักอาศัย  
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๘ กรกฎาคม ๒๕๕๑  
 



 

 

๑๔๙ 

  นางวันเสาร  บุญชูเชิด มีช่ือเลนวา ตาง อายุ ๕๒ ป นับถือศาสนาพุทธ มีอาชีพหลัก ทําไร
และรับจางทั่วไป ฝกหัดรองเพลงดวยตัวเอง ปจจุบันพกัอาศัยอยูบานเลขที่ ๒๗/๔ หมู ๒ หมูบาน
หวยเกษม ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ อําเภอหนองหญาปลอง จังหวดัเพชรบุรี รหัสไปรษณีย ๗๖๑๖๐ 
โทรศัพท ๐๘๙-๔๖๔๓๘๔๕  มีบุตร ๒ คน มีความสามารถในการขับรองเพลงกลอมลูก เพลงแตงงาน 
เพลงเกีย้วสาว ใชภาษากะเหรีย่งเปนภาษาหลักในการสื่อสาร และพูดภาษาไทยได 
 
นักรองคนที่ ๒ 
 

  
 
ภาพที่ ๙๔  นางดีเย็น  พวงไมและที่พักอาศัย  
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๔ สิงหาคม ๒๕๕๑  
 
  นางดีเยน็  พวงไม มีช่ือเลนวา ดีเย็น อายุ ๖๗ ป นับถือศาสนาพุทธ มีอาชีพหลักทําไรและ
ทอผากะเหรีย่ง ฝกหัดดวยตวัเอง ปจจุบนัพักอาศัยอยูบานเลขที่ ๑๒ หมู ๒ หมูบานหวยเกษม  
ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ อําเภอหนองหญาปลอง จังหวัดเพชรบุรี รหัสไปรษณีย ๗๖๑๖๐ โทรศัพท 
๐๓๒-๔๙๔๓๕๑ มีความสามารถขับรองเพลงกลอมลูก เพลงแตงงาน เพลงเกี้ยวสาว ใชภาษา
กะเหรี่ยงเปนภาษาหลกัในการสื่อสาร และสามารถใช ภาษาไทยในการสื่อสารได 

 
 
 
 
 
 

 



 

 

๑๕๐ 

นักรองคนที่ ๓ 

 
ภาพที่ ๙๕  บานนางท ิ  เอยเสิบและที่พักอาศัย 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๒๔ สิงหาคม ๒๕๕๑  
 
 นางทิ  เอยเสิบ มีช่ือเลนวา ทิ อายุ ๖๓  ป นับศาสนาพุทธ มีอาชีพหลักทําไรและทอผากะเหรี่ยง 
ฝกหัดการองเพลงดวยตัวเอง ปจจุบันพกัอาศัยอยูบานเลขที่ ๔/๑ หมู ๒ หมูบานหวยเกษม  ตําบล
ยางน้ํากลัดเหนือ อําเภอหนองหญาปลอง จังหวดัเพชรบรีุ รหัสไปรษณีย ๗๖๑๖๐ โทรศัพท ๐๘๑-
๐๑๒๔๓๙๓, ๐๘๙-๒๕๔๘๒๒๔ มีความสามารถในการขับรองเพลงกลอมลูก เพลงแตงงาน เพลง
เกีย้วสาว ใชภาษากะเหรีย่งเปนภาษาหลักในการสื่อสาร และสามารถใช ภาษาไทยในการสื่อสารได 
 
นักรองคนที่ ๔ 
 

    
 
ภาพที่ ๙๖  นายพุฒ  ไพรเทีย่งและที่พักอาศยั 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๘ กรกฎาคม ๒๕๕๑  



 

 

๑๕๑ 

  นายพุฒ  ไพรเที่ยง มีช่ือเลนวา พุฒ อายุ ๗๗ ป นับถือศาสนาพุทธ มีอาชีพทําไรและเปน
ประธานชมรมผูสูงอายุหมูบานทาเสลา มีพอเปนครูผูถายทอดวิชาและฝกหัดดวยตัวเองโดยการฟง
จากผูใหญในครอบครัวรองและฝกหดัดวยตนเองโดยเริม่หัดรองเพลงเมื่อตอนอายุ ๑๑-๑๒ ป 
ปจจุบันพกัอาศัยอยูบานเลขที่ ๙/๒หมู ๒ หมูบานหวยเกษม ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ อําเภอหนอง
หญาปลอง จังหวัดเพชรบุรี รหัสไปรษณยี  ๗๖๑๖๐ มีความสามารถในการขับรองเพลงแตงงาน 
เพลงเกี้ยวสาว เพลงกลอมลูก และเพลงอื่น ๆ ใชภาษากะเหรีย่งเปนภาษาหลักในการสื่อสาร และ
สามารถใช ภาษาไทยในการสื่อสารได 
 
นักรองคนที่ ๕ 

 

   
             
ภาพที่ ๙๗  นายบุญเทียน  กฬิาหนและที่พกัอาศัย 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๘ กรกฎาคม ๒๕๕๑  
 
  นายบุญเทียน  กิฬาหน ช่ือเลนวา เทียน อายุ ๖๕ ป นับถือศาสนาพุทธ มีอาชีพ ทําไร และ
เปนหมอประจําตําบล ฝกหดัการรองเพลงดวยตัวเองโดยการฟงจากคนรุนปูยา ตายาย ปจจุบันพกั
อาศัยอยูบานเลขที่ ๑๐ หมู ๒ หมูบานหวยเกษม  ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ  อําเภอหนองหญาปลอง 
จังหวดัเพชรบรีุ รหัสไปรษณีย  ๗๖๑๖๐ มีความสามารถในขับรองเพลงเกี้ยวสาว เพลงกลอมลูก 
และเปาแคนได ใชภาษากะเหรี่ยงเปนภาษาหลักในการสื่อสาร และสามารถใช ภาษาไทยในการ
ส่ือสารได 
 
 
 



 

 

๑๕๒ 

นักรองคนที่ ๖ 
 

  
 
ภาพที่ ๙๘  นายรอง  เสนติบงัและที่พักอาศยั 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๓ มีนาคม ๒๕๕๒  
 
  นายรอง  เสนติบัง มีช่ือเลนวา รอง  อายุ ๘๕ ป นับถือศาสนาพุทธ มีอาชีพทําไร ฝกหัดการ
รองเพลงดวยตัวเอง ปจจุบนัพักอาศยัอยูบานเลขที่ ๒๖ หมู ๒ หมูบานหวยเกษม ตาํบลยางน้ํากลดั
เหนือ อําเภอ หนองหญาปลอง จังหวดัเพชรบุรี รหัสไปรษณยี ๗๖๑๖๐ ใชภาษากะเหรี่ยงเปนภาษา
หลักในการสื่อสาร และสามารถใช ภาษาไทยในการสื่อสารไดบางเล็กนอย 
 
นักดนตร ี

 

  
 
ภาพที่ ๙๙  นายหนู  ตระทองและที่พักอาศยั 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๑๘ กรกฎาคม ๒๕๕๑  
 



 

 

๑๕๓

ศาลาอเนก 
ประสงค บานนางดีเย็น 

บานนายบุญเทียน  

บานนายพุฒ 

บานนายหนู 
โรงเรียนยางน้ํากลัดเหนือ 

ไปบานทาเสลา 

-   นักรอง 

บานนางทิ 

ทางหลวงหมายเลข ๓๕๑๐ ไปอําเภอแกงกระจาน 

กม.๑๖ 

ไปหมูบานลิ้นชาง 

 วัดยางน้ํากลัดเหนือ 

ทางเขาบานหวยเกษม 

บานนายรอง 

บานนางวันเสาร 

 สถานีอนามัยน้ํากลัดเหนือ 

-  นักดนตรี 

ทางเขาอําเภอยางน้ํากลัดเหนือ 

  นายหนู  ตระทอง มีช่ือเลนวาหนู อายุ ๗๗ ป นับถือศาสนาพุทธ อาชีพหลัก ทําไร มีบิดา
เปนผูถายทอดวิชาความรูดานดนตรีและฝกหัดดวยตัวเองดวยวิธีครูพักลักจําตั้งแตอายุ ๑๖ป เครื่อง
ดนตรีที่ถนัด คือ แคน ปจจบุันอาศัยอยูบานเลขที่ ๓๓/๑ หมู ๒ หมูบานหวยเกษม ตาํบลยางน้ํากลดั
เหนือ อําเภอ หนองหญาปลอง จังหวดัเพชรบุรี รหัสไปรษณยี ๗๖๑๖๐  
 
  นักรองและนกัดนตรีสวนมากจะตั้งบานเรอืนอยูเปนกลุมกอนใกล ๆ  กัน ดังแผนที่ตัง้ของ
บานที่แสดงไวถัดไป 
 
ท่ีตั้งของบานนักรองและนักดนตร ี
 
       N 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ ๑๐๐  แผนที่แสดงที่ตัง้ของบานนักรองและนักดนตรี 
ที่มา: ยศพนธ  นิตยแสวง (๔ มิถุนายน ๒๕๕๐)  



 

 

๑๕๔ 

เคร่ืองดนตรีและการเก็บรักษา 
  
 เครื่องดนตรีของชาวกะเหรีย่งที่ใชบรรเลงประกอบเพลง คือ “แคน” ชนิดแคน ๗ ทีใ่ชกัน
มาตั้งแตรุนปู ยา ตา ยาย ในอดีตมักนิยมใชแคนที่มีลักษณะยาว ๆ เปนลักษณะเฉพาะของชาว
กะเหรี่ยงเองทีสื่บทอดกันมาจากบรรพบุรุษ สวนการเกบ็และการดแูลรักษา ใชวิธีการนําผาขาวมาที่
ไมไดใชแลวมาพันไวรอบตวัแคนเพื่อปองกันแมลงเขาไปในลูกแคนและทําใหล้ินอดุตัน ใชเชือก
ผูกสวนหวัและทายของตวัแคนเพื่อแขวนไวกับผนังหรือเสาบาน บางครั้งใชสําหรับเปนสายสะพาย
คลองหัวไหลเพื่อพกพาไปยงัที่ตาง ๆ รูปรางลักษณะแคน และวิธีการเก็บรักษา ดังภาพที่แสดง
ถัดไป 
  

  
 
ภาพที่ ๑๐๑  แคนและการเกบ็รักษา 
ที่มา: บันทึกภาพเมื่อวันที่ ๔ มิถุนายน ๒๕๕๑ 
 
 สวนประกอบและรายละเอยีดตาง ๆ ของแคนดังกลาว ผูวิจัยไดแสดงไวเปนภาพลายเสน
ในหนาถัดไป 
 
 
 
 
 



 

 

๑๕๕ 

๙.๕ ซ.ม. 

๕๘.๕๐ ซ.ม. 
๖๐ ซ.ม. 

๖๒.๕๐ ซ.ม. 

๖๕ ซ.ม. 

๖๘ .๖๐ ซ.ม

๘๐.๖๐ ซ.ม. 

ชองปากเปา 

๕ ซ.ม. ๑๕ ซ.ม. 

รูบังคับเสียง 

     °    

เตาแคน 

เชือกมัด 

  °  °  °  °  ° °    

สวนประกอบและรายละเอียดของแคน 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ ๑๐๒  ภาพลายเสนแสดงสวนประกอบและรายละเอียดของแคน 
ที่มา: ยศพนธ  นิตยแสวง (๔ มิถุนายน ๒๕๕๑) 
 
 



 

 

๑๕๖ 

ระบบเสียงแคน 
 

 ระบบเสียงแคนในที่นีห้มายถึง แคน ๗ ที่ชาวกะเหรีย่งใชเปาในพืน้ที่ในการวิจยัเทานัน้  
การวัดระบบเสียงที่ไดนัน้วดัดวยเครื่องวดัเสียง Chromatic Turner ผลที่วัดไดเปนเซ็นต ตามหลัก
ของ อเล็กซานเดอร เจ เอ ลิส (Alexander J Ellis) มีดังนี ้
 
ตารางที่ ๖  แสดงผลการวัดระบบเสียงของแคน 
  

เสียงท่ี ระดับเสียง ขั้นคูเสียง 
เสียงที่ ๑ 
เสียงที่ ๒ 
เสียงที่ ๓ 
เสียงที่ ๔ 
เสียงที่ ๕ 
เสียงที่ ๖ 
เสียงที่ ๗ 
เสียงที่ ๘ 
เสียงที่ ๙ 
เสียงที่ ๑๐ 
เสียงที่ ๑๑ 
เสียงที่ ๑๒ 
เสียงที่ ๑๓ 

C     + ๑๐  
D     + ๒๐  
Eb 
F      + ๕        
G      - ๑๐ 
G#    - ๑๕ 
Bb    - ๑๐ 
C 
D     + ๒๕ 
Eb   +  ๕ 
F 
G     + ๑๕ 
G#   - ๑๐ 

๒๑๐   เซ็นต 
๘๐      เซ็นต 

๒๐๕  เซนต 
๘๕     เซนต 
๙๕     เซนต 
๒๐๕  เซนต 

๒๑๐   เซนต 
๒๒๕ เซนต 
๘๐      เซนต 
๙๕      เซนต 
๒๑๕  เซนต 
๗๕     เซนต 

 
   ผลจากการวัดระดับเสียง  นํามาคํานวณเปนระยะหางของคูเสียงในระบบเซ็นต (Cent)  
ของ อเล็กซานเดอร เจ เอ ลิส (Alexander J. Ellis) ไดดังตารางดังนี ้
 

เสียงที่ ๑            ๒   ๓          ๔         ๕     ๖           ๗           ๘               ๙    ๑๐    ๑๑        ๑๒ ๑๓ 

เซ็นต *    ๒๑๐    ๘๐   ๒๐๕   ๑๘๕    ๙๕   ๒๐๕      ๒๑๐       ๒๒๕     ๘๐  ๙๕    ๒๑๕   ๗๕ 

 
    * ขั้นคูเสียงระหวางระดับเสียงที่ ๑-๒ และอ่ืนๆ ในทํานองเดียวกนั      
   



 

 

๑๕๗ 

 จากการศึกษาระบบเสียงแคน ทําใหอนุมานไดวา แคนดังกลาวมีระบบเสียงที่ไมแนนอน
ประกอบดวยทั้งเสียงเต็ม (Whole Tone) ซ่ึงปกติควรเปน ๒๐๐ เซ็นต และครึ่งเสียง (Semi Tone) ซ่ึง
ปกติควรเปน ๑๐๐ เซ็นต แตในแคนที่ศึกษามีประเภทที่มีเสียงเต็ม มีขั้นคูเสียงระหวาง ๑๘๕ เซ็นต 
จนถึง ๒๒๕ เซ็นต และครึ่งเสียงอยูระหวาง ๗๕-๙๕ เซ็นต ทั้งนี้เปนเพราะ การทําแคนของชางทําแคน
นั้นทําแบบชาวบาน โดยใชการเทียบเสียงการวัดเสียงดวยภูมิปญญาชาวบาน ไมมีการใชเครื่องวัด
ความถี่ของเสียงแบบไฟฟา จึงทําใหเสยีงไมตรงตามหลักสากลดังที่ไดกลาวมาแลว 
 
ลายแคน 

 
  จากการศึกษาคุณลักษณะการบรรเลงแคนประกอบการขบัรองเพลงของชาวกะเหรีย่ง  
ผูวิจัยพบวา การบรรเลงแคนประกอบการขับรองในแตละระดับเสียง เรียกวา “เสียง” (ลาย: ผูวิจัย) 
มี ๒ เสียง ดวยกัน คือ ๑. เสียงญิ่งพะโค (pifpt-6f) ๒. เสียงพานทาวไล (z]bdf) ซ่ึงผูวิจัยจะขอ
แสดงรายละเอยีดของกลุมเสยีงดังกลาวเปนแถบบันทึกเสียง ดังตอไปนี้   
  

(ฟง CD Track ๑) 
๑. เสียงญิ่งพะโค  (pifpt-6f) 
(ฟง CD Track ๒) 
๒. เสียงพานทาวไล (z]bdf)  
 

บทเพลง 
  
  ผูวิจัยจัดประเภทของบทเพลงออกเปนตามลาํดับของวิถีในการดําเนินชวีิต และ
ขนบธรรมเนียมประเพณี เร่ิมตั้งแตเกดิจนกระทั่งตาย โดยแบงออกเปน ๒ ประเภท ดังนี้ ๑. ประเภท
เพลงรองที่ไมมีเครื่องดนตรีบรรเลง เรียกวา “ชาทาคู” (Ckh5t-^fh) มี ๔ เพลง คือ ๑.๑) เพลงเทีย่ว
สาว ๑.๒) เพลงแตงงาน ๑.๓) เพลงกลอมลูก ๑.๔) และเพลงอื่น ๆ ๒. ประเภทเพลงรองที่มีเครื่อง
ดนตรีบรรเลงประกอบ เรียกวา “เยิงปย” (pkhxuh) มี ๒ เพลง คือ ๒.๑) เพลงเกี้ยวสาวที่รองในงาน
ประเพณกีินขาวหอ ๒.๒) เพลงเกี้ยวสาวที่รองในงานศพ  ดังจะไดแสดงและอธิบายการวิเคราะห
ลักษณะบทเพลงแตละประเภทตามลําดับดังตอไปนี้  
 
 



 

 

๑๕๘ 

๑.  เพลงรองทีไ่มมีเคร่ืองดนตรีบรรเลง  
 
  ๑. ๑ เพลงเที่ยวสาว    
 
  เพื่อใหการศึกษาเกีย่วกับเพลงเที่ยวสาวในสวนของการวิเคราะหตามหลักของดุริยางค
วิทยา (Musicology) ผูวิจยัขอแสดงตัวอยางบทเพลงเที่ยวสาวท่ีเปนเพลงขับรองสั้น ๆ ที่ใชใน
โอกาสงานประเพณีเที่ยวสาวของชาวกะเหรี่ยง โดยแสดงเนื้อเพลงเปนอักษรกะเหรี่ยง และ
อักษรไทย พรอมคําแปลความหมายของบทเพลง พรอมทั้งแถบบันทึกเสียง และบันทึกคํารองไว
เปนโนตสากล เพื่อใหการศึกษาดานการออกเสียงตามตนแบบของภาษาไดอยางถูกตอง ขับรองโดย
นายพุฒ  ไพรเที่ยง บันทึกเสียงเมื่อวนัที่ ๑๙ กรกฎาคม  ๒๕๕๐ เวลา ๐๗.๓๐ นาฬิกา ดังรายละเอียดอ
ไปนี ้

 
เพลงเที่ยวสาว 

     
ขับรองโดยนายพุฒ  ไพรเทีย่ง 

(ฟง CD Track ๓) 
เนื้อเพลงท่ี ๑ 
คํารองภาษากะเหรี่ยง ]if-6b;fojofJz;fhv^t,Hif-6\ djfz;fhv^t,Hif]t]6c 
คํารองภาษาไทย  หล่ังคุนั้งโผอุงโหมวคื้ย   ไกยโผอุงโหมวลาลุย 
คําแปล    ไปรอผูหญิงใตตนสนนานจนนั่งและยืนเดด็ฉีกใบสนเปนชิ้นเล็กชิ้นนอย 
 
เนื้อเพลงท่ี ๒ 
คํารองภาษากะเหรี่ยง gpj;fJ]ifC6fv6f]Gtg,HSAuŒ gv,:jczLyHRjfd6b;fv6f,bif 
คํารองภาษาไทย  ยูหล่ังเฌอเออเลียะมึ้งเคย    เอเมโผวเดยกูเออเมย 
 คําแปล    มองลงไปขางลางเห็นดอกไมหลายอยาง อยากจะเอาดอกไมมาทัดหูทั้งหมด  
 
เนื้อเพลงท่ี ๓ 
คํารองภาษากะเหรี่ยง  p6fsApfh]kifJ]Hifdcz6biflj p6f,6f[t5uhgzksf5uh[tp:j 
คํารองภาษาไทย  เหยอเหฆไลลองเกเผ่ิงสะ   เยอเมบาถ้ืยพูถ้ืยบายวั 
คําแปล    เสนทางที่ชายหนุมเดนิไปเดนิมาจนเปนรอง หากวามีน้ําไหลมาก็ไหลเปนทาง 



 

 

๑๕๙ 

เนื้อเพลงท่ี  ๔ 
คํารองภาษากะเหรี่ยง gpj;fJ]ifC6f]6f]]6f-;fh oybifh,6bifh5iftd;f]bdfz;fh 
คํารองภาษาไทย  ยูหล่ังเฌอเหลอลาเลอโค  เหนิ่งเหมิ่งทางโกไลโผว 
คําแปล    มองลงไปขางลางเห็นหมูมวลดอกไมที่มีกล่ินหอมเต็มไปหมด 
 
เนื้อเพลงท่ี ๕ 
คํารองภาษากะเหรี่ยง gpj;fJ]ifC6fv6f]Gj5uh]jc p:j5ift]ifp6b9fd6f]pfh 
คํารองภาษาไทย  ยูหล่ังเฌอเออเล๊ียถ้ืยเล   ยัวทางหลั่งยูง เกอเล 
คําแปล    มองลงไปขางลางเห็นน้ําไหลวนไปมาทําใหจิตใจกังวลคิดถึงเธอ 
 
เนื้อเพลงท่ี ๖ 
คํารองภาษากะเหรี่ยง  Rt06b;fojofJ]ifp:j]6f5uh p6fg,k;fJg];fsAybifhgI;fJgR-LuŒ 
คํารองภาษาไทย  ดาจูนั้งลางยวัเหลอถ้ืย  เหยอมูลีฮองนีเดคื้ย 
คําแปล    มองเห็นผูหญิงที่กําลังลอยอยูในน้ําแลวเราจะเอาเรือลงไปรับเธอ 
 
เนื้อเพลงท่ี ๗ 
คํารองภาษากะเหรี่ยง   z6bifljdkifts6fgvC6bifJ]Hifg];fSAYt]6fsA;f,^J56ift5ift 
คํารองภาษาไทย  เผ่ิงสะไกยเฮอเอเฌิ้งหลอง  ล๊ีคุงเหลอโหฆหมึ้งเถิ้งทอง 
คําแปล    ทางคดเคี้ยวเพียงใดก็จะเดินไปใหถึง แมวาจะตองเดินตั้งแตเที่ยงวันยันเที่ยงคืน  
 
เนื้อเพลงท่ี ๘  
คํารองภาษากะเหรี่ยง C6f-Lkif]6fzLyHviftgdAf]if p6fIiftRjfd6b;fJ,^JsAt]if 
คํารองภาษาไทย  เฌอไคลยเหลอโผอางกี๊หล่ัง  เยอนางเดยกมุึ๊งกาหล่ัง 
คําแปล     คําพูดที่เคยพดูตอกันยังไมเคยลืม นึกถึงเสมอเวลาตอนเยน็ ๆ 
   
  เพลงรองทุกเพลงดังกลาวขางตนขับรองดวยทํานองเดยีวกันดังโนตทีไ่ดแสดงไวถัดไป 
 
 
 



 

 

๑๖๐ 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 



 

 

๑๖๑ 

 

 
 

 

 
   
 การวิเคราะหฉันทลักษณของเพลงเที่ยวสาว 
 
  ผลจากการศึกษาเพลงเที่ยวสาว ผูวิจยัพบวาเพลงเที่ยวสาวของชาวกะเหรีย่งมีลักษณะของ
ฉันทลักษณเปนแบบรอยกรอง ฉันทลักษณ ๑ บทมี ๒ วรรค ในวรรคที่ ๑ มีคํารอง ๗ พยางค และคํา
รองในวรรคที ่๒ มีตั้งแต ๖-๗ พยางค มีคําสัมผัสนอกระหวางวรรคที่ ๑ ของพยางคที่ ๗ กับ พยางค 
ที่ ๖ หรือ ๗ ของวรรคที่ ๒ ดังตัวอยางที่แสดงไวถัดไป 
 
 
 
 
 
 
   
 การวิเคราะหเพลงเที่ยวสาว 
 
  ผูวิจัยใชการวเิคราะหขอมูลทางดนตรีอยางเปนระบบในการศึกษาคณุลักษณะทางดนตรี 
เชิงดุริยางควิทยา (Musicology) ซ่ึงมีแนวทางในการพจิารณาในดานตาง ๆ ดังนี้ 
 

  ๑   ๒   ๓   ๔  ๕   ๖   ๗               ๑  ๒  ๓  ๔ ๕ ๖ ๗ 

        ยูหลั่งเฌอเออเลียะมึ้งเคย               เอเมโผเดยกูเออเมย 
   gpj;fJ]ifC6fv6f]Gtg,HSAuŒ      gv,:jczLyHRjfd6b;fv6f,bif 

  หมายถึง คําสัมผัส 



 

 

๑๖๒ 

 ๑.  ส่ือสรางเสียง (Medium) ของเพลงเที่ยวสาวมีแหลงกําเนิดเสียงมาจากการเปลงเสียงรอง 
ที่เกิดจากเสียงของผูชาย มีลักษณะเสียงทีก่วาง มีเนื้อเสียงหนา และทุม มีพลังในการเปลงเสียงคํา
รองไดอยางชดัเจน และมีความกังวานของเสียง   
  
 ๒.  ทวงทาํนอง (Melody) ระบบเสยีง (Tuning system) แบบ ๕ เสียง (Pentatonic) ที่เลือกใช
เพียง ๔ เสียง ใชมาตราเสียง (Scale) ในบันไดเสียง CMajor กลุมเสียงที่เลือกใช ประกอบดวยเสียง
เร (D) เสียงฟา (F) เสียงซอล (G) และเสยีงลา (A) มีขั้นคูเสียง (Interval) ทํานองเพลงเที่ยวสาวนี้อยู
ในชวงเสียง (Range) คู ๕ อยูระหวางเสียงเร (D) ใตเสนที่ ๑ ของบรรทัด ๕ เสนกับเสียงลา (A) ใน
ชองที่ ๒ ของบรรทัด ๕ เสน ดังโนตที่แสดงไวนี ้
 

 
 
 รูปลักษณทวงทํานอง (Melodic contour) มีความเชื่อมโยงตอเนื่องกัน (Conjunct) ไมมี
ความสลับซับซอนใด ๆ โครงสรางของวลี (Phrase structures) สวนใหญเปนเสียงสั้น ๆ เขียนดวย
โนตตัวดํา เขบด็ชั้นเดยีว เขบ็ดชั้นเดยีวประจุด ประกอบเปนวลีของเพลง ดังโนตที่แสดงไวนี้  
 

 
 
  ๓.  จังหวะ (Rhythm) อัตราจังหวะ (Meter) ของเพลงเปนลักษณะจังหวะอิสระ การตก
จังหวะ (Beat and Accent) ของคํารองตรงจังหวะ   
 
 ๔.  ความเรว็ (Tempo) ของจังหวะ เทียบตวัดํา = ๙๕    
 
 ๕.  ผิวพรรณ (Texture) ของบทเพลงเปนลักษณะทํานองเดี่ยว (Monophony) ไมมีการใช
เสียงประสานแตอยางใด 
 
  ๖.  รูปแบบของบทเพลง (Form) จัดอยูในประเภทที่มีทํานองเดียวกันแตมีเนื้อรองตางกัน 
(Strophic) โดยผูที่ขับรองจะรองทํานองเดมิแตเปลี่ยนคํารองไปเรื่อย ๆ ตามแตละบทเพลง  
 



 

 

๑๖๓ 

 ๗.  ความดงั (Dynamic) ในปริมาณของเสยีงที่ขับรองออกมานั้นเทากันตลอดทัง้เพลง ไมดัง
มากเนื่องจากขับรองคนเดียว ใชอารมณและความรูสึกสบาย ๆ ในการขับรอง  
 
 ๘.  ความหมาย (Meaning) บทเพลงเที่ยวสาวนอกจากจะเปนการขับรองเพื่อส่ือสารในการ
แสดงออกในเรื่องความรักระหวางชายหญิงแลว เนื้อหาของบทเพลงยังแสดงถึงความสัมพันธกับ 
วิถีชีวิตการดําเนินกบัธรรมชาติ ซ่ึงการแสดงออกเรื่องความรักของตนผานธรรมชาติ ในลักษณะคํา
เปรียบเทียบตาง ๆ เปนตน 
 
 ๑.๒ เพลงแตงงาน 
 
  ผูวิจัยขอแสดงเพลงแตงงานที่ใชในโอกาสการสงตัวเจาบาวในประเพณกีารแตงงานของ
ชาวกะเหรีย่ง โดยแสดงเนื้อเพลงไวเปนอกัษรกะเหรี่ยงและอักษรไทยพรอมคําแปลความหมายของ
บทเพลง ทั้งยังมีแถบบันทึกเสียง และการบันทึกคํารองไวเปนโนตสากล เพื่อใหการศกึษาในดาน
การออกเสียงตามตนแบบของภาษาไดอยางถูกตอง ขับรองโดย นายพุฒ  ไพรเที่ยง และนางดเีย็น  
พวงไม บนัทึกเสียงเมื่อ ๑๒ สิงหาคม ๒๕๔๙ เวลา ๑๑.๐๐ นาฬิกา มีรายละเอียดดังตอไปนี ้

 
เพลงแตงงาน 

  
(ฟง CD Track ๔) 
เนื้อเพลงท่ี ๑   ขับรองโดย นายพุฒ  ไพรเทีย่ง 
คํารองภาษากะเหรี่ยง 9jif5iftI6fljCifhzkh;;fvkg]tg]g]t su:t ;;fCifhzkh;;f s:ut 
     ,^Jv^79jf[tgC; fJz;fJvk]u]Uj su:t ]if[tgC;fJz;fJ su:t 
คํารองภาษาไทย  ไตยงทั้งเนอสะฉางพาโหว  อาเลเลเล ฮิ้ว(ลูกคู)   โหวฉางพาโหว ฮิว้ (ลูกคู) 
     หมึ้งอ๋ือเตอหลาบาฉิโผว     อาเลเลเล ฮิ้ว (ลูกคู)    หลาบาฉิโผว ฮิ้ว (ลูกคู) 
คําแปล      แตงตัวเถิดไกตัวผูสีแดง แสงอาทิตยแสงเดือนสองตองดอกไม 
 
เนื้อเพลงท่ี ๒  ขับรองโดย นางดีเย็น  พวงไม 
คํารองภาษากะเหรี่ยง CjCjJ-6b9f-6b;fRt-Lydf ;kg]g]t g]tg]t s:bt -6b;fRt-6f]6df su:t 
     viftgRlbiftz.gRpjJl68fg]tg]t s:ut viftgRpjJl68f s:u 
คํารองภาษาไทย  ฉาฉาโขวโกวดาโขวลก  หวาเลเหลเล ฮิ้ว (ลูกคู)  หวอดาโขวลก ฮิ้ว (ลูกคู) 



 

 

๑๖๔ 

     อางเนยเสยคอยเดหยาสก  หวาเลเหลเล  ฮิ้ว(ลูกคู)  หวอเดยาสก ฮิว้ (ลูกคู) 
คําแปล      ชา ๆ กอนก็ได กินหมาก สูบยากอน 
 
เนื้อเพลงท่ี ๓  ขับรองโดย นายพุฒ  ไพรเทีย่ง 
คํารองภาษากะเหรี่ยง ,kgvzLc,kgv vkg]g]tg]t s:ut ,kgv s:ut 
    [;fJI6f;aCHifhItI6fRjf vkg]g]tg]t s:ut CHifhItI6fRjf/ s:ut 
 
คํารองภาษาไทย  มาเอเผลมาเอทางเจย  กอเลเลเล ฮิ้ว (ลูกคู) มาเอทางเจย ฮิว้ (ลูกคู) 
     บุเหนอเหวฉองหนาเหนอเดย  กอเลเลเล ฮิ ้ว(ลูกคู) ฉองหนาเหนอเดย ฮิว้ (ลูกคู) 
คําแปล      ทําใหไว ๆ ทําใหทันใจ เหมอืกับพี่ยังรอคอยเธออยู 
 
เนื้อเพลงท่ี ๔   ขับรองโดย นางดีเย็น  พวงไม 
คํารองภาษากะเหรี่ยง  sifv6fgRjsf I6fgvd6b;f]if s:ut I6fgvd6b;f]if s:ut 
     C6fv6cp6fg];f[tgvtdHif s:ut  g];f[tgvdHif s:ut 
คํารองภาษาไทย  หวองอาดูวเหนอเอกอหลา  อาเลเลเล ฮิ้ (ลูกคู)      เหนอเอกอลาง ฮิ้ว (ลูกคู) 
     ฉางมูโหยหลีบาเอกอง         กอเลเลเล (ลูกคู) ฮิ้ว   หลีบาเอกอง (ลูกคู) ฮิว้ 
คําแปล    ขณะที่เรียกลงมา หากชาอาจจะไมไดไปแนๆ   
 
เนื้อเพลงท่ี ๕  ขับรองโดย นายพุฒ  ไพรเทีย่ง  
คํารองภาษากะเหรี่ยง [tzLyHI6fljvAfgRp6f   d6fg]g]tg]t s:ut  ljvAfgRp6f s:ut  
     p6f,6fCc]ifz6bsfp6flj d6fg]g]tg]t s:ut  ]ifz6bsfp6flj s:ut 
คํารองภาษาไทย  บาโผลงนั้งสะโอเดหยา    กอเลเลเล (ลูกคู) ฮิ้ว   สะโอเดหยา (ลูกคู) ฮิ้ว 
     เหยอมูเชลางพือ๊เหยอสะ   กอเลเลเล (ลูกคู) ฮิ้ว  ลางลางพื๊อเหยอสะ (ลูกคู) ฮิ้ว 
คําแปล    ถาใจเธออยูกบัฉัน ฉันจะยอมสงใจใหเธอ  
 
เนื้อเพลงท่ี ๖  ขับรองโดย นางดีเย็น  พวงไม 
คํารองภาษากะเหรี่ยง ;kp6fIjJ0jfRt[;f];fh vkg]tg]tg]t s:ut  0jfRt[;fJ];fh s:ut 
     I6fljvAfx;fvcsAjz;fh vkg] g]tg]t s:ut  x;fvcIpfz;fh s:ut 
คํารองภาษาไทย  นอนุนอเจยดาโบโหลว     อาเลเหลเล (ลูกคู) ฮิ้ว  เจยดาโบโหลว (ลูกคู) ฮิ้ว 
     เนอสะโอโบวเอหงอโพว  อาเลเหลเล (ลูกคู) ฮิ้ว  ปอเอแหนโพว (ลูกคู) ฮิ้ว 
คําแปล      เพียงคําพดูที่ไพเราะหจูะใหเชื่อไปไดอยางไร   



 

 

๑๖๕ 

 
เนื้อเพลงท่ี ๗  ขับรองโดย  นายพุฒ  ไพรเทีย่ง  
คํารองภาษากะเหรี่ยง Ipfd6fRtI6f;a]6[Hif d6fg]g]tg]t s:ut I6f;a]6[Hif s:ut s:ut 
     -Lkifvift];fh-:kŒIifgvtdHif d6fg]g]tg]t s:ut -:kŒIifJgvtdHifs:ut 
คํารองภาษาไทย  เมเกอดาเนอเวลูงบอง        ออเลเลเล (ลูกคู) ฮิ้ว   เนอเวลูงบอง (ลูกคู) ฮิว้ 
     ไคลยอ้ังโลวขั้วนั้งเอกอง   ออเลเลเล (ลูกคู) ฮิ้ว   ขัว้นั้งเอกอง (ลูกคู) ฮิว้ 
คําแปล      จงเชื่อพี่เถิด พีไ่มพูดโกหกเธอหรอก 
 
เนื้อเพลงท่ี ๘  ขับรองโดย นางดีเย็น  พวงไม  
คํารองภาษากะเหรี่ยง p6fIpfgC;fJp6f]6fIpfgC;fJ v;fg]tg]g]t s:ut  
คํารองภาษาไทย     หยอเหนช้ีเหยอเหลอเหนช้ี  ออเลเลเล (ลูกคู) ฮิ้ว                                                                       
คําแปล    ฉันเชื่อบาง ฉันไมเชื่อบาง 
 
  เพลงรองดังกลาวขางตนรองดวยทาํนองเดียวกันดังโนตที่ไดแสดงไวหนาถัดไป 



 

 

๑๖๖ 

  
 



 

 

๑๖๗

โนตเพลงแตงงาน (ตอ) 

 
  



 

 

๑๖๘ 

 การวิเคราะหฉันทลักษณของเพลงแตงงาน 
 
  จากการศึกษาเพลงแตงงาน ผูวิจัยพบวา เพลงแตงงานของชาวกะเหรีย่งมีฉันทลักษณเปนแบบ
รอยกรอง หรือคํากลอน ฉันทลักษณ ๑ บท มี ๔ วรรค วรรคที่ ๑ มีคํารอง ๗ พยางค ตามดวยคํา
สรอย ๔ พยางค และคํารองวรรคที่ ๒ อีก ๔ พยางค มีคําสัมผัสในระหวางพยางคที่ ๗ ของวรรคที่ 
๑ กับพยางคที่ ๔ ของวรรคที่ ๒ และระหวางพยางคที่ ๗ ของวรรคที่ ๓ กับพยางคที่ ๔ ของวรรคที่ 
๔ นอกจากนีย้งัมีสัมผัสนอกระหวางพยางคที่ ๔ ของวรรคที่ ๒ กับพยางคที่ ๗ ของวรรคที่ ๓ และ
บางครั้งคํารองในพยางคที่ ๔-๗ ของแตละวรรควรรคใชคําประพันธเดียวกัน ดังภาพตัวอยางถัดไป 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 การวิเคราะหเพลงแตงงาน  
 
 ผูวิจัยใชการวเิคราะหขอมูลทางดนตรีอยางเปนระบบในการศึกษาคณุลักษณะทางดนตรี 
เชิงดุริยางควิทยา (Musicology) ซ่ึงมีแนวทางในการพจิารณาในดานตาง ๆ ดังนี้ 
 
 ๑.  ส่ือสรางเสียง (Medium) บทเพลงแตงงานเปนการขับรองโตตอบกันระหวางชายกับหญิง 
การเปลงเสียงรอง (Vocal) ของผูชายและผูหญิง เสียงของผูชาย มีลักษณะเสยีงกวาง เนื้อเสียงหนา 

        ๑   ๒   ๓   ๔   ๕   ๖   ๗                                     ๑   ๒   ๓  ๔ 

           อางเนยเสยหวอเดหยาสก     หวาเลเหลเล   ฮิ้ว    หวอเดหยาสก  ฮิ้ว         
        viftgRlbiftz.gRpjJl68f  ;kg]tg]t s:ut viftgRpjJl68 fs:ut 

            ฉาฉาโขวโกวดาโขวลก         หวาเลเหลเล   ฮิ้ว   หวอดาโขวลก  ฮิ้ว  
        CjCjJ-6b9f-6b;fRt-Lydf    ;kg]g]tg] s:bt -6b;fRt-6f]6df  su:t 
 
 

    หมายถึง  คํารองเดียวกันหรือคลายกัน 
     หมายถึง  คําสัมผัสในและสัมผัสนอก 

    หมายถึง  คําสรอย  

  ๑   ๒   ๓   ๔   ๕   ๖   ๗                                    ๑   ๒   ๓  ๔ 



 

 

๑๖๙ 

และทุม มีพลังในการออกเสยีงคํารองอยางชัดเจน และมคีวามกังวานของเสียง สวนเสียงของผูหญิง
มีลักษณะเล็กแหลม สดใส เนื้อเสียงคอนขางบาง  
 
 ๒.  ทวงทํานอง (Melody) ระบบเสียง (Tuning system) แบบ ๕ เสียง (Pentatonic) โดยใช
มาตราเสียง (Scale) ในบันไดเสียง F Major กลุมเสียงที่ใชประกอบดวยเสียงซอล (G) เสียงลา (A) 
เสียงโดในชวงทบที่ ๒ (c) เสียงเรในชวงทบที่ ๒ (d) เสียงมีในชวงทบที ่๒ (e) มีขัน้คูเสียง (Interval) 
ทํานองเพลงอยูในชวงเสียง (Range) คู ๙ ที่อยูระหวางเสียงซอล (G)  บนเสนที่ ๒ กับเสียงลาชวง
ทบที่ ๒ (a) บนเสนนอยที่ ๑ เหนือบรรทัด ๕ เสน (G-a) ดังโนตที่แสดงไวนี ้
 

 
 
  รูปลักษณทวงทํานอง (Melodic contour) มีความเชือ่มโยงตอเนื่องกนั (Conjunct) ไมมีความ 
สลับซับซอน โครงสรางของวลี (Phrase structures) สวนใหญเปนเสยีงสั้น สลับกับเสียงยาว เขียน
ดวยโนตตัวขาว โนตเขบ็ดชัน้เดียวและเขบ็ดชั้นเดยีวประจุด ประกอบกันเปนวลีของเพลง บางชวง
ของทํานองมีการเอื้อนเสียง (Melismatic text setting) บางเล็กนอย สวนทายของประโยคเพลงมีลาก
เสียงยาวทุกครั้ง พรอมกับมีลูกคูคอยชวยกนัรองออกเสยีงคาํวา “ฮิ้ว” ยาว ๆ เปนระยะ ๆ ในตอนทาย
ของวรรคเพลงทุกวรรคไปจนจบเพลง ดังโนตที่แสดงไวนี้ 
 
 

 
 

 ๓.  จังหวะ (Rhythm) อัตราจังหวะ (Meter) ของเพลงเปนลักษณะจังหวะอิสระ (Parlando-
Rubato) การตกจังหวะ (Beat and Accent) ของคํารองมีทั้งตรงจังหวะและไมตรงจังหวะ อีกทัง้ใน
ตอนทายของประโยคเพลงมีการลักจังหวะ (Syncopation) บางเล็กนอย  
 
 ๔.  ความเรว็ (Tempo)  ของจังหวะ เทยีบตวัดํา = ๖๕     
 
 ๕.  ผิวพรรณ (Texture) ของบทเพลงเปนลักษณะทํานองเดี่ยว (Monophony) ไมมีการใช
เสียงประสานแตอยางใด 
 

 



 

 

๑๗๐ 

 ๖.  รูปแบบของบทเพลง (Form) จัดอยูในประเภทที่มีทํานองเดียวกันแตมีเนื้อรองตางกัน 
(Strophic) ผูขับรองจะรองทํานองเดิมแตเปลี่ยนคํารองไปเรื่อยจนจบเพลง   
 
 ๗.  ความดัง (Dynamic) ปริมาณของเสียงที่ขับรองออกมาเทากันตลอดทั้งเพลง  
 
 ๘.  ความหมาย (Meaning) บทเพลงแตงงานนีน้อกจากจะเปนการขับรองเพื่อส่ือสารโตตอบกัน
ในพิธีการสงตวัเจาบาวแลว ยังมีความหมายอื่น ๆ ที่แฝงไวเพื่อแสดงออกถงึความเปนอัตลักษณ
ของชนชาวกะเหรี่ยงอีกดวย อาทิเชน กิจกรรมที่กระทํากนัไปพรอมกับการรองเพลง คือ การหักกิ่ง
ไม และการพังฝาบาน การหักกิ่งไมของฝายเจาบาว จะทําหลังจากรองเสียงฮิ้วยาว ๆ ของลูกคู ฝาย
เจาบาว เพื่อนหรือญาติฝายเจาบาวกจ็ะหักกิ่งไมที่อยูบริเวณขางทางที่เดินไปยงับานเจาสาว ทั้งนี้เพือ่
เปนการแสดงใหฝายเจาสาว หรือ พอ แมฝายเจาสาว เห็นถึงความมีพละกําลัง วามีความแข็งแรง
เพียงพอ หรือเล้ียงดูผูหญิงทีต่นเองจะขอแตงงานดวยได สวนการพังขางฝาหรือสวนตาง ๆ ของ
บาน ก็เชนเดียวกัน ทําเพื่อแสดงใหเจาสาว หรือพอ แมฝายเจาสาว เห็นวาตนเองมีพละกําลัง มีความ 
สามารถที่จะสราง หรือตอเติมบานที่พังไปขึ้นมาใหมไดเหมือนเดิม สวนใหญกจ็ะชวยกันสรางให
เสร็จกันภายในวันนั้นเลย หรือจะสรางในภายหลังก็ไดเชนกัน ทั้งนีก้ารหักกิ่งไม และการพังบาน
ในปจจุบนัจะกระทํากนัเพื่อเปนพิธีเทานั้น 
 
    ๑.๓ เพลงกลอมลูก 
 
  ผูวิจัยไดแสดงบทเพลงกลอมลูก ที่ขับรองโดยนางวันเสาร  บุญชูเชิด ไว ๔ เพลง คือ เพลง  
มูจาผูจา เพลงกองเตี๊ยะเตอเลย เพลงทุลุย และเพลงเจอเปอนิว ดังจะไดแสดงเนื้อเพลงทั้งหมดไว
เปนอักษรกะเหรี่ยง และอักษรไทยพรอมคําแปลความหมายของบทเพลง อีกทั้งยังมแีถบบันทึก 
เสียงและการบันทึกคํารองไวเปนโนตสากล เพื่อใหการศกึษาในดานการออกเสียงตามตนแบบของ
ภาษาไดอยางถูกตอง ตอไปนี้เปนเพลงมูจาผูจา บนัทกึเสยีงเมื่อ ๑๐ พฤษภาคม ๒๕๕๐ เวลา ๑๖.๓๐ 
นาฬิกา   

 
เพลงมูจาผูจา (,^tpAjJz^ŒpAjJ) 

 
ขับรองโดย   นางวันเสาร  บุญชูเชิด    
   
 ผูรองเพลงจะรองขับกลอมลูกติดตอกันไปเปนเพลงยาว ๆ แตสามารถแบงเปนชวง ๆ  
เนื่องจากขับรองเปนทํานองเดียวกัน อาจจะแตกตางกันไปบางตามเนื้อรอง ลักษณะเนื้อรองเปนการ 



 

 

๑๗๑ 

เลาเรื่องแบบการเลานินาน หรือเลาจากประสบการณ เรื่องราวท่ีสืบทอดกันมา ดังรายละเอยีดตอไปนี ้
 
(ฟง CD Track ๕) 
เนื้อเพลง 
คํารองภาษากะเหรี่ยง  
 
   ,^tpAjJgRz^ŒpAjJIuhsAj gRgzksf]6fvAf ]6f]jIuJ]j  
 5ift56b9fgpj;fJljgR]6H0k d6fg]0kxif56b9f,kJdLjdLj 

gR[t,k[6HtE6cJIuE6cJIk gd:;f]if]bdf0dfgRRudk 
d6fg]Rt]ifg5jsf06b;fviftlbiftlt I6fgzAfp6fvift[t]pfhg5jsfsAjh 

 
   ]6fg5jsfgzksf-:bdf]if]6fC6fexif d6fg]zkifJ,kgI;fJ 

d6fg]d6fglAfgzksf]6fRYIAf[tlj zLyHgzksf]6fsAjIAf[tlj d6fg]vAfg;hRt 
[t,^J[t]j v6b;fvift0:k0:k C6fg]v6fz. d6fglAfgzksf]6fRYvift]6df-Lk 
d6fg]vAfg;hRt5:c[k5:c[k d6fglAfgzksf]6fRYsAifvAf,kJ 

 
   zLyHgzksf]6fsAjsAifvAf,kJ d6fglAfgzksf]6fRY,:jcv6fzkh 

d6fg]zLyHgzksf]6fsAj,:jcv6f-:kh ,6fzLyb9fv6f,bif zLyb9f]6f[t 
d6fg]5ift56b9fgpk;fJljgRv6f0k d6fg]v6f0kzHiftgpj;fJg;h,kJdLjdLj 
d6fglAfgzksfIAf0;f,Nbdfdj d6fg]zLyHgzksfIAflifh5Gtdif[k 
d6fg]v6fg,k;fJ,6fRj-khgRv6f,kh IbiftvAfg;hRt pbdf5iftpbdf5ift 
d6fg]5Hif5ift5;fh5iftg;h,kJ d6fg],6f[t5jifljgRv6f,kh 

 
  d6fg],^t]6fpjRyHsApfh]6df-Lk g-ksf[HifC6ifJ-tl6bif5kh zkJ,6fRj-khv6f,kh 
d6fg]gd;f]if]bdf0dfgRRudj d6fg],^t]6fpjRyHsApfh]6df-Lk         
g-ksf[HifC6ifJ-tl6bif5kh zkJ,6fRj-khv6f,kh d6fg]gd;f]if]bdf0dfgRRudj 
d6fg]0^tE6HC6ifJv6fpt[tv:j d6fg]0kift]ifgpk;fJg;hd6b;fJv6fsAj 
]6f[tv6flj,kJIifsAj d6fg]]6f[tp6fljd6fg,k;fJsAjh  
d6fg]]6f[tp6fljd6fzkJsAjh 

 
  ,6fg];fviftSAYŒRt]6fpjh d6fg]g];fR;fg];fd6f p6fgzksfv6f-:kh 
d6fg]5HifJI6fg,k;fJ9jifI6f]6f,k 5HifJI6fzkJ9jifI6f]6f,k 
d6fg]d6f]6b;f5iftv6fg,k;fJv6fzkJ d6fg]z6f]6df5jifd6fglAfzkhv:j 
df6f]jifh5ift]6fC6fz6b;fzifh d6fg]Rt]ifIiflHifh]Gjx6fzGj 
d6fg]]ifx6f56dfd6fglAfgzksf9Jj 



 

 

๑๗๒ 

  ]ifx6f56df]6f[u-LyHtdLj d6fg]-Lkif5iftv6 I6fvAfg;hRt5:c[k5:c[k 
d6fg]gI;fJ[tCif d6fg]vAfg;hRtpbdf5iftpbdf5ift 
d6fg]vAf5iftgRv6f,ifv6f,kh ,:jcI6f,GifIAf]pfhz^ŒpAjJ 
d6fg]p6f9jifvift]6fv6ct[tsAjh d6fg]I6f9jifvift p6fv6ctd6fRt  

 
   ljp^J5iftljhg,k;fJgRzkJ d6fg],6f5jif0kift[tp6flj  

d6fg]5jif];fhd6f5Hifpk[t 5jif];fhd6flifh5Gtdif[k 
s6fgv5jifd6f5jif]jJIuhsAj d6fg]5jif]6fp6b;f lHifh]kxkzGj 
s6f];f5jif5Hif]ifsApfhz6biflj ]6f5jifC6f]6fC6fz6b;fzifh 
d6fg]d6fglAf,:jc]6f56df[t I6fvjiftg]jsf-Lkifg]jsfv6flj  
d6fg]pAjJ]6f-;fh-Lkif5iftg;h,kJ d6fg]C6fgsA;f,:jc56bifh,kh56bifh;k 
d6fg]C6fv6fv6bif,:jc56bifh,kh56bifh;k    

 
  ;kgvluh,kh]6f,kgvluh;k]6fRt[t d6fg]d6Ht]ifd:j]ifRtv6flj 
06bif]ifC6dfd6fglAfsAYŒ]t d6fg]d6f]6b;f5iftv6fg,k;fJv6fzkJ d6f]kifh5iftd6f 
06bif]ifC6dfd6fglAf;uh]t d6fg]5jifdk,6f]ifC6fdkifzk 

  d6fg]C6fdiftljCjh]kgddk  
   
   ]ifx6f56dfIifJ5ut9kJ d6fg]C6fdiftC6fCjCjhd6fRt  
 d6fg]]ifx6f56df]6flLybdfdGj lLyb9fs6f,uh,6f[6iftsAjh d6fg]lLyb9f,:jclLyb9fpt-k  
 ,:jc[6ift]6f[6ift0ifJgp;fJIifJIk [68f,^JsAt]ifsApfhd6b;f5iftp6f d6fg],^tIif  

-:kJ,^tIif-:kJ I6fx6f]jh,^t p6flLyb9fdGj v6f;kd6f5jh5iftqjqj 
d6fg]5ift]6f[6ift5jifg;h,kJ 

 
  d6fg]5jif,kgI;fJd6f,khIifJsAj d6fg]lifh5Gt[k,uh,t,kJ 
d6fg]vAfRjf,:jcv6f,kh]6fsAjv6f,khd6f5jh5iftqjqjd6fg]gvg[Gif]6fgI;fJ;td6f-:kh 
d6fg]g5j;fJ;;f5iftv6fd6b;f5iftp6f gst,^tIifd:j gst,^tIifd:j 
x;f]jh,^tp6flLyb9fdGjd6fg]x;f]jh,^t p6flLyb9fdGj ,:jcv6f;kd6f5jh5iftqjqj 
5ift]6f[6ift5jifg;h,kJ ]6fz6b;fzifh,^JsApfhd6b;f5iftp6f ,^tIifd:kp6f,^JIifd:j 

 
   5ift56b;f56bif[t0k,68fIbdfdGj d6fg]vift,6bifhx6bifJ0k,68fIbdfdGj 

d6fg]568fg]H568f]6fgI;fJ[t lLyb9fpt-kd6dfd6b;fJ,bif 
d6fg]5jif]ifgI;fJd6fglAfzkhv:j d6fg]lifh5Gtdif[kIiftzLifJlj 

 
  ,k[6fg]lifh5Gtdif[k d6fg]C6f5jifgI;fJd6fglAfzkhv:j 
I6fp6f];f,kJI6f]6f,k I6f]6fCHifhItp6f]^Jp6f5jh d6fg]-Lkif,kJC6fgRIAf]pfhIk  
d6fg]s6fgvluh[tluhIuhsAj x6fgv,6bifhx6f,6bifhIuhsAj d6fg]d6df]6f[t ]6f-:ifh]6f[t 



 

 

๑๗๓ 

d6fg]]ifC68fg,Af d6fpAj]^]j 56b;f]ifg,AfC6fC68fIuhsAj 
d6fg]C6fsApfh5iftl;fh]6f5uhdLj I6fg];f]ifgpj;fJ]6fzkJ56f0k 
xL.p6fIifJC6b;fzkd6fCjJ d6fg]p6f]6fC6b;fp6f[tC6fIk v6f,6fxkif96fpAjJ,:jc56f0k 
 
  ]6fxkifd6fpAj,:jcxkifd6fpAj,:jc[tIk d6fg]d6f[ifs6f,^tv6fCHif[t  
g],^td6ift]ifd:j]ifx6flk 06bif5iftpifJdbifgR[if;k  

 d6f[if]6fzLyHg5Hzk0:k s6bifhd6f]jifh]6fRyH-Lut]6fdk d6f]kifh]6fRyHIt]6fdk 
 d6f]kifh]6fzuh96HJE6HŒv6fSAifh5j I6fvAfg;hRt5:c[k5:c[k  
  
   d6fg]gd;f]ifg;h[td6b;fdkif d6Ht]6f[tv6fdjofŒ]6f[t  
 d6fg]l6biftlLyb9f]6fz6biflj5jJ gRgd:;f]if]bdf]6f[biftdLjdLj 

d6fg]vAfgRv6f,6dfv6f,kh ,:jcI6fg,GifJ,k]pfh]usAjh vAfgRzuhvAf,6df[tsAjh 
d6fg]vAfgRzuhvAf,6dfd6fRt d6fg]C6fljp^JljgRp6f;k  

 vAfg;hRtxkif,^Jxkif]j 
 
   v6fx;fJ5ift]bdf p6fd6b;fJv6fsAj gpk;fJ]if,:jcv6f;kIifJsAj 
 ,:jc5Hif]6f-kifh56df]6fsAj d6fg]56dfd6fglAfzk]bdf-Lk-Lk 
 v6flj9;fJs6f0^t,ut]t? v6fdkviftSAYŒCHifJp6f,kh d6fg]v6fdkC6fIAf]pfh]u-:kh   
 d6fg]56df]ifgpk;fJv6f]bdf96bif,kJ d6fg]]6f-Ly8fz6b9fv6fg,H5uhp:j g,H5uhp:j  
 d6fg]]ifz6f56dfd6fglAf]usAjh z6b;fz6bif]6fp6f]bdf96bif]Hif    
 d6fg]]6f-Ly8fz6b9fv6fg,H5uhp:j g,H5uhp:j v6flj9;fJs6f0^t,utpt?   
 
คํารองภาษาไทย  

 
  มูจาเดผูจานยุลาเดผูเลอโอลาลานางลา ทาทูยูฟาเดโลจาเกอเลจาปองทมูากลากละ                 
เดบามาโบวเนยวเนยเนยวนา กูยลางไลกแจเดฎีกา เกอเลดาลอทูจูอางโซยซา แนพีเ๊ยออาง 
ซาแลทูหฆา  
 
  เลทูพูโคยลางเหรอเชอปลาง เกอเลไพลกมานีอูอาจั๊วจัว เซอเลเออไพกไคว เลอซี้พู
ตา อาซีพูเลอดูงอางลอคลา เกอเลโอเวดาเทวบาเทวบา เกอเลซ้ีพลูเหลอดูงนางบาซา 
โพลงพลูเหลอหฆานางบาซา เกอเลโอเวดาบามูงบาลา เกอเลซ้ีพูเหลอดึ๊งหฆอโอมา  

 
  โพลงพูเลอหฆาหฆอโอมา เกอเลซ้ีพลูเลอดูเมเออผาห เกอเลโพลงพลูโหลวกาเหม
เออควา เมอพลูเออโมยพลูงเลอบา เกอเลทางทูยูฟาเดเกอจา เกอเลจาปองผู เวมากลากลา    



 

 

๑๗๔ 

ซ้ีพูนาจอมอนอยกา เกอเลโคลงพลูนอ ซองเถี๊ยะกองบะเนยโอเวยดา เยยคาหยอยถา เกอเล
ทูทางโททางเวมา เกอเลมูบาทาซาเดเออมา เกอเลเออมูหมูคาเดเออมา 

 
  พามูคาเดเออมาคาเลเกวลางไลกแจกเดฎีกา เกอเลมึ๊งเลอหยาโดงเลโหลวคลา         
คูบองโซงคลาเซิงทาเกอเลจงูโหนงโชง เออหยาบางวา เกอเลจายลายหยู เวยกูเออกา เลอบา
เออซามานางกา เกอเลเลอบาเหยอซาเกอมูงา เกอเลเลอบาเหยอซาเกอพาคา 

 
  เมอลีอางหฆูงดาเลยยา เกอเลลีเกอเกอเยอผูเออควา เกอเลทองนอหมูตายเหนอ
เหรอมา ทานอพาตายเหนอเลอมา เกอเลเกอลุทางเออหมูเออพา เกอเลยผอเลยถา เออซ้ีผา
วา เกอเลทางเหลอเฉอพูพาง เกอเลดาลางนางซุนหลาปาเพือะ เกอเลลางปาถากออซ้ีพูตา 

 
  ลางปาถาหลอบึ่ยโคลงกลา เกอเลไคลยถางเออซิ่งเดซ้ีทา เนโอเวยดาเทวบาเทวบา 
เกอเลนีบาฉองเผดาซา เกอเลโอเวยดาเยยถางเยยทาง เกอเลโอทาเดเออมองโอมา  เมเนอ
มองนาเลพูงจา เกอเลเยอไตอางเลออูยบาหฆา เกอเลถายลอเกอตึ๊งยาปาถายตอเกอเกอเล
เนอตายอาง เยออูงเกอดา 

 
  เชยูงทางซามูเดพาเกอเลมูถายจา ถายบาเยอซาซองเถี๊ยะกองบะ เออเอทายเกอถาย
ลานึยหฆา เกอเลไทเลยโยยซุนหลาปาเพือะ ฮาโลทายโธ ลองเหงโผลงสา เลอทายเฌอ    
เหรอเฉอพูพาง เกอเลเกอซี่เกอมึ๊งเหรอเทอบา นะอายลูจู คายหรูเออสา เกอเลจาเลอดอ
คลายถางเวมา เกอเลยเฌอหงเีหมเถอมาเทิ่งวา เกอเลเฉอะเอิงเหม เถิงหมาเถิงหวา  

 
  วาเอซืยหมาเหรอดาบา เกอเลมาเอซืยวาเหรอดาบา เกอเลโกงลางกวาลางดาเออสา 
เจิงดางชองหลอซีงีลา เกอเลกอลูทาเออหมเูออพา เกอลถางเกอ เจิงดางชองหลอซีงีลา     
เกอเลทากามอยลองเฌอกองพา เกอเลเฉอกวองสาชาหลาเกกา  

 
  ลางปาทะหนอซีพูตา เกอเลเฌอกองเญอซาชาเกอดา เกอเลลาปอเถอเหลอซาลู
เกียะซาลู เหงอมึ้ยเหมอเบิ้งหฆา เกอเลเซอลูเมเซอลูยาคา เมเบิ้งเลอเบิ้งเลิงหยูนางหนา 
เบิงมูงหฆาลางเหฆโกวทางญา เกอเลมือนางควา ญามูนางควา เนเปอลาหมือ ญาเซอรูเกียะ 
เออวาเกอถาถางลาลา เกอเลทางเลอเบอ ถาถายเวมา 
 



 

 

๑๗๕ 

  เลอผูผาหมือเวกูถางญา มือนากวาเยอหมือนางกวา เกอเลเปอลามึ้ย เยอซาลูเกียะ 
เหมเออวาเกอถาถางลาลา ทางเลอเบิงถาถายเวมาเกอเลทูโหวทาง เออกูถางญา  เญอห
มือนางกวาเญอหมือนางกวา พอลามืยเญอซาลูเกียะ เกอเลซองเถี๊ยะกองบะหมึย้มามา เกอ
เลโอเดยเหมเออหมาเลอกา เออมาเกอถาถางลารา เกอเลเออเมี่ยงเลอนึยวาเกอควา  เกอ
เลถางมาหนีเกอมานางกา  

 
  ทางทูเทิงบาเจอมอนอยกา เกอเลอางเพิ้งเปงเจอหมอเนยกา เกอเลเธอล่ีเตอเถยเลอ
เนยนา ซาลูยาคาเกิ้งกูงมา เกอเลทายลางนีเออซ้ีพาอัวะ เกอเลซองเถี๊ยะกองบะนางพลางสา 
มาเบเลซองเถี๊ยะกองบะ เกอเลเจอถายนีเนอซี้พาอัวะ เนเหยอโลหมาเนอเฌอโลหมา        
เนอเลอชูงเหยอลูงเยอทา เกอเลคลายมาเจอเดอหนอนเลนา เกอเลเกอเอสึยปาสึยนึยกา  

 
  เปออีเมิงเปงเหมิงนึยกา เกอเลเกิงเลอบาเลอควางเลอบา เกอเลหลางซูหมี เกอซาลู
หลา ทูลางมี๊เชยเฉอกนึย้หฆา เกอเลเจอเลทางโซเลอทึ้ยกลา เนอหลีลางหยูเลอผาเทยจา
ไปลเยอนางซูผาเกอชา เกอเลเยอเลอชูเยอบาเจอนา เออหมูปายกอซาเหมเถอจา   

 
  เลอปายกอซาเหมปายกอซาเหมบานา เกอเลเคอบางเหฆอ มูเออโฉงบา               
เกอเลมูโกงหลา กวางลางปงซา โจงทางยางเกยเดบางวา เกอเลทอบึ้งโผลงซาตีทาจัวเฮย 
เกอเลเหรอโดงคลึ้ยเลอกา เกอเลเลอโดงหนา เลอกาเกอเลอปยผ้ึยเทอะโนงอาฮองซา เนโอ
เวยดาเทยวบาเทยวบา 

 
  โอเวดาปายหมูปายลา เกอเลโอถางเด เออหมองเออมา เมเนอหมองมาเลล่ึยกา        
โ อเดพึ่ยอูหมกับาหฆา เกอเลโอเดพึยเออหมอเกอดา เกอเลเฉอยูงถากาเดเหยอหวา โกงเลอ
บางเออกวางเลอบาง กอเลเซิงเซิ่งลูเลอเผิงซาทา เลกุยลางเหลยเลอเบยกลากลา เกอเลเกลอ
เวบากูกายเออโผงทาง 

 
  ไลกเออเยอกูเออกาเยอลอเหม เออวานางหฆา เหฆทางเลอไคยเถ้ิกเลอหฆา เกอเล
ทอเดซ้ีพาลายคลากลา เกอเลลางเพอเถอเนอซีลึยกา พูเพอลอเยอโลยเติงลาง เกอเลพูเนอ
เลยเพอเอพึย่กา เกอเลเออกาเฉอนาเลลึยควาเออกาอางคึ่งฉองเยอมา เกอเลเทอลางยู เออ
ไลกเตอมา เกอเลเลอเคลอพู เออม้ีถ๊ึยยัวหยวัมี้ถ๊ึยหยัว เอยตาทอฮอเอยซูเมิงยา   

 



 

 

๑๗๖

คําแปล  
   
  แมเฒาและพอเฒาสองคน อยูกันนานแตไมมีลูกสักที ไปพบหมอดู หมอดูทํานาย 
วาตองทําบุญเจ็ดวนัเจด็คืนไดพบกับนกตัวหนึ่ง นกกินลุกไม แลวอุทานวาอยากกนิลูกไม  

 
  เจานกก็ทําลูกไมหลน ยังไมทันไดหยิบ มมีาตัวหนึ่งกระโดดขึ้นมา กินลูกไมนั้น
จนหมด มาตัวนั้นก็ไดตั้งทองขึ้นมา คนก็ไดตั้งทองขึ้นมา และเมื่อครบกําหนดคลอด มาก็
คลอด คนก็คลอดลูก มาไดลูกตัวผู คนกไ็ดลูกผูชาย  

 
  ไมรูวาจะตั้งชือ่วาอะไร จึงตองไปพบหมอดูใหตั้งชื่อใหหมอดูก็ทํานายไปตาม
ประสาวา  มานั้นชื่อจอมอนอยกา คนก็ไดช่ือวาซองเถี๊ยะกองบะ ทั้งเดก็และมาก็ได
เจริญเติบโตขึ้นมา พอเดก็เริม่เปนหนุม ก็ตองการอยากจะมีเมียสักคน แมและพอก็แจก
หนังสือไปถึงผูหญิงในหมูบานใกลเคียงเพือ่ใหลูกชายคดัเลือก  

 
  ผูหญิงมากันมากมาย แตละคนที่มาเปนกุลสตรีทั้งหมด จะตองมีนิว้เรียวผิวขาว 
และตองเดนิใหดูทุกคน แตก็ไมถูกใจแมแตคนเดียว พอแมวายังไมถูกใจ บอกพอวายังไม
ถูกใจ ขอจะตระเวนหาเนื้อคูดวยตนเอง แมก็พูดกับลูกชายวาอุตสาหหาใหกไ็มถูกใจ ส่ิงที่
พอทําใหก็ไมถูกใจ  

 
  จากนั้นก็ขอขมาแมและพอ แลวพรมน้ํามนต (ใชน้ําขมิ้น) มากอนจะขี่มาขาว
ออกไป มาก็เหาะขึ้นไปบนทองฟา แลวมองลงมาเห็นผูหญิงสาวชื่อซุนหลาปาเพือะ ก็ลง
มาพักและผกูมาไว และตัวเองก็ลงไปคุยกบัผูหญิงทีบึงน้ําใตตนไทร  

 
  ทั้งสองไดอยูกนิกันมานานพอสมควรอยูกนันานเขาผูชายก็เหมอลอยเมียถามเหมอ
ลอยอะไร ฉันทํากับขาไมอรอยหรือไง ที่เธอทําใหกนิ ฉันก็กินได แลวบอกวาคิดถึงแมและ
พออยากกลับบาน ก็กลับไปเถิดอยาหวงเลย  

 
  เมียไดพูดขึ้นวาถาจะไปกไ็ปดวยกัน ผัวบอกวาเสนทางทีฉ่ันไปไมใชบนดินตอง
เหาะเหิรไปในอากาศ ก็มีปากเสียงทะเลาะกันเพราะมาขาวตัวนี้ผูหญิงขี่ไมได ผูเฒาฝาย



 

 

๑๗๗ 

หญิงมาชวยพดู มีคําพูดวาการเปนผัวเมียนั้นตองอยูอยางผัวเมีย ถาผัวตายเมียก็ไมเหน็ ถา
ผัวตายเมยีก็ไมเห็น  
 
  เมื่อไดยนิคําดงักลาวก็ลงมาผูกเปลใตทองมาใหเมยีนอนไปในเปล และขอขมาแม
และพอของผูหญิงเพื่อไปเยีย่มบานตวัเอง ทั้งสองพากันเหาะขึ้นไปในอากาศ พอไดสัก
ระยะหนึ่งเมยีบนวาหนาว เมียบอกใหเอามาลงขางลางทนไมไหวแลว ผัวเลยตองพามาและ
เมียลงมาพักทีศ่าลาริมทาง  

 
  ศาลานี้จะนอนไดหรือเพราะศาลานี้เปนศาลาราง ไดไมไดลองนอนสกัหนึ่งคืน 
พอเวลาค่ํามีคนมาเรียกผูหญิง บอกวาใครมานอนที่ศาลาของฉัน ผัวออกมาพูดวาเขาเอง 
ภูตผีก็นกึกลัวในบารมีของตนก็กลับไป  

 
  พอถึงเที่ยงคืนก็มาเรียกอกี ถามวาใครมานอนศาลาฉัน ผัวออกมาพดูวาเขาเอง 
ยักษก็นกึกลัวในบารมีของตนก็กลับไป พอชวงดาวลูกไกขึ้นก็มาเรยีกอีกครั้งถามวาใครมา
นอนศาลาของฉัน ผัวก็แผลอหลับไป ยังเหลือเมียเทานั้นที่ลุกมาตอบ ภยูักษไมกลัวใน
บารมีของผูหญิงไมเทาผัว ยกัษขึ้นไปบนศาลาเพื่อจะอุมผูหญิงไปแตเกดิสะดุดมาเจอมอ
นอยกาเลยเอามาไปแทน  

 
  ผัวตื่นมาเมยีถามผัววาจะทํายังไงเขาเอามาขาวไปแลว ผัวเลยบอกวากฉ็ันบอกเธอ
แลววาไมฟงเสียงกัน เมยีบอกวาพดูอะไรอยางนั้นถาจะอยูก็อยูดวยกนั ถาจะตายก็ตาย
ดวยกัน คิดก็คดิไมออกทําอะไรก็ไมถูก เลยชวนกนัไปกอกองไฟกนัใตศาลา  

 
  มีเสียงขึ้นมาจากสายน้ําเลยลงไปดู เหน็เปนเพื่อนรวมสาบานกับพอ ดใีจที่ไดเจอ
เพื่อนรวมสาบานของพอเลยรองขอใหชวยเหลือที ถาไมชวยก็จะผดิคําสาบานแตถาชวย
ตัวเองจะตองตกละกําลําบาก สําเภาผูหญิงขึ้นไมได แตตองจําใจใหขึน้ พอรวมสาบาน   
ตองขอขมแมยานางสําเภาดวยผาเจด็สีจึงใหผูหญิงขึ้นได พอไปไดระยะหนึ่งสําเภากแ็ตก  

 
  พอสําเภาแตกกระจายก็ลอยไปตามน้ําขึ้นไปอยูในเมืองคนดีหนึ่งคน อยูเมืองคน
ช่ัว (ยกัษ) หนึง่คน หญิงชราเก็บมาเลี้ยงไวอาศัยอยูนานวนั เกิดอาการเหมอลอย หญิงชราก็



 

 

๑๗๘

ถามวาเหมอลอยอะไรเหรอ อยูกับยายไมสนุกเหรอ อยูกบัยายสนกุมากแตคิดถึงผัว คดิก็คิด
ไมออกทําอะไรก็ไมถูก  ก็เลยปลูกศาลาที่ทางแยก ผูหญิงก็เขียนปายประกาศหาผวั  

 
  คนที่ผานมาผานไปไดอานทกุคนแตไมเหน็วี่แววผัวเลย คนที่มาคนสุดทายแลวก็ขี่
มามาดวย หญิงชราบอกวาใหหยดุมากอน อานจดหมายฉนักอน ชายบอกวาอานไมทนั
หรอกยาย ฉันมีธุระตองไปตามหาเมียพอเปดหนังสือยังไมทันไดอานก็น้ําตาไหลเนือ่งจาก
จําลายมือเมียได และไดพบเมียตัว 

 
เพลงกองเตี๊ยะเตอเลย (dif9bdf96f]jf) 

 
 บันทึกเสียงเมือ่ ๑๓ มีนาคม ๒๕๕๒ เวลา ๑๕.๐๐ นาฬกิา 
 
ขับรองโดย นางวันเสาร  บญุชูเชิด  
(ฟง CD Track  ๖) 
เนื้อเพลง    
คํารองภาษากะเหรี่ยง 
 

d6fg]g];f0Hift]pft,6bifzLjcdif9jfd6fg]];fviftSAdif5bdf96f]jf 
If6]pfhvAfCjifJ]pfhdif9bdf96f]jfd6fg]vAf]6f,J5Jf]j]j5jf 

 g]v6fzLyHgzAfljh]6fp6fRjfdifI6fzLyHRjf]6fglAfpjhRjf  
 d6fg]p6fzLyH,:cv6fputv6fpjifd6fg]]ifSyb;f]6fd6f,khIkif5jf 
 d6fg]zHiftp6fptRyb;fzHiftgvCbdfCbdfzHiftgvCbdfgvdc0ifg;hI6f9jf 
 
คํารองภาษาไทย 
 
  เกอเลลีจูงเลมางเพลกองเตย เกอเลลีอางคึ้งกองเตี้ยะเตอเลย  
  เนเลโอฉายเลกองเตี๊ยะเตอเลย เกอเลโอเหลอมึ้งเทยเลอหลาเทย  
  เลเออโผวพีซาแลเยอเดย เนเหนอโผวเดยเหลอซ้ีหวาเดย  
  เกอเลเหยอโผวเมเออยึย้เออเยย เกอเลลางคุเหลอเกอมานาเทย 
  เกอเลพองเหยอยาดุพองเอเฉย เฉยพองเอเฉย เอเกจองเวเนอเตี๊ยะเตย 
 



 

 

๑๗๙ 

คําแปล  
 
 ไปไหนมา ไปหาดอกไม ขอถามหนอยวาดอกไมนั้นอยูทีไ่หน  
  ดอกไมนัน้อยูไกลสุดตาเหมอืนเดือนและตะวัน 
 อยากขอดอกไมนั้นมาทัดทีห่ ูดอกไมนัน้แหงเหีย่ว 
 ใหไปรอที่ขางสระ จับผาคาดเอวไวใหแนน ๆ (จะไดเปนแฟนกัน) 
 

เพลงทุลุย  (5jsf]6cJ) 
 
 บันทึกเสียงเมือ่ ๑๓ มีนาคม ๒๕๕๒ เวลา ๑๕.๑๕ นาฬิกา  
 
ขับรองโดย    นางวันเสาร  บุญชูเชิด 
(ฟง CD Track ๗) 
เนื้อเพลง    
คํารองภาษากะเหรี่ยง 
           

d6fg]g5jsf]6cJgzksfv6fg-ksfSAyctdjif      
-:bdf]ifvutvjif]6flbift5jif 
C6f]6fvAf,kgvtp6fCjifhd6fg]CHifh,Hift06b;fzLyH]6f-kofJpjif 

 
คํารองภาษาไทย 
 
 เกอเลทุลุยผูอะคูกุยกาย  

โควยลางอึ้ยอายเลอเซยถาย  
เฌอเลอโอมาเอเหยยฉาย เกอเลฌองมองจูโผวเลอคางหยาย 

 
คําแปล   
  
 เสียงนกเขาหัวฟูรองเสียงออยอ่ิงอยูบนกิ่งไม 
   ไมมีใครสนใจเราเพราะเขาคิดถึงคนบานไกล 



 

 

๑๘๐ 

เพลงเจอเปอนิว (dGyiftzNY) 
 
 บันทึกเสียงเมือ่ ๑๓ มีนาคม ๒๕๕๒ เวลา ๑๕.๔๕ นาฬกิา  
 
ขับรองโดย  นางวันเสาร  บญุชูเชิด 
(ฟง CD Track ๘) 
เนื้อเพลง 
คํารองภาษากะเหรี่ยง   
  
  dGyiftzNY,:jcv6fdGyiftluh,:jcvAf]6fsAbift,uhlbiflbifhIu 
  Ryb;fRyb;if[t]6fC6fv68f5uhd6fg]sApfh5jifgI;Jzugh,k;fJggRsfluh 
  d6fg]gRJsfluh]6fgSA;fp6f06fzuhvfA]6fzuh  
 l6b;fzuh,6zuhd6fg]Cfv68f-;fhIAfv^t5iftxu  
  gRg5jsfAtTHifhsfsApfh56ift]uhojofJ-NkJojofdGjf,:jczuh]u  
  ]u,:jczuh]u,:jc9jifzAf]ifh,uhzuh]u 
 
คํารองภาษาไทย 
 

เจอเปอนวิเลอเออเกี๊ยงส่ึยเมโอเลอเหฆยมึย่เสยเสยมึย่  
ดุดุบาเลอฉะโอกถึ้ย เกอเลเงไถยนีพูมูดุซ่ึย  
เกอเลดุซ่ึยเลอหงีเยอเจยพึ่ย   

 โอเลอพึ่ยซูพึ้ยมูพึ่ยเกอเลฉะโอกคึยพูอูงทางปย 
 เดทูจาถองพูเหฆเทิ้งล้ึย นั้งคะนั้งเกยีะเมพึ่ยล้ึย  
 ล่ึยเมพึ่ยล้ึยเมไตยพึ้ยหล่ังมึ่ยพึ่ย  
 
คําแปล  
 

 เจอเปอนวิเปนคนขี้เกยีจเอาแตนอนทั้งวัน สานกระจูเอาไปดักบนยอดตนจัน ไดลิงน้ํามา
หนึ่งตวัยายจะเอามาฆา เจอเปอนิวบอกวาไมตองฆา ลิงน้ําอยูกับยายจะทําใหมหีนามีตา ลิง
น้ําดีใจ ควาแคนมาเปานกยูงไดยินเสียงแคนก็ลําแพน ทั้งหลานและยายนั่งดูลิงเปาแคน 
นกยูงลําแพน ยายกพ็ูดขึ้นวาหลานนี้ทําถูกแลวที่ไดลิงมา ทําใหครอบครัว ลิง และนกยูง   
อยูรวมกนัอยางมีความสุข 

 
 เพลงรองดังกลาวขางตนรองดวยทาํนองเดียวกันดังโนตที่ไดแสดงไวหนาถัดไป 



 

 

๑๘๑ 

 
 
 
 



 

 

๑๘๒ 

โนตเพลงมูจาผูจา (ตอ) 

 
 



 

 

๑๘๓ 

โนตเพลงมูจาผูจา (ตอ) 

 
 



 

 

๑๘๔ 

โนตเพลงมูจาผูจา (ตอ) 

 
 



 

 

๑๘๕ 

โนตเพลงมูจาผูจา (ตอ) 

 
 



 

 

๑๘๖ 

 
 
 

 



 

 

๑๘๗

 
 
 
  การวิเคราะหฉันทลักษณของเพลง 
  
 จากการศกึษาวจิัยเรื่องเพลงกลอมลูกทั้ง ๔ เพลง ผูวิจยั พบวา มีฉนัทลกัษณเปนแบบรอยแกว
ที่มีลักษณะเปนแบบเรียงความ มีเนื้อหาแบบนิทาน หรือวรรณคดี รอยเรียงเปนเรื่องเลาคลายกับ
วรรณคดีของไทย  
 
  การวิเคราะหบทเพลงกลอมลูก   
 
 จากการวิจัย บทเพลงกลอมลูก ผูวิจยัขอยกบทเพลงมูจาผูจา มาทําการวิเคราะหเพยีงบทเพลง
เดียว เนื่องจากคุณลักษณะทางดนตรีมีความคลายคลีงกัน และผูขับรองเปนบุคคลเดียวกัน การ
วิเคราะหนี้ใชการวิเคราะหขอมูลทางดนตรีอยางเปนระบบในการศึกษาคุณลักษณะทางดนตรีเชิงดุ
ริยางควิทยา (Musicology) ซ่ึงมีแนวทางในการพิจารณาในดานตาง ๆ ดังนี ้
 
 ๑.  สื่อสรางเสียง (Medium) แหลงกําเนิดเสียงมาจากการเปลงเสียงรอง (Vocal) ของผูหญิง
มีเนื้อเสียงคอนขางแหบ น้ําเสียงมีความกังวานไมมากนัก ในชวงทายของบทเพลงเสียงรองจะเริ่ม



 

 

๑๘๘ 

 

เบาและลดระดับเสียงลงต่ํากวาระดับเสียงในชวงระยะแรก ๆ ทําใหคณุภาพของเสียงไมคงที่เทากนั
ตลอดทั้งเพลง ดวยเหตุผลเพราะวาเพลงที่ขบัรองนั้นมีความยาว ตองใช เวลาในการขับรองนานกวา
ปกติทั่วไปจึงทําใหผูขับรองเกิดหเนื่อยลาและออนแรงลงไป   
 
  ๒.  ทวงทาํนอง ( Melody) ระบบเสียง (Tuning system) เปนแบบ ๕ เสียง (Pentatonic Scale) 
อยูในบนัไดเสยีง CMajor  กลุมเสียงที่ใชประกอบดวยเสยีงซอล (G) เสียงลา (A) เสียงโด (C) และ
เสียงเร (D) มีขั้นคูเสียง (Interval) เปนคู ๕ ทํานองเพลงมีชวงเสียง (Range) อยูระหวางเสยีงซอลบน
เสนที่๒ กับเสยีงเรในชวงทบที่ ๒ บนเสนที่ ๔ ของบรรทัด ๕ เสน (G-d)  ดังโนตที่แสดงไวนี ้
 

 
 
  รูปลักษณทวงทํานอง (Melodic contour) มีความเชื่อมโยงตอเนื่องกัน (Conjunct) ไมมี
ความสลับซับซอน โครงสรางของวลี (Phrase structures) สวนใหญเขียนดวยโนตเขบด็ชั้นเดยีว
ประจุด และเขบ็ดสองชั้น ประกอบกนัเปนวลีของเพลง ทํานองเพลงจัดอยูในประเภทเปนคํารอง
เพียงอยางเดยีว (Syllabic text setting) ไมมีการเอื้อนเสียง ดังโนตที่แสดงไวนี ้
 
 
                
       
   ๓.  จังหวะ (Rhythm) อัตราจังหวะ (Meter) ของเพลงเปนลักษณะ การตกจังหวะ (Beat and 
Accent) ของคํารองมีทั้งตรงจังหวะและไมตรงจังหวะ    
 
 ๔.  ความเรว็ (Tempo) ความเร็วของจังหวะเทียบตัวดํา = ๗๐ 
 
 ๕.  ผิวพรรณ (Texture) ผิวพรรณของบทเพลงเปนลักษณะทํานองเดีย่ว (Monophony) ไมมี
การใชเสียงประสานแตอยางใด 
 
 ๖.  รูปแบบของบทเพลง (Form) จัดอยูในประเภทที่มีทํานองเดียวกัน แตมีเนื้อรองตางกัน 
(Strophic) ผูที่ขับรองจะรองทํานองเดิมแตเปลี่ยนคํารองไปเรื่อยจนจบเพลง 



 

 

๑๘๙ 

  ๗.  ความดังของเสียง (Dynamic) ปริมาณของเสียงที่ขับรองออกมาในชวงตนเพลง
จนถึงกลางเพลงมีน้ําเสียงเทากันตลอด แตเมื่อเขาชวงของเพลง การออกเสียงเริ่มเบาลงและระดับ
เสียงก็ลดลงตามไปดวยเชนกัน ตั้งแตหองเพลงที่ ๒๕๓ เปนตนไปจนจบเพลง ศึกษาลักษณะโนต
หนา ๑๙๖ 
 
  ๘. ความหมาย (Meaning) ความหมายของบทเพลงมูจาผูจา มีคําสอนที่แฝงเปนคติสอนใจ
ไวหลายประการ เชน ความเชื่อในเรื่องตาง ๆ เชน โหราศาสตร การดูหมอ การใชน้ํามนต ความมี
อิสระในการเลือกคูครอง ความสื่อสัตยของภรรยาที่มีตอสามี การไปลา มาไหว ดังที่แสดงออกใน
ตอนที่ซองเถี๊ยะกองบะ จะไปหาผูหญิงมาเปนภรรยา และตองขอมขมาตอพอและแมกอน การขอ
ขมานั้น เปนการแสดงใหเหน็วาชนชาวกะเหรี่ยงมีประเพณีการไปลามาไหวดวย เชนกัน ความเชื่อ
อีกประการทีสํ่าคัญคือ เร่ืองเพศ ดังตวัอยางที่แสดงไวชัดเจนคือ การขึ้นขี่มา และการขึน้เรือสําเภา 
ในเรื่องไดแสดงใหเห็นวา มขีอหามผูหญิงขึ้นบนหลังมา และการขึ้นเรอืสําเภาก็ตองมีการขอขมา
แมยานางเรือดวยผาเจด็สีกอนที่จะขึ้น แสดงใหเห็นถึงการใหเกยีรติของเพศหญิงทีม่ีตอเพศชายของ
ชาวกะเหรีย่ง อีกทั้งเรื่องการรักษาคําพูดหรือคําสาบาน ที่เปนสิ่งที่ชาวกะเหรีย่งยึดถือ ปฏิบัติกันมา
และเปนเรื่องที่สําคัญอยางยิ่งในการคบหาตอกันทั้งภายในและภายนอกสังคม (วันเสาร  บุญชูเชิด, 
๒๕๕๒)   
 
 ๑.๔ บทเพลงอื่น ๆ 

 
  ผูวิจัยขอแสดงบทเพลงที่ชาวกะเหรี่ยงขับรองในขณะทํางานในไร หรือในโอกาสอื่น ๆ ใน
ชีวิตประจําวัน เปนบทเพลงสั้น ๆ ๒ เพลง คือ เพลงทะเว ขับรองโดยนายรอง  เสนตบิัง และเพลง
กองกองเกว ขบัรองโดยนายพุฒ  ไพเรเทีย่ง บันทึกเสียงเมื่อ ๑๓ มีนาคม ๒๕๕๒ เวลา ๑๗.๑๐ 
นาฬิกา ดังนี ้
 

เพลงทะเว 
 

(ฟง CD Track ๙) 
เนื้อเพลง 
คํารองภาษากะเหรี่ยง 
 

Cuhz6b9fz;fhCuhz6b9fltgvt-LyHtCjift]6fz;fh-LyHtltg;h 
gRd6fC6bmfC,6fIbiftdjg;h Cb6mfCz6bifI6fdtg;h 

 



 

 

๑๙๐ 

คํารองภาษาไทย 
 

ฉึ่ยพูโผวเชโผวสะเอโคลงฉายเลอโผวโคลงซาเว 
เดเกอโฉงชาเมอเนยกาเว โฉงชาเพอเนยกาเว  

 
คําแปล  
 
  ตนออยมีดอกแตไมมีลูก 
  ตนไทรไมมีดอกแตมีลูก 
 
  เพลงรองดังกลาวขางตนรองดวยทาํนองเดียวกันดังโนตที่ไดแสดงไวถัดไป 
 

 
   
 การวิเคราะหบทเพลงทะเว   
 
  ผูวิจัย ใชการวเิคราะหขอมูลทางดนตรีอยางเปนระบบในการศึกษาคณุลักษณะทางดนตรี 
เชิงดุริยางควิทยา (Musicology) ซ่ึงมีแนวทางในการพจิารณาในดานตาง ๆ ดังนี้ 
 



 

 

๑๙๑ 

  ๑.  ส่ือสรางเสียง (Medium) ของเพลงทะเวมีแหลงกําเนิดเสียงมาจากการเปลงเสียงรองจาก
เสียงของผูชาย มีเนื้อเสียงทุมคอนขางหนา มีเนื้อเสียงที่อยูในระดับคอนขางต่ํา การเปลงเสียงอยูใน
ลักษณะรองในลําคอเบา ๆ 
 
  ๒.  ทวงทํานอง ( Melody) ระบบเสียง (Tuning system) แบบ ๕ เสียง (Pentatonic Scale) 
โดยใชมาตราเสียง (Scale)ในบันไดเสยีง C Major  กลุมเสียงที่ใชประกอบดวยเสียงโด (C) เสียงเร 
(R) เสียงมี (E) เสียงซอล (G เสียงลา (A) มขีั้นคูเสียง (Interval) เปนคู ๖ ทํานองเพลงมีชวงเสียง 
(Range) อยูระหวางเสยีงซอลใตเสนนอยที ่๒ กับ เสียงมบีนเสนที่ ๑ ของบรรทัด ๕ เสน (G-E)  ดัง
โนตที่แสดงถัดไป  
 

 
 
  รูปลักษณทวงทํานอง (Melodic contour) มีความเชื่อมโยงตอเนื่องกัน (Conjunct) ไมมี
ความสลับซับซอนใด ๆ โครงสรางของวลี (Phrase structures) สวนใหญเขียนดวยโนตตัวขาว ตวั
ดําประจุด และเขบ็ดชั้นเดียวประจดุ และเขบ็ด ๒ ช้ันภายใน ๑ จังหวะมาประกอบกนัเปนวลีของ
เพลง ทํานองเพลงจัดอยูในประเภทเปนคาํรอง(Syllabic text setting) ผสมกับมีการเอื้อนเสียง 
(Melismatic text setting) สลับกันบางในบางวรรคของเพลง ดังตัวอยางโนตที่แสดงไวนี ้
 

 
 
  ๓.  จังหวะ (Rhythm) อัตราจังหวะ (Meter) ของเพลงเปนลักษณะ การตกจังหวะ (Beat and 
Accent) ของคํารอง มีความสม่ําเสมอตรงตามจังหวะ  
 
 ๔.  ความเรว็ (Tempo) ของจังหวะเทียบตวัดํา = ๖๐   
 
 ๕. ผิวพรรณ (Texture) เปนลักษณะทํานองเดี่ยว (Monophony) ไมมีเสยีงประสาน   
 
 ๖.  รูปแบบของบทเพลง (Form) จัดอยูในประเภทที่มีทํานองเดียวกัน (Strophic) โดยผูที่
ขับรองจะรองทํานองเดิมแตเปลี่ยนคํารองไปเรื่อยจนจบเพลง   



 

 

๑๙๒ 

 ๗.  รูปแบบของบทเพลง (Form) จัดอยูในประเภทที่มีทํานองเดียวกนัแตมีเนื้อรองตางกัน 
(Strophic) โดยผูที่ขับรองจะรองทํานองเดมิแตเปลี่ยนคํารองไปเรื่อยจนจบเพลง  
 
  ๘.  ความดังของเสียง (Dynamic) ที่ขับรองมีน้ําเสียงเทากนัตลอดทั้งเพลง   
 
 ๙. ความหมาย (Meaning) เพลงทะเวเปนเพลงเกาในสมัยโบราณ ไดฟงมาจากรุนปู ยา รอง
กันในเวลาทํางานไร บทเพลงกลาวถึงการสังเกตจากตนไมและพืชพรรณตามธรรมชาติที่อยูใกลตวั
และเหน็ความไมปกติของธรรมชาติ โดยปกติแลวตนไมที่มีดอกมักจะอกผล ออกลูก และตนไมที่
ไมมีดอกก็ตองไมมีผล ไมมีลูก แตเนื้อหาบทเพลงกลาวถึงความไมเปนปกติวาตนออยมีดอกแตไมมี
ลูก ไมมีผล ตนไทรไมมีดอกกลับมีลูก เปนขอคิดที่ทําใหคนในสังคมกะเหรี่ยง หนัมาดูแลเอาใจใส
ในธรรมชาติที่ตนเองอาศัยอยู ที่ตองอยาใหผิดธรรมชาตินั่นเอง (รอง  เสนติบัง, ๒๕๕๑) 
  

เพลงกองกองเกว (difdifhd:) 
 
  เพลงกองกองเกว เปนเพลงทีข่ับรองเพื่อสรางความสนุกสนาน สรางความบันเทิงใจในงาน
ทั่ว ๆ ไป  
 
ขับรองโดย นายพุฒ  ไพรเทีย่ง ดังรายละเอยีดตอไปนี ้
(ฟง CD Track ๑๐) 
เนื้อเพลง  
คํารองภาษากะเหรี่ยง 
 
  difdifhd:pfS&bif]6fC6fexif d68f]6dfS&bifIAfp6fg,H5uh]if IAfp6fg,H5uh]if 
  zLyH-ift5iftv6f]ifg,Hexif CHifJ]6f-Ly8fIAf p6fsAiftCuhIif IAfp6fsAiftCuhIif 
  ojofJgstojofJ]ifzLk[^tsApfh5Hift[^t]6fojofJIifhRjfh[^tgvt ojofJIifhRjfh[^tgvt 
  0;f0kiftgC;fJd6fIifJSAuŒsApfh,6fRt[t IAfdifhRtp6fg;h IAfdifhRtp6fg;h 
   
คํารองภาษาไทย 
 

กองกองเกวโควยเหลอเฌอปลางกกลกโควยเนอเยอมิถ้ึยหลาง เนอเยอมิถ้ึยหลาง   
โผวขางทางเออหลางมิปลาง ฌองเหลอเคลิง เนอเหยอหฆางฉินาง เนอเหยอหฆางฉนิาง 



 

 

๑๙๓

นางเอยนางหลองพละพลุงเหฆถางบุงละนอนนางไดบุงเอ นอนนางไดบุงเอ 
 โจงจายฉี้เกอะนางซึ่ยเหฆเมดาบางเนอกางดาเหยอเว เนอกางดาเหยอเว 
 
คําแปล  
  
 นกขมิ้นเหลืองออนรองอยูที่เตียน ๆ หนาบาน 
 นกโพระดกนอยใจรองไหน้าํตาไหล 
  พระอินทร พระพรหม ทําบญุเทาไหรก็ไมไดบุญ 
 เปนเวรกรรมของเรา 
 
  เพลงรองดังกลาวขางตนรองดวยทาํนองเดียวกันดังโนตที่ไดแสดงไวนี้ 
 
 

 
 
  การวิเคราะหบทเพลงกองกองเกว   
 
  ผูวิจัย ใชการวเิคราะหขอมูลทางดนตรีอยางเปนระบบในการศึกษาคณุลักษณะทางดนตรี 
เชิงดุริยางควิทยา (Musicology) ซ่ึงมีแนวทางในการพจิารณาในดานตาง ๆ ดังนี้ 
 
  ๑.  ส่ือสรางเสียง (Medium) ของเพลงกองกองเกวมีแหลงกําเนิดเสียงมาจากการเปลงเสียง
รองจากเสียงของผูชาย ซ่ึงมีเนื้อเสียงทุมคอนขางหนา มีเนื้อเสียงที่อยูในระดับคอนขางต่ํา  
 



 

 

๑๙๔ 

  ๒.  ทวงทาํนอง ( Melody) ระบบเสียง (Tuning system) เปนแบบ ๕ เสียง (Pentatonic Scale) 
กลุมเสียงที่ใชประกอบดวยเสียง คือ เสียงเร (D) เสียงมี (E) เสียงซอล (G) เสียงลา (A) และเสียงที 
(B) โดยใชมาตราเสียง (Scale)ในบันไดเสยีง GMajor  มีขั้นคูเสียง (Interval) เปนคู ๖ ทํานองเพลงมี
ชวงเสียง (Range) อยูระหวางเสียงเรใตเสนที่ ๒ กับ เสียงทีบนเสนที่๓ ของบรรทัด ๕ เสน (D-B)  
ดังภาพทีแ่สดงไวหนาถัดไป  
 

 
 

  รูปลักษณทวงทํานอง (Melodic contour) มีความเชื่อมโยงตอเนื่องกัน (Conjunct) ไมมี
ความสลับซับซอนใดๆ โครงสรางของวลี (Phrase structures) สวนใหญเขียนดวยโนตเขบ็ดชัน้เดยีว 
เขบ็ดสองชั้น และเขบ็ดช้ันเดียวประจดุตามดวยเขบด็ ๒ ช้ันภายใน ๑ จังหวะ มาประกอบกันเปนวลี
ของเพลง ทํานองเพลงจัดอยูในประเภทเปนคํารอง (Syllabic text setting) เพียงอยางเดยีวโดยไมมี
การเอื้อนเสียง ดังตัวอยางเปนโนตที่แสดงไวนี ้
 

 
 
  ๓.  จังหวะ (Rhythm) อัตราจังหวะ (Meter) ของเพลงเปนลักษณะการตกจังหวะ (Beat and 
Accent) ของคํารองมีความสม่ําเสมอตรงตามจังหวะ  
 
 ๔.  ความเรว็ (Tempo) ของจังหวะเทียบตวัดํา = ๗๐   
 
 ๕. ผิวพรรณ (Texture) ของบทเพลงเปนลักษณะทํานองเดี่ยว (Monophony) ไมมีการใช
เสียงประสาน   
 
 ๖.  รูปแบบของบทเพลง (Form) จัดอยูในประเภทที่มีทํานองเดียวกัน (Strophic) โดยผูที่
ขับรองจะรองทํานองเดิมแตเปลี่ยนคํารองไปเรื่อยจนจบเพลง  
 



 

 

๑๙๕ 

 ๗.  รูปแบบของบทเพลง (Form) จัดอยูในประเภทที่มีทํานองเดียวกนัแตมีเนื้อรองตางกัน 
(Strophic) โดยผูที่ขับรองจะรองทํานองเดมิแตเปลี่ยนคํารองไปเรื่อยจนจบเพลง  
 
 ๘.  ความดังของเสียง (Dynamic) ที่ขับรองมีน้ําเสียงเทากนัตลอดทั้งเพลง   
 
 ๙. ความหมาย (Meaning) เพลงกองกองเกวเปนเพลงรองที่สรางความสนุกสนาน บันเทิง
เริงใจ ประกอบกิจกรรมประเพณีตาง ๆ เนื้อหาของเพลงกลาวเปรียบเปรยแฝงดวยคําเกี้ยวพาราสี
ผูหญิง ที่อาศัยเร่ืองราวจากธรรมชาติเปนสื่อในการถายทอดเรื่องราวตาง ๆ  
 
๒.  เพลงขับรองที่มีเคร่ืองดนตรีบรรเลง  
  
   ผูวิจัยขอแสดงบทเพลงขับรองที่มีเครื่องดนตรีบรรเลงของชาวกะเหรีย่งไว ๒ บทเพลงคือ 
เพลงเกี้ยวสาวที่ใชรองในงานประเพณีเกีย้วสาว และเพลงเกี้ยวสาวที่ขบัรองในงานศพ  ซ่ึงจะแสดง
เนื้อเพลงที่บันทึกคํารองและการบรรเลงดนตรีไวเปนโนตสากลตั้งแตเพลงที่ ๑ ถึง เพลงที่ ๔ ที่ 
(เนื้อเพลงสวนที่เหลือจะแสดงไวในภาคผนวก ก  เนือ่งจากมีลักษณะการขับรองและบรรเลงดนตรีมี
ความคลายกนั) โดยแสดงเนือ้เพลงไวเปนอกัษรกะเหรี่ยงและอกัษรไทยพรอมคําแปลความหมายของ
บทเพลง ทั้งยังมีแถบบันทึกเสียง และการบันทึกคํารองไวเปนโนตสากล เพื่อใหการศกึษาในดาน
การออกเสียงตามตนแบบของภาษาไดอยางถูกตอง ตอไปนี้เปนตวัอยางเพลงเกี้ยวสาว ขับรองโดย    
นายพุฒ  ไพรเที่ยง นางดีเย็น  พวงไม นางทิ  เอยเสิบ และนายบุญเทยีน  กิฬาหน บนัทึกเสียงเมื่อ  
๑๒ สิงหาคม ๒๕๔๙ เวลา ๑๐.๐๐ นาฬิกา  
 
 ๒.๑ เพลงเกี้ยวสาวในงานประเพณีกินขาวหอ  
 
(ฟง CD Track ๑๑) 
เพลงที่ ๑  เพลงเกอลาเหลอเยอดาเนอมิ (5kg-ksfd6f]j]6fp6fRtI6fg,H)  
ขับรองโดย นายพุฒ  ไพรเทีย่ง 
คํารองภาษากะเหรี่ยง 
 
 ];f,:jcd6f]j]6fp6fRtI6fg,H];fvcI6fojofJgsA;f 
 ]6fIAf5HifJI6fvAf[6Htp6bifI6f]6fsAjgSA;f 
 ]6fIAfz;fh96bifp6f96bmf5ift,6df]ifg[L;f 



 

 

๑๙๖ 

      ];fvcI6fIifJgsA;fI6fvAf]jJIifh]j]6fsAjgzL;fIpfhIifgsA;f 
 
คํารองภาษาไทย 
 

ลอเมเกอลาเหลอเยอดาเนอมโิลเอเนอนั๊งเหฆ  
ลอนอทองเนอโยโบงเยอเนอเหลอหฆาข ิ   
ลอนอโพวติ่งโยเตี้ยงฌองมองหล่ังบลิ  
โลเอเนอนั้งเหฆเนโอลานางหนั้งลาเหลอหฆาพลิแนนั้งเหฆ  

 
คําแปล  
 
 ทันทีเห็นหนาของเธอบอกใหเธอรู 
 บุญของเธอฉันไมหลีกหน ี
  ฉันคิดวาถึงแมดอกไมจะแหลกสลายถึงตายฉันก็ไมหนไีปไหน 
  ขอบอกเธอยูกบัเธอขวัญไมหนีจากเธอ 
 
เพลงที่ ๒  เพลงนุนอเจยดาบุโล (oyb;fIAf0.Rt[6b;f];fh)   
ขับรองโดย นางดีเย็น  พวงไม  
คํารองภาษากะเหรี่ยง 
  

,:jc];fhIAfoyb;fIAf0.Rt[6b;f];fh 
,:jc];fhIAfI6fljp6b;fvAf[68fvcI6fIpfhz;fh 
,:jc];fhIAf,:jc9jp6b;f;a-:kŒxL;fpAiftxL;f  
]6f;a-:kŒlutsApfh[6HtI6fg;hIAf]if5jifRt]6f-;fhIAf;agsAt 

 
คํารองภาษาไทย 
 

เมลอนอนุนอเจยดาบุโลเลอเกียะโยเวเหฆ 
เมลอนอเนอสะโยโอโบเอนอแนโพ   
เมลอนอเมยตาโยเวควาโปลซองโปล   
ลอเวควาซ่ึยเหงโบงเนอเวนอหล่ังไถยดาเลอโคนอเวเหง 



 

 

๑๙๗ 

คําแปล   
 

คําพูดของเธอวาอยางไรชาตนิี้พี่ชาย 
ใจของเธอไมเหมือนคําที่พูดหรอก 
พูดไปกไ็มมีความหมาย 
บุญของเธอไปคนละทางกับฉัน 

 
เพลงที่ ๓  เพลงเวไคลยเคอเบอท้ังสองซา (5kg-ksf;a-LkifRyiftx6f5iftlHifljh)  
ขับรองโดย นางทิ  เอยเสิบ 
คํารองภาษากะเหรี่ยง 
 

p6fIAf;a-LkifRyiftx6f5iftlHifljh,:jc];fh;a-:kŒSAjhI6f 
p6f;avAf[68fp6fvcI6f IifJI6fglAfpjh 
p6fg;h0HifgRp6f,bdf9j lut]6fzk 
p6f;a-:kŒ]lutgsAt,:jcRtI6fC6f-Lkifp^Jp6fljIAf;agsAt 
 

คํารองภาษาไทย 
 

เยอนอเวไคลยเคอเบอทั้งสองซาเมลอเวควาหฆาเนอ 
เยอเวโอโบเยอเอเนอนั้งนอซึ้ยยา      
เยอเวจงเดเยอเมยตาซ่ึยเลอพา     
โลเวควาซ่ึยเหฆเมดาเนอเนอไคลยยูงเยอสะนอเวเหฆ  

 
คําแปล   
 

คําพูดของผูชายก็พดูไปอยางนั้นแหละ 
คําพูดของผูชายฉันรูทัน  
ตัวฉันมันต่ําตอยกวาพี่ชาย 
บอกพี่ชายเธอพูดใหฉนัเศราใจ   

 
 



 

 

๑๙๘ 

เพลงที่ ๔  เพลงพึ๊งดีนัง้รองชะเถอะโก (5jg-ksfz^JRuIAf]ifpAt96fd;f)  
ขับรองโดย นายบุญเทียน  กฬิาหน 
คํารองภาษากะเหรี่ยง 
 

 ];f,:cz^JRuIAf,6f]ifpAt96fd;f ]6fdGtp6b;f[;fhI6f 
];f,:jc]if]6f,:jcviftpjh ,kJI6fIAf];fh 
];f,:jcIifCjJp6b;f]6fIiftd6f[if56f 
];fgvtI6fIifgsA;fviftpjhI6f [68fIpfh[68fR;f];fh[;fhI6f 

 
คํารองภาษาไทย 
 

ลอเมพึ๊งดีนั้งเมรองชะเถอะโกเลอเกี๊ยะโยบอเนอ   
ลอเมลองลังเมอั๊งหญามะนอเนอโล    
ลอเมนั้งฉะโยละนางเคอะบางโถ    
โลเอเนอนั้งเหฆอ้ังหญาเนอเบิกแนเบิก๊โดลอบอเนอ  

 
คําแปล  
 

เธอเปรียบเหมอืนดอกบวัฉันอยากขอรองเธอ 
ใหเธอมาชอบฉัน 
เธอพายเรือยาวไปคนเดียว 
อยากขอรองเธอไมใหไป (ขอแลวขออีก) 

 
  คํารองและการบรรเลงดนตรีดังกลาวขางตนผูวิจยัไดแสดงไวเปนโนตสากลในหนาถัดไป 
 



 

 

๑๙๙ 

 
 

  
 
 
 
 



 

 

๒๐๐ 

โนตเพลงเกีย้วสาวที่รองในงานประเพณีกนิขาวหอ (ตอ) 

 
 
 
 
 



 

 

๒๐๑ 

โนตเพลงเกีย้วสาวที่รองในงานประเพณีกนิขาวหอ (ตอ) 

 
 
  
 
 



 

 

๒๐๒ 

โนตเพลงเกีย้วสาวที่รองในงานประเพณีกนิขาวหอ (ตอ) 

 
 
 
 
 



 

 

๒๐๓ 

โนตเพลงเกีย้วสาวที่รองในงานประเพณีกนิขาวหอ (ตอ) 
 

 
 
 
 



 

 

๒๐๔ 

โนตเพลงเกีย้วสาวที่รองในงานประเพณีกนิขาวหอ (ตอ) 

 
 
 
 
 



 

 

๒๐๕ 

โนตเพลงเกีย้วสาวที่รองในงานประเพณีกนิขาวหอ (ตอ) 

 
 
 
 
 



 

 

๒๐๖

 ๒.๒ เพลงเกี้ยวสาวที่รองในงานศพ 

 
 บทเพลงที่ขับรองในงานศพสวนใหญเปนเพลงที่มีเนื้อหาเปรียบเปรย เกีย้วพาราสีกนั หรือ
แสดงความอาลัยตอผูจากไป หรือเพื่ออยูเปนเพื่อนกับผูตาย ในทีน่ี้ผูวิจยัของแสดงบทเพลงที่รองใน
กรณีที่ผูรองใชรองเพื่อเกี้ยวกันที่บันทกึคํารองและการบรรเลงดนตรีไวเพยีง ๑ เพลง และแสดง
สวนที่เหลือเปนคํารองและความหมายไวในภาคผนวก ก เนื่องจากมลัีกษณะคํารองและการบรรเลง
ดนตรีคลายกัน ขับรองโดย นายพุฒ  ไพรเทีย่ง บันทึกเสียงเมื่อวันที่ ๑๓ มนีาคม ๒๕๕๒ เวลา ๑๗.๐๐ 
นาฬิกา ดังนี ้

 
เพลงยูหลางเกอมาเพิ่ง (gpk;fJ]ifdMjhz6bif) 

 
(ฟง CD Track ๑๒) 
เนื้อเพลง   
คํารองภาษากะเหรี่ยง 
 
 ];fd6fI6bifd6fgpj;fJ]ifdMjhz6bif ];fvcI6fojofJgsAt 
 ];fIifh,:jcdMjhp6b;fvAf5jif]6fIkvAf]6bif 
      ];fIAf]if]k,:jcg5jsf0.gzksf]6fIb6if 
 SAy8fz6bifIAfIifJgsAt ,:jc]if]jd6b;f]ifIifJ]6fsAybifhIpfhojofJgsAt 
 ];f,:jcgpj;fJ]ifC6fp:jJC6fexifz6b9f]pfgR];fvcI6fojofJgsAt 
 ];f,:jcRt]6f,:jcg5jsf5;fh5ift0kiftd6\   
 ];fIAfexy\lj,cdcv6f]ifIift5iftd6\ 
  ];fvcI6fIift-Ly8fgvt]if5Hif]6f,:jcRyHd6fd;fexy\vcI6fojofJgsAt 
 
คํารองภาษาไทย 
 
  ลอเกอเนงิเกอยูหลางเกอมาเพิ่งโลเอเนอนัง้เหฆ   
  ลอนางเมเกอมาโยโอถ้ึยเหลอนาโอเหล่ิง 
  ลอนอลองลางเมทูเจยผูเหลอเนิ้ง   
  เหฆอเพิงนอนางเหฆเมลองลางกุหลางนางเหลอเกิ้งเนนั้งเหฆ 
  ลอเมยูหลางเฌอยัวเนปลางผูเลเดโลเอเนอนั้งเหฆ   
  ลอเมดาเหลอเมทูโททางจายเกว 



 

 

๒๐๗ 

  ลอนอโปลยสะเมเเกอะลองนางทางเกว  
  โลเอเนอนั้งเคลิ๊กเอหลางทางเหลเมโดงเกอกอโปลยเอเนอนั้งเหฆ   
 
คําแปล  
 
 ดูน้ําในสระแลวไมมี (น้ําแหง)  
  ตามนองไปเรยีกกไ็มไดยินเสียง 
  ดูหนาบานโลงเตียนเห็นนกกระยางเดินเลน 
  เหนื่อยตามเขาไมทันเลยตองอยูคนเดยีว 
 
  เพลงรองดังกลาวขางตนผูวจิัยบันทกึคํารองและการบรรเลงดนตรีไวเปนโนตสากล ดังที่
ไดแสดงไวหนาถัดไป 
 
 



 

 

๒๐๘

 
 



 

 

๒๐๙ 

โนตเพลงเกีย้วสาวที่รองในงานศพ (ตอ) 
 

 



 

 

๒๑๐ 

โนตเพลงเกีย้วสาวที่รองในงานศพ (ตอ) 
 

 
 
  การวิเคราะหฉันทลักษณของเพลงเกี้ยวสาว 
 
  จากการศกึษาวจิัยเรื่องเพลงเกีย้วสาวในครั้งนี้ ผูวิจยัพบวาบทเพลงเกีย้วสาวของชาวกะเหรี่ยง
มีฉันทลักษณเปนแบบรอยกรอง คํารอง ๑ บทเพลงมี ๔ วรรค ในแตละวรรคจะมี ๒ ประโยค 
ประกอบดวยประโยคหนาและประโยคหลัง ประโยคหนาของวรรคที่ ๑ และวรรคที่ ๔ มีคํารอง
ตั้งแต ๙-๑๐ พยางค วรรคที่ ๒ และวรรคที่ ๓ มีคํารองตั้งแต ๗-๘ พยางค  คํารองพยางคสุดทายของ
ประโยคหนาในแตละวรรค จะรองลากเสียงยืดออกไป ประโยคหลังมีคาํรองตั้งแต ๓-๗ พยางค  คํา
รองพยางคสุดทายของประโยคหลังในวรรคที่ ๑ และวรรคที่ ๔ จะรองลากเสียงยดืออกไปตามจังหวะ  
สวนคํารองพยางค ๑, ๓และ ๔ ของประโยคหลังในวรรคที่  ๒  และคํารองพยางคที่ ๑,๒และ๓ 
ของวรรคที่ ๓ รองลากเสยีงยดืออกไปเชนกนั การขับรองแบบยดืเสยีงออกไปมีความสัมพันธกับ
บรรเลงดนตรดีวยเชนกนั 
 



 

 

๒๑๑ 

  นอกจากผูวิจยัพบวา มีการสมัผัสนอกและสัมผัสในของแตละวรรคคือ มีการสัมผัสนอก
ของคํารองในพยางคสุดทายของประโยคหลังในวรรคที่ ๑ กับคํารองพยางคสุดทายของประโยค
หลังในวรรคที ่๔ และมกีารสมัผัสในของคาํรองพยางคสุดทายของวรรคที่ ๒ กับคาํรองพยางคสุดทาย
ของวรรคที่ ๓ ในประโยคหลังเชนกัน ดังตัวอยางทีแ่สดงถัดไป 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 การวิเคราะหเพลงเกี้ยวสาว 
 
  ผูวิจัยใชการวเิคราะหขอมูลทางดนตรีอยางเปนระบบในการศึกษาคณุลักษณะทางดนตรี 
เชิงดุริยางควิทยา (Musicology) โดยลเอที่จะวิเคราะหเพียงบทเพลงเกี้ยวสาวเพียงบทเพลงเดียว 
เนื่องจากเพลงกี้ยวสาวที่รองในงานศพ มีเนื้อหาสาระทางดนตรีคลายกัน ดังมีแนวทางในการพิจารณา
ในดานตาง ๆ ดังนี ้
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  หมายถึง คําสัมผัสใน  
  หมายถึง สัมผัสนอก  



 

 

๒๑๒ 

 ๑.  ส่ือสรางเสียง (Medium) ของเพลงเกี้ยวสาวมีแหลงกําเนิดเสียง ๒ ชนิด คือ จากการ 
เปลงเสียงรอง ของผูชายและผูหญิง และจากเครื่องดนตรี ซ่ึงเสียงรองของผูชายจะมีลักษณะเสียงที่
กวาง เนื้อเสียงหนา และทุม มีพลังในการออกเสียงคํารองอยางชัดเจน และมีความกังวานของเสียง 
เสียงของผูหญิงมีลักษณะเล็กแหลม สดใส เนื้อเสียงคอนขางบาง  
 
 ๒.  ทวงทํานอง (Melody)และ ระบบเสียง (Tuning system) ทวงทํานองคํารองและทํานอง
การบรรเลงเครื่องดนตรี เปนแบบ ๕ เสียง โดยแบงเปนกลุมเสียงตามภูมิปญญาเฉพาะของชาว
กะเหรี่ยงยางน้าํกลัดเหนือออกเปน ๒ กลุม คือ กลุมเสียงขับรองและบรรเลงทํานองดนตรีเสียงผูชาย 
มีกลุมเสียงคลายแบบบันไดเสียง เอไมเนอรเพ็นทาโทนิคสเกล (Aminor Pentatonic Scale) กลุมเสียง
ดังกลาวประกอบดวยเสียงลา (A) เสียงโด (C) เสียงเร (D) เสียงมี (E) เสียงซอล (G) และกลุมเสียง
ขับรองเสียงและบรรเลงทํานองดนตรีของผูหญิงมีกลุมเสียง (Mode) คลายแบบบันไดเสียงดีไม
เนอร เพ็นทาโทนิคสเกล (Dminor Pentatonic Scale) กลุมเสียงดังกลาวประกอบดวยเสียงเร (D) 
เสียงฟา (F) เสียงซอล (G) เสียงลา (A) และเสียงโด (C) มีขั้นคูเสียง (Interval) ทํานองคํารองของ
ผูชายของอยูในชวงเสียง (Range) คู ๙ ที่อยูระหวางเสียงซอล (G) บนเสนที่ ๒ ของบรรทัด ๕ เสน
กับเสียงลาสูง (a) บนเสนนอยที่ ๑ เหนือบรรทัด ๕ เสน ทํานองคํารองของผูชายอยูในชวงเสียงคู ๕ 
ซ่ึงอยูระหวางเสียง เร (D) ใตเสนนอยที่ ๑ ของบรรทัด ๕ เสนกับเสียงลา (A) ในชองที่ ๒ บน
บรรทัด ๕ เสน ผูวิจยัขอแสดงชวงเสียงในแตละสวนดังโนตที่แสดงตอไปนี ้
 
  ๒.๑ ชวงเสียง (Range) คํารองของผูชาย 

 

 
  
  ๒.๒ ชวงเสียง (Range) คํารองของผูหญิง 
    

 
 
 รูปลักษณทวงทํานอง (Melodic contour) รูปลักษณทวงทาํนองของคํารองมีความเชื่อมโยง
ตอเนื่องกัน (Conjunct) ไมมคีวามสลับซับซอนใดๆ โครงสรางของวลี (Phrase structures) สวน



 

 

๒๑๓ 

ใหญเปนเสยีงสั้น ๆ เขียนดวยโนตเขบ็ตช้ันเดียว สลับกับโนตเสียงยาว ๆ เขียนดวยโนตตัวขาวและ
ตัวกลม ประกอบกันเปนวลีของเพลง บางชวงของทํานองมีการเอื้อนเสยีง (Melismatic text setting) 
บางเล็กนอย ในสวนทายของประโยคเพลงมีลากเสียงยาวทุกครั้ง เปนระยะ ๆ ในตอนทายของวรรค
เพลงทุกวรรคไปจนจบเพลง  ดังโนตที่แสดงไวถัดไป  
 

 
 
 รูปลักษณทวงทํานองของดนตรี มีความเชือ่มโยงตอเนื่องกัน (Conjunct) มีความ
สลับซับซอนของแนวทํานองที่ผสมผสานระหวางความสั้นยาวของเสียงสลับกันไปมาประกอบกับ
มีแนวทํานองแบบเสียงคราง (Drone) สลับเปนชวง ๆ ตามลักษณะเฉพาะทางดนตรีและเครื่อง
ดนตรีของกะเหรี่ยง โดยบรรเลงทํานองแบบทํานองเดี่ยวและทํานองคูประสาน สลับสอดแทรกกับ
คํารอง ในลักษณะทั้งถ่ีและหางผสมกันตลอดทั้งเพลง โครงสรางของวลี (Phrase structures) สวนที่
เปนเสียงสั้น ๆ เขียนดวยโนตเขบ็ตช้ันเดยีว เขบ็ด ๒ ช้ัน และเขบ็ด ๓ ช้ันประจุด สลับกับโนตเสียง
ยาว เขยีนดวยโนตเขบ็ดชั้นเดียวประจดุ ตวัขาวประจุดและตัวกลม ประกอบกนัเปนวลีของเพลง ดงั
โนตที่แสดงถัดไป 
 

 
 

 ๓.  จังหวะ (Rhythm) อัตราจังหวะ (Meter) ของเพลงเปนลักษณะจังหวะอิสระ  (Parlando-
Rubato) การตกจังหวะ (Beat and Accent) ของคํารองและการบรรเลงทํานองดนตรมีทั้งตรงจังหวะ
และไมตรงจังหวะ ในตอนทายของประโยคเพลงจบดวยการยืดเสยีงยาว ๆ 
 
  ๔.  ความเรว็ (Tempo)  ของจังหวะ เทยีบ ตัวดํา = ๘๐    
  
 ๕.  ผิวพรรณ (Texture) ผิวพรรณของเสียงรองเปนแบบ ทํานองเดี่ยว (Homophony) ไมมี
การใชเสียงประสานแตอยางใด และผิวพรรณของเสียงแคนเปนแบบ Homophony drone harmony 
มีทั้งจังหวะสม่ําเสมอและไมสม่ําเสมอสลับกัน 



 

 

๒๑๔ 

    หมายถึง  นักรองชาย 

    หมายถึง  นักดนตรี 
     หมายถึง  นักรองหญิง 

ดานหนา 

 ๖.  รูปแบบของบทเพลง (Form) โครงสรางบทเพลงจัดอยูในประเภททีม่ีทํานองเดียวกัน
แตมีเนื้อรองตางกัน (Strophic) ผูขับรองจะรองทํานองเดมิแตเปลี่ยนคํารองไปเรื่อยจนจบเพลง   
  
 ๗.  ความดัง (Dynamic) ในปริมาณของเสียงที่ขับรองออกมามีทั้งเสียงเทากันตลอดทัง้
เพลง และมีปริมาณเสียงที่สลับกันระหวางดังบาง เบาบาง ขึ้นอยูกับอารมณผูขับรองและบรรเลง  
  
 ๘.  ความหมาย (Meaning) ของบทเพลงเกี้ยวสาวนอกจากจะเปนการขับรองเพื่อส่ือสาร
โตตอบการเกีย้วพาราสีกนัในประเพณีกนิขาวหอ และในงานศพ แลว ยังมีความหมายอื่น ๆ ที่แฝง
ไวเพื่อแสดงใหเห็นถึงการแสดงความรักระหวางชาย หญิง ชาวกระเหรี่ยงที่ใชบทเพลงเปนสื่อ 
นอกจากนี้ยังเปนการใชโอกาสนี้เพื่อพบปะกันระหวางญาติพี่นอง เพือ่นบานทั้งหมบูานเดียวกนั
และตางหมูบานที่สนิทสนมกัน ในรอบปของชวงงานประเพณีกินขาวหออีกดวย 
 
 รูปแบบการขับรองและการบรรเลงเครื่องดนตรีของเพลงเกี้ยวสาวในงานประเพณีกนิขาว
หอ ไมมีรูปแบบที่แนนอนตายตัวแตอยางใด ขึ้นอยูกับความเหมาะสมของสถานที่ บางครั้งก็นั่งเรียง
สลับกันเปนวงโดยแบงเปนสองกลุมระหวางชายกับหญงิ มีนักดนตรีอยูตรงกลางวง เพื่อความ
สะดวกในการบรรเลง บางครั้งนักดนตรีนัง่อยูตรงกลางระหวางชายหญิง ดังภาพทีแ่สดงไวถัดไป 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ภาพที่ ๑๐๓  แผนผังลักษณะการขับรองและบรรเลงดนตรีเพลงเกี้ยวสาว 
ที่มา: ยศพนธ  นิตยแสวง (๔ มิถุนายน ๒๕๕๑) 



 

บทที่ ๖ 
 

สรุปผลการวิจัย อภิปรายผล และขอเสนอแนะ 
 

สรุปผลการวิจัย 
 
ความสําคัญของปญหา  
  
   ดนตรีมีอิทธิพลสามารถสะทอนถึงพฤติกรรมและวัฒนธรรมของมนุษยได ทั้งยังเปนสวน
หนึ่งในวิถีการดํารงชีวิตของทุก ๆ สังคม ไมวาดนตรีของคนชั้นสูง หรือดนตรีของกลุมชนที่อาศัย
ในถ่ินที่หางไกลความเจริญเพียงใดก็ตาม ดังเชนชาวกะเหรี่ยง ตางมีคณุคาและความสําคัญอยางเทา
เทียมกันในแตละสังคม 
  
  กะเหรี่ยงเปนกลุมชาติพันธุหนึ่งอยูในตระกูลธิเบต-พมา (Tibeto-Burman) เขามาตั้งถ่ินฐาน
อยูในประเทศจีน เมื่อ ๗๓๓ ปกอนพุทธกาล หรือประมาณ ๓,๒๓๘ ชาวจีนเรียกวาชนชาติโจว 
ภายหลังถูกรุกรานพากันหนลีงมาอยูบริเวณลุมน้ําแยงซี ตอมาปะทะกบัชนชาติไทยจึงถอยลนลงมา
อยูตามลําแมน้าํโขง และแมน้ําสาละวินในเขตพมา เนื่องจากการอยูตามพื้นที่ราบมักถูกรบกวนจึง
พากันอพยพไปอยูตามปาลึกและภูเขา มีช่ือเรียกแตกตางกนัไปที่อาศัยอยูตามแตละภูมภิาค 
 
  กะเหรี่ยงยางน้าํกลัดเหนือ อําเภอหนองหญาปลอง จังหวดัเพชรบุรี เปนชนกลุมนอยเผา
หนึ่งที่มีเอกลกัษณของตนเอง มีการสรางสรรคบทเพลงที่มีคุณลักษณะทางดนตรีที่เปนแบบฉบับ
เฉพาะของตนเอง ถายทอดดวยระบบความคิดของคนภายในสังคม ทําใหดนตรีกลายเปนสวนสําคัญ
ในวิถีการดําเนินชีวิตตั้งแตเกิดจนกระทั่งตาย การใชดนตรีในกิจกรรมตาง ๆ ในสังคมของตนเอง 
เชน ดานพิธีกรรม และความบันเทิง เปนสิ่งคูกันไมสามารถแยกออกจากกันได หากสูญสิ้นไป
พรอมกับบุคคลที่อยูในชวงสุดทายของชีวติโดยไมมีการถายโยงภูมิปญญาความรูสําคัญนี้ไวกับคน
รุนหลัง คงสูญสลายไปอยางนาเสียดายเปนอยางยิ่ง 
 
  ดวยเหตนุี้ ผูวิจยัจึงตองการศกึษาขอมูลเกี่ยวกับดนตรีของชาวกะเหรีย่งยางน้ํากลัดเหนือ เพื่อ
เปนการดํารงไวซ่ึงคุณคาทางวัฒนธรรมของชนเผา พรอมทั้งเปนการสรางองคความรูใหมในดาน
มานุษยดุริยางควิทยา (Ethnomusicology) เพื่อใหอยูคูสังคมกะเหรีย่ง สังคมไทย และสังคมโลก
สืบไป   
 



 

 

๒๑๖ 

จุดมุงหมายของการวิจัย 
 

  การวิจยันี้มีจดุมุงหมายเพื่อ ๑) ศึกษาประวตัิความเปนมา สภาพสังคมและวัฒนธรรม 
ของกะเหรีย่งยางน้ํากลัดเหนือ ๒) ศกึษาลักษณะทางกายภาพ บทบาทหนาที่ของเครื่องดนตรี บท
เพลงและประเภทของบทเพลง ที่มีอยูในวถีิชีวิตของชาวกะเหรี่ยงยางน้าํกลัดเหนือ  และ ๓) 
วิเคราะหคุณลักษณะทางดนตรีในเชิงดุริยางคศาสตร (Musicology) สังคมวิทยาและมานุษยวิทยา 
(Sociology and Anthropology)  
  
วิธีดําเนินการวิจัย 
 
  การวิจยันี้เปนการศึกษาเชิงมานุษยดุริยางควิทยา (Ethnomusicology) ใชการวิจยัเชิงคณุภาพ 
(Qualitative Research) โดยการตรวจสอบเอกสารที่เกี่ยวของไดแก แนวคิดและทฤษฎีทางมานุษย  
ดุริยางควิทยา แนวคดิและทฤษฎีทางสังคมวิทยาและมานุษยวิทยา เอกสารดานภาษาศาสตร และ
เครื่องดนตรี ดวยวิธีการศึกษาภาคสนาม (Field Work) การเก็บรวบรวมขอมูลตาง ๆ โดยการ
สัมภาษณ (Interview) และการสังเกต (Observation) บุคคลที่เกี่ยวของดานสภาพทางสงัคม วิถีชีวิต
ความเปนอยู ประเพณวีัฒนธรรม พิธีกรรม และความเชือ่ ลักษณะทางกายภาพของเครื่องดนตรี 
บทบาทหนาทีข่องเครื่องดนตรี บทเพลงและประเภทของบทเพลง ของชาวกะเหรีย่ง  
 
  การเก็บขอมูลจากการศึกษาภาคสนามโดยใชการทึกเสียง ทั้งภาพนิ่ง และภาพเคลื่อนไหว 
แลวนํามาวิเคราะห สังเคราะหคุณลักษณะทางดนตรี สภาพทางสังคม วัฒนธรรมประเพณ ีดวยวิธีการ
ทางดนตรีชาตพิันธุวิทยา จัดทํารายงานการวิจัยเปนแบบชาติพันธุวรรณลักษณ (Ethnography) โดย
มีโนตเพลงและรูปภาพประกอบ 
 
ผลการวิจัย 
 
 จากการวิจัยเร่ืองดังกลาว สามารถจําแนกผลของการวิจัยออกเปน ๓ ดาน ดังนี้ ๑. ดาน
ประวัติความเปนมาและวิถีการดําเนินชวีติ (History and Ways of Life)  ๒. ดานดุริยางควิทยา 
(Musicology) และ ๓. ดานมานุษยดุริยางควิทยา(Ethnomusicology) ดังรายละเอียดตอไปนี ้
 
  



 

 

๒๑๗ 

๑. ดานความเปนมาและวิถกีารดําเนินชีวติ (History and Ways of Life) 
   
 จากการวิจัยพบวา ชนเผากะเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนือ เรียกตนเองวา “กะโผลว” หรือ “โผลว”  
หมายถึง “กะเหรี่ยง” เดิมอาศัยอยูในบริเวณอําเภอเขายอย ในจังหวัดเพชรบุรี และเขตวัดแจงเจริญ 
จังหวดัราชบุรี ถูกรุกไลจนตองออกจากพืน้ที่ เนื่องจากชาวกะเหรีย่งมีนิสัยรักความสงบไมชอบการ
มีเรื่องทะเลาะเบาะแวงกัน จึงถอยรนมาอาศัยอยูตามที่ราบเชิงเขาอยางที่เปนอยูในปจจบุัน  
 
  ชาวกะเหรีย่งยางน้ํากลัดเหนอื เปนชาวไทยเชื้อสายกะเหรีย่งกลุมหนึ่ง ทีเ่ขามาอาศัยอยูใน
พื้นที่เปนเวลานาน จนสามารถพูด อาน เขียน ภาษาไทย และส่ือสารกันไดดวยท้ังภาษาไทยและภาษา
ทองถ่ิน และไดรับสิทธิเปนพลเมืองไทย เชนเดียวกับชนกลุมนอยอ่ืน ๆ ที่มีบัตรประชาชนคนไทย 
และไดรับสิทธิเหมือนประชาชนคนไทยทั่วไป         
 
  การตั้งถ่ินที่อยูอาศัยของกะเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนือ สวนใหญจะตั้งถ่ินที่อยูอาศัยตามพื้นที่
ราบลุมเชิงเขาหรือระหวางหบุเขา ใกลแหลงน้ํา อยูรวมกนัเปนชุมชนเลก็ ๆ ปลูกสรางที่อยูอาศัยทั้ง
แบบดั้งเดิม แบบผสมผสาน และแบบสมัยใหม บนที่ราบเนินเขา การสรางบานเรือนขึ้นอยูกับความ
เหมาะสมของฐานะแตละครอบครัว 
 
 การแตงกายของผูหญิงชาวกะเหรี่ยงยางน้าํกลัดเหนือ แบงออกเปน ๒ ลักษณะ คือ การแตง
กายของเดก็ และการแตงกายของหญิงสาวที่อายุเกิน ๑๕ ป การแตงกายของหญิงสาวที่อายุเกิน ๑๕ 
ป แบงออกเปน ๒ ลักษณะ คือ ผูหญิงที่ยังไมแตงงานกับหญิงสาวที่แตงงานมีครอบครัว ชุดของ
ผูใหญจะมี ๒ ช้ิน คือ เส้ือและผาถุง สวนการแตงกายของผูชายในอดีตนิยมการทอผาใชกัน และนุง
ผาโจงกระเบน แตปจจุบันแตงกายแบบชายไทยทัว่ไป เนื่องจากมีความสะดวกในการไมตอง
ส้ินเปลืองเวลาในการทอ  
  
 อาชีพของชาวกะเหรี่ยงยาน้ํากลัดเหนือ มวีถีิชีวิตการเกษตรแบบพึ่งพาธรรมชาติดวยการ 
ประกอบชีพเกษตรกรรมตามฤดูกาล เชน ปลูกขาวไร พริกกะเหรี่ยง สับปะรด กลวย ปลูกพืชสวน
เชน มะละกอ กลวยน้ําวา คาขาย รับจางทั่วไป เล้ียงสัตวตาง ๆ เพื่อยังชพีในชวีิตประจําวัน เชน ววั 
หมู ไก เปนตน นอกจากนีย้งัทอผาชุดประจําเผาของตนเพื่อใชภายในครัวเรือนและเพือ่จําหนาย  
 



 

 

๒๑๘ 

 การทอผาของชาวกะเหรีย่ง ถือเปนวิถีชีวิตสําคัญอยางหนึ่งในวิถีการดาํรงชีวิต เปนสิง่ที่
แสดงอัตลักษณที่บงบอกถึงชาติพันธุไดเปนอยางดี ลวดลายของการทอประกอบดวยดายหลากหลายสี
เรียงสลับกัน แสดงถึงความประณีต ความอดทน ความพยายามในการทอ เนื่องจากการทอผาแตละ
ช้ินตองใชเวลานานหลายเดือน แนวความคดิการทอลวดลายตาง ๆ ดัดแปลงมาจากธรรมชาติ และ
ส่ิงแวดลอมรอบตัวในสังคมของตนเอง   
 
 ชาวกะเหรีย่งยางน้ํากลัดเหนอื มีความเชื่อเกี่ยวกับวัฒนธรรมการทอผาที่ไดรับการปลูกฝง
มาตั้งแตรุนปู ยา ตา ยาย วาการทอผาในแตละวันใหลงผา๕กอนเวลาเทีย่ง และหามตดัผาที่ทอเสร็จ
แลวในเวลาเยน็หรือตะวันใกลตกดิน๖  
 
  ภาษาของชาวกะเหรี่ยงยางน้าํกลัดเหนือทีใ่ชกันในสังคมปจจุบัน เปนการผสมผสานกัน
ระหวางภาษาถิ่นที่ใชในการพูดสื่อสารกันระหวางคนในสังคมเดียวกัน และใชภาษาไทยเปนภาษา
ราชการในการติดตอกับหนวยงานตาง ๆ ของรัฐ กลุมบุคคลที่ใชภาษาทองถ่ินเปนประจําในวิถีชีวติ 
ประจําวนัอยูในกลุมรุน ปู ยา ตา ยาย ลุง ปา นา อา กลุมคนเหลานีย้ังคงใชภาษากะเหรี่ยงส่ือสารกัน
กับชาวกะเหรีย่งดวยกันเองทัง้ในและนอกหมูบาน นอกจากนัน้ กลุมเด็กและวยัรุนยงัสามารถพดู ฟง 
ไดบางเล็กนอย   
 
  ภาษาที่ใชส่ือสารในปจจุบนัมีรากศัพททางภาษาเขยีนเปนตัวอักษรทีถ่ายโยงวัฒนธรรมทาง
ภาษาจากอักษรมอญโบราณ และพมา มีการกําหนดอกัษร สัญลักษณ ขึ้นใชแทนการออกเสียงตาม
ตัวสะกดที่เปนแบบของตนเอง มีวัฒนธรรมทางภาษาพดูที่มีเอกลักษณของชาติพันธุ เปนของตนเอง  
แมยงัไมเปนมกีารใชภาษาเขยีนอยางเปนทางการในสังคมกะเหรีย่งกต็าม แตมกีารสงเสริมการเรียนรู
ดานภาษาโดยคนในสังคมใหเปนที่แพรหลายยิ่งขึ้น 
 
 จากผลการศึกษาดานประวัตคิวามเปนมาและวิถีการดําเนนิชีวิต ดังกลาวมาแลว มีความ
สอดคลองกับงานวิจยัของ พีระชัย  ล้ีสมบูรณผล, (๒๕๓๙) ที่วจิัยเร่ือง “ดนตรขีองชาวกะเหรีย่ง” 
อําเภอสวนผึ้ง จังหวดัราชบุรี ที่กลาวถึงสภาพทางสังคมในปจจุบันทีเ่ปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัย 
เปนผลใหชาวกะเหรีย่งรับเอาความเปลีย่นแปลงตาง ๆ เขามาในวิถีการดําเนนิชีวติ ใหความสนใจตอ

                                                                 
๕ ลงผา หมายถึง การนําผาที่ตองการทอหรือทอคางไวยังไมแลวเสร็จ ขึงออกจากอุปกรณการทอผา  
๖ นางดีเย็น  พวงไม.  ๒๕๕๒.  สัมภาษณ. ๑๓ มีนาคม ๒๕๕๒   



 

 

๒๑๙ 

ส่ิงใหม ๆ ตามสภาพความเปนอยูแบบสังคมเมืองจนชาวกะเหรี่ยงรุนใหม ๆ ไมสามารถพูดภาษา
กะเหรี่ยงได อยางคลองแคลว ไมชอบแตงกายชุดประจําถ่ิน และรูจักเพลงกะเหรี่ยงอยางผิวเผิน  
 
  การเปลี่ยนแปลงทางดานการปลูกสรางบานเรือนจากแบบเกามาเปนแบบสมัยใหม การใช
วิถีชีวิตแบบใหม การมีระบบสาธารณูปโภค เชนไฟฟา น้ําประปา ทําใหปรากฏชัดเจนวา เปนการ
เปลี่ยนแปลงทางธรรมชาติอยางหนึ่ง ซ่ึงเปนสวนหนึง่ของการปกครองของรัฐ เพราะฉะนัน้ จึงเปนไป
ตามสิทธิอยางเทาเทียมกนักบักลุมคนไทยภายในประเทศ ขณะเดียวกนัก็ยังสามารถมองเห็นขอ
เปรียบเทียบอยางชัดเจนระหวางของเดิมกับของใหมในหลาย ๆ หลังคาเรือนที่ยังคงใชของเกา อาทิ การ
ประกอบอาหารดวยการใชเตาไฟและฟนไมในการหุงตม การใชหินทําเปนเตา โดยวางเปนรูปสาม
เสา ใชปบทําเปนภาชนะสําหรับตมขาวหอ รวมไปถึงการจัดวางเรยีงภาชนะในการประกอบอาหาร 
จาน ชาม ตาง ๆ ถูกสรางขึ้นดวยวัสดุจากธรรมชาติ เชนไมไผ ทําเปนแครเพื่อวางจาน ชาม ชอน ใช
ตะเกยีงหรือเทยีนไข เพื่อใหแสงสวางภายในบานของตนเอง เปนตน ในขณะที่บางหลังคาเรือน
ประกอบอาหารดวยเตาอั้งโล ใชถานเปนเชือ้เพลิง บางบานใชหมอไฟฟา กระทะไฟฟา เตารีดไฟฟา 
มีโทรทัศน พัดลม ตูเย็น จานรับสงสัญญาณดาวเทียม โทรศัพท เครื่องอํานวยความสะดวกอื่น ๆ 
อยางครบถวน  
 
 การเปลี่ยนแปลงในวิถีชีวิตของชาวกะเหรีย่งดังที่กลาวมาแลวขางตนเปนไปตามแนวคิด
และทฤษฎีการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรม ดังที่ ปฬาณ ี ฐิติวฒันา ไดกลาวไวในบทที่ ๒   
  
 งานวิจยัฉบับนี้ยังมีการศกึษาลึกลงไปในเรื่องภาษากะเหรี่ยงที่เปนตวัเขียน ที่ดึงออกมาจาก
คําพูด คํารองของบทเพลงที่ศึกษา โดยเหตทุี่ผูวิจัยศกึษาเกี่ยวกับภาษา คือ เนื่องจากภาษาเปน
วฒันธรรมที่ไมใชวัตถุ (Non-Material Culture) ตามหลักแนวคดิและทฤษฎีทางสังคมวิทยาและ
มานุษยวิทยา ดานวัฒนธรรมที่ ปฬาณี  ฐติิวัฒนา กลาวไว ในบทที่ ๒๗ ที่ถูกคิดคนสรางขึ้นโดยคน
ในสังคมเพื่อใชเปนสัญลักษณในการติดตอส่ือสารระหวางคนทั้งในชมชุนเดียวกนัและคนภายนอก 
นอกจากนี้ภาษายังเปนเครื่องมือหนึ่งในการแสดงออกทางดนตรีโดยใชเปนสวนหนึ่งของคํารอง
ของบทเพลงตาง ๆ และเปนสื่อในการแสดงออกทางความหมายของบทเพลง ซ่ึงเปนสวนที่สําคัญ
อยางยิ่งในการศึกษาครั้งนี ้
 

                                                                 
๗ ปฬาณี  ฐิติวัฒนา (๒๕๒๓: ๑๖) ศึกษารายละเอียดในหนา ๑๗ 



 

 

๒๒๐ 

 นอกเหนือจากความรูทางดนตรีของคนรุนบรรพบุรุษที่มีการถายทอดมาดวยวิธีมุขปาฐะ 
(Oral Tradition) ซ่ึงเปนวัฒนธรรมการเรียนรูแบบปากตอปากจากรุนเด็กสูรุนผูใหญ เปนการเรียนรู
โดยการถายทอดจากการมีปฏิสัมพันธระหวางสมาชิกในกลุมโดยใชภาษาเปนสัญลักษณในการ
ถายทอดวัฒนธรรม 
 
  นอกจากนี้ งานวิจัยฉบับนี้ไดมีการศึกษาเพิม่เติมจากลักษณะการวิจยัทางดานดนตรีของชนเผา
ตาง ๆ ที่ปฏิบัติกันทั่วไป โดยปกติแลวผูวิจัยท้ังหลายจะศึกษาคํารองของบทเพลงแลวบันทึกคํารองเปน
ภาษาเขยีนดวยภาษาไทยใตโนตสากล หรือบางทานก็บันทึกไวเปนโนตดนตรีไทยตามความถนัดของ
ตนเอง เทานั้น 
 
 แตงานวิจัยเรื่อง “ดนตรีในวิถีชีวิตกะเหรีย่งยางน้ํากลัดเหนอื”  ฉบับนี้ มีลักษณะที่เปนการริเริ่ม
ซ่ึงยังไมปรากฏในงานวจิัยใด ๆ มากอน คอื ผูวิจัยมกีารศึกษาคํารองของเพลงตาง ๆ เปนภาษากะเหรี่ยง 
และไดบนัทึกคํารองของบทเพลงตาง ๆ เหลานั้นเปนโนตสากล โดยมีภาษาไทยและภาษากะเหรี่ยง
กํากับไวใตโนตดนตรีทุกเพลง๘ ทั้งนี้ผูวิจยัเชือ่วาการศึกษาดวยวิธีดังกลาวจะเปนการบุกเบกิ หรือเปน
แนวทางใหมในงานวจิัยทางดนตรีของชนกลุมนอยเผาอื่น ๆ ตอไปในอนาคต 
 
๒. ดานดุริยางควิทยา (Musicology)     
 
  บทเพลงของชาวกะเหรีย่งยางน้ํากลัดเหนือ มีช่ือเรียกเปนภาษาเฉพาะของตนเอง แบงเปน 
๒ ลักษณะ คือ ๑. “ชาทาคู” (Ckh5t-^fh) หมายถึง การขับรองเพลงโดยทีไ่มมีเครื่องดนตรีบรรเลง ใช
เวลาสั้น ๆ และ ๒. “เยิงปย” (pkhxuh) หมายถึง การขับรองเพลงที่มีเครื่องดนตรีบรรเลง เปนการขับ
รองที่ใชระยะเวลานาน ๆ บางครั้งรองและบรรเลงกันตลอดทั้งคืน ตั้งแตค่ําจนสวางของอีกวันหนึ่ง 
ลักษณะฉันทลักษณของบทเพลงมีทั้งแบบรอยแกวและรอยกรอง มีคําสรอยในบางบทเพลง อีกทั้ง
คําประพันธยังมีคําสัมผัสในและสัมผัสนอกของแตละวรรคอีกดวย  
 
 เครื่องดนตรีที่ใชบรรเลงประกอบการขับรองที่พบในการศึกษาครั้งนี้มเีพียงชิ้นเดียว คือ 
“แคน”๙ (xuh) ประเภทแคน ๗ หนาที่เปาเปนทํานองสอดประสานกับการขับรองและเปาบรรเลงสลับ

                                                                 
๘
 ศึกษารายละเอียดในบทที่ ๕ (ชวงบทเพลง) 

๙ รายละเอียดตาง ๆ ผูวิจัยไดอธิบายไวในชวงการอภิปรายผลเกี่ยวกับแคน หนา ๒๓๓ - ๒๓๔ 



 

 

๒๒๑

กับการรอง ลายที่เปาประกอบการขับรองการวิจัยคร้ังนี้มี ๒ ลาย คือ ๑) ลาย “ญิ่งพะโคลว” 
(pifpt-6f) เปนลายที่เปาประกอบการขับรองเสียงผูหญิง มีกลุมเสียง (Mode) คลายแบบบันไดเสียง 
ดีไมเนอร เพน็ทาโทนิค สเกล (Dminor Pentatonic Scale) กลุมเสียงดังกลาวประกอบดวยเสียง
ใกลเคียงกับ เสียงเร (D) เสียงฟา (F) เสียงซอล (G) เสียงลา (A) และเสียงโด (C) และ ๒) ลาย “พาน
ทาวไล” (z]bdf) เปนลายทีเ่ปาประกอบการขับรองของเสียงผูชาย มีกลุมเสียง (Mode) คลายแบบ
บันไดเสียง เอไมเนอรเพ็นทาโทนิคสเกล (Aminor Pentatonic Scale) กลุมเสียงดังกลาวประกอบดวย
เสียงใกลเคยีงกับ เสียงลา (A) เสียงโด (C)   เสียงเร (D) เสียงมี(E) เสียงซอล (G) แคนทีช่าวกะเหรี่ยง
ยางน้ํากลัดเหนือใชบรรเลงผูวิจยัจะขอกลาวตอไปในสวนของการอภิปรายผล 
 
  ผลจากการวัดระดับเสียง  นํามาคํานวณเปนระยะหางของคูเสียงในระบบเซ็นต (Cent) ของ 
อเล็กซานเดอร เจ เอ ลิส (Alexander J. Ellis) ไดดังตารางดังนี ้
 

เสียงที่ ๑           ๒    ๓          ๔         ๕     ๖           ๗           ๘               ๙    ๑๐    ๑๑        ๑๒ ๑๓ 

เซ็นต *     ๒๑๐    ๘๐   ๒๐๕   ๑๘๕   ๙๕    ๒๐๕     ๒๑๐        ๒๒๕     ๘๐  ๙๕    ๒๑๕   ๗๕ 

 
* ขั้นคูเสียงระหวางระดับเสยีงที่ ๑ -๒ และอื่นๆ ในทํานองเดียวกัน      
 
  ผลจากการศึกษาระบบเสียงของแคน ทําใหอนุมานไดวา แคนของชาวกะเหรี่ยง มีระบบเสียง 
ที่ไมแนนอน ประกอบดวยทั้งเสียงเต็ม (Whole Tone) ซ่ึงปกติควรเปน ๒๐๐ เซ็นต และครึ่งเสียง 
(Semitone) ปกติควรเปน ๑๐๐ เซ็นต แตในแคนที่ศึกษามีประเภทที่มีเสียงเต็ม มีขั้นคูเสียงระหวาง 
๑๘๕ เซ็นต จนถึง ๒๒๕ เซ็นต และครึ่งเสยีงอยูระหวาง ๗๕-๙๕ เซ็นต ทั้งนี้เปนเพราะ การทํา
แคนของชางทาํแคนนั้นทําแบบชาวบาน โดยใชการเทียบเสียงการวดัเสียงดวยภูมิปญญาชาวบาน 
ไมมีการใชเครือ่งวัดความถี่ของเสียงแบบไฟฟา จึงทําใหเสียงไมตรงตามหลักสากล ดงัที่ไดกลาว
มาแลว 
  
  โครงสรางของทํานองเพลงกะเหรีย่ง แบงออกเปน ๒ สวน ไดแก ทํานองเพลงขับรอง และ
ทํานองแคน บทเพลงมีลักษณะเปนเพลงพื้นบานที่มีการสืบทอดกันมารุนสูรุนโดยวิธีมุขปาฐะ 
ทํานองเพลงมีทํานองหลักเพยีงทํานองเดยีว แตสามารถขับรองไดหลายเนื้อรอง ยอหรือ ขยายได
ตามความยาวของเนือ้รอง และคลายคลึงกันตลอดทัง้เพลง บางชวงมกีารขับรองซ้ําคํา มรีองคําสรอย  



 

 

๒๒๒ 

มีลูกคู มีการออกเสียงสั้นบาง ยาวบางสลับกันไป ไมมกีารประสานเสียง จังหวะของบทเพลงมีทั้ง
แบบแนนอนตายตัว และแบบอิสระไมคงที่ เปนไปตามอารมณของผูขับรองและบรรเลงดนตรีที่มี
เอกลักษณเฉพาะตัวของชาวกะเหรี่ยง ไมมเีครื่องประกอบจังหวะทั้งการขับรองและการบรรเลง
เครื่องดนตรี  
 
  ลักษณะทํานองของแคนมีลวดลาย ลีลาที่มีเอกลักษณะเฉพาะของชาวกะเหรีย่ง ลายที่
บรรเลงมีความแตกตางกับลายแคนของภาคอีสานโดยสิ้นเชิง มีการแบงกลุมเสียงสําหรับผูชายและ
กลุมเสียงสําหรับผูหญิง มีการบรรเลงนํากอนการรอง บรรเลงคลอสอดประสานไปกับทํานองการ
ขับรอง สามารถยืดและหดตามการขับรอง ผูบรรเลงมีไหวพริบปฎิพานในการบรรเลงการแกปญหา
เฉพาะหนาไดเปนอยางดี โดยสามารถปรับระดับเสียงใหเขากับผูรองไดทันทีทันใดเมือ่เห็นวาผูรอง
ไมสามารถรองเสียงในกลุมที่ตนตั้งไวได นอกจากนั้นทาํนองแคนยังทาํหนาที่เปนทํานองคั่นจังหวะ
เพื่อใหผูขับรองเพลงมีโอกาสพักเสียง หรือพักเหนื่อย ในการขับรองในวรรคหรือทอนตอไป   
 
  จากการวิเคราะหคุณลักษณะทางดนตรกีะเหรี่ยง พบวา ดนตรีของชาวกะเหรี่ยงยางน้าํกลัด
เหนือ มีสื่อสรางเสียง ๒ ชนิด คือ เสียงรองและแคน เปนเครื่องดนตรีประเภทลิ้นอิสระ ระบบ
เสียงเปนแบบ ๗ เสียงไมเทากันแตในการบรรเลงมักเปนระบบ ๕ เสียง ที่ใกลเคียงกับ  
Pentatonic ในการประดิษฐทํานองที่มีความเชื่อมโยงกับจังหวะที่สม่ําเสมอบางไมสม่ําเสมอบาง 
และยดืเสียงยาวในตอนทายของวรรคเพลง ผิวพรรณของเสียงรองเปนแบบ ทํานองเดี่ยว 
(Homophony) และผิวพรรณของเสียงแคนเปนแบบ Homophony drone harmony มีทั้งจังหวะ
สม่ําเสมอและไมสม่ําเสมอสลับกันไป ระบบเสียง (Tuning system)ในแตละเพลงใชเสียงเพียง ๕ 
เสียงเทานั้น อัตราจังหวะ (Meter) ของเพลงเปนลักษณะ จงัหวะอิสระ (Parlando-Rubato) การตก
จังหวะ (Beat and Accent) ของคํารองมีทั้งตรงจังหวะและไมตรงจังหวะ ตอนทายของประโยคเพลง
มีการลักจังหวะ (Syncopation) บางเล็กนอย และยืดเสยีงยาว ๆ เพื่อแสดงการจบวรรคหรือประโยค
เพลง โครงสรางบทเพลงจัดอยูในประเภทที่มีทํานองเดียวกันแตมีเนื้อรองตางกัน (Strophic form) ผู
ขับรองจะรองทํานองเดิมแตเปลี่ยนคํารองไปเรื่อยจนจบเพลง ความดัง (Dynamic) ปริมาณของเสียง
ที่ขับรองออกมามี่ทั้งเทากันตลอดทั้งเพลงและดัง-เบาสลับกันไป  
 



 

 

๒๒๓ 

  จากการวิเคราะหฉันทลักษณของบทเพลง พบวา มีฉันทลักษณที่มีลักษณะเปนทั้งรอย
แกวและรอยกรอง ฉันทลักษณรอยกรอง ๑ บท เปนแบบ ๒ วรรค๑๐ และ ๔ วรรค โดยในวรรคที่ ๑ 
มีคํารอง ๗ พยางค และคํารองในวรรคที่ ๒ มีตั้งแต ๖-๗ พยางค บางบทเพลงมีคําสรอย ๔ พยางค อีก
ทั้งยังมีคําสัมผัสนอกและสัมผัสในระหวางวรรคอีกดวย  
 
๓. ดานมานุษยดุริยางควิทยา (Ethnomusicology) 
   
 บทบาทและหนาที่ของดนตรแีละเพลงรองตาง ๆ ของชาวกะเหรีย่ง ไดแสดงออก และสะทอน
ถึงอัตลักษณ แนวความคดิ ปรัชญา ความเชื่อ ของคนในสังคมของตนเอง ดวยการนําเอาดนตรีเขา 
มามีสวนสําคัญในวิถีชีวติ ตามลําดับตั้งแตเกิดจนกระทั่งตาย ตามลําดับดังนี ้
 
     ๑. เพลงกลอมลูก  
 
  ผลจากการศกึษาเพลงกลอมลูก พบวา เพลงกลอมลูกเปนเพลงประเภท “ชาทาคู”  นอกจาก
สรางความเพลิดเพลินใหกบัเด็กกอนเขานอนเพื่อใหหลับสบายแลว เนื้อหาและความหมายของบท
เพลงยังแฝงไวดวยคติ ความเชื่อ และคําสอนตาง ๆ ที่สอดแทรกไวในบทเพลง เพื่อเปนการกลอม
เกลาจิตใจ สอดแทรกแนวคดิ คติตาง ๆ ใหกับเดก็และครอบครัว นอกจากนีย้ังเปนเครื่องมือสราง
ความบันเทิงใจใหกับผูรองและผูฟงไดเปนอยางด ี
   
 ๒.  เพลงเที่ยวสาว  
 
  เพลงเทีย่วสาวเปนเพลงประเภท “ชาทาคู”  ที่ขับรองสั้น ๆ มีฉันทลกัษณเปนแบบรอย
กรอง ใชทํานองแบบ ๕ เสียง (Pentatonic) ที่เลือกใชเพียง ๔ เสียง ในบันไดเสียงที่คลายกับ 
Cmajor ใชในประเพณเีที่ยวสาวในอดีต ขบัรองเพลงในขณะที่เดินไปยังบานของหญิงสาว ดวยการ
ใชเสียงเพลงเปนสื่อเพื่อแสดงใหหญิงสาวเพื่อหมายรูกนัวากําลังจะมชีายหนุมเดินทางมายังบาน
ของตนเพื่อพบปะพูดคยุกันตามธรรมเนียมประเพณี ปจจุบันประเพณีเที่ยวสาวไดสูญหายไปจาก
สังคมชาวกะเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนือโดยสิ้น 
 

                                                                 
๑๐ ชาวกะเหรี่ยงใชคําวา “ขอ” เชน เพลง ๒ ขอหรือเพลง ๔ ขอ เปนตน 



 

 

๒๒๔ 

 ๓.  เพลงแตงงาน  
 
  เพลงแตงงาน เปนเพลงประเภท “ชาทาคู” ขับรองเดีย่วแตมีลูกคูคอยชวยรองออกเสยีง คํา
วา “ฮิ้ว”  ในตอนทายของแตละวรรคเพลง มฉีันทลักษณเปนแบบรอยกรอง หรือคํากลอน บทเพลง
แตงงานจะขับรองในประเพณีแตงงาน ชวงการสงตัวเจาบาว ขณะที่ขบวนเจาบาวกาํลังเดินไปยัง
บานเจาสาว บทเพลงนอกจากจะตอบสนองใหเกิดอารมณสนุกสนานเพลิดเพลิน สรางความ
บันเทิงใจ สรางความสามัคคีใหกับตนเองและคนในสังคมแลว ยังสะทอนถึงวิถีชีวติที่เปนแบบ
พึ่งพาธรรมชาติ ดวยการนําธรรมชาติที่อยูรอบ ๆ ตัวมาเปนสื่อสะทอนความคิด ความเชื่อตาง ๆ 
อาทิ การเปลงเสียงฮิ้ว การหกักิ่งไม พังฝาบาน เปนตน 
 
   การเปลงเสียงขับรองของลูกคูยาว ๆ ดวยคําวา “ฮิ้ว” ในตอนทายวรรคเพลงแตละวรรค 
นั้นเมื่อส้ินคําวา “ฮิ้ว” จะมีการหักกิ่งไมที่อยูตามขางทางในขณะทีเ่ดินไป หรือพังฝาบานของเจาสาว 
อยางพรอมเพรียงกัน เปนการแสดงออกถึงพละกําลังของฝายเจาบาวทีต่องแสดงใหฝายเจาสาวหรือ
ญาติเห็นวาตนนั้นมีพลังเพยีงพอที่จะเลีย้งดคูรอบครัว มีกําลังในการประกอบสัมมาอาชีพเพื่อเล้ียงดู
ครอบครัว และมีพละพลังทีจ่ะสรางสิ่งที่ทําลายลงไปขึ้นมาทดแทนได  อีกประการหนึ่งเปนการ
แสดงออกในเรื่องความเชื่อ ชาวกะเหรีย่งมีความเชื่อวา หากผูใดไมหกักิ่งไม หรือทําอยางใดอยาง
หนึ่งหลังส้ินเสียง “ฮิ้ว” คน ๆ นั้นเปนคนที่ไมขยันขันแข็ง ไมเอางานเอาการ เปนตน  
 
 ๔. เพลงเกี้ยวสาว  
 
  เพลงเกี้ยวสาว เปนเพลงรองประกอบการบรรเลงเครื่องดนตรี เรียกวา “เยิงปย” ชาว
กะเหรี่ยงขับรองเพื่อแสดงออกถึงการเกี้ยวพาราสี กันในงานประเพณีกนิขาวหอ โดยมีแคนบรรเลง
ประกอบการรองเพียงชิ้นเดียว โดยไมมีเครื่องดนตรีอ่ืน ๆ หรือเครื่องดนตรีประกอบจังหวะใด ๆ 
เนื้อหาของบทเพลงสะทอนถึงวัฒนธรรมในการรักความบันเทิงเริงใจ ชอบความสนุกสนานของชาว
กะเหรี่ยงทั้งในอดีตและทีย่งัปรากฏอยูในขณะนี้ เปนการแสดงออกถึงความรูสึกที่มีตอหญิงสาวที่
ตนแอบรักแอบสนใจอยู แทนคําพูดออกไปตรง ๆ นอกจากนี้บทเพลงยังสะทอนถึงวถีิชีวิตความ
เปนอยูของชาวกะเหรีย่งที่ยดึถือปฏิบัติกันอยางตอเนื่องมาเปนระยะเวลายาวนาน ในการรวมกลุม
เครือญาติ เพื่อนบาน เพื่อนสนิท ตลอดจนคนจากภายนอกสังคมชาวกะเหรี่ยง ในรอบปอีกดวย  
 
 



 

 

๒๒๕

 ๕. เพลงงานศพ 
 
  เพลงงานศพ เปนเพลงรองประกอบการบรรเลงเครื่องดนตรี เรียกวา “เยงิปย” การขับรอง
บทเพลงในประเพณีงานศพนั้นมีจุดมุงหมายตาง ๆ เชน เปนการรองเพือ่เกี้ยวพาราสีกัน เหมือนบท
เพลงเกี้ยวในงานประเพณีกนิขาวหอ โดยมีวัตถุประสงคเพื่อสรางความบันเทิงคลายความโศกเศรา
เสียใจ และยังเปนการอยูเปนเพื่อนศพตลอดทั้งคืน อีกนยัหนึ่ง เปนการรองเพลงเพื่อเปนการกลาวลา
วาชาตนิี้ไมไดพบกันอีกตอไปแลว หรือบอกลาดวงวิญญาณของผูตายใหไปสูสุขติ เปนตน 
   
   ผลการวิจัยเพลงที่ขับรองในงานศพครั้งนี้เปนเพลงประเภทที่ขับรองเพื่อเกี้ยวกนั ไมพบ
เพลงในลักษณะอื่น ๆ ทั้งนีเ้นื่องจากขอจํากัดในการเก็บขอมูลเชน ไมมีการจัดงานศพแบบดั้งเดิม
ในชวงระยะเวลาการดําเนินการวิจยั และมขีอจํากัดในการขับรองเพลงประเภทเพลงสวดสง
วิญญาณ ไมนยิมขับรองกันในขณะทีไ่มมีงานศพจริง ๆ หรือไมนิยมนํามารองเลนกันโดยทั่วไปตาม
บาน 
 
   อยางไรก็ตาม ลักษณะนิสัยของชาวกะเหรีย่งที่แสดงออกทางดนตรี วัฒนธรรมและ
ขนบธรรมเนียม ประเพณี ดังกลาว สามารถสะทอนใหเหน็ถึงความเปนอัตลักษณชนเผาของตนได
เปนอยางดี ถึงการรักความสนุกสนาน รักในธรรมชาติ รักสงบ มีความเรียบงาย รักความสามัคคี มี
มิตรไมตรีตอผูคนทั้งที่เปนคนในสังคมเดยีวกันและคนภายนอก และความไมมีพิธีรีตองใด ๆ  

 
อภิปรายผล 

 
 การอภิปรายผลการวิจัย ผูวิจยัไดลําดับการอภิปรายเปนไปตามวัตถุประสงคของการวิจัย ๓ 
ดาน ดังรายละเอียดตอไปนี ้
 
๑.  ดานศึกษาประวัติความเปนมา สภาพทางสังคมและวัฒนธรรม ของกะเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนือ  
 
  ผลจากการศึกษาสภาพทางสงัคม และวัฒนธรรมของชาวกะเหรี่ยง ตามแนวคดิและทฤษฎี
เร่ืองแนวคดิเรือ่งการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรม ดังที่ ปฬาณ ี ฐิติวัฒนา (๒๕๒๓) ที่ได
กลาวไวในบทที่ ๒ ผูวิจยัพบวา สภาพทางสงัคมของชาวกะเหรีย่งมกีารเปลี่ยนแปลงสภาพไปจากเดมิ  
สาเหตุหนึ่งทีท่ําใหเกดิผลกระทบตอสภาพสังคมและวฒันธรรมของชาวกะเหรีย่ง คือ การอพยพ



 

 

๒๒๖ 

เคล่ือนยายถ่ิน เนื่องจากการสรางเขื่อนกั้นน้าํ ทําใหจากเดมิที่เคยปลูกสรางบานเรือนตดิ ๆ กัน มีการ
ติดตอส่ือสารกันอยางสะดวกสบาย ตองอพยพบานเรือนขึ้นไปอยูที่สูงขึ้น มีการปลูกสรางบานเรือน
ใหม เกดิการกระจายตวัของที่อยูอาศัยทําใหหางไกลกันออกไปจากทีเ่คยเปนในอดีต   
 
  จากสาเหตุดังกลาว สงผลกระทบตอการเปลี่ยนแปลงในสังคมกะเหรี่ยง ทั้งที่เปน
วัฒนธรรมทางวัตถุ และวัฒนธรรมที่ไมใชวัตถุ เกิดการเปลี่ยนแปลงไปดวยตามสภาพแวดลอม 
เพื่อใหเห็นภาพชัดเจนยิ่งขึ้น ผูวิจัยจึงขอยกตัวอยางประเพณีและวัฒนธรรมที่ไดรับผลกระทบใน
ความเปลี่ยนแปลงทางสังคมดังกลาวคือ 
 
  การเปลี่ยนแปลงในเรื่องประเพณียองสาวของชาวกะเหรี่ยง ซ่ึงในอดตี จะตองเทีย่วสาว
และยองสาวกนัตามประเพณี เมื่อเขาสูวยัหนุมสาว บานเรือนทีป่ลูกอยูใกลกัน หลังคาติดกนั ใชเวลา
เดนิไปเพยีงชั่วครูก็ถึงบานอีกหลังหนึ่งแลว ในระหวางเดนิไปก็รองเพลงเพื่อสงเสียงเปนสัญญาณ
หมายรูกนัวากาํลังจะมีชายหนุมไปยังบานของหญิงสาว ผูชายชาวกะเหรี่ยงจะไปยังบาน ๆ ตางอยาง
สะดวกสบาย ในชวงของงานประเพณีเทีย่วสาวและยองสาว แตปจจุบนัประเพณีดังกลาว ไดสูญ
สลายไปจากสงัคมของกะเหรี่ยง เหตหุนึ่งเปนผลกระทบที่เกิดจากการเปลี่ยนแปลงของสภาพทาง
สังคมดังกลาว   
 
     ปจจัยสําคัญอกีประการหนึ่งที่ทําใหสภาพทางสังคม ประเพณี วัฒนธรรม และและวถีิใน
การดํารงชีวิตของชาวกะเหรี่ยงเปลี่ยนแปลงไป คือ การรับเอาความเจริญทางดานวัตถุ เทคโนโลยี 
และความเจรญิทางดานวัฒนธรรมจากภายนอก ปจจัยดงักลาวทําใหเกดิกระบวนการรับเอา
วัฒนธรรมใหมเขามาสูสมาชิกในสังคม สงผลใหเกิดมกีารเปลีย่นแปลงในการดาํรงชวีิต๑๑ อาทิเชน 
ความเจริญทางดานสื่อสาร มวลชน ตาง ๆ เชนวิทย ุโทรทัศน โทรคมนาคม การคมนาคม ทั้งหลาย
เหลานี้สงผลทําใหคนในสังคมของชาวกะเหรี่ยงรับเอาสิ่งตาง ๆ เหลานั้นเขามาจนทาํใหเกดิการ
เปลี่ยนแปลงภายในสังคมขึ้น เชน การแตงกายของชาวกะเหรีย่งในปจจุบันที่ไมไดสวมใสผาทอ
ประจําเผาของตนเหมือนในอดีต แตปจจุบนันิยมสวมใสผาสําเร็จรูปที่หาซื้อไดในรานคาทั่วไปจาก
ภายในและภายนอกกลุมของตนเอง การใชภาษาของคนหนุมสาวและเด็กในปจจุบนั ใชภาษาไทย 

                                                                 
๑๑ ตามแนวคิดและทฤษฎีการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรมในสวนการเปลี่ยนแปลงทางเทคนิค 
รายละเอียดหนา ๒๒ 



 

 

๒๒๗ 

เปนปกติในชวีิตประจําวัน รวมทั้งการปลูกสรางบานเรือนก็นยิมสรางบานเรือนตามแบบสมัยนยิม
ทั่วไป เปนตน 
 
  นอกจากนี้ จากการเขาไปจบัจองที่ทํากนิ หรือซ้ือที่ดินเพื่อประกอบอาชพีทางการเกษตรของ
คนกลุมนี้ ทําใหรูปแบบดั้งเดมิของชาวกะเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนือเปลี่ยนแปลงไปดวย อาทิ การทํา
ไรสัปปะรดขนาดใหญ การปลูกตนสน ไรยางพารา เปนตน ซ่ึงจากเดิมที่เคยประกอบอาชีพอยูกบั
ธรรมชาติ เชน ปลูกพริกกะเหรี่ยง ปลูกขาวไร ปลูกผัก เปนตน มีการใชวิธีการซื้อขายแลกเปลีย่น
สินคากันกับคนในกลุมเดียวกัน หรือคนภายนอกสังคม จากปจจยัดังกลาว ทําใหคนบางกลุมนิยมมา
ใชแรงงานรับจางใหกับกลุมนายทุนเหลานนั้น  
 
  การแตงงานขามชนเผาหรือชาติพันธุอ่ืน เปนอีกปจจยั ที่ทาํใหเกดิการเปลี่ยนแปลง ซ่ึงแตเดิม
ชาวกะเหรีย่งนยิมแตงงานกันกับชาวกะเหรี่ยงดวยกันเองทีไ่มใชญาติสนิท ที่อาศัยอยูรวมกัน และ
จัดการแตงงานตามประเพณีแบบดั้งเดิม แตปจจุบันชาวกะเหรีย่งมีการแตงงานกันกับคนภายนอก
สังคม และจัดประเพณกีารแตงงานตามแบบสมัยนิยม ดวยเหตนุี้จึงทําใหสังคมของชาวกะเหรีย่งยาง
น้ํากลัดเหนือ เกิดการเปลี่ยนแปลงในการดาํเนินวิถีชีวิต ประเพณแีละวฒันธรรมไปจากเดิม  
 
  ในทางกลับกนั แมวาสังคมของชาวกะเหรี่ยงจะมกีารเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา ตามยุค
สมัย อยางไรกต็าม สังคมชาวกะเหรีย่งสวนหนึ่งยังสะทอนถึงวิถีชีวิตความเปนอยูแบบดั้งเดิมชนเผา
ของตน ซ่ึงยังคงปรากฎอยูทามกลางความเปลี่ยนแปลงดังกลาว การสืบทอดมรดกทางวัฒนธรรม
ที่สืบทอดกันมาหลายชั่วอายุคนทั้งวัฒนธรรมทางวัตถุ เชน บานเรือนแบบดังเดิม เครื่องประดับ 
การทอผาดวยวิธีแบบดังเดิมดวยภูมิปญญาชาวบาน เครื่องใชไมสอยตาง ๆ เครื่องดนตรี เปนตน 
และวัฒนธรรมที่ไมใชวัตถุ  เชน ภาษา ความเชื่อในเรื่องผี จารีต ประเพณ ีวัฒนธรรม คานิยมตาง ๆ 
ตลอดจนบทเพลงตาง ๆ หาไดเปลี่ยนแปลงตามไปตามกระแสดังกลาวไม ทั้งนี้ยังมีการสงเสริม
วัฒนธรรมทางวัตถุของกะเหรี่ยง เชน การปลูกสรางบานกะเหรี่ยงแบบดั้งเดิม เพื่อเปนที่อยูอาศัย 
และเปนสถานที่เชิงอนุรักษในสถานศึกษา และยังมี เครื่องประดับ เครื่องใชสอยตาง ๆ ที่
กลายเปนของสะสมเพื่อเก็บรักษาและอนุรักษไวเปนมรดกสูลูกหลาน เชนเดียวกับผาทอกะเหรี่ยง
ปจจุบันสวนหนึ่งเปนของเกบ็ไวเพื่อเปนมรดกใหกับลูกหลาน และอีกสวนหนึ่งผลิตเปนสินคา
พื้นบาน เพื่อจาํหนายและยังสามารถทําไดรายใหกับครอบครัวไดเปนอยางด ี 
 



 

 

๒๒๘ 

  ผลจากการศึกษาเรื่องความเชื่อของชาวกะเหรี่ยง ตามแนวคิดทางดานความเชื่อ (Belief) 
ดังที่ เฌอมาลย  ราชภณัฑารกัษ ไดกลาวไวในบทที่ ๒  ผูวิจัยพบวา ชาวกะเหรีย่งมคีวามเชื่อและนับ
ถือส่ิงที่อยูเหนอืธรรมชาติ เชน นับถือผีเจาปา น้ํามันงา เครื่องราง การสักน้ํามัน เวทมนตและมกีาร
ใชคาถา อาคม ตาง ๆ เปนตน 
   
  ความเชื่อของชาวกะเหรี่ยงมีอิทธิพลตอการกอเกิดวัฒนธรรม ประเพณี และพิธีกรรม  
สามารถพบเห็นอยูในสภาพสังคมปจจุบัน เชน ความเชื่อ หรือคําสอนตาง ๆ ที่แฝงไวในบทเพลง
กลอมลูก ประเพณีเกี่ยวกับความรัก และประเพณเีกีย่วกบัความตาย เปนตน อยางไรก็ตามเรื่องราว
ตาง ๆ มีทั้งเรื่องราวที่สมมุติขึ้น และเรื่องราวที่เกดิขึ้นจรงิในวิถีการดําเนินชีวิต โดยสอดแทรกคติคาํ
สอนตาง ๆ ไวเพื่อกลอมเกลาจิตใจและเปนบรรทัดฐานในการปฏิบัตติามกฎระเบยีบของสังคม 
 
 ความเชื่อเกีย่วกับธรรมเนียมปฏิบัติของคนในสังคมกะเหรี่ยงเรื่องการเที่ยวสาว ผูวิจยัพบ
ประเด็นทนีาสนใจ คือ เร่ืองการขึ้นเรือนของผูมาเยือนในปะเพณีเทีย่วสาว หากผูมาเยือนขึ้นบันได
แลวบันไดหกัชาวกะเหรีย่งถือวาเปนเรื่องดกีับเจาของบาน เปนการนําโชคลาภมาสูครอบครัว 
เจาของบานจะตองจายสินไหมเปนเงิน ๒๕ สตางค ใหแกผูที่มาเยือน แตหากผูมาเยือนทําขั้นบันได
หักในขณะกําลังลงจากบาน ชาวกะเหรีย่งถือวาเปนเรื่องไมดีกับเจาของบาน ถือเปนการนําเอาโชค 
ลาภที่มีอยูในบานออกไป ผูมาเยือนตองจายสินไหมใหกบัเจาของบาน ๒๕ สตางค เพื่อเปนการ
แกเคล็ด เชนกนั 
 
  ความเชื่อในเรื่องประเพณีการแตงงานในพิธีสงตัวเจาบาวที่ฝายเจาสาวตองลางเทาใหกับ
เจาบาวดวยน้ําขมิ้นและการใชผมของตนเองลูบขึ้นหลังเทาเจาบาว ๓ คร้ัง เปนการแสดงถึงการ
ยอมรับและเปนการใหเกยีรตกิับผูเปนสามีของตนและจะครองคูกนัไปจนตาย ไดสูญหายไปจากคน
กลุมนี้    
 
 ความเชื่อเร่ืองการยอมรับใหเกียรติซ่ึงกันและกันระหวางชายหญิงอีกอยางหนึ่ง อาทเิชน 
ในอดีตชายหญิงมักจะอาบน้ําในลําธารผูชายจะอาบน้ําอยูตนน้ําผูหญิงจะอาบอยูปลายน้ํา เพราะเชือ่
วาชายชาวกะเหรี่ยงมีวิชาอาคม เครื่องรางของขลัง หากวาผูหญิงอยูเหนือน้ําแลวจะทําใหวิชาอาคม
ที่มีนั้นเสื่อมลง และผูหญิงอาบน้ําจะนุงผาถุงปดมิดชิด ผูชายจะไมเสียมารยาทในการจองมอง หาก
จองมองนานๆ ถือวาผูชายไมใหเกยีรตแิละจะนาํไปเลาตอกันเพื่อทาํใหสังคมรับรูวาผูชายคนนัน้ไมมี



 

 

๒๒๙

มารยาททีด่ี ซ่ึงเปนการประจานกันในสังคมของชาวกะเหรี่ยงเลยที่เดยีว๑๒ ความเชื่อดังกลาวยังคง
ปรากฏใหเหน็อยู 
 

  สังคมของชาวกะเหรี่ยงเปนสังคมที่ใหเกยีรติซ่ึงกันและกัน ดังตวัอยาง ในประเพณกีารยอง
สาว ผูชายจะตองยองสาวในชวงเวลาสี่ทุม เปนตนไป เมือ่ผูชายยองเขาไปในหองแลวจะนั่งพูดคยุ
กับผูหญิงโดยหางกันเพียงพดูคุยแลวไดยินเสียงและจะไมมีการถูกเนื้อตองตัวอยางเดด็ขาด หากการ
พูดคุยไมเปนที่พอใจผูหญิงก็ใชวิธีเงยีบไมพูดจาดวย ผูชายตองรูตัวและลงจากบานของผูหญิงไป 
หากไมยอมไปหลังจากผูหญิงบอก ๓ คร้ังแลว จะใชวิธีจุดใต หรือไฟ เพื่อใหมีแสงสวางเปน
สัญญาณที่แสดงออกถึงขึ้นสุดทาย หากเหตุการณเชนนี้เกิดขึ้นกับชายใดถือวาเปนสิ่งที่ไมดีกับผูชาย
คนนั้น และผูหญิงจะเลาตอ ๆ กันไปทั่วภายในกลุมตนเอง ทํานองวาชายผูนั้นไมนาคบหาสมาคม
ดวยเปนอยางยิ่ง เชนนี้ ถือเปนบรรทัดฐานและธรรมเนยีมปฏิบัติที่หมายรูกันทัว่ไปในสังคมชาว
กะเหรี่ยง แตหากการพูดคยุกนัเปนที่พอใจกับฝายหญิง กส็ามารถกลับมายองไดอีกในคืนตอไป โดย
สวนใหญมกัจะแตงงานอยูกนิสรางครอบครัวจากประเพณีดังกลาว  
 
๒. ดานศึกษาลักษณะทางกายภาพ บทบาทหนาท่ีของเครือ่งดนตร ีบทเพลงและประเภทของบท
เพลง ท่ีมีอยูในวิถีชีวิตของชาวกะเหรี่ยง 
 
  ผลจากการศึกษา บทเพลง คุณลักษณะทางดนตรี บทบาทหนาที่ของการใชดนตรีในวิถีการ
ดํารงชีวิต ดังทีก่ลาวมาแลวนัน้ มีความสัมพนัธและสอดคลองกับ ผลการวิจัยของ พีระชยั  ล้ีสมบูรณผล 
(๒๕๓๙)๑๓ ที่กลาวสรุปถึงคณุลักษณะทางดนตรีของกะเหรีย่งสวนผ้ึง ทัง้ในดานลักษณะของบทเพลง 
รูปแบบของบทเพลง เครื่องดนตรี หนาที่ของเครื่องดนตรี ตลอดจนบทบาทหนาที่การใชงานของ
ดนตรี แต พีระชัยไมไดกลาวถึงรายละเอยีดในเรื่องของลักษณะฉันทลักษณของบทเพลง การบันทึก
คํารองของบทเพลงไวเปนโนตสากลที่มีเนื้อรองใตโนตเปนภาษาไทยและภาษากะเหรี่ยง ดังที่ผูวจิัย
ไดบันทึกไว๑๔ และคุณลักษณะของเครื่องดนตรีโดยละเอียด ซ่ึงบทเพลงที่พบในชาวกะเหรีย่งยาง
น้ํากลัดเหนือไมเพียงแตมีอัตราจังหวะ ๒ จงัหวะเคาะ (Simple Duple Time and Compound Duple 
Time) ดังที่ พรีะชัย ไดกลาวไว แตยังมีบทเพลงที่มีจังหวะแบบอิสระ ไมคงที่ ยืดหยุนไปตาม
อารมณของผูขับรอง และผูบรรเลง ตลอดจนไหวพริบปฎิพานในการขบัรองและบรรเลงทํานองดนตรี 
ดังตัวอยางการขับรองและบรรเลงดนตรีเพลงเกี้ยวสาวในชดุที่ ๒๑๕ ในการสวมรองของนักรองฝาย
                                                                 
๑๒  บุญเทียน  กิฬาหน.  ๒๕๕๑.  สัมภาษณ, ๑๘ สิงหาคม ๒๕๕๑ 
๑๓ วิจัยเรื่อง “ดนตรีของชาวกะเหรี่ยง” อําเภอสวนผึ้ง จังหวัดราชบุรี รายละเอียดหนา ๓๑-๓๒ 
๑๔ ศึกษาตัวอยางไดจากบทเพลงที่ปรากฏในงานวิจัยนี้ทุกเพลง 
๑๕ ศึกษารายละเอียดโดยฟงจาก CD Track ที่๑๓และ๑๔ ในภาคผนวก ก 



 

 

๒๓๐

หญิงในขณะทีน่ักดนตรียงัคงบรรเลงเสยีงของผูชายอยู แตนักรองสามารถรองตอไปไดจนจบทอน
เพลง หรือบางครั้งก็มีการเปลี่ยนระดับเสียงอยางกะทันหันของผูบรรเลงไดอยางแมนยาํ ตรงระดับ
เสียงโดยไมสะดุดหรือหยดุชะงักในการบรรเลงดนตรี หรือตองเริ่มตนใหมแตอยางใด ทั้งนี้เปน
เพราะทั้งนกัรองและนักดนตรีมีความเขาใจคุณลักษณะทางดนตรีในเรื่องมาตราเสียงหรือบันได
เสียง (Scale) กลุมเสียง (Mode) ที่กําหนดขึน้เองจากคนในสังคมเปนอยางดี มกีารฝกฝนมาอยาง
ตอเนื่องจนเกดิความชํานาญสามารถที่จะปฏิบัติไดทันทีทนัใดอยางแมนยํา ตลอดจนมโีอกาสขับรอง
และบรรเลงอยูเปนประจําภายในและภายนอกสังคมของตนเองในงานประเพณีกนิขาวหอ เดือน ๙ 
ของทุก ๆ ป   
 
  ประการสําคัญที่ พีระชัย ไมไดการกลาวถึงดานเครื่องดนตรีในเชิงประวัติความเปนมา 
ประเภทของเครื่องดนตรี วธีิการสรางเครื่องดนตรี คุณลักษณะดานตาง ๆ และระบบเสียง ที่ใชใน
การบรรเลง ดานความหมายของบทเพลง (Meaning) ที่มคีวามหมายโดยนัย ความหมายทางสังคม 
ความหมายทางวัฒนธรรม และความหมายสวนบุคคลที่ใชภายในสังคม ตลอดจนคุณลักษณะของ
ฉันทลักษณในบทเพลงที่ขับรอง วามีลักษณะเปนคํากลอน และกาพย ตามชื่อเรียกของเสียง ที่บรรเลง 
เปนตน     
 
 งานวิจยันีย้ังมคีวามสอดคลองและสัมพันธกับงานวจิัยของ จรัญ  กาญจนประดิษฐ (๒๕๔๗)๑๖ 
ที่ไดกลาวถึงวฒันธรรมที่เกี่ยวของกับดนตรี และวิธีการบรรเลงเครื่องดนตรี ซ่ึงมีความคลายคลึงกัน
กับกะเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนอืในดานบทเพลงบางบทเพลง บทบาทและหนาที่การใชงานดนตรีใน
วิถีชีวิตตั้งแตเกิดจนกระทั่งตาย มีช่ือเรียกเพลงเชนกัน คาํรองเนื้อเพลงบางบทคลายกนั และบางบท
เพลงก็แตกตางกันอยางสิ้นเชิง บทเพลงที่มีคุณลักษณะคลายกัน เชน เพลงแตงงาน เพลงที่รองใน
งานศพ เปนตน มีการบรรเลงความคลายคลงึกัน ไมมี กฎระเบียบ แบบแผนที่ชัดเจนแนนอน ขึ้นอยู
กับเทคนิคและความสามารถของผูบรรเลงเครื่องดนตรีในแตละชนิดผูบรรเลงเพลงตองจดจําบท
เพลงตาง ๆ ใหเมนยํา บางครั้งก็ตองใชไหวพริบปฏิพานเพื่อแกปญหาเฉพาะหนาในการบรรเลงและ
การขับรองเชนกัน ส่ิงที่แตกตางอยางชัดเจนระหวางกะเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนือกับกะเหรีย่งบาน
กองมองทะ คอื เครื่องดนตรีและประเภทของเครื่องดนตรี ช่ือเรียกเครือ่งดนตรี การประสมวง ซ่ึง
กะเหรี่ยงยางน้าํกลัดเหนือมแีคนเพียงชิน้เดยีวเทานั้น แตกะเหรี่ยงบานกองมองทะมหีลายประเภท 
                                                                                                                                                       

                                                                 
๑๖ วิจัยเรื่อง “การศึกษาดนตรีชาวกะเหรี่ยงหมูบานกองมองทะ” ตําบลไลโว อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี
รายละเอียด หนา ๓๒-๓๔ 



 

 

๒๓๑ 

  งานวิจยันีย้ังมคีวามสอดคลองกับงานวจิัยของโกวิท  แกวสุวรรณ (๒๕๔๒)๑๗ ในดาน
บทบาทของดนตรีที่มีตอวิถีชีวิตของชาวกะเหรีย่ง เปนการในการสรางความบันเทิงใจ หรือดังที่
โกวิทไดกลาวไว คือ เปนการเปดโอกาสใหมีการสังสรรคในกลุม ลดความตรึงเครียดจากการ
ทํางาน สรางความมั่นใจของคนในชุมชน สรางความเปนเอกภาพ ความเปนหนึ่งเดียวกัน แตใน
สวนที่แตกตางกันคือ กะเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนือไมมีดนตรีสําหรับใชในพิธีกรรมดังกลาว  
 
  นอกจากนั้น งานวิจยันีย้ังมีความสอดคลองกับงานวิจยัของ เบญจา  หงสทอง, (๒๕๔๔)๑๘ ที่
กลาวถึงผลการวิจัยเร่ืองเพลงกลอมลูกในดานคุณลักษณะทางดนตรวีา เปนเพลงทอนเดียว หรือ
เรียกวาเพลงรอยเนื้อทํานองเดียว (Strophic form) ทํานองเพลงมีเสียงหลักทํานองเดียว รูปแบบ
ของจังหวะเรียบงาย ไมสลับซับซอนกระสวนจังหวะเปนไปในทิศทางอิสระ เสียงรองเรียบงายไม
สลับซับซอน ใชเสียง ๓-๕ เสียง เทานั้น แตสวนที่แตกตางระหวางเพลงกลอมลูกภาคเหนือกับเพลง
กลอมลูกของชาวกะเหรีย่งยางน้ํากลัดเหนอื คือ เพลงกลอมลูกภาคเหนอืมีโครงสรางของเพลงเปน 
๒ ลักษณะ คือ มีการเริ่มตนดวยการอื่อนํามากอนการรองเนื้อเพลง และเริ่มตนดวยการรองเนื้อเพลง
ทันที มีการตกแตงทํานองใหไพเราะตามสภาพแวดลอม แตเพลงกลอมลูกของชาวกะเหรี่ยงยางน้ํา
กลัดเหนือ เร่ิมตนดวยการรองเนื้อเพลงไมมีการรองอื่อนํามากอนเนื้อเพลงแตอยางใด แตมีคําวา 
“เกอเล” (เปนคําที่ไมมีความหมาย คลายคําวา และก็ ของภาษาไทย : ผูวิจัย) ขึ้นตนกอนขับรองเนื้อ
เพลงทุกประโยค และ รูปแบบของบทเพลง (Form) กลอมลูกของกะเหรี่ยงมีทั้งที่เปนเพลงแบบรอย
เนื้อทํานองเดยีว (Strophic) และเปนเพลงทีม่ีทํานองใหมเพิ่มขึ้นทุกทอนโดยไมมกีารยอนทํานอง
เดิม (Progressive) นอกจากนีส่ิ้งที่ เบญจา หงสทอง ไมไดกลาวถึง คือ ประเภทของเพลงกลอมลูก 
ในลักษณะตาง ๆ  
 
 เหตุผลประการสําคัญที่ทําใหคุณลักษณะทางดนตรีของกะเหรี่ยงทั้งหมดที่กลาวมาขางตน
มีความสัมพันธ สอดคลอง คลายคลึงกัน และมีบางสวนที่มีความแตกตางกันอยางสิ้นเชิง  ทั้งนี้อัน
เนื่องจากปจจยัในดานภูมิศาสตรเร่ืองที่อาศัยอยู แนนอนเมื่อพื้นที่มีอาณาเขตใกลเคียงกันยอมมกีาร
ปฏิสัมพันธกันระหวางกลุมคนทั้งสอง มีการไปมาหาสูกนั แลกเปลี่ยน ถายโยงกันทางวัฒนธรรม
โดยการแตงานกัน หรืออ่ืน ๆ รวมถึงการโยกยายถ่ินที่อยูอาศัย เปนตน ดวยเหตุทั้งหลายทั้งปวงนี้
สงผลใหเกิดการแลกเปลี่ยนเรียนรู หยิบยืม ถายโยงทางวัฒนธรรมกันระหวางกลุมขึ้น โดยการ
                                                                 
๑๗ วิจัยเรื่อง “ดุทูหลา” ในพิธีเรียกวีหลาของชาวกะเหรี่ยงโป : กรณีศึกษากะเหรี่ยงโป บานเกาะสะเดิ่ง ตําบลไลโว 
อําเภอสังขละบุรี จังหวัดกาญจนบุรี รายละเอียดหนา ๓๕ 
๑๘ วิจัยเรื่อง “เพลงกลอมลูกภาคเหนือ : กรณีศึกษาจังหวัดเชียงใหม” รายละเอียดหนา ๓๕ 



 

 

๒๓๒ 

นําเอาสิ่งตาง ๆ ที่ไดเรียนรูเหลานั้นมาปรับประยุกตใชตามความเหมาะสมกับสภาพแวดลอมทาง
สังคมและวัฒนธรรมของตนเอง จนเกิดเปนองคความรูที่เปนแบบฉบบัของตนเอง ตามแนวคิดทีม่า
ของวัฒนธรรม ดังที่ ปฬาณี  ฐิติวัฒนา (๒๕๒๓: ๒๒)๑๙  ไดอธิบายตามแนวคดิ Diffusionism และ 
Parallelism  และปญญา  รุงเรือง, (๒๕๔๖: ๓-๔)๒๐ ไดอธิบายถึง ทฤษฎีการแพรกระจาย Diffusion
ในแนวทางดนตรี ไวในบทที่ ๒  
  
  จากการอภิปรายผลดังกลาวมาขางตน สรุปไดวา ไมวาจะเปนชาวกะเหรี่ยงที่อาศัยอยูใน
ภูมิภาคใด ในสภาพภูมิศาสตรแบบใด และ มีวิถีชีวติความเปนอยูอยางไร ตางก็มีความคลายคลึงกัน
ทางดานวิถีการดําเนินชีวิต วัฒนธรรม ขนบธรรมเนียม ประเพณี บทเพลง เครื่องดนตรี ฯลฯ ทั้งนี้
เปนไปตามหลักแนวคิดและทฤษฎีดังที่กลาวมาขางตนนัน่เอง 
 
  ผลจากการศึกษาวิจยั เร่ืองบทเพลงและประเภทของบทเพลงบทบาท หนาที่ของดนตรีและ 
บทเพลง แลวผูวิจัยจะขอยกกรณีตัวอยางการใชดนตรีเพือ่สรางความบันเทิงเริงใจใหกับตนเอง 
เพื่อใหเกิดความเขาใจยิ่งขึน้ไว ๒ กรณี ดังนี้  
 
  กรณีแรก การใชดนตรีสรางบันเทิงเริงใจใหกับตนเองและภรรยาในตอนเชากอนออกไปทํา
ไร และตอนเยน็หลังเหนด็เหนื่อยจากงานในไร นายหนู  ตระทอง ดวยการนําแคนมาเปาตามอารมณ
ไปเรื่อย ๆ (ประมาณ ๑๐-๑๕ นาที) โดยมภีรรยาเปนผูฟงในขณะที่ทํางานอื่น ๆ ไปดวย บางครั้ง
ภรรยาก็มานั่งรองเพลงดวยกัน นอกจากนีย้ังเปนการทําใหปอดแข็งแรงอีกดวย (หน ู ตระทอง, 
๒๕๕๒)  
 
  กรณีที่สอง การขับรองเพลงเพื่อสรางความบันเทิงใหกับตนเองในขณะทํางานในไรของ 
นายรอง  เสนติบัง เนื้อหาของเพลงกลาวถึงเรื่องจากธรรมชาติใกล ๆ ตัว เปนตน๒๑ (รอง  เสนติบัง, 
๒๕๕๒) นอกจากนี้บทเพลงยังเปนเครื่องมอืสําคัญในการชวยกลอมเกลาจิตใจของผูฟง ทุกเพศ ทุก
วัย เนื่องจากสงุคมชาวกะเหรี่ยงเปนสังคมเกษตรกรรม และมีวิถีชีวิตความเปนอยูแบบเรียบงายที่
ผสมกลมกลืนกับธรรมชาติ 
 
                                                                 
๑๙ ทฤษฎี Diffusionism  รายละเอียดหนา ๑๙ 
๒๐ ทฤษฎีการแพรกระจาย Diffusion รายละเอียดหนา ๑๙ 
๒๑ นายรอง เสนติบัง.  ๒๕๕๒.  สัมภาษณ, ๑๓ มีนาคม ๒๕๕๒   



 

 

๒๓๓ 

๓. ดานการวิเคราะหคุณลักษณะทางดนตรีในเชิงดุริยางคศาสตร และสังคมศาสตร&มนุษยศาสตร 
 
  ผลจาการวิจัยเร่ืองเครื่องดนตรีและบทบาทหนาที่ของเครื่องดนตรี ผูวจิัยจะขออภิปรายและ
แสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับเรือ่ง “แคน” ของชาวกะเหรีย่งยางน้ํากลัดเหนือ ที่พบในการวิจัยคร้ังนี้ 
ในเชิงดุริยางคศาสตรและสังคมศาสตร&มนุษยศาสตร เพื่อใหเห็นภาพชัดเจนถึงการเชื่อมโยงถึงซ่ึง
กันและกันของกะเหรีย่งในทีอ่ยูถ่ินแถบตะวันตกของประเทศไทย โดยอาศัยแนวคิดและทฤษฎีทีก่ลาว
ไวขางตน ดงันี ้
 
  แคนของชาวกะเกรีย่งยางน้ํากลัดเหนือทีใ่ชในปจจุบนัเปนเครื่องดนตรีตระกูลที่เสียงเกิดจาก
การสั่นสะเทือนของอากาศ (Aerophones) ประเภทลิ้นอสิระ (Free reed) ชนิดแคน ๗ วิธีการทําให
เกิดเสียงของเครื่องดนตรีชนิดนี้เกิดเสียงการใชลมไดสองวิธีคือ การเปาและการดดู เมื่อเปาและดดู
ลมเขาไปในเตาของแคน จะทําใหเกดิการสั่นสะเทือนหรือกระพือของลิ้นแลวทาํใหเกิดเสียงขึ้น 
ระดับเสียงที่เกดิขึ้นอยูกับรูนบัที่เจาะอยูตามลูกแคนซึ่งเรียงลําดับเสียงตามวิธีการของผูสรางเครื่อง
ดนตรี โดยเรยีงลําดับจากลูกแคนที่มีขนาดใหญและความยาวที่สุดจะที่มีระดับเสียงต่ําสุดเรื่อยไป
จนถึงลูกแคนที่มีขนาดเล็กและสั้นที่สุดจะระดับมีเสียงสูงที่สุด รูนับแตละรูจะมีช่ือเรียกเฉพาะ๒๒ 
เปนชื่อที่ผูสรางเปนคนกําหนดขึ้นเพื่อเรียกใชตามวัฒนธรรมของผูเปนเจาของและใชเรียกกนัสืบมา
จนปรากฏในปจจุบัน รูนับของลูกแคนลูกที่๑ ของมือซายและมือขวาใชนิ้วโปงเปนนิ้วบังคับเสียง รู
นับที่ ๒-๗ ของลูกแคนแตละลูกจะใชนิว้บงัคบนิ้วละสองรูเพื่อกดปด-เปด ในการบังคับเสียงให
เปน ไปตามการบรรเลงทํานองที่ตองการ  เสียงตาง ๆ ที่เกิดขึ้นมีลักษณะ ๒ ลักษณะคือ เสียงเดีย่ว 
และเสียงขั้นคูแปด บรรเลงเปนทํานองเดีย่ว (Monophony) และบรรเลงสองแนวทํานอง 
(Homophony drone harmony) สลับกันไปมาตามทํานองที่ผูบรรเลงตองการ  

   
 แคนของนักดนตรีชาวกะเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนือ ทีใ่ชบรรเลงอยูในปจจุบัน หาไดมาจาก 
การคิดหรือผลิตขึ้นเองแตอยางใดไม แตไดมาโดยการซื้อจากรานคาในงานประจําปองคปฐมเจดยี 
ซ่ึงแตเดิมนั้นมีเตาอ่ืนใชอยูกอนแลว เปนแคน ๗๒๓  เหมือนกัน ซ่ึงเปนทีน่าสนใจเปนอยางยิ่งวา 
แคนก็ปรากฏอยูกับชาวกะเหรี่ยงที่อาศัยอยูในพื้นที่ตําบลสวนผึ้ง๒๔ จังหวัดราชบุรี แตไมปรากฏใน
ชาวกะเหรีย่ง จังหวดักาญจนบุรี จากขอสังเกตนี้ผูวจิัยขอแสดงความคดิเห็นในเชิงนกัมานุษยดุริ

                                                                 
๒๒ ศึกษารายละเอียดการเรียกช่ือรูนับและนิ้วบังคับเสียงของแคน ๗ หนา ๙๐ 
๒๓ นายหนู ตระทอง.  ๒๕๕๐.  สัมภาษณ, ๒๐ ตุลาคม ๒๕๕๐ 
๒๔ ไมทราบแนชัดวชาวกะเหรี่ยงสวนผึ้งใชแคนประเภทใด เนื่องจากพีระชัย ไมไดระบุไว 



 

 

๒๓๔ 

ยางควิทยา (Ethnomusicologist) เกี่ยวกับเรื่องดังกลาวโดยอาศัยหลักและแนวคิดทางดานมานุษยดุริ
ยางควิทยา และทางดานสังคมวิทยาและมานุษยวิทยาที่อางอิงไวในบทที ่๒ ประมวลเขาดวยกันดังนี ้
  
  แคน เปนเครื่องดนตรีโบราณที่เกาแกที่สุดชนิดหนึง่ของโลก อายุไมต่ํากวา ๒,๔๐๐ ป ปรากฏ
แพรหลายในภูมิภูมภิาคของโลกและเอเชยีตะวันออกเฉียงใต เชน ประเทศจีน (ชนเผาที่ราบสูงทาง
ตอนใตจนีในมณฑลยูนาน : ผูวิจัย) เกาหลี ญี่ปุน อินโดนเีซีย ลาว ไทย เวียดนาม๒๕ มีเชื่อเรียก
แตกตางกนัไปตามแตละภูมภิาค ผูวิจยัตั้งขอสันนิษฐานตามแนวคดิและทฤษฎีการแพรกระจาย และ
ทฤษฎีนานากาํเนิด ดานดนตรีและสังคมวทิยา ดังที่ปญญา  รุงเรือง และปฬาณี  ฐิตวิัฒนา ไดกลาว
ไวในบทที่ ๒ ดังนี้  
   
 ชนชาติกะเหรีย่ง ๒๖ เปนชาวเขาเผาหนึ่งที่อาศัยอยูบนที่สูง มีหลักฐานปรากฏเรื่องชนชาติ
กะเหรี่ยงในพมาวาถูกขับไล จากชานชาวพมาพรอมกับพวกมอญ จนตองถอยหนีเขามาอาศัยอยูตาม
แนวชายแดนตามจังหวัดตาง ๆ ในภาคตะวันตกของประเทศไทย ดังเชนกระเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนือ
ที่เขามาอยูในบริเวณที่เปนวดัแจงเจริญ จังหวัดราชบุรีและ ตําบลเขายอย ในจังหวัดเพชรบุรี ตอมา
ถูกรุกพื้นที่จนตองขยับถอยลนเขาไปยังพื้นที่ปจจุบัน๒๗ แตยงัมีการติดตอไปมาหาสูแลกเปลี่ยน คาขาย 
กับ ชาวพืน้ราบกับชาวลาวโซง ในอําเภอเขายอย จังหวดัเพชรบุรี นายบุญเทียน  กฬิาหน เลาให
ผูวิจัยฟงวา ตนและชาวกะเหรี่ยงอีก ๓-๔ คน ทําการคาขายแลกเปลี่ยนกับชาวลาวโซง อยางนอย
เดือนละครั้ง ตองเดินดวยเทาไปตามไหลเขากระทิง (ปจจบุันอยูในเขตอาํเภอหนองหญาปลอง: 
ผูวิจัย) โดยใชเวลาออกเดินทางตั้งแตเชากระทั่งเย็นจึงจะไปถึงหมูบานของลาวโซง และตองพักคางแรม 
๑ คืน วันรุงขึน้จึงออกเดินทางกลับ ปฏิบัติเชนนี้เปนเวลานานซึ่งปจจุบนัไมเปนเชนนีแ้ลว 
   
 จากขอสันนิษฐานดังกลาว  เปนไปไดวาชาวกะเหรี่ยงอาจจะไดรับอิทธิพลดานวัฒนธรรมทาง 
ดนตรี เรื่อง แคน มาจากลาวโซง ซ่ึงชาวลาวโซง มีวัฒนธรรมในการเลนคอนแคน ช่ือวา “อ๋ินกอน ฟอน
แคน” ซ่ึงเปนประเพณีที่ปฏิบัติสืบทอดกันมายาวนาน แมปจจุบันยังปรากฏอยูในสังคมของลาว
โซงในหมูบานหนองจกิ หนองปรง ในอาํเภอเขายอย จงัหวัดเพชรบุรี๒๘ และจากคําบอกเลาของ 

                                                                 
๒๕ กฤษฎา  สุขสําเนียง อางถึง เจริญชัย หนา ๘๔ 
๒๖ ศึกษารายละเอียดหนา ๕๘-๗๐ 
๒๗ นายบุญเทียน  กิฬาหน.  ๒๕๕๑.  สัมภาษณ, ๑๘ สิงหาคม ๒๕๕๑ 
๒๘ จากการสังเกตและสัมภาษณ ประวัติความเปนมาของลาวโซง วิถีการดําเนินชีวิต ฯลฯ ในการทํางานภาคสนาม
กับนิสิตปริญญาโท สาขาดนตรีชาติพันธุวิทยา ภาคพิเศษ รุนที่ ๑ โดยการนําของ รศ. ดร. ปญญา  รุงเรือง เมื่อวันที่ 
๑๐-๑๑ สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๔๙  



 

 

๒๓๕ 

นายหนู  ตระทอง ที่เลาใหกบัผูวิจัยฟงวา อดีตแคนจะตองเปนแคนทีม่ีขนาดยาว ยิ่งยาวยิ่งดี ซ่ึงได
เมื่อผูวิจัย พิจารณาตามเอกสารที่ศึกษาเกี่ยวกับแคน ที่พบหลักฐานเปนภาพวงแคน๒๙ พบวา มีรูป
แคนที่มีขนาดยาวตรงตามคําที่กลาวไว แสดงใหเห็นวากะเหรีย่งก็เคยใชแคนลักษณะนี้มาแลว 
เชนกัน  
 
  จากเรื่องแคนที่กลาวมาขางตน สรุปไดวา หากเปนเชนนัน้จริง แสดงใหเห็นวามกีารถายโยง
วัฒนธรรมทางดนตรีระหวางกลุมชนสองกลุมนี้เกิดขึ้น แตเปนการรับมาเพียงเฉพาะเครื่องดนตรีเทานั้น 
แลวอาจจะเกิดการผสมผสานกันระหวางภูมิปญญาทางดนตรีดั้งเดิมของตน และอาจจะมกีาร
ปรับปรุง เปลี่ยนแปลง ใหมีความเหมาะสมในอัตลักษณของตน ทั้งนี้พิจารณาไดจากคุณลักษณะ
ทางดนตรีโดยเฉพาะแนวทํานองการบรรเลงแคนที่ผูวิจยัไดแสดงไวในการศึกษาวจิัยครัง้นี้แลวในบท
ที่ ๕ ซ่ึงมีลวดลายแตกตางกนัอยางสิ้นเชิง  
 
  อีกนัยหนึ่ง ชาวกะเหรีย่งยางน้ํากลัดเหนือมีเครื่องดนตรีประเภทนี้กันอยูแลว และอาจเคย
เปนผูสรางเครื่องดนตรีขึ้นใชเองในลักษณะเชนเดียวกับแคนน้ําเตาทีน่ยิมใชกนัทั่วไปในหมูชาวเขา 
ตอมาเมื่อเคลื่อนยายถ่ินที่อยูอาศัยไปในพืน้ที่บริเวณที่เปลี่ยนไปตามสภาพภมูิศาสตร และเมื่อ
กาลเวลาเปลี่ยนไปทําใหวิถีการดําเนินชวีิตเปลี่ยนแปลงตาม การไดมาโดยการซื้อหางายกวาการคิดและ
สรางขึ้นจึงทําใหกะเหรี่ยงหันมาใชวิธีการซือ้หาแทนการสรางเครื่องดนตรีเองในที่สุด ตามหลัก
แนวคดิทฤษฎทีางสังคมเรื่องการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรม๓๐ 
 
 อีกนยัหนึ่ง เมือ่พิจารณาดานเครื่องดนตรีตามสภาพภูมิศาสตรของตําบลยางน้ํากลัดเหนือที่
ชาวกะเหรี่ยงอาศัยอยู กับสภาพภูมิศาสตรของอําเภอสวนผึ้งและสภาพภูมิศาสตรของจังหวัด
กาญจนบุรี ที่ชาวกะเหรีย่งอาศัยอยูซ่ึงเปนกลุมชาติพันธุที่มีช่ือเรียกเหมอืนกัน อยูใกล ๆ กัน หรือ
หางออกไปไมมากนัก ผลปรากฏวา ชาวกะเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนือมีเครือ่งดนตรีเพยีงตระกูลที่เสียง
เกิดจากการสัน่สะเทือนของอากาศ (Aerophones) ประเภทลิ้นอิสระ (Free reed) ชนิดแคน ๗ เพยีง
ช้ินเดียว โดยไมมีเครื่องดนตรีตระกูลอ่ืนใดเลย และเครื่องดนตรีที่พบนี้มทีั้งเหมือนกนัและแตกตาง
กันกับชาวกะเหรี่ยงในกลุมอ่ืน ๆ อาทิ ชาวกะเหรี่ยงสวนผึ้งก็มีแคนและเครื่องดนตรปีระเภทอื่น ๆ 
ใชในวิถีชีวิตดวย แตแคนกลับไมปรากฏวามีอยูในวิถีชีวิตของชาวกะเหรี่ยงในจังหวัดกาญจนบุรี 

                                                                 
๒๙ ศึกษารายละเอียดเรื่องแคนในประเทศไทยในบทที่ ๒ หนา ๘๒ 
๓๐  ศึกษารายละเอียดหนา ๒๒-๒๔  



 

 

๒๓๖ 

นอกจากนี้ ชาวกะเหรีย่งสวนผึ้งและในจังหวัดกาญจนบรีุยังมีเครื่องดนตรีหลากหลายชนิดกวา มช่ืีอ
เรียกเปนภาษามอญหรือพมา ตลอดจนมีการประสมวง ดวยเครื่องดนตรีตาง ๆ อีกดวย  
 
 ผลจากการพิจารณาดังกลาว ผูวิจัยขอแสดงความคิดเหน็ออกเปน ๒ ประเด็น ดังนี ้
 
 ๑. ชาวกะเหรี่ยงทั้ง ๓ กลุม อาจอพยพเคลื่อนยายมาคนละที่กัน อาทิ กะเหรีย่งยางน้ํากลัด
เหนือ อาจจะเคลื่อนยายมาจากกลุมกะเหรีย่งที่อาศัยอยูทางภาคเหนือของไทย ซ่ึงกลุมนี้มีที่มาจาก
กลุมชนเผาชาวเขาจากทางตอนใตของประเทศจีนซึ่งติดกบัชาวเขาเผาตาง ๆ ที่อาศัยอยูในมณฑลยู
นาน๓๑ แลวเคลื่อนตัวมาตามแนวเทือกเขาตระนาวศรีทางภาคตะวันตกของไทย จากเหตุผลดังกลาว
นี้ ผูวิจยัขอยกตัวอยางสนับสนุนเพื่อใหชัดเจนและ การไดสิทธิในสัญชาติ เปนตน ซ่ึงมีชาวกะเหรี่ยงใน
บางสวนของอําเภอสวนผึ้ง เชน ชาวกะเหรี่ยงในตําบลบอหวี๓๒ ยังไมไดรับการอนุญาตใหใชสัญชาติไทย 
เปนตน  
 
 ๒. ชาวกะเหรีย่งทั้ง ๓ กลุม อาจะมีที่มาเดยีวกัน โดยเคลื่อนยายมาจากรัฐกะเหรี่ยงในพมา
เขามาอยูแถบจังหวดัในภาคตะวนัตกของไทย แลวแยกยายกันไปอาศัยอยูในเขตจังหวดัที่ปรากฏอยู
ในปจจุบนั ทั้งนี้ ดานวัฒนธรรมทางดนตรีขึ้นอยูกับแตละกลุมที่มีความสัมพันธใกลชิดกับวัฒนธรรม
ที่ตนเองอาศัยอยู กลุมไหนที่วัฒนธรรมของตนเองยังแข็งกวาวัฒนธรรมอื่น ๆ ก็สามารถรักษาเอา
วัฒนธรรมของตนเองไวใหคงสภาพอยูตอไปได ในทางกลับกัน กลุมไหนทีว่ัฒนธรรมของตนเอง
ออนแอกวาวฒันธรรมรอบขาง วัฒนธรรมก็รับเอาอิทธิพลของวัฒนธรรมอื่น ๆ เขามาปรับใชและมี
บทบาทสําคัญในวิถีชีวิตของตน ตัวอยางเชน อาจจะเปนไปไดวาชาวกะเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนือกเ็คย
มีเครื่องดนตรทีี่ปรากฏในชาวกะเหรีย่งทั้งสวนผึ้งและกาญจนบุรี แตเนือ่งดวยกาลเวลา ผูคนรุนเกา ๆ 
ที่มีความรูความสามารถ ไดลมหายตายจากไปจากสังคม และไมมีการถายถายทอดความรูทางดนตรี 

                                                                 
๓๑ เปนขอมูลจากประสบการณในการเดินทางไปในมณฑลยูนาน ที่เมืองตาลี่ และลี่เจียง ป ๒๕๕๓ พบวา ชาวเขา
เผาไปในเมืองตาลี่ และชาวเขาเผานาซี ในเมืองลี่เจียง นิยมใชแคนแบบแคนน้ําเตากันอยางแพรหลาย ขอมูลน้ีเปน
ขอมูลที่ไมไดอยูในผลของการวิจัยครั้งนี้ แตนํามาอางถึง เพื่อเสริมแนวความคิดดังกลาวเทานั้น 
๓๒ เปนขอมูลจากการสังเกตและสัมภาษณ  วิถีการดําเนินชีวิต เครื่องดนตรี บทเพลง ฯลฯ ในการทํางาน
ภาคสนามกับนิสิตปริญญาโท สาขาดนตรีชาติพันธุวิทยา ภาคพิเศษ รุนที่ ๑ โดยการนําของ รศ. ดร. ปญญา  
รุงเรือง เมื่อวันที่ ๑๓ สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๔๙ และเปนขอมูลที่ไมไดอยูในผล ของการวิจัย แตนํามาอางถึงเพื่อเสริม
แนวความคิดดังกลาวเทานั้น 



 

 

๒๓๗ 

การเก็บรักษาเครื่องดนตรีที่ดี จึงทําใหวัฒนธรรมในเรื่องเครื่องดนตรีละบทเพลงเหลานั้นสูญสลาย
ไปกับกลุมบุคคลดังกลาว ทีย่ังคงอยูไวแตเพียงบางสวนที่สามารถเรียนรูและมีการสบืทอดไวเทานัน้  
  
 จากการที่ผูวจิยัไดแสดงความคิดเห็นในหลายประเด็นในเรื่องตาง ๆ ดังกลาวนั้น เปนเพียง
สวนหนึ่งของการอภิปรายผลโดยใชองคความรูในดานตาง ๆ ที่ไดรวบรวมไวในวิทยานิพนธฉบับนี ้
ตลอดจนประสบการณตรง เพื่อประมวลผลเขาดวยกัน ในชวงเวลาที่ทําวิจัยนี้ เพื่อใหงานวิจยัฉบับนี้
มีความสมบูรณยิ่งขึ้นเทานัน้  
 
  จากการศึกษาวิจัยเร่ืองดนตรีในวิถีชีวติกะเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนือ ผูวิจยัมีความคิดเหน็วา 
การทํางานวจิัยในกลุมชาติพนัธุกะเหรี่ยงทีอ่าศัยอยูในตําบลยางน้ํากลัดเหนือ อําเภอหนองหญาปลอง 
จังหวดัเพชรบรีุ เปนการเปดโลกทัศนของผูวิจัย ในการรบัรูขอมูลในหลาย ๆ ดานของชาวกะเหรีย่ง
กลุมหนึ่ง ที่อยูทามกลางความเจริญกาวหนาทางเทคโนโลยี และความเปลี่ยนแปลงอยางรวดเร็วใน
ดานตางๆ ของสังคมของตนเองและสังคมโลกในปจจบุัน   
 
  ตลอดระยะเวลาที่ผูวิจัยไดเก็บขอมูลภาคสนาม ผูวิจัยใชวิธีการพักอาศัยเปนชวงระยะเวลา
ส้ัน ๆ และการเดินทางไปและกลับหลายครัง้ จนเกดิความสัมพันธอันดีตอกันระหวางผูวิจัยกับ
ชาวบาน ทําให ไดรับและเรยีนรูถึงความเปนอัตลักษณของชาวกะเกรีย่งที่ไมเคยพบมากอน   
 
  อยางไรก็ตามผูวิจัยมีความชืน่ชมในอัธยาศัยไมตรีอันดีงามของชาวกะเหรี่ยงทุก ๆ คน ที่
ผูวิจัยไดทําความรูจัก และสรางความคุนเคยเสมือนหนึ่งญาติสนิท ลวนแตแสดงความมีน้ําใจโอบ
ออมอารีแกผูวจิัยดวยความเมตตากรุณาทั้งสิ้น 
 
  ผูวิจัยหวังเปนอยางยิ่งวางานวิจัยฉบับนี ้จะเปนองคความรูสําคัญที่จะชวยกระตุนเตือนให
ชาวกะเกรีย่ง และหนวยงานตาง ๆ ที่เกี่ยวของทั้งภาครัฐ และภาคเอกชน ไดใหความสําคัญกับองค
ความรู และภมูิปญญาชาวบานตาง ๆ ดังที่กลาวมาแลว ตลอดจนวิถีการดํารงชีวิตที่สูญสลายไปแลว 
และกําลังจะสูญสลายไปในอนาคต ใหเกดิจิตสํานึกในการอนุรักษเพือ่ใหดํารงคงอยูคูสังคมของ
ตนเอง สังคมไทย และสังคมโลก ใหมากยิ่งขึ้น 
 
 
 



 

 

๒๓๘ 

ขอเสนอแนะ 
   
 ตลอดระยะเวลาที่ผูวิจัยไดศกึษาวิถีการดําเนินชีวิตและความเปนอยู วฒันธรรมทางดนตร ี 
ขนบธรรมเนียมประเพณตีาง ๆ ของชาวกะเหรี่ยงยางน้ํากลัดเหนือ ผูวจิยัมีขอเสนอแนะเพื่อการ
อนุรักษและดาํรงไวซ่ึงคุณคาในภูมิปญญาตาง ๆ ทั้งหลาย ใหคงอยูเปนมรดกทางวัฒนธรรมของ
ชาวกะเหรีย่ง ของประเทศชาติ และของโลกสืบไป ๓ ประการ ดังนี ้
 
๑. ขอเสนอแนะตอหนวยงานของรฐัท่ีเก่ียวของ 
 
  ๑.  สงเสริมใหชุมชนเกิดความเขมแข็งในศิลปะและวัฒนธรรมประจําเผาดานตาง ๆ ดวย
การจัดการเรยีนรูใหแกเยาวชนในสถานศกึษาของรัฐทั้งใน และนอกพืน้ที่ เพื่อใหเกดิความสํานึกใน
คุณคาและเกิดการอนุรักษ 
 
 ๒.  ควรจัดตั้งศูนยวัฒนธรรมชุมชนขึ้นในพื้นที่ เพื่อใชเปนสถานที่เก็บรวบรวมขอมูลเชิง
วิชาการในดานตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับศิลปวัฒนธรรมในทองถ่ิน และใชใหเกดิประโยชนอยางสูงสุด  
 
 ๓.  สงเสริมสนับสนุนใหทนุกบัผูวิจัยในการศึกษาวจิัยเกี่ยวกับขนบธรรมเนียม ประเพณี
และวัฒนธรรมภายในทองถ่ินอยางจริงจัง พรอมทั้งนําขอมูลเผยแพรสูสังคมภายนอก  
 
 ๔.  จัดทําทะเบยีนประวัติ ผลงานของนักรองนักดนตรี หรือผูที่มีความรูความสามารถใน
ดานอื่น ๆ ที่เกีย่วของ ตลอดจนจัดเก็บอยางเปนระบบ เพือ่เปนสื่อในการเรียนรูของชุมชนตอไป 
 
๒. ขอเสนอแนะเชิงปฏิบัตดิานการสงเสริมเผยแพรและการอนุรักษดนตร ี
 
  ๑.  สงเสริมผูมีความรูความสามารถในภูมิปญญาดังกลาวใหเปนที่ยอมรับตอคนในสังคม
ชาวกะเหรีย่งและสังคมภายนอก เพื่อเปนการสรางขวัญและกําลังใจในการสืบสานและเผยแพร
มรดกทางวัฒนธรรมสืบไป 
 
 ๒. ปลูกจิตสํานึกใหเยาวชนตระหนกั และเหน็คุณคา ในมรดกทางวัฒนธรรมประจําเผา 
ดวยการใหความรู ฝกฝน จัดใหมีการแสดงออกอยางสรางสรรคภายในทองถ่ินของตนเอง 



 

 

๒๓๙ 

 ๓.  หนวยงานของรัฐ เชน องคการบริหารสวนตําบลควรใหความสําคัญในการอนุรักษ
มรดกวัฒนธรรมทางดนตรี โดยการสงเสริม สนับสนุน งบประมาณในการทําวิจยั จัดทําโครงการ
ศูนยเรียนรู เพือ่เผยแพรองคความรูสูลูกหลาน ตลอดจนเยาวชนตาง ๆ ในพื้นทีใ่กลเคยีง ใหเกิด
ความเขมแข็งภายในชุมชนอยางจริงจัง 
 
๓. ขอเสนอแนะในการศึกษาวิจัยคร้ังตอไป 
 
  ๑.  ศึกษาบทเพลง เคร่ืองดนตรี วัฒนธรรมประเพณีที่เกีย่วของกับดนตรี ของชาวกะเหรีย่ง
หรือชาวกะหราง ที่ยังไมปรากฏในการทําวจิัยในครั้งนี้ ในหมูบานหรือตําบลอื่น ๆ ภายในอําเภอ
หนองหญาปลอง หรือในอําเภอ ตําบล อ่ืน ๆ ของจังหวัดเพชรบุรี 
 
 ๒.  ศึกษาเปรียบเทียบคุณลักษณะทางดนตรขีองกะเหรีย่งยางน้ํากลัดเหนือ กับคุณลักษณะ
ทางดนตรีของกะเหรี่ยงที่อาศัยในจังหวัดใกลเคียงในภาคตะวันตก  
 
 ๓. การวิจยัคร้ังนี ้เปนการทําวจิยัเร่ืองที่เกีย่วของกับดนตรีในวิถีชีวิตของกะเหรี่ยง ดังนัน้
ผูวิจัยควรมีความรูพื้นฐานเบือ้งตน ดานภาษากะเหรี่ยง เพื่อเปนพื้นฐานในการสื่อสาร การบันทึก
ขอมูล การแปลความหมาย และการนําเสนอผลงาน  
 
 ๔.  ผูวิจัยควรมีทนุสํารองเพื่อเปนคาใชจายในการศึกษาวิจยั และอ่ืน ๆ ในเรื่องที่เกี่ยวของ 
ซ่ึงหนวยงานของภาครัฐควรใหการสนับสนุนอยางจริงจงั 
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ภาคผนวก 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ก 
เนื้อเพลงเกีย้วสาวที่รองในงานประเพณีกนิขาวหอ เพลงที่ ๕-๑๒ 

และเพลงเกีย้วสาวท่ีรองในงานศพ เพลงที่ ๒ 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๔๗ 

๑. เพลงเกี้ยวสาวที่รองในงานประเพณีกินขาวหอ 

 

(ฟง CD Track ๑๓) 
เพลงที่ ๕  เพลงเหยเทิกเวหล่ังคุ (5kg-ksfsApfh56df;a]ifSAyb9f)   

ขับรองโดย นายพุฒ  ไพรเทีย่ง 

คํารองภาษากะเหรี่ยง 
]6fI6fsApfh56df;a]ifSAyb9f ,6f];fI6fojofJgsA;f 
]6f,:jcRjf[tp6fIAf0.,:jcp6fl6b;f 
];f,:jcojofJv6fp6fC6f-Lkifgv]ifSAyb9f 
];fvcI6fojofgsA;fIpfh p6fg,k;fJ-LkifIAf]if]6fI6fl6b;fIpfhojofJgsA;f 

 

คํารองภาษาไทย 

ลอนอเหยเทกิเวหล่ังคุเมลอนอนั้งเหฆ   
ลอเมดาควาโยนั้งเจยเมเยอส ุ      
ลอเมนั้งเออเยอเฌอไคลยเอล่ังคุ    

โลเอเนอนั้งเหฆเนเยอมูเคลียนอล่ังเลอเนอสุแนนั้งเหฆ  

 

คําแปล พี่ชายจะไปนั่งรอเธอที่บึง 

เห็นเธอเปนเพือ่นรัก   
คําพูดของเธอใหเหมือนกนั 

บอกใหเธอรูถาตกลงใจพีจ่ะไปอยูดวย 

 

เพลงที่ ๖  เพลงโบเอควาเจยเทอเนี้ยว (5jg-ksf[68fgvt-:kŒ0.56foy\)    

ขับรองโดย นางดีเย็น  พวงไม  
คํารองภาษากะเหรี่ยง 

p6fvAf[68fgvt-:kŒ0.56foycJ]6fdGtp6b;f;agsAt 
,:jcl68fdGj,b9Wj56df,kJ];fh  
];f,:jczkhv6f]Gt-LkifC6f]6f9;f 
]6fdGtp6b;f;agsAt -k,6fCHifJ;apAjRtp6f];fhI6f;agsAt 

 

คํารองภาษาไทย 

โยโอโบเอควาเจยเทอเนี้ยวเลอเกี๊ยะโยเวเหฆ   

เมสกเกียเมยตาเทอมาโล     



 

 

๒๔๘ 

ลอเมพาเออเลียะไคลยเฌอเหลอโต    

เลอเกียะโยเวเหฆคะเบอซองเวซาดาเยอโลเนอเวเหฆ  

 

คําแปล ไมเชิงอยางนัน้หรอกพี่ชาย 

ก็เหมือนคนทัว่ๆไป 

ผูชายพูดไมจริงไมจัง 

ชาตินี้พี่ชาย..ฉนัตองอยูคนเดยีว 

 

เพลงที่ ๗  เพลงเยอทั้งบะคลุองอูงท้ังเคว (5jg-ksf5ift[kg-ksf]Hifv^t5ift-6\) 
ขับรองโดย นางทิ  เอยเสิบ 
คํารองภาษากะเหรี่ยง 

p6f5ift[kg-ksf]Hifv^t5ift-6\];f;a-:kŒlutgsAt 
p6f,6fgpk;fJ5jifp6f;aRyHp^JIkd6f]pfh 
p6f,6fg];f,kp6f[6HtCif]6f-Ly8f0. 
];fvcI6f;agsAt,k[6HtIifhp6f[6Ht]6fexy\Ipfh;agsAt 

 

คํารองภาษาไทย 

เยอทั้งบะคุลองอูงทั้งเควลอเวควาซ่ึยเหฆ   

เยอเมยูไถยเยอเวโดงยูงนาเกอเล    

เยอเมลีมาเยอบงฉองเลอเคอเจ     

โลเอเนอเวเหฆมาบงหนั้งเยอบงเหลอโปรยแนเวเหฆ  

 

คําแปล ฉันขึ้นไปบนเขาแลวเปาเขาควาย 

ฉันมองเห็นเมอืงพี่ชายนาเศราใจมาก 

ฉันจะไปรวมทําบุญที่องคพระเจดยี 
ขอบอกกับพี่วาฉันทําบุญยังไงบุญก็ไมถึงกัน 

 

เพลงที่ ๘ เพลงโลไทงยเพอะตึ่ยกลอง (5kg-ksf];f5jif)   

ขับรองโดย นายบุญเทียน  กิฬาหน 
คํารองภาษากะเหรี่ยง 

];f,:jc]6fs6f];f5jifz6f9u]if-:kŒIif]GifhsAjhI6f 
];f,:jcs6fv6fxGt]ifz6bifhxu5ifh 



 

 

๒๔๙ 

];fp6fokofJ]Gifhp6b;f-khI6f[6Htgv5Hif 
];fvcI6fIifhgv,k[6HtC6fgv9b6if9Gifz;fJ5Hif]6f[;fhI6f 

 

คํารองภาษาไทย 

ลอเมเหลอเหงอโลไทงยเพอะตึ่ยกลองควานั้งเลี่ยงหฆาเนอ  

ลอเมเหฆอเอยเปยล่ังเพอะปถอง    

ลอโยนั้งเลี่ยงโยคะนึย้บงเอถอง    

โลเอเนอนั้งเอมาบงฌองเอตึ่ยเตี๊ยงโผถองหลอบอเนอ  

คําแปล การเลาเรื่องเจดียเพื่อนหญิงเอย 

พระอินทรโปรยหนังสือทอง 

ถาบุญของพี่ถึงนอง 

ขอบอกนอง..ถาไปรวมทําบุญดวยดอกไมเงินไมทอง 
 

(ฟง CD Track ๑๔) 
เพลงที่ ๙  เพลงโพตึย่เตี๊ยงโพเกอมาฮอง (5jg-ksfz;fh9bif9GifJz;fhd6f,khsAift)  
ขับรองโดย นายพุฒ  ไพรเทีย่ง 
คํารองภาษากะเหรี่ยง  

];f,:jcz;fh9bif9Gifz;fhd6f,khsAift ];fvcI6fojofJgsAt 
];fojofJp^Jljp;fhIuhsAjIpfhI6f]6[Hif 
];fIAf0Hifxk,:jc5ift56dfx6fIkifSAHif 
];fvcI6fIifJgv]urjofJx6fg];f5iftd6\CHifIpfhojofJgsAt  

 

คํารองภาษาไทย 
ลอเมโพตึ่ยเตีย๊งโพเกอมาฮองโลเอเนอนั้งเหฆ   

ลอนั้งยูงสะโยนึ๊ยหฆาแนเนอลูงบอง    

ลอนอจองปาเมทั้งทึ้ยเปอไนงยถอง     

โลเอเนอนั้งเอล่ึยพั้งเปอลีทั้งเกวยฌองแนนัง้เหฆ   
 

คําแปล ขอบอกนอง..มีดอกไมอยูในสวน 
นั่งเศราเมื่อคิดถึงกันสองคน 
มารวมหลอเทยีนทอง  

ขอบอกนองขึ้นไปทําบุญรวมกัน 
 



 

 

๒๕๐ 

เพลงที่๑๐ เพลงดะหลั่งโคละนองพูอัวเกียะ (5jg-ksfRj]if-LsfI6fgzksfv:jdGj) 
ขับรองโดย นางดีเย็น  พวงไม  
คํารองภาษากะเหรี่ยง 

,:jcp6fRj]if-LsfIifgzksfv:jdGj ]6fdGtp6b;f;agsAt 
p6f-LsfIAfp6f,6f,uhRj 
,:jc];fhIAfI6f[tdLifdLif]6fsApfhljh 
];f;a-:kŒlutgsAt -Lkif[toyb;fIAf0.gvt;a-:kŒ]6fdGtp6b;f  

 

คํารองภาษาไทย 
เมโยดะหล่ังโคละนองพูอัวเกียะเลอเกี๊ยะโยเวเหฆ   
เหยอโคลหนองเหยอมูมึย่ดะ     

เมลอนอเนยบากลองกลองเหลอเฮซา    

ลอเวควาซ่ึยเหฆไคลยบานุนอเจยเอเวควาเลอเกี๊ยะโย      
 

คําแปล ปูส่ือสีขาวไวชาตินี้พี่ชาย 
เสื่อของฉันๆจะปูนอน 
รอแลวรออีกพี่ก็ไมมา 
ชาตินี้คําพูดทีพ่ี่สัญญาไวไมเปนไปตามนัน้  

 

เพลงที่ ๑๑ เพลงดะหลั่งโคละนองเลี๊ยะเตยปอง (5jg-ksfRj]if-LsfojofJ]Gt96fxif) 
ขับรองโดย นางทิ  เอยเสิบ 
คํารองภาษากะเหรี่ยง 

p6f,6fRj]if-Lsfojof]Gt96fxif]6f;a-:kŒlutgsAt 
p6fg;[t]6fp6fg;h5uh5iftd6f]ifh 
p6f,:jcdc]6fp6f96f9jfgv]6f[t 
]6fvcI6f;adcp^Jg[hC6cJ]jifhlbift]t]HifIpfh;agsAt 

 

คํารองภาษาไทย 
โยเมดะหล่ังโคละนองเลี๊ยะเตยปองเหลอเวควาซ่ึยเหฆ  

เยอเวบาเหลิงเยอเวทึ๊งทางกะลอง    

เยอเมเกเหลิงเยอเตี๊ยงเตยเอเหลอบา    

โลเอเนอเวเกยูงบุฉะไรกเซยลาลองแนะเวเหฆ  
 
 



 

 

๒๕๑ 

คําแปล นองปูเสื่อไว 
ทําไมพี่ถึงรีบมวนเสื่อเก็บไป 
หรือนองไมใชคูกัน 
บอกใหพี่รูวานองเศราใจเหมือนแมงทับเกาะอยูบนใบไมตัวเดยีว 

 

เพลงที่๑๒  เพลงเซิ๊งหลั่งเดิ่งเมโกเหลอโดงหรั่ง (5jgksfl6ift]ifRbif,:jcd;f]6fRyH]Hif)   
ขับรองโดย นายบุญเทียน  กิฬาหน 
คํารองภาษากะเหรี่ยง 

];fojofJ]GifhsAjhI6fIifh5iftRjfI6fd6b;fJ,^JsAt]if];fh[;fhI6f 
]6f,:jcI6f[t,:jc96fd;f]if-:ifh 
]6f,:jcC6f-Lkif];f]6fz;fJviftgdAf]if 
];f,:jcl6ift]ifRbif,:jcd;f ]6fRyH]Hif]6fdGtp6b;f[;fhI6f 

 

คํารองภาษาไทย 
ลอเมเซิ๊งหล่ังเดิ่งเมโกเหลอโดงหรั่งเลอเกีย๊ะโยบอเนอ   

ลอเมเนยบาเมทะโกหล่ังควง      

ลอเมเฌอไคลยโลเหลอโพอ้ังกี้หล่ัง     

ลอนั้งเหลี่ยงหฆาเนอนั้งทั้งเดยนอกุหมึ๊งหฆาหล่ังลอบอเนอ  
 

คําแปล ในชาตินี้ปลูกดอกบัวไวในบึง    
เมื่อถึงฤดูกาลดอกบัวผลิดอกยอดใบ 
คําพูดที่ผูหญิงพูดไว 
นึกถึงคําพูดของเธอทุกๆเยน็ 

 

๒.เพลงเกี้ยวสาวที่รองในงานศพ 
 

(ฟง CD Track ๑๕) 
 เนื้อเพลงท่ี ๒ เฌอเหลอซองซาคุดาอึ่ย (C6f]6flHifljhg-ksfRjvu) 
 คํารองภาษากะเหรี่ยง 

  ];f,:jcC6f]6flHifljhg-ksfRjvu ];fgvtI6fojofJgsAt 
  ];f,:jclHifljh,:jcRYtRjCHift,6f]pfh 
  ];f,k[6Htp6b;f5Hifv6fzLybifhSAiflut 
  ]6fp6b;fIAfv6f,:jc,k[6HtgRIAf]pfhC6fvuIpfhojofJgsAt 



 

 

๒๕๒

  ];f,:jcC6f]6flHifljhg-ksfIifJsAj];fgvt];fgvtI6fojofJgsAt 
  ];f,:jcpAiftp6f,6fvift96fg89f]6f[t 
  ];f,:jcg-ksfE6cŒp6f]6f5Hifv6H,k]jh 
  ]6fdGtp6b;fojofJgsAt ,:jcdtIbdfRjf,kJs6fxGt0^tpjh];fgvtI6fojofJgsAt 

  
 คํารองภาษาไทย 

   ลอเมเฌอเหลอซองซาคุดาอ่ึยโลเอเนอนั้งเหฆ   
   ลอเมซองซาเมคุดาชูงเมลึ่ย 
   ลอหมาบงโยถองเออพละหฆอซ่ึย 
   ลอโยนั้งเออเมหมาบงเหลนาเลเฌออึ่ยเนนั้งเหฆ 
   ลอเมเฌอเหลอซองซาคุนางหฆาโลเอโลเอเนอนั้งเหฆ    
   ลอเมฉางเหยอเมอางเตอคิเหลอบา 
   ลอเมคูนุยเยอเลอถองโองมาลา   
   เลอพาโยนั้งหฆเมกาไนยเดยมาเหฆอเปยะจูงยาโลเอเนอนั้งเหฆ   

 
 คําแปล ในชาตินี้ลมพดัเย็น ๆ  

  จะทําบุญดวยอะไรถึงจะไมตาย 
  ชาตินี้ยากจนจะทําอะไรกินกไ็มคอยได 
  บุญวาสนไมมยีากกวาแบมือ



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ข 
แบบบันทึกผูใหขอมูล 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๕๔ 

ผูใหขอมูลคนที่ ๑ 
 
 

 
 
 
ชื่อ   นายไพศาล  ชอผกา 
ชื่อเลน    ศาล 
ศาสนา    พุทธ  
อาชีพหลัก     รับราชการ 
ตําแหนง  ปลัดอําเภอหนองหญาปลอง 
ท่ีอยูปจจุบัน   บานเลขที่ ๙/๖ หมู ๔ ตําบลหนองหญาปลอง อําเภอหนองหญาปลอง 
    จังหวดัเพชรบรีุ รหัสไปรษณีย  ๗๖๑๖๐   
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๕๕ 

ผูใหขอมูลคนที่ ๒ 
  

 

 
 
 
ชื่อ   นางสาวอรอนงค   บุญประเสริฐ 
ชื่อเลน    แอด 
ศาสนา    พุทธ  
อาชีพหลัก  รับราชการ  
ตําแหนง  นักวิชาการวัฒนธรรม ๖ ชํานาญการ 
ท่ีทํางาน   สํานักงานวัฒนธรรมจังหวัดเพชรบุรี  ถนนดําเนินเกษม ตาํบลคลองกระแชง  

อําเภอ เมืองเพชรบุรี จังหวัด เพชรบุรี รหัสไปรษณยี  ๗๖๐๐๐  
    หมายเลขโทรศัพท  ๐-๓๒๔๒-๔๓๒๔ หมายเลขโทรสาร ๐-๓๒๔๒-๔๓๒๕ 
ท่ีอยูปจจุบัน   บานเลขที่  ๑๒๘/๓ หมู ๕ ตําบลทายาง   อําเภอทายาง จังหวดัเพชรบรีุ  
    รหัสไปรษณยี  ๗๓๑๖๐ โทรศัพทมือถือ ๐๘๑-๙๙๕๕๗๕๘ 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๕๖ 

ผูใหขอมูลคนที่ ๓ 
 
  

 
 
 
ชื่อ         นายโจ  จดัพล 
ชื่อเลน      โจ 
อายุ   ๓๙  ป   
ศาสนา    พุทธ  
อาชีพหลัก    รับราชการและธุรกิจสวนตวั 
ตําแหนง   กํานันประจําหมูบานหวยเกษม  
ท่ีอยูปจจุบัน   บานเลขที่ ๑๔ หมู ๒ ตําบลยางน้ํากลัดเหนอื อําเภอหนองหญาปลอง  
    จังหวดัเพชรบรีุ รหัสไปรษณีย ๗๖๑๖๐    
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๕๗ 

ผูใหขอมูลคนที่ ๔ 
 
 

 
 
 
ชื่อ    นายสมบูรณ  เอยเสิบ  
ชื่อเลน   บูรณ 
อายุ     ๔๗ ป 
ศาสนา   พุทธ  
อาชีพหลัก  ทําการเกษตร (ปลูกขาไร มะนาว กลวย) 
อาชีพรอง  เจาหนาที่องคการบริหารสวนตําบล 
ท่ีอยูปจจุบัน    บานเลขที่ ๑๔ หมู ๒  ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ อําเภอยางน้ํากลัดเหนือ  
    จังหวดัเพชรบรีุ รหัสไปรษณีย ๗๖๑๖๐ โทรศัพท ๐๘-๙๐๐๑-๒๓๕๑ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๕๘ 

ผูใหขอมูลคนที่ ๕ 
 
 
 

 
 
 
ชื่อ         นายทิวา  คงนานดี  
ชื่อเลน   โจวา 
อายุ   ๓๙  ป   
ศาสนา   พุทธ  
อาชีพหลัก  ลูกจางสังกัดหนวยงานราชการ  กระทรวงมหาดไทย 
ตําแหนง  เจาหนาทีว่ิเคราะหและจัดทําระบบขอมูล  สํานักงานปลัดกระทรวงมหาดไทย 
ท่ีทํางาน     หมายเลขโทรศัพท ๐-๒๒๒๖-๐๕๐๙ หมายเลขโทรสาร ๐-๒๒๒๖-๐๕๐๙  
ท่ีอยูปจจุบัน   บานเลขที่ ๘๙/๑๒ หมู  แขวง/ตําบล บางขุนศรี เขต/อําเภอ บางกอกนอย  
    กรุงเทพมหานคร รหัสไปรษณีย  ๑๐๗๐๐ โทรศัพทมือถือ๐๘-๖๑๗๖-๑๔๕๐  
  
 
 
 
 



 

 

๒๕๙ 

ผูใหขอมูลคนที่ ๖ 
 
 
 

 
 
 
ชื่อ   นางเอื้อมเดือน  จัดพล 
ชื่อเลน      เอื้อม 
อายุ     ๔๔  ป 
ศาสนา   พุทธ  
อาชีพหลัก  ทําไร 
อาชีพรอง     ทอผาและเย็บเสื้อกะเหรีย่ง 
ท่ีอยูปจจุบัน   บานเลขที่ ๑๐๖ หมู ๒  ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ อําเภอยางน้ํากลัดเหนือ         
    จังหวดัเพชรบรีุ รหัสไปรษณีย  ๗๖๑๖๐ โทรศัพท ๐๘-๑๓๖๕-๓๐๔๗ 
 

 
 
 
 

 
 



 

 

๒๖๐

ผูใหขอมูลคนที่ ๗ 
 
  
 

 
 
 

ชื่ฮ   นายสิทธิพล  บุญชูเชิด 
ชื่อเลน     นอย 
อายุ     ๓๖ ป 
ศาสนา    พุทธ  
อาชีพหลัก   นักดนตรีอิสระ  
ท่ีอยูปจจุบัน    บานเลขที่ ๒๗/๔ หมู ๒ หมูบานหวยเกษม ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ  
      อําเภอหนองหญาปลอง จังหวัดเพชรบุรี รหัสไปรษณยี ๗๖๑๖๐  
     โทรศัพท  ๐๘๙-๔๖๔๓๘๔๕   
 
 
 
 
  
 
 
 



 

 

๒๖๑ 

ผูใหขอมูลคนที่ ๘ 
 
 
 

 
 
 
ชื่อ   นายเสมอ  ไชยปญหา 
ชื่อเลน   เสมอ 
อายุ     ๓๖ ป 
ศาสนา    พุทธ  
อาชีพหลัก     ทําไรทํานา 
อาชีพรอง  ทําแคนและเปนผูคาสงแคน 
ท่ีอยูปจจุบัน    บานเลขที่ ๑๔๖ หมู ๑ ตําบลทาเรือ อําเภอนาหวา จังหวดันครพนม  
    รหัสไปรษณยี ๔๘๑๘๐ โทรศัพท (บาน) ๐-๔๒๕๙-๗๕๒๙  
    โทรศัพท (มือถือ) ๐๘-๙๙๓๗-๖๕๔๒ 
ครูผูสืบทอดวชิา  นายสาน  ไชยปญหา (บิดา)  
 
 
 
 
 



 

 

๒๖๒ 

ผูใหขอมูลคนที่ ๙ 
 

 
 

 
 

 
ชื่อ   นายชัยชนะ  เสนติบัง  
ชื่อเลน    ชนะ   
อายุ   ๓๕ ป 
ศาสนา    พุทธ  
อาชีพหลัก    ทําไร  
อาชีพรอง     นักดนตรีอิสระ และครูจางสอน โรงเรียนหนองหญาปลองวิทยาคม 
ครูผูถายทอดวชิา   ฝกหัดดวยตัวเอง 
ท่ีอยูปจจุบัน    บานเลขที่ ๘๓ หมู ๒ หมูบานหวยเกษม  ตาํบลยางน้ํากลดัเหนือ  
    อําเภอหนองหญาปลอง จังหวัดเพชรบุรี รหัสไปรษณยี ๗๖๑๖๐  
    โทรศัพท (มือถือ) ๐๘-๗๐๐๙-๔๐๙๔ 
 ความสามารถ   ขับรองเพลงกะเหรีย่งและเลนดนตรีสากลได 
 
 
 
 
 



 

 

๒๖๓ 

ผูใหขอมูลคนที่ ๑๐ 
 
 
 

 
 
 
ชื่อ   นางกุหลาบ  เที่ยวไพร 
ชื่อเลน      กุหลาบ 
อายุ     ๔๔  ป 
ศาสนา   พุทธ  
อาชีพหลัก  ทําไรพริก  ปลูกขาว 
ท่ีอยูปจจุบัน บานเลขที่ ๘๒ หมู ๒  ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ อําเภอยางน้ํากลัดเหนือ  
    จังหวดัเพชรบรีุ  รหัสไปรษณีย  ๗๖๑๖๐    
  
 
 
 
  
 
 
 



 

 

๒๖๔ 

ผูใหขอมูลคนที่ ๑๑ 
 
 
 

 
 
 
ชื่อ   เด็กชายคมฤทธิ์  สริลา 
ชื่อเลน   แม็ก 
อายุ     ๑๓ ป 
ศาสนา    พุทธ  
อาชีพหลัก  นักเรียนระดับชั้นประถมศึกษาปที่ ๖ โรงเรียนบานยางน้าํกลัดเหนือ  
ท่ีอยูปจจุบัน   บานเลขที่ ๖/๑ หมู ๔ ตําบลยางน้ํากลัดเหนอื อําเภอหนองหญาปลอง  
    จังหวดัเพชรบรีุ  รหัสไปรษณีย  ๗๖๑๖๐    
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๖๕ 

ผูใหขอมูลคนที่ ๑๒ 
 
 
 

 
 
 
ชื่อ   นางแดง  เอยเสิบ 
ชื่อเลน   แดง 
อายุ     ๔๗  ป 
ศาสนา   พุทธ  
อาชีพหลัก    คาขาย 
อาชีพรอง  ทําไร 
ท่ีอยูปจจุบัน   บานเลขที่ ๑๔ หมู ๒  ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ อําเภอยางน้ํากลัดเหนือ  
    จังหวดัเพชรบรีุ รหัสไปรษณีย ๗๖๑๖๐ โทรศัพท ๐๘-๙๐๐๑-๒๓๕๑ 
  
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๖๖ 

ผูใหขอมูลคนที่ ๑๓ 
 
 
 

 
 
 
ชื่อ    นายสายัน  สลักทองตรง 
ชื่อเลน   ยัน 
อายุ     ๔๓ ป 
ศาสนา   พุทธ  
อาชีพหลัก  ทําการเกษตร (ปลูกขาว และทํานาตาล)  
ท่ีอยูปจจุบัน    บานเลขที่ ๑๓๒ หมู ๔ ตําบลไลโคก อําเภอบานลาด จังหวัดเพชรบุรี  

รหัสไปรษณยี  ๗๕๑๖๐  
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๖๗ 

ผูใหขอมูลคนที่ ๑๔ 
 
 
 
                                                     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ชื่อ   นายชม  จดัพล 
ชื่อเลน      ชม 
อายุ     ๓๘  ป 
ศาสนา   พุทธ  
อาชีพหลัก  ทําไร ปลูกขาว 
ท่ีอยูปจจุบัน    บานเลขที่ ๑๐๖ หมู ๒  ตําบลยางน้ํากลัดเหนือ อําเภอยางน้ํากลัดเหนือ         
    จังหวดัเพชรบรีุ รหัสไปรษณีย  ๗๖๑๖๐ โทรศัพท ๐๘-๑๓๖๕-๓๐๔๗ 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ค 
คําถามที่ใชในการสัมภาษณ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๖๙ 

คําถามที่ใชในการสัมภาษณ 
 
 ๑. ประวัติสวนตัว 
 
  ๑.๑  ช่ือ-นามสกุลอะไร 
  ๑.๒  เกดิวนัทีเ่ทาไหร เดือน ป อะไร 
  ๑.๓  ช่ือบิดา มารดาพี่ นอง สามี ภรรยา บุตรและบุคคลในครอบครัวช่ืออะไรบาง 
  ๑.๔  เกดิที่ไหน ปจจุบันอยูบานเลขที่เทาไร ของใคร มีบานที่อ่ืนอีกหรือไม 
  ๑.๕  ประกอบอาชีพอะไรประกอบอาชีพอ่ืนหรือไม 
 
 ๒. ประวัติการศึกษา  
 
  ๒.๑  เรียนหนงัสือจากที่ไหน โรงเรียนอะไร    
   
 ๓. ประวัติการศึกษาดานดนตรีและการรองเพลง 
 
  ๓.๑  ฝกการรองเพลงและเปาแคนจากไหน ใครเปนครูผูสอน (ครูช่ืออะไร ถามี) 
  ๓.๒  ฝกรองเพลง ฝกเปาแคนตั้งแตอายเุทาไหร 
  ๓.๓  ฝกรองเพลง ฝกเปาแคนดวยวิธีไหน 
  ๓.๔   ในหมูบานมีนักรองนกัดนตรีทั้งหมดกี่คน อายเุทาไหร 
 
   ๔. ประวตัิและผลงานเกี่ยวกับการรองเพลงและเลนดนตรีของผูใหขอมูล 
 
   ๔.๑  ไดถายทอดการขับรองเพลงและการเปาแคนใหผูใดบางหรือไม มีวิธีสอนอยางไร 
   ๔.๒  เคยไปออกงานแสดงทีไ่หนบาง มีความประทับใจอยางไร (เลาเหตุการณใหฟง) 
   ๔.๕  มีผลงานการแสดงที่ไดรับการบันทึกไวเปนเอกสาร ภาพถาย วิดิทศันหรือไม 
   ๔.๖  รับงานแสดงภายนอกหรือไม  
 
 
 



 

 

๒๗๐

  ๕. เกี่ยวกับบทเพลง ดนตรี และเครื่องดนตรี 
 
   ๕.๑  บทเพลงมีประวัติความเปนมาอยางไร 
   ๕.๒  บทเพลงมีกี่ประเภท อะไรบาง มีช่ือเรียกวาอยางไร  
   ๕.๓  เนื้อหาของบทเพลงกลาวถึงเรื่องอะไรบาง 
   ๕.๔  มีเพลงประเภทไหนบางที่ตองใชแคน 
   ๕.๕  แคนและนักดนตรีมีความสําคัญตอการขับรองเพลงหรือไม อยางไร 
   ๕.๖  นอกจากแคนแลวมกีารใชเครื่องดนตรอ่ืีนหรือไม 
   ๕.๗  ทํานองเพลงในปจจุบนักับในอดีตเหมือนหรือกนัหรือไม อยางไร 
   ๕.๘  ซ้ือแคนมาจากที่ไหน ราคาเทาไร 
   ๕.๙  ทําไมถึงใชแคนประเภทนี้ และแคนประเภทอื่น ๆ สามารถใชเปาไดหรือไม 
   ๕.๑๐  ลายแคนที่เปามีกี่ลาย มีช่ืออะไรบาง (ไดรับอิทธิพลมากจากที่ใด) 
   ๕.๑๑  ลายแคนที่เปาไดมากจากที่ใด 
   ๕.๑๒  เวลาแสดงแตงกายอยางไร 
   ๕.๑๓  มีปญหาและอุปสรรคในการสืบทอดการขับรองและปาแคนหรอืไม อยางไร 
   ๕.๑๔  มีความเชื่อเกี่ยวกับการไหวครู การบูชาภูตผี กอนการแสดงหรือไม อยางไร 
   ๕.๑๕ การดแูลรักษาแคนทําอยางไร 
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาคผนวก ง 
คําศัพทภาษากะเหรีย่ง 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๗๒ 

หมวดรางกาย 
 
ภาษาไทย   ภาษากะเหรี่ยง   คําแปล  
 
๑.  นาท ุ   Ijh56b;f   จมูก 
๒.  นุเพิ่ง   oyb;fz6bif    ปาก  
๓.  นากูง   IjJd^    หู   
๔.  มิซา    g,Hlt     ตา  
๕.  มิเมิ้ง   g,H,6bifh    คิ้ว  
๖.  มิเทิ่งคู   g,H56bifJg-ksf   หนาผาก  
๗.  ฮุหฆุย   g-ksfSAyct   ศีรษะ  
๘.  คุบอ    g-ksf[Hif   คอ  
๙.  ฉึ่งเทยค ุ   pAYŒ5.g-ksf   บา 
๑๐.  จูงเทว   0^t56\t    มือขวา  
๑๑.  จูงจี ่   0^tg0Af    มือซาย 
๑๒.  คางเทว    -ift56\t    ขาขวา  
๑๓.  คางจี ่   -iftg0Af    ขาซาย  
๑๔. โคลฉางคุ   -LyHŒCifhg-ksf   สันหลัง   
๑๕. โวงโพลง   sAy8fz6HŒ    ทอง  
๑๖.  ยางเดย   piftRbif    เอว  
๑๗.  คายบอง   -kifh[Hift    สะโพก  
๑๘.  กึ้ยเถย   du5.    ตนขา   
๑๙.  คางไลคู   -ift]b6ifJg-ksf   หัวเขา  
๒๐. คางดุงซา   -iftRYtlt   นอง  
๒๓.  คางยาซา   -iftpjhlj   หนาเทา  
๒๔.  คางยาคู   -iftpjhg-ksf    หลังเทา  
๒๕.  คางมึ้ง   -ift,ut    นิ้วโปงเทา  
 
 
 



 

 

๒๗๓ 

หมวดผลไม 
 
ภาษาไทย   ภาษากะเหรี่ยง   คําแปล   
 
๑.  คุซา    -6b;flt    มะมวง  
๒.  นุยซา   E:jclt    ขนุน  
๓.  อองจึ้ยซา   dLyH0ult   มะละกอ  
๔.  โพลซา   zL;flt    มะพราว  
๕.  บึงเคซา   [^t-pfhlt   ขาวโพด   
๖ . ปะนุงไกลซา   zNHifhdLjiflt   มะนาว     
๗. สิซา    gl;flt    หมาก  
๘.  ซองอองซา   lHifhvHiflt    สมโอ   
๙.  ถ่ีซา    5ult    แตง  
๑๐. หยางซา   piflt    มะเขือ   
 

หมวดทั่วไป 
 
ภาษาไทย   ภาษากะเหรี่ยง   คําแปล  
 
๑. โพลง   zLH     กะเหรี่ยง  
๒. โพลงเฉออูงเฉอพุ  zLyHC6fv^tC6fz6b9f   ดนตรีกะเหรีย่ง 
๓. โอเซย   v;fljf    ดื่มเหลา  
๔.  ทึ้ย    5uh     น้ํา 
๕.  โอทึ้ย   v;f5uh     ดื่มน้ํา  
๖.  อ้ังหมี ่   viftg,;f   กินขาว  
๗. ลีจูงเล   g];f0Hift]pfh   ไปไหนมา 
๘.   นะเซยซา   C6f,kljh   งานศพ  
๙.   พุง    z^Œ    ปู  
๑๐.  พึ้ย    zuh    ยา 
๑๑.  พา    zkJ     พอ  



 

 

๒๗๔ 

๑๒. มู    g,k;fJ    แม  
๑๓. เว    ;a    พี่  
๑๔. บะ    [k    ไหว  
๑๕. ทุย    56ct    สุนัข  
๑๖. ซากุย    ljd6c    กลวยน้ําหวา  
๑๗. โผวย ุ   z;fhp6b9f   ยอดดอกไม  
๑๘. ฉึ้ยพ ุ   Cuhz6b9f    ออย   
๑๙.  ฉาย       Cjifh    เสื้อ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

ภาคผนวก จ 
ประวัติศาสตรจังหวดัเพชรบรีุ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

๒๗๖ 

ประวัติศาสตรจังหวัดเพชรบรีุ 

 
  เพชรบุรีเปนเมอืงเกาโบราณ และเปนอาณาจักรเล็ก ๆ อาณาจักรหนึ่ง มเีจาผูครองนครหรือ
กษัตริยปกครอง บางสมัยเปนอิสระ บางสมัยอาจจะตกเปนเมืองขึ้นของอาณาจักรทีเ่ขมแข็งกวา 
เมืองเพชรบุรีในสมยัโบราณจึงเปนที่รูจกัของพระเจากรุงธนบุรีเปนอยางดี จากการคนควาปรากฏชื่อ
เจาผูครองนครเมืองเพชรบุรีคือ พระพนมทะเลศรี มเหสวัสดิทราธิราช พระพนมไชยศิริ พระกฤติ
สาร พระอินทราชา พระเจาอูทอง เจาสาม ถึงสมัยทวาราวดี ประมาณพทุธศตวรรษที่๑๑ - ๑๖ เมือง
เพชรคงรวมในอาณาจกัรนี้ หรืออาจเปนอสิระในสมัยดังกลาว   
   
 สมัยลพบุรีประมาณพุทธศตวรรษที่ ๑๗ ปรากฏชื่อเมืองเพชรวา ศรีชัยวชรบุรี ในศิลาจารึก
ประสาทพระขรรค สมัยพระเจาชัยวรมนัที่ ๗ มีส่ิงกอสรางที่ปรากฏในสมัยนี้คือ ปรางควัดกําแพงแลง 
เสมาหินทรายและพระพุทธรูป เปนตน  
 
 สมัยกรุงสุโขทัยเปนราชธานี เมืองเพชรบรีุยังเปนนครอสิระมีเจาครองนคร ถึงสมัยพอขุน
รามคําแหงมหาราช เมืองเพชรตกเปนเมืองขึ้นของกรุงสุโขทัย ดังจารึกที่กลาวถึงพระราชอาณาเขต
ของพระองควาถึงเมืองแพรก สุพรรณภูมิ ราชบุรี เพชรบุรี และนครศรีธรรมราชเขาใจกันวา พอขุน
รามคําแหงเคยเสด็จมาเมืองเพชร  
 
 สมัยกรุงศรีอยธุยา เมืองเพชรรวมอยูในหวัเมืองฝายตะวนัตก หรือภาคตะวนัตกในปจจุบัน 
สมัยนี้ไทยตองตอสูขาศึกหลายครั้งโดยเฉพาะพมาและเขมร โดยเพชรบุรีนั้นเปนเมืองหนาดาน 
พมายกทพัผานเพื่อเขาไปตกีรุงศรีอยุธยา เมืองเพชรเปนเมืองอูขาวอูน้าํและเปนเมืองทา เศรษฐกิจด ี
จึงเปนเมืองทีส่ะสมเสบียงไดดี นอกจากนีทู้ตานุทูตจําตองผานเมื่อจะเขากรุงศรีอยุธยาหรือเมื่อจะ
เดินทางกลับ ดังนั้นเจาเมืองเพชรบุรีจึงเปนทั้งนักรบที่ยอดเยีย่ม นักปกครองที่ดี รวมทั้งเปนนัก
มนุษยสัมพนัธที่ดีดวย พระมหากษัตริยกรุงศรีอยุธยาจึงทรงคัดเจาเมืองที่มีคุณสมบัติดังกลาวมา
ปกครองเมืองเพชร ซ่ึงบางครั้งอาจเปนคนตางชาติ เชน แขกอาหรับ เปนตน  
  
  สมัยกรุงธนบุรี เมื่อสมเด็จพระเจาตากสินมหาราช ทรงปราบกกตาง ๆ แลว ทรงตั้งเมือง 
กรุงธนบุรีเปนเมืองหลวง และทรงมีเมืองรอบเมืองหลวงประมาณ ๑๑ เมือง รวมทั้งเพชรบุรีดวย 
เปนอาณาจกัรในครั้งแรก ๆ ใน พ.ศ. ๒๓๑๒ โปรดฯใหพระยาจกัรี พระยายมราช พระยาอภัยรณฤทธิ์ 
และพระยาเพชรบุรี  เปนกองทัพหนาไปตเีมืองนครศรีธรรมราชการรบครั้งนี้  พระยาเพชรบุรีและ
พระยาศรีพพิฒันตายในที่รบ สมเด็จพระเจากรุงธนบุรีจงึยกกองทพัหลวงไปทางเรือ เมื่อกองเรือ



 

 

๒๗๗ 

มาถึงตําบลบางทะลุ หาดเจาสําราญเรือถูกพายุลมเปนจํานวนหลายลํา สมเด็จพระเจากรุงธนบุรีจึง
ทรงตั้งพิธีบวงสรวงและพักอยูที่เพชรบุรีระยะหนึ่ง  
 
 เมื่อพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจฬุาโลกมหาราชทรงปราบดาภิเษก และสรางกรุงเทพ 
มหานครแลว พระเจาพดุงกษัตริยพมาไดเกณฑร้ีพลประมาณแสนเศษ โดยจัดเปนเกาทัพทางฝาย
พระบาทสมเดจ็พระพุทธยอดฟาทรงโปรดฯ ใหจดัทัพรับไว ๔ ทัพ โดยโปรดใหสมเดจ็กรมพระราชวัง 
บวรมหาราชสุรสิงหนาท ยกทัพใหญไปที่ลาดหญา กาญจนบุรี สมเดจ็กรมพระราชวงับวรฯ โปรดให
พระยาสีหราชเดโชชัย พระยาทายน้ํา และพระยาเพชรบุรี ตั้งเปนกองโจรคุมทหารไปคอยซุมโจมตี
หนวยเสบียงลําเลียงเสบียงอาหาร แตแมทพัทั้ง ๓ มิไดปฏิบัติหนาที่จึงใหประหารชีวติเสียทั้ง ๓ คน 
แลวโปรดฯ ใหพระองคเจาขุนเณรไปแทนการสงครามครั้งนี้ พมาพายแพยับเยินกลบัไป คร้ันมาถึง
สมัยสมเด็จพระนั่งเกลาเจาอยูหัวพระองคโปรดฯ ใหพระยาเพชรบุรีเปนแมทัพ รวมทัพกับเมือง
นครศรีธรรมราช และเมืองสงขลา เปนกองทัพเรือไปตีหวัเมืองมลายู และสงครามครั้งนี้เมืองกลัน
ตันยอมออนนอมตอไทย 
 
 เมื่อมาถึงรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหัวพระองคทรงโปรดฯ เมือง
เพชรบุรีมาก ทรงเสด็จมาเพชรบุรีหลายครั้งระหวางผนวก เคยเสดจ็บําเพ็ญสมณะธรรม ณ ถํ้าเขา
ยอย เคยประทบัแรมที่วัดสมณาราม เชิงเขาพระนครคีรี  และยังเสด็จทอดพระเนตรการกอสรางพระ
นครคีรี นอกจากนี้พระบาทสมเด็จพระจอมเกลายังเคยประทับแรมที่พระนครคีรี และใชเปนที่
รับแขกเมืองชือ่ คอลออยแลนเบิรต จากประเทศรัสเซีย ป พ.ศ. ๒๔๐๕  พระองคไดโปรดฯ ใหจัด
หระราชพิธีเฉลิมพระราชมณเฑยีรบนพระนครคีรี และทรงบรรจุพระธาตุบนยอดเจดียบนเขามหา
สวรรคอีกดวย ตอมาเมื่อพระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหวัทรงขึ้นครองราชยแลว ทรงโปรดฯ 
ใหซอมแซมพระนครคีรีใหมทั้งหมด เพื่อเปนที่ประทับแรมพักผอนอิริยาบถ และใชเปนที่รับรอง
แขกเมืองดวย ทรงใหเมืองเพชรบุรีขึ้นตอมณฑลราชบุรี และพระองคเองก็ทรงมาประทับเมือง
เพชรบุรีหลายครั้ง พระบาทสมเด็จพระจอมเกลายังโปรดเสวยน้ําในแมน้ําเพชรบุรี และยังใชเปนน้ํา
ในพระราชพิธีบรมราชาภิเษกที่มีมาแตโบราณ  
 
  นอกจากนี้โปรดใหสรางพระราชวังบานปนขึ้นอีกแหงหนึง่ แตยังไมทนัเสร็จก็ทรงสวรรคต
เสียกอน พระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกลาเจาอยูหวัโปรดฯใหสรางตอจนเสร็จและพระราชทานนามวา 
“พระรามราชนิเวศน” พระองคไดเสด็จพระราชดําเนินมาประทับแรมยังจังหวัดเพชรบุรีหลายครั้ง 
บางครั้งแรมเดอืน พระองคโปรดฯ ประทับแรม ณ คายหลวงหาดเจาสําราญ ตําบลบางทะลุ อําเภอ



 

 

๒๗๘ 

เมืองเพชรบุรี ตอมาบริเวณนีม้ีแมลงวันชกุชุมและขาดแคลนน้ํา จึงโปรดฯ ใหยายพระตําหนกัไปยัง
ตําบลหวยทรายเหนือ อําเภอชะอํา พระราชทานนามวา “พระราชนิเวศนมฤคทายวัน” สวนพระบาท 
สมเด็จพระปกเกลาเจาอยูหัวไมทรงโปรดประทับ ณ พระราชวังในเมืองเพชรบุรี โปรดฯใหสราง
พระราชวังไกลกังวลที่หัวหนิขึ้น 



 

ประวัติการศึกษา และการทํางาน 
 
ช่ือ –นามสกุล นายยศพนธ  นิตยแสวง 
วัน เดือน ป ที่เกิด ๗ ธันวาคม ๒๕๑๑ 
สถานที่เกิด  ตําบลสามงาม อําเภอดอนตมู จังหวดันครปฐม 
ประวัติการศกึษา ค.บ. (ดนตรีศกึษา) วิทยาลยัครูนครปฐม 
ตําแหนงปจจบุัน อาจารยประจํากลุมสาระการเรียนรูศิลปะ          

สาขาดนตรีสากล 
สถานที่ทํางานปจจุบัน โรงเรียนสาธิตแหงมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร  

วิทยาเขตกําแพงแสน ศูนยวจิัยและพัฒนาการศึกษา  
ทุนการศึกษาที่ไดรับ ทุนเงินรายไดมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร     

วิทยาเขตกําแพงแสน 
  

 
 
 




